




QARDAŞ KÖM Yİ

KARDEŞ YARDIMI



2

Məsləhət Heyəti
Prof. Dr. Nizami CƏFƏROV

Dr. Salih POLAT
Ahmet TECİM

Redaksiya Heyəti
Prof. Dr. Minəxanım NURİYEVA

Dos. Dr. Mehmet RIHTIM
Dr. Ahmet NİYAZOV

Dr. Abbas QURBANOV
Fəridə ƏLİYEVA
Eldar KƏRİMOV

Transliterasiya və Sadələşdirən
Arif HƏŞİMOV
Sedat DEMİR
İbrahim EROL

Dizayner
Sərxan İSGƏNDƏROV

Bu kitab, Türkiyə Respublikası Başnazirlik Türk Əməkdaşlıq və Koordinasiya 
Agentliyi və Gəncliyə Yardım Fondunun dəstəyi ilə çap olunmuşdur.

Kitabda ifadə olunan mövqe və fikirlər müəlliflərə aiddir; Türk Əməkdaşlıq və 
Koordinasiya Agentliyi və Gəncliyə Yardım Fondunun mövqeyini əks etdirən 

mətnlər olaraq qiymətləndirilə bilməz.

İPƏKYOLU NƏŞRİYYATI 
№ 108; ISBN: 978-9952-449-70-9

www.ipekyolunesriyyati.az 
ipekyoluneshriyyati@gmail.com

Tel: (+994 12) 492 32 23; Fax: (+994 12) 492 21 67



Bakı - 2012

T.C. BAŞBAKANLIK
TİKA

TÜRK İŞBİRLİĞİ VE KOORDİNASYON 
AJANSI BAŞKANLIĞI

AZƏRBAYCAN RESPUBLİKASI
GƏNCLİYƏ YARDIM

 FONDU



4



ÖNSÖZ

20. yüzyılın başlarında SSCB’nin Azerbaycan’ı işgal etmesiyle birlikte Türkiye ile tüm Türk 
dün  yasının ve de Azerbaycan’ın arası tel örgülü sınırlarla ayrılmış oldu. Aynı dilin, aynı dinin, aynı 
ta  rihin ve aynı duyguların paylaşıldığı bu geniş coğrafya,  yaklaşık bir asır boyunca kardeşlerin 
bir  birine olan hasret acısına sahne oldu. Ve yıllar sonra Anadolu Türklerinin Türk dünyasıyla ve 
do layısıyla da Azerbaycan’la arasındaki sınırların kalkmasıyla birlikte ayrılık hasreti artık kutlu bir 
vus lata dönüştü. Merhum Cumhurbaşkanı ve Milli Önder Haydar Aliyev Cenaplarının “Türkiye–
Azerbaycan bir millet, iki devlettir”. sözü Azerbaycan–Türkiye kardeşliğinin ne denli ayrılmaz ol-
du ğunu bir kez daha vurgulamıştır. Ulu Önder M. Kemal Atatürk’ün ise; “Azerbaycan’ın kederi bi-
zim kederimiz, sevinci bizim sevincimizdir”. sözleri halklarımız için bir düstur olagelmiştir. Bütün 
bun lardan sonra hasretle geçen onlarca yılın acısını sararcasına ekonomik, siyasi, sosyal, kültürel, 
eği tim ve de strateji gibi pek çok alanda ortak projeler süratle hayata geçirildi.

Halklarımız en zor zamanlarda bile omuz omuza vererek birbirlerine kardeş yardımını esir ge-
me mişlerdir. İster yüzyılın başında 1918’de kurulmuş olan Azerbaycan Halk Cum hu riye tini isterse 
de yüzyılın sonunda 1991 yılında istiklalini kazanan Azerbaycan Cumhuriyetini tanıyan ilk devletin 
dost ve kardeş Türkiye olduğu gerçeğini Azerbaycan Halkı bu gün bile tüm minnettarlığıyla 
anmakta ve hatırlamaktadır. 

Bununla birlikte Anadolu Türklerinin bağımsızlığını koruması için Çanakkale savaşlarında 
kah ramanca savaşıp şehit olan Azerbaycanlı gönüllüler ise halkımızın hafızasında en müstesna 
yer lerini almışlar ve sonraki nesiller için son derece asil bir örnek oluşturmuşlardır.

1918 yılında Azerbaycan’ın istiklali uğruna canlarını feda eden Kafkas İslam Ordusu’nun 1 130 
şe hit askeri bu gün müstakil Azerbaycan toprağında Türkiye ve Azerbaycan bayraklarının göl-
ge  leri altında Azerbaycanlı şehit kardeşleriyle birlikte tıpkı cephede olduğu gibi omuz omuza 
hu zur içinde yatmaktadırlar. Türkiye Cumhuriyeti ve Anadolu insanı, Ermenilerin Karabağ’ı işgali 
sı rasında yüzlerce şehidimizin ve bu işgal neticesinde oluşan bir milyondan fazla mültecinin acı 
ve ıstırabını her zaman yüreğinde hissetmiştir.

İşgal döneminde kardeşler arasındaki ayrılık dolu yıllar ilmi ve fikri alanlarda bazı kopuk luk-
la rı beraberinde getirse bile tarihleri bir olan dostluklara ve kardeşliklere hiçbir zaman men fi 
te sir edememiştir. İşte bu derin tarihi dostluk ve kardeşliğin en önemli yapı taşlarından biri de 
Azer baycan Türklerinin, I. Dünya savaşı sırasında Rus işgaline uğrayan Türkiye topraklarında 
“Bakü Müslüman Cemiyet-i Hayriyesi” ve “Kardeş Yardımı Dergisi” vasıtasıyla Anadolu Türklerine 
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yapmış olduğu yardım faaliyetleridir. Şimdiye kadar birkaç önemli ilmi çalışma yapılmış olsa da 
bu konu yeteri kadar incelenmiş ve aydınlatılmış değildir.

Bu konulardaki bilgi eksikliklerini ortadan kaldırmak, Azerbaycan ve Türkiye halkının bir-
bir lerine karşı sevgilerini ve samimiyetlerini bir kez daha vurgulamak son derece önemlidir. Bu 
onurlu duruşu tarihin tozlu raflarından alıp günümüzün idrakine sunmak, o zor günlerde hiçbir 
fe dakârlıktan kaçınmadan maddi ve manevi yardımların hemen her türlüsünü yapan bu insanları 
minnet ve şükranla yâd etmek insanlığımızın bir gereğidir. Kendilerini hayra ve hizmete adamış, 
kom şusu açken tok uyumayı kendine ar addetmiş bu çilekeş insanların yaptıkları hizmetleri bu 
gün de devam ettirmeye çalışmak, onlara hürmet ve saygı borcumuzu en azından bu şekilde 
ödeme gayretinde olmak vicdani bir görev ve de ödevdir. Bu bağlamda; karşılıksız ve her daim 
diri olan bu kardeşlik ruhunun dünya var oldukça devam ettirilmesi ve yeni nesillere aktarılması 
her birimizin üzerine düşen tarihi bir vazifedir. 

Yukarıda da belirttiğimiz gibi bu çalışmayı siz değerli okuyucularımızın istifadesine sunmakta ki 
ama   cımız; iki kardeş devlet arasındaki dostluk ve kardeşlik ilişkilerinin, aynı zamanda vakıf/hay ri ye 
ge  leneğimizin tarihi derinliğine nüfuz  etmek ve bu değerli hazineyi genç nesillerimize ak tar maktır.

Derginin transliterasiya ve sadeleştirilmesinde, hem 1917’de ilk basıldığı tarihteki Azerbaycan 
di li, hem de günümüz Azerbaycan dili dikkate alınmıştır. Dergideki makalelerin rahat ve akıcı 
bir şekilde okunması için kelimelerin asılları korunmaya çalışılmıştır. Bununla birlikte bazı yer-
lerde “k” ünsüzü “g” ünsüzü ile (kibi – gibi), “g” ünsüzü ise “y” ünsüzüyle değiştirilerek oku-
yu cu nun manaya daha hızlı nüfuz edilmesi amaçlanmıştır. Metinlerin tercümesi esnasında tes-
pit ettiğimiz bazı matbaa yanlışları düzeltilmiş, sözcüklere ilave edilen eklemeler ise parantez 
içe risinde gösterilmiştir. Dergi sayfalarının sol alt kısmına koyulan rakamlar yeni baskının say fa 
numaralarını, sayfanın üst kısmına koyulan rakamlar da bu derginin orjinalindeki sayfa nu ma ra-
la rını göstermektedir.

Şunu da belirtelim ki; elinizdeki bu çalışmada makalesi bulunan yazarların fikirleri ile siz değer    li 
oku yucularımızın düşünceleri bazen örtüşmeyebilir. Dergideki düşünce ve değerlendirmeler ya-
zar lara ait olup, kitabın baskıya hazırlanmasında emeği geçen teşkilat ve şahısların düşüncelerini 
yan  sıtmamaktadır. Her ne kadar çok titiz bir çalışma ile bu eseri derlemiş olsak bile taktir edersiniz 
ki, hiçbir çalışma hatasız ve kusursuz değildir. Bundan dolayı siz kıymetli okuyucularımızın hoş-
gö   rüsüne sığınıyoruz..

Bu önemli eserin yeniden ihya edilmesine yakın ilgi gösteren, eserlerin temini ve tercüme edil-
me sinde özverili katkılarda bulunan, bilgi ve tecrübeleriyle bizlere büyük katkıları olan ve her 
türlü kolaylığı gösterip yardımlarını esirgemeyen tüm dostlara minnet ve şükranlarımızı bildirir, 
ken dilerine teşekkür ederiz.

Ahmet TECİM
Gəncliyə Yardım Fondunun Prezidenti
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QARDAŞLIQ BORCU, İNSANLIQ VƏZİFƏSİ

1917-ci ildə Bakıda “Qardaş köməgi” adlı bir məcmuə nəşr olundu. Bu toplu sözün ən yüksək 
an lamında nəcib və ülvi insaniyyət vəzifəsinin, təmənnasız qardaşlıq borcunun, yurdundan-yu-
vasından didərgin düşmüş, məşəqqətli qaçqın həyatı sürən, min bir izdiraba düçar olmuş bi ça-
rə lərə vicdanlı ziyalıların mənəvi və maddi yardımının parlaq örnəyi idi.

Məcmuədə verilmiş yazıların bir çox baxımdan bu gün də aktual olduğunu, müəlliflərin ədə-
biyyat, siyasət, mədəniyyət sahəsindəki nüfuzunu nəzərə alaraq, qardaş Türkiyəylə qarşılıqlı yar-
dım əlaqələrimizin bariz rəmzi, çətin gündə dost köməyinin nəcib timsalı olan bu kitabın dilini, 
üs lubunu, imlasını saxlamaqla originalı ilə yanaşı həm Azərbaycan dilində həm də Türk dilində 
la tın əlifbasıyla yenidən nəşr edilməsinə töhfə verən bütün qurum və təşkilatlara təşəkkürümüzü 
bil dirirəm.

“Qardaş köməgi” bir çox cəhətdən unikal, misilsiz kitabdır. Birincisi ona görə ki, bu topluda ya-
zı ları dərc olunmuş müəlliflər XX əsrin əvvəllərində Azərbaycan ədəbiyyatının, elminin, siyasətinin 
ən mümtaz simalarıdır. Bu fikri təsdiq etmək üçün onlardan bir neçəsinin adlarını çəkmək yetər:

Hüseyin Cavid, Talıbzadə Abdulla Şaiq, Ömər Faiq Nemanzadə, Əhməd Cavad, Məmməd 
Əmin Rəsulzadə, Abbas Səhət, Salman Turxan (Mümtaz), Məmməd Səid Ordubadi və s.,

Bəs bu qədər müxtəlif əqidəli, müxtəlif yaşlı, müxtəlif sosial duruma malik olan, müxtəlif, 
hət ta ən uzaq şəhərlərdə yaşayan insanları birləşdirən ümumi məqsəd nə idi? Yüksək humanizm 
amalı, məzlumlara, əziyyət çəkənlərə, ehtiyacı olanlara qardaş əli uzatmaq, yardım göstərmək, 
mad di və mənəvi dəstək olmaq istəyi...

1914-cü ildə başlayan Birinci Cahan Hərbində Osmanlı imperiyası Antantaya (Rusiya, İn-
gil  tərə və Fransa) qarşı olan tərəfdə idi. Uzun əsrlər boyu ara-sıra baş verən rus-türk mü-
ha ribələrinin-bu son savaş insan faciələri baxımından ən dəhşətlisi idi. Cənub-Qərbi Qaf qa-
zın və Şərqi Anadolunun əzəldən bəri türklər yaşayan bölgələri müharibə meydanlarına çev-
ril dikcə milyonlarla günahsız insan- bir anda hər şeyini itirir, ac-yalavac qaçqınlara çev rilir, 
vi ran qalmış evlərini, yurd-yuvalarını tərk edib sərgərdan həyat keçirməyə məcbur olurdular. 

Doğrudur, qanlı müharibələr, işğallar zamanı qaçqınların qisməti çeşidli millətlərin taleyinə dü-
şür. An caq qaçqınların aqibətinə indi olduğu kimi o vaxt da dünya, özəlliklə, Qərb, Avropa və Rusiya 
ic  ti maiyyəti ikili standartlarla yanaşırdı. Məcmuədə dərc olunmuş yazılarda bu açıq-aydın göstərilir.



Bu məcmuəyə təkrar qayıdılması, onun yeni, latın əlifbasıyla nəşr edilməsi yalnız tarixi ba-
xımdan əhəmiyyət kəsb etmir. Bu yazılarda qaldırılan məsələlər bu gün də o vaxtkı kimi gün-
dəm dədir. Bu gün qarşımıza çıxan bir çox problemlərin səbəbini və kökünü də bu məcmuədə 
tapa bilərik. “Tarixi unudanlar onu bir daha yaşamağa məhkumdurlar” – deyiblər. Tariximizin 
acı səhifələrini unutmamağımız, onları bir daha yaşamayacağımızın rəhnidir.

Prof. Dr. Nizami CƏFƏROV
Millət Vəkili, 

Azərbaycan-Türkiyə parlamentlərarası dostluq qrupunun həmsədri
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TÜRKİYE-AZERBAYCAN: ETLE TIRNAK, AYRILMAZ İKİ PARÇA

Türkiye ve Azerbaycan….

Dost ve kardeş…

Etle tırnak, ayrılmaz iki parça…

Birinin sevinci, diğerinin sevinci; birinin kederi, diğerinin kederi…

Türkiye ve Azerbaycan arasındaki dostluk, hatta dostluktan öte kardeşliğin eşine az rastlanı lır. 
Kimin ayağına diken batsa, diğeri bunu yüreğinde hisseder.

Türkiye ve Azerbaycan arasındaki dostluk ve kardeşlik anlatılamaz, başka ülkeler ve başka 
mil letler tarafından da anlaşılamaz.

Türkiye ile Azerbaycan arasındaki ilişkilerin temel çerçevesini her iki ülkenin halklarının gü-
cü nü tarihi köklerden, dil, din ve medeniyet birliğinden alan yakınlığı teşkil etmektedir. 

Aramızdaki hemreylik (dayanışma) ruhu iyi günde olduğu gibi kötü günde de, barış ta ol-
duğu gibi savaş zamanında da devam etmektedir. Milletimiz birlikte sevinip, birlikte üzü lüp, 
ge rektiğinde birlikte savaşır. Halklarımız arasındaki hemreylik ruhunu merhum Bah tiyar Va hap-
za de şu sözleri ile ne güzel ifade etmiştir:

Dinimiz bir, dilimiz bir,
Ayımız bir, ilimiz bir,
Aşkımız bir, yolumuz bir,
Azerbaycan – Türkiye: 
Bir milletik, iki devlet,
Aynı arzu, aynı niyet.

Türkiye ve Azerbaycan dost ve gardaş ülkelerdir. Türkiye ile Azerbaycan arasındaki ilişkiler 
ka dim ve zengin tarihe sahiptir. 

Birinci Dünya Harbi yıllarında ve sonrasında Anadolu Türkü’nün ağır şartlar altında kaldığı 
dö nemde Bakü merkezli yapılan “Kardeş Kömeği” gardaşlık hukukunun ete kemiğe bürünmüş 
ör neklerinden sadece birisidir. 

Bu sefer, Anadolu insanı kendisi zor bir durumdayken 1918'de tam 8.000 kişilik eğitimli ordu-
sunu en değerli komutanlarından Nuri Paşa idaresinde Bakü’nün azad edilmesi için Azerbaycan’a 
gön dermiştir. 
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X

Çok değil bu hadiseden sadece üç yıl sonra bu kez Azerbaycan Hükümet Başkanı Neri man 
Ne rimanov’un zordaki Türkiye’ye yaptığı altın, petrol ve ruble yardımına Mustafa Kemal Pa-
şanın yazdığı teşekkür mektubuna karşılık; “Paşam, Türk Milletinde kardeş kardeşe borç ver-
mez. Kardeşler her zaman kardeşinin elinden tutar” ifadesini başka hangi millet anlayabilir? 

Türkiye ile Azerbaycan’ın dostluk ve kardeşliğini besleyen çoğu zaman ortak acılarda buluş-
ması olmuştur. Kaldı ki, gerçekte kader arkadaşlığı da bir nevi keder arkadaşlığı değil midir?

Mustafa Kemal Atatürk’ün “Azerbaycan’ın sevinci sevincimiz, kederi kederimizdir” ve Haydar 
Aliyev’in “Tek millet, iki devlet” ifadeleri tarihe mal olmuştur ama bugünkü  Türkiye ve Azerbaycan’ı 
yöneten Devlet Adamları tarafından da bu hakikat yaşatılmaktadır.

Nitekim, 12 Haziran 2011 seçiminden sonra Türkiye Cumhuriyeti Başbakanı Sayın Recep Tayyip 
ERDOĞAN Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti’nden sonra ikinci yurtdışı seyahatini 27 Temmuz’da Azer-
bay can’a yapmış ve burada “Dağlık Karabağ sadece Azerbaycan için değil bizim için de kanayan bir 
yaradır” ifadesi ile Azerbaycan için en önemli meselede açıkça bir tavır ortaya koymuştur.

Azerbaycan Cumhurbaşkanı Sayın İlham ALİYEV de 25 Ekim 2011 tarihinde Yüksek Düzeyli 
Stra  tejik İşbirliği Konseyi toplantısı için geldiği İzmir’de yaptığı açıklamada Birleşmiş Milletler 
Gü  venlik Konseyi geçici üyeliğine Azerbaycan’ın seçildiğini ama bunun aynı zamanda Türki ye’ nin 
de bir makamı olduğunu vurgulamıştır.

1917 yılında müslüman basın tarafından kamuoyu oluşturmak ve gelirinin Anadolu’daki savaş 
mağ duru kardeşlerine yardım için kullanılacak Kardeş Kömeği Dergisi’nin basımının yapılarak 
yeni nesillere aktarımının sağlanması ve Azerbaycan’da vakıf geleneğinin çok köklü bir tarihi geç-
mi şi olduğuna dikkatleri çeken Konferansın kardeşlik bayrağının yeni nesillere aktarılmasında 
önem li katkı sağlayacağı muhakkaktır.

“Kardeş Kömeği” faaliyetleri, Milletimizin bir ve beraberliğinin en güzel örneklerinden biri ol-
muş tur. Bu faaliyetlere teşni ruhu, günümüze taşıyan  ve yeni nesillere aktarılmasına aracı olan 
ku rum ve kuruluşlara teşekkür ediyorum. 

“Kardaş Kömeği” Dergisi’nin çıkarılmasına sebep olan ruhun, günümüze ve yarınımıza ışık 
tu tacağı, ülkelerimiz arası ilişkilerin güçlenmesinde mühim rol oynayacağına ve burdan hareketle 
bu sarsılmaz ruhtan, Türk Dünyasının ilham alacağına inanıyorum.

Tekrar vurgulayalım; Türkiye ile Azerbaycan arasındaki dostluk ve kardeşlik kelimelerle an la-
tı lamaz. Bize düşen bu dostluk ve kardeşlik bayrağını gelecek nesillere daha da yücelterek teslim 
et mektir. 

Prof. Dr. Necdet ÜNÜVAR
TBMM Adana Milletvekili,

 Türkiye-Azerbaycan Parlamentolararası Dostluk Grubu Başkanı



SUNUŞ

“Biz Azerbaycanlılar, İzmir’in işgalinden ta şimdiye kadar Anadolu’nun sinesine yayıl mış olan 
cephelerindeki kahraman Türk ordusunun her bir adımını bütün kalp çarpıntısıyla ta kip et miş ve 
etmekteyiz ve Anadolu’da olan her bir vakayı aynı sizin hissiyatınızla yaşamışız, yaşıyoruz ve her 

daim yaşayacağız. 
1 Mart 1922, İbrahim Ebilov”

Oğuz boyları tarafından bir “Türk Yurdu” haline getirilen Azerbaycan, coğrafî konu mu ve 
zen gin tabii servetlere sahip olmasından dolayı, devamlı surette civar büyük ülkelerin hâkimiyet 
mü cadelesine sahne olmuştur. Bu hâkimiyet mücadelesine XVIII. yüzyıl sonların dan itibaren bü-
yük bir güç olarak katılan Çarlık Rusyası, XIX. yüzyıl başlarından itibaren Ku zey Azerbaycan’da 
hâkimiyet kurmaya başlamış ve 1813 Gülistan, 1828 Türkmençay Antlaşmaları ile İran, 1829 Edir-
ne Antlaşması ile de Osmanlı Devleti, Rusya’nın bölgedeki hâkimiyetini tanımak zorunda kalmış-
lardır. Böylece hâkimiyetine giren Kuzey Azerbaycan’da Rusya, sömürgeci bir siyaset izlemeye 
yönelirken, bölgenin kültürel, etnik ve dini yapısı üzerinde devamlı oyunlar oynamaya başlamış-
tır. Bölgenin asıl sahibi olan Azerbaycan Türklerini uyutmak ve özellikle Türkiye ile olan ırkî, dinî 
ve kültürel bağlarını gevşetmek ve koparmak için çok planlı ve sürekli bir politika takip etmiştir.

 Çarlık Rusyası’nın hâkimiyet kurduğu diğer Türk illerinde olduğu gibi, Azerbaycan’da da as-
ke rî ve siyasî yayılmasının yanında, Türk ahaliyi Hıristiyanlaştırmak, Ruslaştırmak ve köle konu-
muna getirmek politikası izlemesi, XIX. yüzyılın ikinci yarısından itibaren, Azerbaycan Türkleri 
ara sında “Milli Uyanış Hareketleri”nin başlamasına sebep olmuştur. Bu dönem de daha çok 
kül türel alanda kendini gösteren milli uyanış hareketleri, XX. yüzyıl başlarında siyasî alanda da 
ken disini hissettirmiştir.

Azerbaycan Türkleri arasında milli uyanışın başlaması, “millet olma” bilincinin gelişme si, do-
ğal olarak aynı ırktan geldiği, aynı dili konuştuğu ve aynı din ve kültüre sahip oldu ğu Tür  kiye 
Türk lerine karşı ilgisinin artması ve kardeşlik duygularının ön plana çıkması so nu cu nu da doğur-
muş tur. 

1905 Rus İhtilalinden sonra, Azerbaycan’da sosyal, kültürel ve siyasi alanlarda yaşa nan ge-
liş melerin bu süreçte önemli bir etkisi olmuş, özellikle Azerbaycan Türk basını ve aydınlarının 
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kat kıları ile büyük aktivite göstererek, doğal seyrine yerleşmiştir. Bu dönemde yetişen Mirza 
Feth Ali Ahundov, Hasan Bey Zerdabi, Hüseyinzâde Ali Bey, Ahmet Ağaoğlu, Mehmed Emin Re-
sul zâde gibi Azerbaycan Türk aydınlarının Azerbaycan Türk lerinde milli uyanma ve millet olma 
bi lincinin gelişmesinde büyük rolleri olduğu gibi, Hacı Zey ne la bi dinTagiyev, Musa Nakiyev, Mirza 
Esadullayev, Murtaza Muhtarov vs. Azer baycan mil li bur juvazisinin de, özellikle sanat, kültür ve 
eği tim alanlarında yaptıkları yatırımlarla bu sürece önemli katkıları olmuştur. 1905 sonrasında 
Azer baycan’da yaşanan Türk-Ermeni ça tış ması ve daha sonra Rusya’da Panslavist eğilimlerin ağır-
lık kazanması Azerbaycan Türk le rinde birlik, dayanışma ve mücadele etme ruhunu geliştirerek 
“Türk çülük” akımının kuvvet bulmasına ve böylece Türkiye’ye karşı büyük bir ilgi ve sevginin 
mey dana gelmesine yol açmıştır.

Bundan sonra Türkiye’de yaşanan her olay, her gelişme Azerbaycan’da yankı yapmaya baş la-
mış tır. Nitekim bu gelişmeler Balkan Savaşları esnasında ilk meyvelerini vermiştir. Bu sa vaşlar 
es nasında, Azerbaycan Türkleri gerek maddi ve gerekse manevi olarak Türkiye’ye yar dımlar yap-
mışlar, bir kısım Azerbaycan Türkleri gönüllü olarak Türkiye’ye gelerek, Balkan devletlerine karşı 
sa vaşmışlardır. 

Azerbaycan Türkleri arasında milli bilincin geliştiği bu dönemde, Birinci Dünya Savaşı başlamış-
tır. Daha Balkan savaşlarının uyandırdığı milli heyecanın tesirleri Azerbaycan Türkleri arasında 
sı caklığını koruduğu bugünlerde, Osmanlı Devleti’nin Rusya’ya kar şı savaşa girerek, ilk başlarda 
kü çük başarılar kazanması Azerbaycan Türklerinin milli bağımsızlık yolunda büyük ümitlere ka-
pıl malarına yol açmıştı. Ancak Türk ordusunun Sarıkamış’ta büyük bir mağlubiyete uğraması, 
bu istiklâl arzularını törpülemiş ve onların bu konudaki ümitlerinin azalmasına sebep olmuştur.

Sarıkamış mağlubiyeti Kafkas Cephesi Savaşlarında bir dönüm noktasını teşkil etmiştir. Bu 
sa vaş esnasında Türk ordusu büyük kuvvet kaybına uğradığı için artık Doğu Anadolu ve Karade-
niz sahili Rus işgallerine açılırken, bu bölgelerde yaşayan Türkler içinde kara günler başlamıştır. 
Rus işgaline uğrayan ve savaş alanı olan bölgelerde Müslüman-Türk ahali Rusların, Ermeni ve 
Rum çetelerinin baskı, tecavüz, saldırı ve katliamlarına maruz kalmış, Kars, Ardahan, Kağızman, 
Ol tu, Artvin, Ardanuç vs. pek çok bölgede yüzlerce köy dağıtılmış, binlerce savunmasız insan 
kat ledilmiştir.

Anadolu’da Türklerin yaşadığı bu felaketler çok geçmeden, Rus Hükümetinin katı sansürüne 
rağ men, özellikle Azerbaycan Türk basınının özverili çalışmalarıyla tüm çıplaklığı ile Azerbaycan 
ka muoyuna duyurulunca, Azerbaycan Türklerinde büyük üzüntü, heyecan ve infial yaratmış-
tır. Kar deşlerinin yaşadıkları bu felaketlere kayıtsız kalamayan Azerbaycan Türkleri bir taraftan 
bu kat liam ve haksızlıkların durdurulması için hükümet nezdinde gi rişimlerde bulunurlarken, 
di ğer ta raftan “Kardaş Kömeği” şiarıyla tarihte eşi benzeri gö rülmemiş bir yardım çalışması 
baş  latmış lardır. Bütün Azerbaycan Türklerinin fert ve ce mi yetler olarak, büyük bir heyecan ve 
is  tekle başlattıkları bu “KardaşKömeği” faaliyetinde, Kafkas Cephesi Savaşlarından zarar görmüş, 
zor durumda bulunan binlerce Müslüman-Türk harpzede ve kaçkına yardımda bulunulmuştur. 
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Bin lerce sahipsiz ve yetim çocuk so kak  lardan, harabelerden toplanılarak, bunlar için açılan sığı-
na caklara yerleştirilmişlerdir. Yal nız sivil ahali değil, Kafkas Cephesi Savaşlarında Ruslara esir 
dü şen Türk askeri esirleri de bu yardım çalışmasından nasibini almıştır.

Bu yardım çalışmasında en büyük görevi ise 1905 yılında Bakü’de kurulmuş olan “Bakü Müs-
lüman Cemiyet-i Hayriyesi” üstlenmiş, yardım çalışmalarını organize etmiş ve yardım la rın yer-
lerine ulaşmasını da sağlamıştır. 1915 yılı başlarından, savaş sonuna kadar Bakû Müs lüman Cemi-
yet-i Hayriyesi yardım heyetleri işgal edilen bölgelere giderek halka yiyecek, gi yecek yardımları 
yap tıkları gibi onların hak ve hukuklarını korumuş,  Kars, Ardahan, Ka ğız man, Oltu, Batum, 
Er zurum, Hınıs, Trabzon, Iğdır vs. yerlerde şubeler açmış, iaşe ve sağ lık merkezleri oluşturmuş, 
Rus memurlarının Müslüman halka yaptığı haksızlıkların, Er meni ve Rumların yaptığı tecavüz ve 
saldırılarının önünü almaya çalışmıştır. Ayrıca 1917 Şu bat İhtilâliyle oluşan ortamda Ermeni sal-
dırılarına karşı Türk halkını teşkilatlandırma ya çaba göstermiştir. Rus ordusunun Erzincan Mü-
ta rekesi’yle işgal ettiği bölgelerden çekilmesi es nasında, bölge halkı ile birlikte Ermenilere karşı 
ve rilen mücadelelerde birçok Cemiyet tem silcisi de Ermeniler tarafından şehit edilmişlerdir. 

Azerbaycan Türkleri Kafkas Cephesi Savaşlarında felakete uğrayarak, mağdur duruma düş-
müş Anadolu halkına yardımlar toplayabilmek için çeşitli faaliyetlerde bulunmuşlardı. “Kardaş 
Kömeği” günleri tertip edilmiş, tiyatro, opera gibi gösteriler düzenlenerek, bun lardan elde edilen 
gelirler Anadolu’da zor duruma düşmüş kardeşleri için kullanılmak üzere Ba kû Müslüman Cemi-
yet-i Hayriyesine teslim edilmişti. Bu faaliyetlerden en önemlilerinden bi risi de; hem Anadolu’da 
Türklerin yaşadığı felaketleri Azerbaycan halkına duyurmak ve hem de onlardan kardeşleri için 
yar dımlar toplamak amacıyla gazete ve dergi çıkarmak ol muş tur. 

Savaş boyunca her kesimden insanların katıldığı bu yardım faaliyetlerine, Azerbaycan’da bu lu-
nan yazar ve şairlerde özel bir dergi çıkararak iştirak etmek istiyorlardı. Aslında ilk gün lerden iti-
baren Azerbaycan’da çıkan gazetelerde, Anadolu felaketzedelerine yardım ya pıl  ması için yüzlerce 
ma kaleler yazarak, Azerbaycan halkının bu konuda bilgilendirilmesi ve bilinçlendirilmesine önayak 
ol muşlar, hatta 1915 yılı Mart ayında bir sayılık “Kardaş Kö me ği” adıyla bir gazete yayınlanmış, 
ga zetenin geliri “harpzedeler” yararına kullanılırken, Azer baycan halkı da yardıma davet edilmişti. 

1917 yılına gelindiğinde Bakü’de bir toplantı düzenleyen Azerbaycanlı Türk yazarlar, geliri 
“harp  zedelere” harcanmak üzere “Kardaş Kömeği” adıyla bir dergi çıkarmayı kararlaştırdılar. 
Azer baycanlı Müslüman yazarlar tarafından bir sayı olarak çıkarılacak bu dergi için, Bakû Müs-
lüman Cemiyet-i Hayriyesi gerekli olan izni alacak ve Cemiyetin başkanı Mirza Esadullayevde 
der ginin sorumlu müdürü olacaktı.

1917 Şubat ayında çıkarılması kararlaştırılan “Kardaş Kömeği” dergisi, bazı sebeplerden dola-
yı gecikerek ancak Mayıs 1917’de çıkartılabildi. Mehmed Emin Resulzâde’nin sahibi olduğu “Açık 
Söz” gazetesinin “Elektrik Matbaası”nda basılan dergi, 80 sayfadan ibaret olup, 1 manattan sa-
tışa sunuldu.  Arap harfleriyle, Türkçe olarak çıkarılan “Kardaş Kömeği” dergisinin baş kısmında 
çı karılış amacı şu şekilde ifade edilmişti:
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“Hasılatı harbzedeler faidesine gitmek için muharrirler tarafından neşrolunmuş siyasî, edebî, içti-
maî bir mecmuadır.” 

“Kardaş Kömeği” dergisinin Şubat değil de Mayıs ayında çıkması dergi yazarlarının da ifa-
de ettiği üzere birçok açıdan daha olumlu sonuçlar vermişti. Çünkü Rusya’da meydana gelen 
1917 Şubat İhtilâlinin tesiriyle Azerbaycan’da Rus sansür ve kontrolü azalarak serbest bir ortam 
oluş muştu. Bu nedenle daha önce yazıldığında sansüre uğrayabilecek pek çok yazı, sansür ve 
de netimden kurtulmuş, Azerbaycan Türk yazarları düşüncelerini, daha hür ve sansür endişesi 
ol madan kaleme alabilmişlerdir.

“Kardaş Kömeği” dergisinin çıkarılmasına birçok yazar ve şair makale ve şiirleriyle kat kıda 
bu lunmuşlardı. Bunun yanısıra savaşın başından beri Bakû Müslüman Cemiyet-i Hay riyesinin 
Ana dolu harpzedelerine yapmış olduğu yardımlarda büyük hizmetleri olan ve “Baş Kömekçi” 
sı fatını alan “Dr. Hüsrev Paşa Bey Sultanof” ile Azerbaycan’ın Devlet Du ma sı vekili olup, harp-
zede Müslümanlara yardım işinin devlet nezdinde resmi kanallarla da desteklenmesine çalışan 
Mehmed Yusuf Caferof’un yazıları da dergi de yer almaktadır. 

Sultanov, “Bakû Müslüman Cemiyet-i Hayriyesi Harpzedelere Yardım Şubesinin Faaliyeti” baş-
lıklı yazısında Cemiyetin Anadolu harpzedelerine yapmış oldukları yardımlar ve bölgelerdeki 
faaliyetleri hakkında ayrıntılı bir şekilde bilgi vermiştir.

Mehmed Yusuf Caferov; “Müslüman Harpzedelerine Yardım İşi ve Müslüman Vekilleri” başlıklı ya-
zısında Anadolu harpzedelerinin düşmüş oldukları felaketli günlere değinerek, bun la ra yardım için 
Rusya Devlet Dumasında bulunan Müslüman vekillerin yapmış oldukları çalışmaları anlatıyordu. 
Ca ferov, Müslümanların dikkatlerini bu aç ve çıplak Müslü man harpzedelerine çek meyi kendilerine 
bir vazife olarak telakki ettiklerini belirterek, bü tün Rusya ve özellikle de Kafkas Müslümanlarını, 
maddi ve manevi yardıma çağırarak, on ların sesini duyurmaya ça lışan “Kardaş Kömeği” dergisi 
hak kında da düşüncelerini dile getirmişti.

Anadolu harpzedelerine yardım konusunda, İkbal gazetesinde de yazıları bulunan Ömer Faik 
Nemanzâdeise “Ben Kimim” adlı makalesiyle dergide yer alıyordu. Türklere milli bilinç ve mille-
tini sevmeyi, sahip çıkmayı aşılamaya çalışan Ömer Faik, bundan sonra bütün Türklerin, Anadolu 
harpzedelerine yardım etmesi gerektiğini bildiriyor ve Azerbaycan halkını kardeşleri için fedakâr-
lık yapmaya davet ediyordu. 

“Kardaş Kömeği” dergisinde, Azerbaycan dışından bazı Müslüman-Türk yazarların da yazı-
ları bulunmaktadır. Bunlardan birisi olan Orenburg’dan Fatih Kerim, savaş ve getirdiği felaketler 
hakkındaki düşüncelerini ifade ederek, Türk milletinin başka milletlerden daha çok büyük fela-
ketlere maruz bırakıldığını, buna rağmen göstermiş olduğu sabır, metanet, acılara tahammül ve 
ağır başlılıkla her türlü takdire değer bir millet olduğunu belirterek, “böyle bir milletin kaderini 
takdir etmeyen büyükler ve zenginler hiç şüphesiz büyük günahkârdırlar” demekteydi.

“Kardaş Kömeği” dergisine birçok Azerbaycanlı şair de, şiirleriyle katkıda bulunmuşlardı. 

XIV



Bun lardan A. Nazmi, “Arş İleri!” adlı şiirinde Anadolu’da Türklerin daha önce yaşadıkları güzel 
ha yatı tasvir ettikten sonra, savaş dolayısıyla düşmüş oldukları felaketleri anlatarak, vakit ge çir-
me  den bunlara yardım edilmesi için çağrıda bulunuyordu. 

Yusufzâde Ali Rai ise “Konaklara” adlı şiirinde, Anadolu’dan kaçıp gelen harpzede Müslüman-
la rı kendilerine gelmiş olan misafirler olarak kabul ediyordu.

Azerbaycan’ın önemli şairlerinden Hüseyin Cavid, “Harp ve Felaket” adlı şiirinde Anadolu 
harp zedelerinin düştükleri acıklı durumu bütün açıklığıyla tasvir ederek, Azerbaycan halkına du-
yu ruyordu.

I. Dünya Savaşı esnasında Azerbaycan’dan Anadolu’ya gönderilen yardım heyetlerinde bulu-
narak özellikle Kars’ta fedakârca çalışmış ve daha sonra Kızıl Ruslar tarafından şehit edilmiş olan 
Azer baycan’ın ünlü şairlerinden AhmedCevad da “Yazık” adlı şiirini Anadolu harpzedeleri için 
yaz mıştı.

Yukarıda belirtilenlerden başka, Azerbaycan’ın birçok önemli şair ve yazarı derginin çıkmasına 
ya zıları ve şiirleriyle katkıda bulunmuşlardı. 

Ayrıca Talibzâde Abdullah Şaik’in “Eşhas” adlı bir perdelik draması da dergide yer almaktay dı.

Birçok Azerbaycan Türkü de KardaşKömeği dergisine ilanlar vererek, maddi katkıda bu lu-
nurken, harpzedelere yardım amacıyla yapılan bu faaliyetten dolayı memnuniyetlerini bil dir-
mişlerdi.

Bunların dışında dergide, başta Bakû Müslüman Cemiyet-i Hayriyesinin “İsmailiye” binası ol-
mak üzere, Cemiyetin harpzedeler için yapmış olduğu yardım faaliyetleriyle ilgili birçok resimyer 
almaktaydı.

Azerbaycan Türklerinin “Kardaş Kömeği” I. Dünya Savaşından sonra da devam et miş tir. Bu 
za mana kadar Bakû Müslüman Cemiyet-i Hayriyesi tarafından sürdürülen yar dım çalışmaları, 
ge lişen olaylar sonucunda Azerbaycan Türklerinin istiklâllerini kazanmasıy la devlet eliyle yü rü-
tül  müştür. Bu dönemde Kafkasya’da biriken Türk askeri esirlerine ve Birinci Dünya Savaşı esna-
sında kaçkın düşerek Azerbaycan’a gelmiş Müslüman kaçkınlara bu kez devlet eliyle yardımlar 
ya pılmaya başlamıştır. 

Kars, Ardahan vs. bölgelerin Azerbaycanda bulunan kaçkınlarına yardım konusu günlerce 
Azer baycan Parlamentosunun gündemini işgal etmiştir. Ayrıca Elviye-i Selase bölgesinde “Mil li 
Teş kilatlanma” çalışmalarında ve Mondros Mütarekesi’nden sonra Türk ordusunun çe kildikleri 
böl gelerdeki Müslüman ahalinin Ermenilere karşı korunması konusunda önemli ça lışmalar ya-
pılmıştır. Devlet eliyle yapılan çalışmaların yanı sıra, Bakû Müslüman Cemiyet-i Hayriyesi de 
Azer baycan’da bulunan Türk esirlerine, yetim çocuklara ve kaçkınlara yardım yap maya devam 
et miştir. 

Mondros Mütarekesi’nden sonra Türkiye’nin yeniden işgallere maruz kalması sürecinde, yine 
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Azerbaycan Türkleri tepkilerini göstermekten geri durmamıştır. Çeşitli bölgelerde “Türk Milli 
Mücadelesi”ne ve Yunan işgaliyle zor duruma düşmüş Türklere yardım çalışmaları başlatılmış, 
bu amaçla cemiyetler oluşturulmuştur.

22/23 Nisan 1920’de Azerbaycan Sovyet bloğuna dahil olduktan sonra dahi, Azerbaycan Türk-
lerinin Türkiye’ye karşı ilgileri devam etmiştir. Türkiye’de yaşanan bütün gelişmeler, Azerbaycan 
ga zetelerinin baş sütunlarında yer alırken, TBMM Hükümeti ile Azerbaycan Sovyet Hükümeti 
arasında da iyi ilişkiler kurulmuştur. Bu iyi ilişkilerin sonucu devlet olarak yapılan yardımların 
yanı sıra, Azerbaycan Türkleri fert ve cemiyetler olarak da Anadolu’daki kardeşlerine yardım 
yapmak istemişlerdir. Pek çok Azerbaycan Türk’ü bu dönemde Azerbaycan İnkılâp Komitesi’ne 
dilekçelerle başvurarak, Anadolu’da Yunan işgali yüzünden zor durumda bulunan kardeşlerine 
yardım toplamak için Cemiyetler kurmak istediklerini belirtmişlerse de, halkın bu gönülden ge-
len istekleri Azerbaycan İnkılâp Ko mitesi tarafından reddedilmiş ve İnkılâp Komitesi Türkiye’ye 
ya pılacak yardımların yalnız devlet eliyle ve devlet tarafından yapılmasını kararlaştırmıştır. Bu 
amaçla, Anadolu’da sa vaşta zarar gören Türkler için bir “fond” oluşturulmuştur. 1922 yılına kadar 
devam eden bu iyi ilişkiler, daha sonra Sovyet Rusya’nın Türkiye’ye karşı siyasetinin değişmesi ile 
son bulmuştur.

70 yıla yakın süren bu devrede, Sovyet Rusya Azerbaycan Türklerine her türlü kültür emperya-
liz mini, asimile programlarını uygulamasına, onların Türklüklerini unutturmaya çalışmasına ve 
Türkiye ile bütün bağlarını koparmak için gösterdiği gayretlere rağmen, Sovyet bloğu dağılıp, 
Azer baycan Cumhuriyeti ortaya çıktığında görülmüştür ki; Azerbaycan Türklerinin Türkiye’ye ve 
Türkiye’de yaşayan soydaşlarına karşı duydukları sevgi ve muhabbet hiç eksilmemiş, hatta ziya-
desiyle artmıştır. Dün olduğu gibi, bugünde Türkiye’de yaşanan her gelişme, her olay Azerbay-
can’da ilgi ve yankı uyandırmaktadır. 

Dün Kars’ta, Erzurum’da, Trabzon’da, Ardahan’da, Oltu vs. yerlerde yaşanan acı olaylar, bu-
gün bütün dünya kamuoyunun gözü önünde Azerbaycan’ın birçok yerinde, Hocalı’da, Şuşa’da, 
Ak dam’da, Fuzuli’de vs. yaşanmaktadır. Azerbaycan topraklarının bir kısmı Ermeni işgali altında 
bu lunmakta ve buralarda yaşayan insanlar kaçkın düşerek, Bakü sokaklarında son derece zor 
şartlar altında hayatlarını devam ettirmeye çalışmaktadırlar. Yine 1988-1990 yılları arasında 200 
binden fazla Türk, Ermenistan’dan Azerbaycan’a göçmek zorunda kalmışlardır. 

Çok zor durumda bulunan ve öz doğma vatanlarına dönmek ümidiyle yaşayan bu insanlara 
Türk dünyası yardım elini uzatmak mecburiyetindedir. Azerbaycan topraklarının Ermeni işgalin-
den kurtarılması; Türk dünyasının en acil çözüm bekleyen ortak sorunudur. Türk milletinin yeni 
Bakü Müslüman Cemiyet-i Hayriyelerine, Hacı Zeynelabidin Tagiyevlere, Dr. Hüsrev Paşa 
Bey Sultanovlara, Ahmed Cevadlara ihtiyacı vardır.

I. Dünya Savaşı yıllarında Bakü Müslüman Cemiyet-i Hayriyesi öncülüğünde Azerbaycan 
Türklerinin yapmış oldukları ve Türk Dünyasındaki en büyük yardım ve dayanışma ör neğini teş-
kil eden “Kardaş Kömeği” hareketinin bugünümüze ve yarınımıza önemli bir ufuk açacağını ve 
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Türk Dünyasının bu faaliyetlerden alacağı çok önemli mesajlar olduğunu dü şünüyorum. “Kardaş 
Kömeği” dergisinin günümüz harflerine çevrilerek yeniden ya yın lan  masının ve gündeme geti-
ril mesinin Dünya Türkleri arasında dayanışma duygularının ge liş  mesine katkı sunacağına olan 
inan cımla, derginin yeniden yayınlanmasında emeği geçen her kese teşekkürü bir borç bilirim. 

 Prof. Dr. Betül ASLAN
Atatürk Üniversitesi Kâzım Karabekir Eğitim Fakültesi

Tarih Eğitimi Anabilim Dalı Başkanı
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KARDEŞ YARDIMI

QARDAŞ KÖMƏGİ

HARPZEDELER YARARINA

HƏRBZƏDƏLƏR NƏFİNƏ

Düşüp ormanda biçare ahu
Bakışır zâr-zâr niceleri

Yad ederler mezalimi-beşeri
Bu da bir başka hüzün şiiri.

Düşüb ormanda zəxmnak ahu
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Yad edərlər məzalimi-bəşəri
Bu da bir şeiri məhzəni digər.

Muharrirler neşriyatı
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2020

“Qardaş Köməyi” Hasilatı hərbzadələr faidəsinə getmək üçün mühərrirlər tərəfindən nəşr olunmuş siyasi, 
ədəbi, ictimai bir məcmuədir.

Geliri harpzedeler yararına verilmesi için yazarlar tarafından neşrolunan siyasi,
edebi, ictimai bir mecmuadır.

“Qardaş Köməyi” fevralda çıxacaq idi. Fəqət bir çox 

sə bəblərə görə təxir edilə-edilə bu günə qədər qaldı. “Xe-

yir siz şər olmaz” diyərlər. Bu deyişdəki hikmət ehtimal ki, 

əl lərinizi öpməkdə olan bu məcmuənin keyfiyyəti tə xi rin-

də ki qədər heç bir zaman zühur etməmişdir.

Lütfən bir az düşününüz. Bir az əvvəl nəşr olunsaydı 

heç şübhəsiz ki, bu məcmuənin ən qüvvətli sətirləri, ən 

ruh lu və ən mənalı cümlə və hətta məqalələri sansur əfən-

diyə məxsus bir “sirr” təşkil edib sizə ancaq ağ parçalar 

ça tacaqdı. Siz də o ağ parçalara baxıb qara qüvvələrin 

nə surətlə əql və ruhumuza müsəllət olduğuna acıyacaq, 

mil  lətin, camaətin əcz və inkisarını düşünərək -gəl etiraf 

edəlim- əziləcək, küçüləcəkdiniz.

Halbuki bu gün öylə deyildir. Siz azad bir vətəndaş-

sı nız. Azad bir Vətənin azad yazılarını oxuyur, geniş bir 

nəfəs alıyorsunuz!..

Məcmuəmiz bir az əvvəl çıxacaq olsaydı biz həmən ağ-

lar gözlə, yanar qəlblə xitab edəcək, sizə hüznlər,

ənduhlar, kədər və müsibətlər gətirəcəkdik. Halbuki, im di 
bü tün müsibətlərimizə rəğmən sizinlə sürur və fərəhlə 
da nışa biləriz.

Siz bu məcmuədə ancaq zavallı millətin evi dağıldığı nı, 
xa  nimanı bərbad olduğunu, cəbr və işgəncələrə tutul du-
ğunu duyacaqdınız; indi isə millətləri qəhr edən zalım-
ların, aləmi bizar qılan müstəbidlərin də yıxıldığını oxuya-
caq, Rusiya mütləqiyyətinin sərnigun olduğu xəbə rindən 
zövq alacaqsınız!
Əvət, biz sizə ancaq hərbin yıxdığı, zülmün yaxdığı o 

atəşnak, o hövlnak mənzərələri təsvir edəcək zavallı qar-
daşlarınız üçün bir azca mərhəmət, bir azca şəfqət dilə-
yəcəkdik. İndi yalnız buna kifayət etməyir, edəmiyoruz 
və var səmimiyyətlə diyoruz ki: Millətdaş, ey vətəndaş! 
Bü tün Rusiya afaqını işıqlandıran hürriyyət günəşi çıx-
mış, hər yan işıqlanmışdır. Bax iştə gör: Qardaşlıq nə ol-
du  ğunu anla, qardaşa kömək etmənin əsl həqiqi yollarını 
bul. Bil ki bu gün kəmali-hürriyyətlə aça bildiyin o al 
bay raq baqi-mandaları bir loxma əkməyinə möhtac qa lan 
o zavallı cinsdaşlarının, o məzlum millətdaşları-

QARDAŞ KÖMƏYİ

KARDEŞ YARDIMI

“Kardeş Kömeği” Şubat’ta çıkacaktı. Fakat birçok se-

bep ten dolayı ertelene ertelene bugüne kaldı. Ellerinizi 

öp mekte olan bu mecmuanın gecikmesinde de bir hayır 

vardır. Gecikmesindeki hikmeti, “her şerde bir hayır 

vardır” deyimi ne kadar güzel ifade etmektedir.

Lütfen biraz düşününüz. Daha önce neşrolunsaydı hiç 

şüp hesiz, bu mecmu anın en etkili satırları, en canlı, en 

an lamlı cümle ve hatta makaleleri senzor1 efendiye aid bir 

“sır” olup size ancak beyaz parçalar ulaşacaktı. Siz de o 

beyaz parçalara bakıp kara güçlerin, nasıl akıl ve ruhumuza 

hakim olduğuna acıyacak, milletin, halkın acizliğini ve 

zayıflığını düşündükçe -itiraf edelim- ezilecektiniz.

Halbuki bugün öyle değil!. Siz azad bir vatandaşsınız. 

Hür bir vatanın özgür yazılarını okuyor, geniş bir nefes 

alıyorsunuz!..

Dergimiz daha evvel çıkacak olsaydı biz, sizlere yaşlı 

gözlerle, yanık kalple hitab edecek, size karamsar
1. Sansür, matbada sansür işine bakan kişi.

ve kötü haberler verecektik. Şimdi bütün musibetle ri mi ze 
rağmen sizinle sevinç ve neşe dolu cümlelerle ko nu şa bi-
li riz.

Siz bu mecmuada ancak zavallı milletin ocağının dağıl-
dı ğını, zor kullanıldığını ve işkencelere tâbi tutulduğunu 
du yacaktınız. Şimdi ise, milletleri kahreden zalimlerin, 
dün yayı bezdiren zorbaların da yıkıldığını okuyacak, Rus-
ya monarşisinin sessizliğe büründüğü haberinden zevk 
ala caksınız.

Evet, biz size ancak savaşın yıktığı, zulmün yaktığı o 
ateşli, o korkunç manzaraları tasvir edecek, zavallı kardeş-
le ri niz için biraz merhamet, biraz şefkat dileyecektik. Şim-
di yalnız bununla yetinmiyor, yetinemiyoruz ve tüm sami-
miyetimizle diyoruz ki; soydaş, ey vatandaş! Tüm Rus ya 
ufkunu aydınlatan hürriyet güneşi çıkmış, her yer aydın-
lan mıştır. Bak işte, gör! Kardeşliğin ne olduğunu anla! 
Kar deşe yardım (kömek) etmenin asıl, hakiki yollarını bul. 
Bil ki, bu gün özgürce açabildiğin o al bayrak, bir lokma 
ek meğe muhtaç kalan o zavallı ve mazlum soydaşları-
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nın ka nı pahasına alınmıştır.
Elbette, bunu anlayacak, görevinin gereği ne ise onu yerine 

ge tireceksin. Bundan başka sana daha büyük va zi feler düşüyor: 
“Soydaşlık, vatandaşlık vazifesi.”

Rus zulmü, biz Türklerin, biz müslümanların en aman sız 
bir düşmanıdır. Onun “ölü”sünün bir daha “hortla ma masını” 
temin etmek millî vazifemizdir. Bütün Rus hal kı ile beraber bu 
dev zulüm hepimizi üzüyor, hepimizi boğu yor du. Boğazımız bu 
demir çengelden çıktıktan sonra bü tün Rus halkıyla el ele verip 
bir daha o demir mengeneye konul maması için çalışmak, bizim 
va tanî vazifemizdir.

Gerek milli ve gerekse de vatani vazifemizi güzel îfâ etmek için 
ye gâne bir vasıta vardır ki, o da kurulacak meclise hazırlanmak, 
oraya hazır ve belli bir programla gitmekten ibarettir. Millî 
hedef ve amaç, bütün incelikleriyle ortaya konulmalı, zihinlere 
yer leştirilmeli ve sorumluluk sahibi herkese benimsetilmelidir.  
Bu hedefler ancak Halk Cumhuriyet Yönetiminin devamıyla dü-
şün ceden uygulamaya geçebilir.

“Var olsun cumhuriyet-i enam! 
Yaşasın hürriyet-i akvâm!”2

SAVAŞ VE FELAKET
Uçar uçar, yine ruhum diyar-ı hüzne koşar;
Uzak uzak, pek uzak bir muhît içinde yaşar.
Soğuk, soğuk! Gece geçmiş bütün cihan susmuş,
Uzakta inliyor ancak zavallı bir baykuş.
Gözümden uyku çekilmiş de çarpıyor kalbim, 
Nedense bilmiyorum, âh! Hayli muzdaribim.
Önümde dalgalanır tifler3, kızıl kanlar, 
Başımda patlıyor ateşli, sisli volkanlar.
Tecessüm etmede karşımda bir cihan-ı elem,

2. “Var olsun halk cumhuriyeti!  Yaşasın milletlerin hürriyeti!”
3. Korkulu hayaller.

Dönüp de tersine güyâ yanar bütün âlem.
Yığın yığın beşeriyet ölümle pençeleşir,
Fedâ-i nefs ederek “hakk” için koşar, güreşir.
Yakar, yıkar, ezilir, mahvolur, basar, basılır;
Vatan yolunda ölür, öldürür, asar, asılır.
O top, tüfek, o kılıçlar, zehirli kumbaralar,
Ne ister âh, ne için böyle gürleyip parlar?!
Nedir şu kahr ve felaket? Nedir bu kaht ve ğala4

Nedir şu kin ve adâvet? Nedir bu dert ve belâ?
Aman ne manzara! Duydukça sarsılır vicdan;
Ne dehşet âh! Düşündükçe çıldırır insan.
Temeddünün5 sonu vahşet midir, nedir acaba?!...
-Hayır, hayır... ne diyor bak ricâl-i bezm-arâ6?
Siyaset erleri gür gür, gürüldüyor,
Büyük saadet umar hep, şu kanlı fırtınadan.
Bütün şu velvele onlarca bir beşârettir,
Yarın ki bayramı tebrik için işarettir.
Büyük, küçük, kara, ak, hep Hıristiyan, İslam,
Şehirli, köylü, maarifperest, câhil, tam,
Bütün beşer ne hukuk istiyorsa; hep alacak;
Kuvvet zaifle bir yerde kâmrân olacak!...
Demek ki, kalmayacak zulümden cihanda nişan;
Aman! Ne tatlı bir efsâne, hem ne süslü yalan.
Evet, bu neşeli, hem şâirane bir hülya,
Hayale, hisse pek uygun sevimli bir rüya...

4. Yokluk ve fakirlik.
5. Medenîleşme, Şehirleşme.
6. Şerefli kimse.

nın qanı bahasına alınmışdır.
Əlbəttə bunu dərk edəcək, vəzifei-şəfqət nə isə onu ifa 

edə   cəksən. Bundan başqa sənə daha böyük və  zifələr tərtib 
edi yor. Millətdaşlıq, vatəndaşlıq və zifəsi.

Rusiya istibdadı biz türk-tatarlarının, biz müsəlmanların 
ən biaman bir düşməni idi. “Ölü”sünün bir daha “xort la ma-
ma sını” təmin etmək milli vəzifəmizdir. Bütün Rusiya və tən-
daş ları ilə bərabər bu div istibdad hamımızı üzür, hamımızı 
bo  ğu yordu. Boğazımız bu dəmir çəngəldən çıxdıqdan sonra 
bü tün rusiyalılarla əl-ələ verib bir daha o ahənin məngənəyə 
qo yulmamağa çalışmaq vətəni vəzifəmizdir.

Gərək milli və gərək vətəni vəzifəmizi hüsn ifa etmək üçün 
ye ganə bir vasitə vardır ki, o da Məclisi-müəssisana ha  zır laş-
maq və oraya hazır proqram və aydın məramla get mək  dən 
iba  rətdir. Milli məram və mətləblərimiz bütün vü sə tilə ortaya 
qo  yulmalı, zehnlərə yerləşdirilməli və zaiqə lər tap şırılmalıdır 
ki, bu məramların qüvvədən felə gəlməsi an caq cümhuriyyəti-
ənam üsul idarəsinin bəqasilə təmin oluna bilər. Ona görə də:

Var olsun cümhuriyyəti-ənam! 
Yaşasın hüriyyəti-əqvam!

Hərb və Fəlakət
Uçar, uçar, yenə ruhum diyari hüznə qoşar;
Uzaq, uzaq, pək uzaq bir mühit içində yaşar.
Soyuq, soyuq! Gecə keçmiş bütün cahan susmuş,
Uzaqda inliyor ancaq zavallı bir bayquş.
Gözümdən uyqu çəkilmiş də çarpıyor qəlbim, 
Nə densə bilmiyorum, ah! Xeyli müztəribəm.
Önümdə dalğalanır tiflər, qızıl qanlar, 
Başımda patlıyor atəşli, sisli vulkanlar.
Təcəssüm etmədə qarşımda bir cihani ələm,

Dönübdə tərsinə guya yanar bütün aləm.
Yığın yığın bəşəriyyət ölümlə pəncələşir,
Fədayi-nəfs edərək “haqq” üçün qoşar, güləşir.
Yaqar, yıqar, əzilir, məhv olur, basar, basılır;
Vətən yolunda ölür, öldürür, asar, asılır.
O top tüfəng, o qılınclar, zəhərli qumbaralar,
Nə istər ah, nə üçün böylə gurlayıb parlar?!
Nədir şu qəhr və fəlakət? Nədir bu qəht və ğəla
Nədir şu kin və ədavət? Nədir bu dərd və bəla?
Aman nə mənzərə! Duyduqca sarsılır vicdan;
Nə dəhşət ah! Düşündükcə çıldırır insan.
Təməddünün sonu vəhşətmidir, nədir əcaba?!...
-Xeyr, xeyr... nə diyor bax ricali-bəzm-ara?
Siyasət ərləri gur-gur, gurulduyor hər an,
Böyük səadət umar həp, şu qanlı fırtınadan.
Bütün şu vəlvələ onlarca bir bəşarətdir,
Yarınki bayramı təbrik üçün işarətdir.
Böyük, küçük, qara, ağ, həp Xristian, İslam,
Şəhərli, köylü, məarifpərəst, cahil tam,
Bütün bəşər nə hüquq istiyorsa; həp alacaq;
Qəvi zəiflə bir yerdə kamran olacaq!...
Demək ki, qalmayacaq zülmdən cihanda nişan;
Aman! Nə tatlı bir əfsanə, həm nə süslü yalan.
Əvət bu, nəşəli, həm şairanə bir xülya,
Xəyala, hissə pək uyğun sevimli bir röya...

2
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Bu tatlı hiss ilə həp ənbiya, bütün ürəfa,
Fünun və fəlsəfədən zövq alan böyük üdəba.
Zəif üçün didinib, çırpınıb yorulmuşlar,
Fəqət nəticədə həp əski halı bulmuşlar.
Qucaq-qucaq edilən tatlı vədlər pək çox...
Sakın inanma, yalan... yox, zəif üçün haqq yox...
İnama! Aciz üçün yox hüquq, inanma xeyr...
Cihan da, haqq da, həqiqət də həpsi qüvvətdir.
Bir zamanlar şərəfli Turanın,
O cihan giryu və qovğanın
Qəhrəman, bir güzidə evladı,
Türklərin anlı-şanlı əcdadı,
Saldırıb titrədirdi yer yüzünü,
Hökm edər, dinlədirdi hər sözünü.

Nə zaman kişnəsəydi türkün atı,
Qırılırdı bir ölkənin qanadı.
Həp krallar, prenslər, xanlar,
Ulu şahlar, kibirli xaqanlar,1
Papalar, həp xəlifələr hər gün,
Diz çökərlərdi türkə qarşı bütün.
Çünki parlardı ərlərin qılıcı,
Həpsi qartal gibiydi saldırıcı.
Həpsi bir zövq alırdı qüvvətdən,
Ululuqdan, müzəffəriyyətdən.
Bunu gördükdə qomşu dövlətlər, 
Məmləkətlər, zavallı millətlər,
Həp boyun bükdü, türkə yalvardı, 
Mərhəmət gördü... canı qurtardı.

1. Çin hökmdarları

Bir Pərdəli Drama
Yazanı: Talıbzadə Abdulla Şaiq

ƏŞXAS
İnsanlıq - İnsanlığın heykəlini təsvir edən orta yaşlı alicənab bir qadın.
İdeal  - İnsanlığın idealını təsvir edən 12 yaşında nurani bir çocuq.
Vicdan     - 
Ədalət     -     Həpsi ağ qanadlı, təmiz geyinmiş, nurani gənc.
Mərhəmət  -
Səadət     -
Zülm     -  
Şeytan     -    
Fəlakət     -

Səhnə alçaq və fəqiranə döşənmiş bir oda təsvir edər. Odanın 
sağ, sola və arxaya açılır üç qapısı var. Pərdə açıldıqda İdeal xəstə 
bir halda yatağına uzanıyormuş.

İnsanlıq İdealın başı ucunda durmuş və həzin bir vəziyyət almış. Fə-
lakət qara, əyri qanadlarını qürur ilə onların üstünə gərmiş. 
İdeal   - (həyəcanla) Nədir üstümdə bu ağır pərdələr? 
     Ətrafımda qaranlıqlar rəqs edər.
(Əllərini havada oynadaraq) Qaldır anam! Yırt onları, parçala!
İnsanlıq  - (müztərib) Anlamam ki? Sayıqlıyor... 
     Ey Mövla! 
İdeal  - Sən şəfa ver!.
  Ox! Həyatım çəkilir. 
  Bir güç altında varlığım əzilir.
   Of Allahım! Söndüm, bitdim, tükəndim!
  (taqətsiz bir halda insanlığa sarılır. İnsanlıq İdealın 
başını qolları arasında oxşaya-oxşaya)
İnsanlıq  - Müztərib olma heç əməl çiçəyim! 
  İnləmə pək, sən inlədikcə hər an 
  Qəlbimdə bayquşlar edər aşiyan. 
  Diləyimin ətir saçan gülüsən! 

Bu tatlı his ile hep enbiyâ, bütün urefâ,
Fünûn ve felsefeden zevk alan büyük udebâ.
Zayıf için didinip, çırpınıp yorulmuşlar,
Fakat neticede hep eski hâli bulmuşlar.
Kucak kucak edilen tatlı vaadler pek çok...
Sakın inanma, yalan... yok, zayıf için hakk yok...
İnanma! Âciz için yok hukuk, inanma hayır...
Cihan da, hak da, hakikat de hepsi kuvvettir.
Bir zamanlar şerefli Turan’ın,
O cihan ğiryu7 ve kavganın
Kahraman, bir güzide evladı,
Türklerin anlı-şanlı ecdadı,
Saldırıp titretirdi yeryüzünü,
Hükmeder, dinletirdi her sözünü.
Ne zaman kişneseydi Türk’ün atı,

7. Feryad.

Kırılırdı bir ülkenin kanadı.
Hep krallar, prensler, hanlar,
Ulu şahlar, kibirli hakanlar8,
Papalar, hep halifeler her gün,
Diz çökerlerdi Türk’e karşı bütün.
Çünkü parlardı erlerin kılıcı,
Hepsi kartal gibiydi saldırıcı.
Hepsi bir zevk alırdı kuvvetten,
Ululuktan, muzafferiyetten.
Bunu gördükçe komşu devletler, 
Memleketler, zavallı milletler,
Hep boyun büktü, Türk’e yalvardı, 
Merhamet gördü... Canı kurtardı.

8. Çin hükümdarları.
BİR PERDELİ DRAM

Yazan: Talibzade Abdullah Şaik
KARAKTERLER

İnsanlık  -  İnsanlığın heykelini tasvir eden orta yaşlı onurlu bir kadın.
İdeal    - İnsanlığın idealini tasvir eden 12 yaşında nurani bir çocuk 
Vicdan  - 
Adalet  - 
Merhamet - 

Saadet  -
Zulüm  - 
Şeytan  - 
Felaket  - 

Sahnede sade ve fakirane döşenmiş bir oda tasvir ediliyor. Oda-
nın sağa, sola ve arkaya açılan üç kapısı var. Perde açılınca İdeal, 
has ta bir halde yatağına uzanmış. 

İnsanlık İdeal’in başucunda hazin bir vaziyette, Felaket ise siyah, eğri 
kanatlarını mağrur bir şekilde onların üstüne germiş duruyor.

İdeal - (heyecanla) Nedir üstümde bu ağır perdeler? 
  Etrafımda karanlıklar raks eder.
  (Ellerini havada oynatarak)
  Kaldır anam! Yırt onları, parçala!
İnsanlık - (muztarib) Anlamam ki? Sayıklıyor... 
  Ey Mevlâ! 
  Sen şifâ ver!...
İdeal - Oh! Hayatım çekilir. 
  Bir güç altında varlığım ezilir.
  Af Allâh’ım! Söndüm, bittim, tükendim!
  (Takatsiz bir hâlde insanlığa sarılır. İnsanlık, İdealin 

başını kolları arasında okşaya okşaya)
İnsanlık  -Muzdarip olma hiç, emel1 çiçeğim! 
  İnleme pek, sen inledikçe
  Kalbimde baykuşlar eder âşiyân.2 
  Dileğimin koku saçan gülüsün! 

1. Arzu.
2. Yuva.

3

Həpsi qara qanadlı, çirkin və mühib simali adam lar.

Hepsi beyaz kanatlı, temiz giyinmiş, nûrânî gençler.

Hepsi kara kanatlı, çirkin ve korkunç sîmâlı insanlar.
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Sonra lakin bu mərhəmət, bu aman,
İştə tarix!.. Türkə verdi ziyan.
Qovrulub əski sızlayan yaralar,
Fışqırıb durdu odlu qumbaralar. 
Mərhəmətkarı mərhəmətlə deyil,
Qəhrü şiddətlə qıldılar tənkil.
Böylə dəhşətli, qanlı mənzərələr,
Hər zaman eyləməkdə cəlbi-nəzər.
İştə bir lövhə!2 Görmək istərsən,
Bax da gör!.. Ah bir baxıb görsən?!
O şəhamətli Türkün övladı,
Şimdi topraq yiyor da, fəryadı

2. Anadolu hərbzadələrindən kinayə.

Yüksəlir ərşə, həp yanar – sızlar,
İştə bax! Yavrular, xanım qızlar
Titriyor pənceyi-fəlakətdə,
Həp ölüm qarşısında, zillətdə..
Həpsi avarə, həpsi ac-çılpaq,
Həpsi biçarə... Bax, gözündən iraq?!
Həpsi qan ağlıyor da zaru-zəbun
Həpsi məhsun, şikəstəpür, dilxun...
Həpsi qardaşca bir nigah arıyor,
Bir kömək, bir pənahgah arıyor.
Dinləyən kim... fəqət o fəryadı?
Avutan kim... o qəlbi-naşadı?
Nə fəlakət bu, həm nasıl müdhiş!?
Ah, ölüm ən böyük səadət imiş!...

Sonra lâkin bu merhamet, bu aman,
İşte tarih!.. Türk’e verdi ziyan.
Kavrulup eski sızlayan yaralar,
Fışkırıp durdu odlu kumbaralar. 
Merhametkârı merhametle değil,
Kahr u şiddetle kıldılar tenkil.9
Böyle dehşetli, kanlı manzaralar,
Her zaman eylemekte celbi-nazar.
İşte bir levha10! Görmek istersen,
Bak da gör!.. Âh bir bakıp görsen?!
O şehâmetli11 Türk’ün evladı,
Şimdi toprak yiyor da, feryadı
Yükselir arşa hep yanar, sızlar,

9. Başkalarına ders ve ibret olacak şekilde ceza vermek. 
10. Anadolu harbzedelerinden kinaye.
11. Akıl ve zeka ile beraber olan yiğitlik. 

İşte bak! Yavrular, hanım kızlar
Titriyor pençe-yi felakette,
Hep ölüm karşısında, zillette…
Hepsi avâre, hepsi aç-çıplak,
Hepsi bîçâre... Bak, gözünden ırak?!
Hepsi kan ağlıyor da zâr u zebûn
Hepsi mahzun, şîkestepir, dilhûn12...
Hepsi kardeşçe bir nigah13 arıyor,
Bir kömek, bir penahgah14 arıyor.
Dinleyen kim... fakat o feryadı?
Avutan kim... o kalb-i nâşâdı15?
Ne felaket bu, hem nasıl müthiş!?
Âh, ölüm en büyük saadet imiş!...

12. Gönlü kanla dolmuş.
13. Bakış, nazar.
14. Sığınacak yer.
15. Nâşâd: Mutsuz.

   Açılmadan solmaq, yavrum həp nədən? 
  Sən bənim yol göstərən yıldızımsan! 
  Bütün səadətim asılmış səndən,
  Sən sönərsən, bən də solar, sönərəm 
  Çildırmış dişi arslana dönərəm. 
  Qaranlıqda saparam hər bir yola 
  Sükansız bir gəmi gibi sağ-sola.
İdeal  - Anam, sus! Səndə artdıqca həyəcan, 
  Qopar qəlbimdə bir amansız tufan.
İnsanlıq - Pəki, yavrum. Bən susarım, kaş ki, sən 
  Dincəl, şəfa bul!
İdeal - Pək uzaq o bəndən
(Zülm, Şeytan sol qapıdan daxil olur və amiranə bir vəziyyət alaraq 
sıra ilə duruyorlar. Fəlakət qanadlarını çırparaq onlara təzim edir. 
İdeal onları görüncə həyəcanla)
İdeal -  Bu qorxunc simalar anam, bax kimdir? 
  Həpsi bəni boğmaq, əzmək istiyor, 
  Dəmir barmaqları sərasər həp qan.
İnsanlıq -Qorxma, oğlum! Onlar da adi insan.

İdeal   - İnsan bumu?
Şeytan  - (istehza ilə) Əvət! Səfil bir çocuq.
İdeal  - Bunlarda mərhəmət, ədalət heç yox. 
    Simalarından həpsi zalım, cəllad.
Zülm  - (hiddətlə) Coşma! Ey naxələf və azğın övlad!.
(Zülm və Fəlakət qanadları ilə İdealı vuruyor. İnsanlıq müdafiə ediyor, 
yalvarıyor)
İnsanlıq - Allah üçün vurmayınız, bu əllər 
  - Sizdən bir mərhəmət, ədalət bəklər.
Zülm  - (amiranə) Məhşər gibi bütün yer-göy yığılsa. 

      Atəş olsa, həpsi yanıb kül olsa, 
    Bizdən bir mərhəmət? Muhal əmrdir.

İnsanlıq - (əczlə) Ey Haqq! Gözün bizi heçmi görmüyor!
Şeytan  - Görsə bilə yardımını istəməm. 
    Burax əzilsin, çeynənilsin Adəm. 
(Şeytan İdealı vurmaq gibi bir vəziyyətdə bulunur).
İnsanlıq - Toxunmayın! Ah.. insanlıq eşqinə.
Zülm  - Sus! Ey xırçın, insanlıqdan bana nə? 
   Bu sözlərin mənasını düşünməm! 

  Açılmadan solmak, yavrum hep neden? 
  Sen benim yol gösteren yıldızımsın! 
  Bütün saâdetim asılmış senden,
  Sen sönersen, ben de solar, sönerim 
  Çıldırmış dişi arslana dönerim. 
  Karanlıkta saparım her bir yola 
  Dümensiz bir gemi gibi sağa, sola.
İdeal - Anam, sus! Sende arttıkça heyecan, 
  Kopar kalbimde bir amansız tufan.
İnsanlık -Peki, yavrum. Ben susarım, tek sen 
  Dincel3, şifâ bul!
İdeal - Pek uzak o benden
(Zulüm, Şeytan sol kapıdan içeri girer ve âmirâne bir vaziyet ala-

rak sıra ile dururlar. Felaket kanatlarını çırparak onları tâzim eder. 
İdeal onları görünce heyecanla)

İdeal - Bu korkunç sîmâlar anam, bak kimdir? 
  Hepsi beni boğmak, ezmek istiyor, 
  Demir parmakları serâser4 hep kan.
İnsanlık - Korkma, oğlum! Onlar da sâde insan.

3.  Dinlen.
4. Baştan başa

İdeal - İnsan, bu mu?
Şeytan - (alay ederek) Evet! Sefîl bir çocuk.
İdeal - Bunlarda merhamet, adalet hiç yok. 
  - Sîmalarından anlaşıldığı kadarıyla hepsi zâlim, cellad.
Zulüm - (hiddetle) Coşma! Ey hayırsız ve azgın evlat!.
(Zulüm ve Felaket kanatları ile İdeal’e vuruyor. İnsanlık kendini 

koruyarak, yalvarıyor).
İnsanlık -  Allah için vurmayınız, bu eller 
  - Sizden bir merhamet, adalet bekler.
Zulüm - (âmirâne) Mahşer gibi bütün yer, gök yığılsa. 
  Ateş olsa, hepsi yanıp kül olsa, 
  Bizden merhamet beklemek boş bir hayaldir.
İnsanlık  - (çaresiz) Ey Hak! Gözün bizi hiç mi görmüyor!
Şeytan - Görse bile yardımını istemem. 
  Bırak ezilsin, çiğnenilsin Âdem. 
(Şeytan İdeal’e vuracak gibi konum alır.).
İnsanlık - Dokunmayın! Âh!.. insanlık aşkına.
Zulüm - Sus! Ey hırçın, insanlıktan bana ne? 
  Bu sözlerin mânâsını düşünmem!

4
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Arkadaş, yoldaş! Ey vatandaş, uyan!
Yatma artık, yeter... Değişti zaman;
Sıyrılır, bak, yavaş yavaş zulmet,
Bari, Tan Yıldızı’ndan al ibret!
Ne diyor, bak, o pembe çehreli nur?
Seher olmuş, demek güneş doğuyor.
Azıcık varsa his ve vicdanın,
Kalk, uyan! Sönmemişse îmanın.
Kalk, uyan! Gör ne fikre hâdimsin16?
Kimlerin oğlusun? Nesin? Kimsin?
Sürünüp durma böyle, bir yüksel!
Bir düşün, gör beş-altı asır evvel,
Ne idin? Şimdi nerdesin? Bu ne yas?
Acaba, yok mu sende izzet-i nefs?!

16. Hâdim: Hizmetkâr.

Bu kadar sarhoş oldun, işte yeter,
Tiksinip17 bir ayıl da gör ne haber?!
Adem evladı kol-kanat açarak,
Çarpışır yerde-gökte od saçarak.
Yetişir, haydi za’fı, aczi bırak!
Kan, alev püsküren muhîtine bak!
Bak da bir an tasavvur et yarını,
Daha sür’atle at adımlarını!
Kim bakıp dursa, bil ki, kaybedecek,
Ayak altında mahvolup gidecek..
Sürüsünden kenar olan koyunu,
Canavar parçalar, görüp de bunu
Donakalmakta var mı bir mânâ?
Bunca zillet yetişmiyor mu sana?!

17. Titremek, ürpermek, silkinmek.

Arkadaş, yoldaş! Ey vətəndaş, oyan!
Yatma artıq, yetər... Dəyişdi zaman;
Sıyrılır, bax, yavaş-yavaş zülmət,
Bari dan yıldızından al ibrət!
Nə diyor bax o pənbə çöhrəli nur?
Səhər olmuş, demək günəş doğuyor.
Azacıq varsa hiss və vicdanın,
Qalx, oyan! Sönməmişsə imanın.
Qalx, oyan! Gör nə fikrə xadimsən?
Kimlərin oğlusan? Nəsən? Kimsən?
Sürünüb durma böylə, bir yüksəl!
Bir düşün, gör beş-altı əsr əvvəl,
Nə idin? Şimdi nərdəsin? Bu nə yas?
Əcəba, yoxmu səndə izzəti-nəfs?!

Bir qədər sərxoş oldun, iştə yetər,
Diksinib bir ayıl da gör nə xəbər?!
Adəm evladı qol-qanad açaraq,
Çarpışır yerdə-göydə od saçaraq.
Yetişir, haydı zəfi, əczi burax!
Qan, alov püskürən mühitinə bax!
Bax da bir an təsəvvür et yarını,
Daha sürətlə at addımlarını!
Kim baxıb dursa, bil ki, qeyb edəcək,
Ayaq altında məhv olub gedəcək..
Sürüsündən kənar olan qoyunu
Canavar parçalar, görüb də bunu
Dona qalmaqda varmı bir məna?
Bunca zillət yetişmiyormu sana?!

   Böylə səfil yüzlər görmək istəməm!
   Bana şəxsi mənfəətimdən danış! 
   Beşikdəykən oldum onlarla tanış. 
   Bən həp onun ruhilə bəslənmişəm, 
   Yalqız kəndi xeyrimi güdmək peşəm. 
   Bən yaşayım aləm məhv olsun, batsın. 
   Kaş istəyim bənim vaxtında çatsın.
Şeytan  - Əvət! Bu söz yıldırım tək qüvvətli, 
   Bir həqiqət ki, topdan da dəhşətli. 
   Afərin böylə dos-doğru sözlərə.
Zülm   - Böylə səfil, uçuq, ölgün yüzlərə 
   Baxdıqca ruhum, yürəyim şadlanır.
İnsanlıq   - Mərhəmətsiz! Ruhun, qəlbin aldanır. 
   Aldanır həp nəfsin gibi şeytana.
İdeal   - (çıldırmışcasına insanlığa sarılaraq sürətlə) 
   Qanadlanıb gəl uçalım bir yana!
İnsanlıq - (şəfqətlə) Pərəstiş etdiyim yavrum, nərəyə?
İdeal   - Bu aləmdən pək uzaq bir kürəyə
Şeytan   - (istehza ilə) Uçmazsın! Qanatların əzilir.

İdeal  - Bu aləmdə insan, insan gəmirir.
  Yer-göy bütün qandır anam, qandır qan 
(Çıldırmışcasına acı və sönük bir qəhqəhədən yatağına düşər)
İnsanlıq - Sən yardım et yavruma, ey Yaradan! 
  Yox olasan səni ah, ey Fəlakət!
Fəlakət  - (hiddətlə) Qadın, bən ki, daim bulduqca fürsət 
  Sizinlə aşina olandan bəri 
  Durmamışam bir an xidmətdən geri.
İnsanlıq - Durmadın ya! Qəlbimizi gəmirdin!
  Biz inləyib əridikcə, səmirdin!.
  Ey Ədalət, ey Mərhəmət! Ey Vicdan!..
Zülm - Biz varkən onlar olamaz hökmran. 
(Ədalət, Mərhəmət və Vicdan sağ qapıdan daxil olur)
Vicdan - Alicənab qadın! Nədir istəyin?
İnsanlıq - (heyrətlə) Siz kimsiniz?
Mərhəmət- Biz həp adın çəkdiyin Vicdan, Ədalət.
İnsanlıq - Ey mələk simalar, 
  Xəzan vurmuş yapraq tək yavrum inlər. 

  Böyle sefil yüzler görmek istemem!
  Bana şahsî menfaatimden danış!5 
  Beşikteyken oldum onlarla tanış. 
  Ben hep onun rûhuyla beslenmişem, 
  Yalnız kendi hayrımı gütmek peşem.6 
  Ben yaşayım âlem mahvolsun, batsın. 
  Kaş isteğim benim vaktinde çatsın.
Şeytan - Evet! Bu söz yıldırım tek kuvvetli, 
  Bir hakikat ki, toptan da dehşetli. 
  Âferin böyle dosdoğru sözlere.
Zulüm - Böyle sefil, uçuk, ölgün yüzlere 
  Baktıkça ruhum, yüreğim şadlanır.
İnsanlık - Merhametsiz! Ruhun, kalbin aldanır. 
  Aldanır hep nefsin gibi şeytana.
İdeal - (çıldırmışcasına insanlığa sarılarak hızla)
  Kanatlanıp gel uçalım bir yana!
İnsanlık - (şefkatle) Perestiş7 ettiğim yavrum, nereye?
İdeal - Bu âlemden pek uzak bir küreye
Şeytan -(alaylı bir tutumla) Uçmazsın! Kanatların ezilir.
5. Konuşma, anlatma.
6. Sanat, meslek.
7. Çok sevdiğim.

İdaeal - Bu âlemde insan insanı kemirir.
  Yer-gök bütün kandır anam, kandır kan 
 (Çıldırmışcasına acı ve sönük bir kahkahadan yatağına düşer)
İnsanlık -Sen yardım et yavruma, ey Yaradan! 
  Yok olasın seni âh, ey Felâket!
Felaket -(hiddetle) Kadın, ben ki, daim buldukça fırsat 
  Sizinle âşinâ olandan beri 
  Durmamışam bir an hizmetten geri.
İnsanlık -Durmadın ya! Kalbimizi kemirdin!
  Biz inleyip eridikçe, semirdin!.
  Ey Adâlet, ey Merhamet! Ey Vicdan!..
Zulüm - Biz varken onlar olamaz hükümran. 
  (Adalet, Merhamet ve Vicdan sağ kapıdan içeri girer)
Vicdan -Âlicenâp8 kadın! Nedir isteğin?
İnsanlık - (hayretle) Siz kimsiniz?
Merhamet - Biz hep adını andığın Vicdan! Adâlet!
İnsanlık -Ey melek sîmâlar, 
  - Hazan vurmuş yaprak, biricik yavrum inler.
8. Onurlu, iyilik sahibi, cömert.

5
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Çok ezildin, yeter... Er oğlu er ol! 
Çırpınıp çare-yi hilâs18 ara, bul! 
Koşarak nûra, cehli et pâyimâl19!
Hep senindir şeref, ümit, ikbal.
Şaşırıp durma böyle... Bir aydın
İdeal arkasınca koş, çırpın!
İdealsiz nicat20 ümidi muhal...
“İttihad!” işte en büyük ideal!
Seni kurtarsa, kurtarır birlik,
Çünkü birliktedir fakat dirlik!..

1917 Ocak, Hüseyin Cavid

BEN KİMİM?
Günümüzde din ve dînî hayattan ziyade soy ve soydaşlığın önem 

kazandığı bir çağda, insanın kendi soy ve milletini
18. Kurtuluş çaresi.
19. Ayak altında çiğnenmiş.
20. Kurtuluş.

tanımaması, daha doğrusu, özünü bilmemesi en büyük gü-
nahlardan, silinmez lekelerden biridir. Bu leke, yaman lekedir. 
Bu leke, aslında öyle bir kangren yarasıdır ki, milletimizin var lı-
ğı nı, Türkün-türklüğün varlığını yavaş yavaş kemirip yok ediyor.

Bugün, küçük milletlerin, özellikle mahkûm milletlerin var-
lıklarını, haklarını korumak iddiasıyla bu kadar kan dökü len bir 
zamanda, bizim özümüzden habersiz olmamız -derin dü şü-
nülürse- onulmaz hastalıktan da vebadan da daha teh likelidir.

Herkes kendi milletini tanıyıp onun yolunda ağladığı, onun 
uğ runda gözünü kör ettiği bir hengâmede biz milletimizi sev-
mek bir yana onun adını bile telaffuz etmekten aciz kal mı şız. 
Çü rümüş inanç ve ideolojilerin beynimize şırınga ettiği ser-
sem  likle dolaşıp duruyoruz. Bu ortamda kim için ve neden 
çalı şacağımızı da

Çox əzildin, yetər... Ər oğlu ər ol! 
Çırpınıb çareyi-xilas ara, bul! 
Qoşaraq nura, cəhli et pamal!
Həp sənindir şərəf, ümid, iqbal.
Şaşırıb durma böylə... Bir aydın
İdeal arxasınca koş, çırpın!
İdealsız nicat ümidi muhal...
“İttihad!” İştə ən böyük ideal!
Səni qurtarsa, qurtarır birlik,
Çünki birlikdədir fəqət dirlik!..

1917 Yanvar, Hüseyn Cavid
Bən Kiməm?

Zəmanəmizdə yəni din və ubudiyyətdən artıq cins və mil-
lətliyin hökm sürdüyü böylə bir çağda, insan öz soy və millətini 

tanımamaq, daha doğrusu, özünü bilməmək ən böyük günah lar-
dan, silinməz ləkələrdən biridir.

Lakin, bu ləkə tezliklə gedən ləkəyə də bənzəmiyor. Bu ləkə ya-
man ləkədir.

Bu, ləkə surətində öylə bir yılancıq (qanqren) yarasıdır ki, mil lətimiz 
vücudini, türklük varlığını yavaş-yavaş gəmiriyor, yox edi yor.

Bu gün, həm də kiçik millətlərin, xüsusilə məhkum mil lət lə rin öz 
varlıqlarını, öz hüquqlarını saxlamaq iddiası ilə bu qədər qan tö  külən 
bir vaxtda, bizim özümüzü tanımamazlıq bəlası -də rin dü şü  nülürsə- 
qara yaradan da, taun çibanından da daha acılı və da ha zə  hərlidir.

Hər kəs öz millətini tanıyıb, onun yolunda ağladığı, onun uğ-
run da gözünü kor etdiyi böylə bir həngamədə biz öz millətimizi 
sev mək deyil, onun hətta quru adını da bil məyib orta da şaşıb qal-
mışız. Çoxdan çürümüş əqidələr, təriqətlər tirya kisinin beynimizə 
verdiyi sərsəmliklə hərlənib duruyoruz. Bu hal ilə kim üçün və 
nədən ötrü çalışacağımızı da 

   Haqq eşqinə yavrumu qurtarınız! 
   Öksüz, köməksizdir.
Ədalət  - Əmin olunuz!
Vicdan  - (İdealı diqqətlə süzdükdən sonra)
    Pək müdhişdir zavallının əhvalı. 
   İnsanlığın ölgün, solğun İdealı! 
   Kaç bin yıllık tarix alnında zahir, 
   Gələcək pək dumanlıdır. Kim bilir? 
   Halın isə acınacaq bir haldır.
Şeytan  -Bu haldan qurtarmaq onu muhaldır.
Ədalət  -Pək çabuq qurtulur vicdan olursa.
Zülm  - Bəncə bütün dünya aləm yığılsa -Qurtaramaz!..
İdeal  - Bu söz bir saçma sözdür.
   Ədalət, Mərhəmət və Vicdan qurtarır.
Şeytan  - Hər birinin qarşısında bin güc var.
Vicdan  - O güclər pək çabuq olur tarimar
Şeytan      - Fəlakətə qarşı nərdə bir qüvvət?
Mərhəmət -    Parlar Səadət, məhv olur Fəlakət.

Zülm  -  Məhv olmayınca biz, o məhv olamaz!
Ədalət  -  (Əlini qılınca uzadaraq amiranə)
    Dəf olunuz, haydi alçaq, yaramaz!
İnsanlıq  -  Üstümüzdə qanad aç, ey Səadət!
Şeytan  - Nə durmuşsun? Ey sətvətli Fəlakət! 
   Qüvvətini cəm et, vur, yıx, əz, gəmir!
Ədalət - (qəzəbli, qılıncını çəkərək) Bax! Bu qılınc haqsızları titrədir. 
   Bükülməyən boyunları bükdürür.
Zülm  - (qılıncı çəkərək) Bax! Bu qılınc ondan daha kəskindir.
Ədalət  - Sözlə deyil, işi əməl bildirir. 
  (hücum edər) Al, yaramaz!
Zülm  - (yıxılır) Bitdim, tükəndim bən, ah!
Mərhəmət - Yıxıl! Məhv ol, haqqa köməkdir Allah.
(Vicdan, Ədalət və Mərhəmət şən və müzəffəranə bir vəziyyət alaraq, 
qadına və çocuğa yaxlaşıyorlar)
 Mərhəmət  - Sevin! Açıl, gül ey qadın, ey öksüz!
    Artıq sizi qurtaracaq haldayız.

  Allah aşkına yavrumu kurtarınız! 
  Öksüz, kimsesizdir.
Adalet - Emin olunuz!
Vicdan - (İdeal’i dikkatli süzdükten sonra)
  Pek müthiştir zavallının ahvâli. 
  İnsanlığın ölgün, solgun İdeal’i! 
  Kaç bin yıllık tarih alnında zâhir, 
  Gelecek pek dumanlıdır. Kim bilir? 
  Hâlin ise acınacak bir hâldedir.
Şeytan -Bu hâlden kurtarmak onun için mümkün değildir.
Adalet -Pek çabuk kurtulur vicdan olursa.
Zulüm -Bence bütün dünya âlem bir araya gelse kurtaramaz!..
İdeal - Bu saçma sapan bir sözdür.
  Adalet, Merhamet ve Vicdan kurtarır.
Şeytan - Her birinin karşısında pek güç var.
Vicdan -O güçler pek çabuk olur târümâr9

Şeytan - Felâkete karşı nerde bir kuvvet?
Merhamet - Parlar Saâdet, mahvolur Felâket.

9. Darmadağın.

Zulüm - Yok olmayınca biz, o mahvolamaz!
Adalet - (Elini kılıca uzatarak âmirâne)
  Defolunuz, haydi alçak, yaramaz!
İnsanlık - Üstümüzde kanat aç, ey Saâdet!
Şeytan - Ne durmuşsun? Ey satvetli10 Felâket! 
  Kuvvetini birleştir, vur, yık, ez, kemir!
Adalet - (gazaplı, kılıcını çekerek)
  Bak! Bu kılıç haksızları titretir. 
  Bükülmeyen boyunları büktürür.
Zulüm - (kılıcı çekerek)
  Bak! Bu kılıç ondan daha keskindir.
Adalet - Sözle değil, işi amel bildirir. 
  (hücum eder) Al, yaramaz!
Zulüm - (düşer) Bittim, tükendim ben, âh!
Merhamet  - Yıkıl! Yok ol, hakka yardımcıdır Allah.
(Vicdan, Adalet ve Merhamet şen ve muzafferâne bir vaziyet alarak, 

kadına ve çocuğa yaklaşırlar.)
Merhamet  - Sevin! Açıl, gül ey kadın, ey öksüz!
  Artık sizi kurtaracak hâldeyiz.
10. Saldırgan.
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təbii itirmişiz. İtirməsək belə bilinməyən və bilinmədiyi 
üçün də sevilməyən bir millət üçün kim dəlidir ki, can 
yan dırsın?

Kim olursa olsun, insan bir nəfər, bir millət və ya bir fikir 
və əməl uğrunda o vəqt can yandırır, ona o zaman aşiq olur 
ki, onu ya xından ta nıyıb, yürəkdən sevsin, yoxsa, quru və ya-
lan  çı gös tərişlərlə arada mə həbbət, eşq deyil, bayağı dostluq 
be lə olmaz.

Bən iddia etmək deyil, uca səslə bağırıyorum ki:
Biz özümüzü tanımıyoruz, biz öz millətimizin boş adını 

be lə bilmi yoruz. Nə o, niyə dodağını bükdün? Görünüyor 
söy  lədiklərimdə şək kin var! Çox yaxşı, buyur bərabər soru-
şalım?

Kimdir o?
- Marağalı Məşhədi Əli Əsgər.

Bu kim? - Şamaxılı Əbdülqaffar.
O biri? - O da Ərzurumlu Dursun ağa. Bunların bir neçəsindən 

soruşalım:
- Məşhədi! Sən nə cins və nə millətdənsən?
- İranlı və şiə məzhəbəm.
- Əbdülqaffar ağa, sən? - Bən də qafqazlı babiyəm.
-Dursun ağa! Sən bir az oxumuşa bənziyorsan, gərək soyunu, 

millətini tanıyasan!
- Bən də Osmanlı və sünniyəm.
- Daha özgə? -Özgə heç! Siz çox da deyiniz ki, “sünnilik, şiəlik, 

babilik birər məzhəb və əqidədir”. Cins və millət (ümmət) isə 
başqadır.

Dünyada ən kiçik bir böcəyin, ən yaramaz bir otun belə soy və 
cinsi bəlli, ya bu qədər böyük insan yığıncağının bir cinsi yoxmu?
İştə, bəla da bundadır ki, həm var, həm də yoxdur.
Vardır: Onun üçün də biz də özgələr gibi insanız.
Biz də təbii bir millət soyundanız. 

İnsanlıq - Yaşayınız! Bin-bin təşəkkür sizə 
    Pək yardım etdiniz səfil öksüzə.
(Bu aralıq Zülm yavaşca durar, kimsə görmədən sol qapıdan çıxar. 
Daha son ra Şeytan çıxar. Fəlakət sağ qapıdan qaçmaq istərkən Səadət 
daxil olur. O, Falakəti yaxalayaraq.)
Səadət  - Getmə! Dur, mərhəmətsiz, alçaq, azğın! 
  - Artıq yetər, yetər bidad etdiyin 
  - Al haqqını!..
Fəlakət - (yerə yıxılır) Of, alçaq bir budala.
Mərhəmət - Alçalamaz haqq, ucalır daima.
Vicdan - Zalımlardan alır hər an intiqam.
(Səadət nurani qanadlarını qadınla çocuğun üstünə açar, səhnə aydınlaşır).
Mərhəmət  - (İdeala yanaşıb) Dur! Yavrum, dur.
İdeal  - Bən xəstəyəm, duramam!
İnsanlıq - Yavrum! Dur ki, məhv oldu həp fəlakət, 
  Üstümüzə qanat açmış Səadət. 
  Daim qaranlığı görən gözlərin, 

  Qalx, imdi də işıq, səadət görsün. 
  Bax! Nasıl parlıyor Ədalət, Vicdan
  İçimizdə haqq olmaqda hökmran. 
  Çiçək gibi açıl, günəş tək parla!
Səadət   - Dur! Yavrum, dur insanlığı alqışla!
İdeal  - (İnsanlığa) Hay-hay, anam, bu işığa aldanma! 
  Bir gül açılmaqla bahardır sanma! 
  Barmağımın ucundan diqqətlə bax.
(Səhnənin işığı çəkilir, arxa qapı açılır. Duman, tüstü və alov içində bir 
biyaban görünür. Yıldırım hiddətlə çaxıyor. Mühib və qorxunc səslər 
eşidilir. İdeal əli ilə biyabanı göstərərək)
  Qan içində yüzür sərasər afaq.
  Yer-göy bütün atəş, dumandır, qandır.
  Zülmün dəmir pəncəsi hökmrandır.
  Vuran, ölən, boğan, əzən, əzilən.
  Qoğan, qaçan, düşən, kəsən, kəsilən;
  Həpsi insan, həpsi sənin övladın,
  Çəkməyiniz hələ Səadət adın. 

tabiî ki, bilemiyoruz. Bilinmeyen ve bilinmediği için de 
sevilmeyen bir millet için hangi deli, fedakârlık yapsın? 

Kim olursa olsun, insan bir kişi, bir millet veya bir fikir 
ve ülkü uğrunda fedakârlık yaptığı zaman ona âşık olur. 
Böylece onu yakından tanır, yürekten sever; yoksa kuru 
gös terişlerle arada sevgi, aşk bir kenara; bayağı dostluk 
bile kurulmaz. Ben iddia etmiyorum, yüksek sesle hay kı-
rı yorum: “Biz özümüzü tanımıyoruz, biz milletimizin adını 
bile bilmiyoruz.”

Ne o, niye dudağını büktün? Söylediklerimden şüphen 
var, bu anlaşılıyor!

Çok iyi, buyur beraber soralım?
O kimdir? 
- Marağalı Meşhedi Ali Asker.

Şu kimdir?  - Şamahılı Abdulğaffar.
Diğeri? - O da Erzurumlu Dursun Ağa.
Bunların birkaçına sor, çocuk:
- Meşhedi! Sen kimsin ve hangi millettensin?
- İranlıyım ve mezhebim şia.
- Abdülğaffar Ağa, sen?
- Ben de Kafkaslı Babîyim.
-Dursun Ağa! Sen biraz okumuşa benziyorsun. Soyunu, milletini 

ta nır sın!
- Ben de Osmanlı ve sünnîyim.
- Başka? - Başka hiç!
“Sünnîlik, Şialık, Bâbîlik, birer mezhep ve akîdedir”. Soy ve 

millet (ümmet) ise, başkadır.
Dünyada en küçük bir böceğin, en yaramaz bir otun bile soy ve 

cinsi bel liy ken bu kadar büyük insan topluluğunun bir cinsi yok mu?
İşte, belâ da buradadır. Hem var, hem de yoktur.
Vardır: Ancak birbirimize yabancı gibiyiz. Halbuki, biz de bir 

milletiz.
İnsanlık -Yaşayınız! Binlerce teşekkür size 
  Pek yardım ettiniz sefil öksüze.
(Bu arada Zulüm yavaşça ayağa kalkar, kimse görmeden sol kapıdan 

çıkar. Daha sonra Şeytan çıkar. Felaket sağ kapıdan kaçmak isterken Saâdet 
dâhil olur. O, Felâket’i yakalayarak.)

Saadet - Gitme! Dur, merhametsiz, alçak, azgın! 
  Artık yeter, yeter zulmettiğin. Al hakkını!..
Felaket - (yere düşer) Of, alçak budala.
Merhamet - Alçalamaz hak, yücedir dâimâ.
Vicdan -Zâlimlerden alır her an intikam.
(Saadet nûrânî kanatlarını kadınla çocuğun üstüne gerer, sahne aydınlanır)
Merhamet - (İdeal’e yanaşıp) Kalk! Yavrum, kalk!
İdeal - Ben hastayım, kalkamam!
İnsanlık - Yavrum! Dur11 ki, mahv oldu hep Felâket, 
  Üstümüze kanat açmış Saâdet. 
  Dâim karanlığı gören gözlerin,

11. Ayağa kalkmak.

   Kalk, imdi de ışık, saâdet görsün. 
  Bak! Nasıl parlıyor Adâlet, Vicdan
  İçimizde hak olmakta hükümrân. 
  Çiçek gibi açıl, güneş gibi parla!
Saadet - Kalk! Yavrum, kalk insanlığı alkışla!
İdeal - (İnsanlık’a) Hay hay, anam, bu ışığa aldanma! 
  Bir gül açılmakla bahardır sanma! 
  Parmağımın ucundan dikkatle bak.
(Sahnenin ışığı çekilir, arka kapı açılır. Duman, tütsü ve alev içinde bir 

çöl görünür. Yıldırım hiddetle çakar. Korkunç sesler duyulur… İdeal eliyle 
çölü göstererek)

  Kan içinde yüzer serâser afak.
  Yer, gök bütün ateş, dumandır, kandır.
  Zulmün demir pençesi hükümrandır.
  Vuran, ölen, boğan, ezen, ezilen.
  Kovan, kaçan, düşen, kesen, kesilen;
  Hepsi insan, hepsi senin evladın, 
  Çekmeyiniz hele Saâdet adın.
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Yoktur: Çünkü varlığımızı bilmiyoruz ki, soyumuzu bilelim. Gel! 
Bir de komşularımızdan sor, çocuk:

- Şakro Çaparidze, sen ne mezheptensin?
- Ortodoks!
- Hangi millettensin? 
- Gürcü.
- Dimitri, sen? 
- Ben de Proslav (Ortodoks) mezhebindenim.
- Milletin? 
- Urum!
- İvan, mezhebin? 
- Proslav (Ortodoks)! - Milletin? 
- Rus!
Bir Gürcüye gürcülükten başka bir ad vermek senin ne haddine! 

Aksi takdirde hemen kendisinin küçük düşürüldüğünü düşünür ve 
sana çok kırılır. Peki ya bizde? Bizde ise tam tersine. Senin haddine mi,

Salmaslı bir Türk oğlu Türk Şiî’ye “Türk” diyeceksin, o anda 
senden yüz çevirir, belki de seni düşman görür.

Bir de Ahalihli Bezgun Ağa’ya soralım, o gelen kimdir?
- Aceme benziyor. 
- Bir daha bak, dikkat et!
- Acemin, kızılbaşın ta kendisidir. 
- Bırak gelsin, biraz konuşsun!
- İşin mi yok, bırak defolsun gitsin, Kızılbaş’tan ne işiteceksin ki?!
Bîçârenin haberi yok ki, Kızılbaş diye küçümsediği kişi, 

soydaşıdır; kendi milletinden kardeşidir.
Amerikalılar Tebriz’e gelip; gelecekte mesleklerine, ticaretlerine 

hiz met etsinler diye Şiî Türklere ilgi gösteriyorlar, yardım ediyorlar 
veya eder gibi görünüyorlar. Mektepler, hastahâneler açıyorlar. 
Lâkin tuhaflığa ba k ınız ki, biz Kafkas Türkleri, ayakları ile yanımıza 
gelen İranlı şiî Türk kar deşlerimize yüz çeşit ad takıp yüzüne 
olmasa da arkadan bin türlü laf edip kendimizden uzaklaştırıyoruz. 

Yoxdur: Çünki varlığımızı bilmiyoruz ki, soyumuzu da 
biləlim. Gəliniz bir də qomşularımızdan soruşalım:

- Şakro Çaparidze, sən nə məzhəbdənsən?
- Pravoslavnı!
- Nə millətdənsən?
- Gürcü.
- Dimitri, sən?
- Bən də pravoslavnı məzhəbdənəm.
- Millətin? - Urum!
- İvan, məzhəbin? - Pravoslavnı!
- Millətin? - Rus!
Həddin yox ki, bir oxumuş gürcüyə gürcülükdən savayı 

öz gə bir ad verəsən, o saat, özünü alçaqladılmış hesab edər 
və sən dən bərk də incinər. Ya bizdə? Bizdə isə lap tərsinə: 
sənin də həddin yox ki, 

Salmaslı bir türk oğlu türk şiəyə “türk” deyəsən, o saat sən dən yüz 
çevirir və bəlkə də səni düşmən hesab edər.

- Bir də Axalsixli Bəzgun ağaya soruşunuz ki, o gələn kimdir? - 
Əcəmə bənziyor.

- İyi dəhduş-diqqət et! - Öylə kəndidir; əcəmdir, qızılbaşdır.
- Qoy olsun, bir az söylədəlim!
- İşin yox, burax dəf olsun, qızılbaşdan nə eşidəcəksən ki?! 

Biçarənin xəbəri yox ki, qızılbaş deyə məsxərəyə aldığı kişi öz 
soyundandır; öz millət qardaşıdır.

Amerikalılar Təbrizə gəlib məktəblər, xəstəxanalar açır lar və 
böyləliklə şiə türklərinə məhəbbət göstəriyorlar, yar dım edi yor lar 
və ya edər gibi görünüyorlar ki, gələcəkdə məs ləklərinə, tica rət-
lərinə xidmət eləsinlər.

Lakin bəlaya baxınız ki, biz Qafqaz türkləri öz ayaqları ilə 
yanımıza gələn iranlı şiə türk qardaşlarımıza yüz çeşid ad qoşub 
uzaq laşıyoruz. Yüzdən də olmasa, arxadan bin türlü yaman diyo-
ruz, söz başında “ac tat” diyə də təhqir ediyoruz. 

(Arxa qapı qapanır, səhnə aydınlaşır, həpsi heyrət içində).
  Hər yerdə zülmün pəncəsi güclüdür.
Vicdan  - Gözəl çocuq, yoxmu buna bir tədbir?
İdeal  - Var, əvət, var, bu dərdə yalnız dərman 
  İslah etsin kəndini hər bir insan. 
  Kəndini öyrənib, kəndin tanısın, 
  Zatındakı həqiqəti anlasın. 
  Öyrənir, anlarsa parlar iqbalım.
İnsanlıq - Sən parlarsın, çiçəklənir iqbalım.
İdeal  - Getməliyəm bən içinizdən hələ
İnsanlıq - Bəni kimə tərk eyliyorsun böylə? 
(İdeal əli ilə Vicdana, Ədalətə, Mərhəmətə işarə edərək)
İdeal  - Ədalətə, Mərhəmətə, Vicdana 
  Onlardan sən anam, bir an ayrılma!
  Hər əmrinə, hökmünə qıl itaət!
     Bu itaət Haqqa olur ibadət
  (Yüzünü Ədalətə, Mərhəmətə, Vicdana tutaraq)
  Siz ey insanlığın işıq məşəli!

  Haqqın bükülməyən qüvvətli əli!
  Anamı bən sizlərə ismarladım,
  Sizləri də Haqqa. Daha bən getdim.
(Səhnənin işığı çəkilir, arxa qapı açılır, İdeal bir nur şəklində göyə uçar). 
  Həpsi onu heyrətlə seyr edər.
Vicdan - Mələklərin qanadında yüksəlir.
  Haqqı bulmuş, bax, onunla birləşir.
Ədalət - Bax, bax, yuxarıdan etdikcə nəzər
  Göydən yerə ətək-ətək nur sərpər.
Mərhəmət - Yürəklərdə yuva edər həp o nur
  Ədalət, Mərhəmət, Vicdan doğurur.
İnsanlıq - (təsirlə) Of, mələyim! Sevgili İdealım!
  Sənsiz nasıl keçər həyatım, halım!
  (Dizi üstə çökərək əllərini yuxarı qaldırır)
   Ey Yaradan! Ey Ərhəmər-rahimin!
  Sən qovuşdur bəni yavruma!
Həpsi  -  Amin!

SON

(Arka kapı kapanır, sahne aydınlanır, hepsi hayret içinde).
  Her yerde zulmün pençesi güçlüdür.
Vicdan -Güzel çocuk, yok mu buna bir tedbir?
İdeal - Var, evet, var, bu derde yalnız derman 
  Islah etsin kendini her bir insan 
  Kendini öğrenip, kendini tanısın. 
  Zâtındaki hakikati anlasın 
  Öğrenir, anlarsa parlar ikbâlim.
İnsanlık -Sen parlarsın, çiçeklenir ikbalim.
İdeal - Gitmeliyim ben içinizden hele
İnsanlık -Beni kime terk ediyorsun böyle? 
(İdeal eliyle Vicdan’a, Adâlet’e, Merhamet’e işaret ederek)
İdeal - Adalet’e, Merhamet’e, Vicdan’a 
  Onlardan sen anam, bir an ayrılma!
  Her emrine, hükmüne kıl itaat!
  Bu itaat, Hakk’a olur ibadet
(yüzünü Adalet’e, Merhamet’e, Vicdan’a çevirerek)
  Siz ey insanlığın ışık meş’alesi!

  Hakkın bükülmeyen kuvvetli eli!
  Anamı ben sizlere ısmarladım.
  Sizleri de Hakk’a, artık ben gittim.
(Sahnenin ışığı söndürülür, arka kapı açılır, İdeal bir nûr şeklinde göğe 

doğru uçar. Hepsi onu hayretle seyreder.)
Vicdan -Meleklerin kanadında yükselir.
  Hakkı bulmuş bak onunla birleşir.
Adalet -Bak bak! Yukarıdan ettikçe nazar
  Gökten yere etek etek nûr serper.
Merhamet- Yüreklerde yuva eder hep o nûr
  Adalet, Merhamet, Vicdan doğurur.
İnsanlık -(vurgulu ses tonuyla) Of, meleğim! Sevgili İdeal’im!
  Sensiz nasıl geçer hayatım, hâlim!
  (dizüstü çökerek ellerini yukarı kaldırır).
  Ey Yaradan! Ey Erhame’r-Râhimîn!12
  Sen kavuştur beni yavruma!
Hepsi   - Âmîn!

SON

12. Merhametlilerin en merhametlisi.
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Bakıda Ağa Musa Nağıyev Cənabları 
tərəfindən mərhum oğlu İsmayıl namına 

tikilib də Bakı Müsəlman Cəmiyyəti-
xeyriyyəsinə vəqf olunan 

«İsmailiyyə» binası

Bakü’de Ağa Musa Nağıyev tarafından 
merhum oğlu İsmail adına yapılıp Bakü 

Müslüman Cemiyeti hayriyesine vakf 
olunan «İsmailiyye» binası
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Cemiyet-i Hayriye gönüllüsü un dağıtırken

Cəmiyyəti-xeyriyyə köməkçisi un paylarkən

Cəmiyyəti-xeyriyyə vəkil ümumisi doktor Xosrov
 Paşanın nəzarətində un paylarkən

Cemiyyet-i Hayriyye temsilcisi doktor Hüsrev Paşa’nın 
gözetiminde un dağıtırken





«Kardeş Yardımı»«Qardaş Köm yı»

40

Tiflis sokaklarında, açlıktan can veren İranlı Türk amelelerine 
ırgatlarına “farslı” gözüyle bakıp geçiyoruz. 

Felâketlerini soğukkanlı bir şekilde izliyoruz. 
 Ya Kafkasya’da yaşayan İranlı Şiî Türkler? Bunlar daha gâfil! Bun-

lar bizden daha fazla uzaklaşmak istiyorlar. Okullarını, meclislerini, 
hattâ bazı yerde mescitlerini de ayırıp kendilerine “Şiî-Fars” rengi 
ve riyorlar. Çocuklarına, Türk oğullarına Türkçe’yi de esirgiyorlar, 
okutmuyorlar. Şiîlikle, Farslığı bilinçsizce birleştirerek Türklüklerine 
balta vuruyor, kendi dilini, anne-babalarını küçümsüyorlar. Peki ya 
İran?! Oralarını daha sorma geç.

Çok iyi, gelelim Bakü’ye…
Büyük “İslamiyye” mehmanhânasına21 gidelim, küçük bir masa 

etrafında oturan, okumuş ve dünyadan haberdar, hattâ sözünden 
milletini seven kardeşlerimize soralım.

Soralım:
- Soy ve milletiniz nedir? - Elhamdülillah, müslümanız!
- Şiî misiniz, yoksa Sünnî? - Hiç biri değiliz, yalnız müslümanız.
- Başka, bir adınız daha yok mu? - Hayır, hayır, hayır!
Birinci gruptakilerle ikinci gruptakilerin cevaplarından aralarında 

hayli fark var sanılır. Birinciler, mezhep ve akîde çevresinden 
çıkamamış; ikinciler ise, biraz ileri giderek din dairesinde kalmış. 
Şayet benden sorulsa, aralarında hiçbir fark yok. Her ikisi de 
birdir. Hatta diyebilirim ki, birinciler daha hakiki, ikinciler ise daha 
hayalîdir.

Hayalîdir, çünkü akîde ve mezhepleri aradan kaldırmak müm-
kün değildir. Akîde ilerlemenin, yükselmenin yol arkadaşıdır. Bun-
la rı ayırmak ise, deliliktir.

Hanefîlikle Şâfîliğin birleşmediği bir yerde, sünnîlik ile şiîliği 
birleştirmek, ham hayalden ibarettir.

Ne zararı var? Bırak, herkes kendi inancında, içtihadında, 
îmanında olsun.

Ne var, ey okuyucu! Niye başını kaşıdın? Niye yüzünü ekşittin?
21. Otel, misafirhane

Sultan Selimlerin, Nâdir Şahların ve birçok İslâm bil gin leri nin 
çalıştıkları, hattâ o uğurda can feda ettikleri bir mes le ğe dokun du-
ğum dan dolayı mı benden inciniyorsun?

Yok, yok, incinme? Eğer onlar, din ve mânevî değerlerin yerini, 
rol lerini, konumlarını hakkıyla bilselerdi boşu boşuna o kadar çalış-
maz ve haksız yere de o kadar kan dökmezlerdi.

Eğer onlar İslâm Dîni’nin bir ağaç, mezheplerin de o ağacın bi-
rer dalları olduğunu ve o ağacın büyümesi için dallarının mutlak 
bü  yü mesi, genişlemesi gerektiğini anlayıp onlara yol ve fırsat ver-
se  lerdi, İslâmiyet hiçbir zaman bu kadar çığırından çıkmaz, o kadar 
bo ğuşup ezilmeye, küçülmeye de gerek kalmazdı.
Şu tuhaflığa, hattâ şu câhilliğe bakın ki; İslâmiyet ister Şâfî, 

Câferî, Hanefî, Mâlikî, Hanbelî, isterse de Vehhâbî, Râfizî, Bâbî, Şeyhî 
gibi bütün anlayışları, kendi bünyesinde birleştirip yerleştirmiştir. 
Biz ise bu akımları ve sistemleri büyüte büyüte biz sanki daha akıllı 
olmak istiyoruz.

Zaten İslâmiyet gövdesinde birleşmiş akîdelerin durumlarını be-
ğen meyip bir kez daha birleştirmek ve birleştirirken de büsbütün 
par çalamak gafletinde bulunuyoruz.
İslâmdaki farklı akidelerinin büyümesini, yayılmasını her aki de 

sahibi kendi akidesine zarar verecek sanarak, yıllardan beri birbi ri-
ni telef etmeye çalıştıkları ve bütün güçlerini bu uğurda sarf ettik-
le ri yetmiyor mu ki, bugün biz de, atalarımızın yanlışlıklarını, o 
za manlardaki çevrenin meydana getirdikleri olumsuzlukları tekrar 
et mek gibi bir hata ve gaflet içinde bulunalım?

Hayır hayır! Şimdiki ortam başka olduğu için her şah sın ürettiği 
fikir de ve amel de farklıdır.

Beş değil, on değil, isterse yetmiş iki düşünce olsun!
Herkesin yüreğindeki iman ve düşünceye, o hususi haremhânesine 

karışmaya ne hakkımız var? İnsanlığa zarar vermeyen akîde ve 
hürriyetten bize ne zarar gelebilir?! 

Bir de bilmemiz gerekir ki; din kavgaları, din-îtikad ih tilafları 
ve bir diğerini tekfir etmek başka yerlerde çok tan mezara gitti. Biz 
hâ  len gözlerimizi

Tiflis guşələrində, aclıqdan, azardan can verən iranlı türk 
əmə  lə lərinə ırqatlarına “persiyan” gözü ilə baxıb keçiyoruz. 

Fəlakətlərini soyuq qanla tamaşa ediyoruz. 
 Ya Qafqazda yaşayan iranlı şiə türklər? Bunlar daha qafil! 

Bun  lar bizdən də daha artıq uzaqlaşmaq istiyorlar: mək təblərini, 
məc   lislərini, hətta bəzi yerdə məscidlərini də ayırıb özlərinə “şiə-
fars” rəngi veriyorlar. Balalarına yəni öz türk oğullarına türkcəyi 
də əsirgiyorlar; oxutmuyorlar. Şiəliklə, farslığı heç münasibəti ol-
mayaraq cahilanə birləşdirmək öz türklüklərinə balta vurmaq, öz 
söz lərini, öz ata-babalarını danmaq istiyorlar. Ya İranın içi ilə ...li?

Oralarını daha soruşma keç.
Çox yaxşı, keçəlim Bakuya, böyük “İslamiyyə” meh man xa  na-

sına gedəlim, göyçək və pak bir masa-[nın] (miz)in ətrafında 
otu ran oxumuş və dünyadan xəbərdar, hətta sözündən millət-
pər vər görünən qardaşlarımızdan soruşalım.

Soruşalım ki:
- Soy və millətiniz nədir? - Əlhəmdülillah, müsəlmanız!
- Şiəsiniz, yoxsa sünni? - Heç biri deyiliz, təkcə müsəlmanız.
- Özgə, daha bir adınız-zadınız yoxmu? - Xeyr, xeyr, xeyr!
Birincilərlə ikincilərin cavablarından anlaşılıyor ki, ara la rın da 

xeyli təfavüt var. Birincilər, məzhəb və əqidə çev rə sindən çı xa-
mamış; ikincilər isə bir az iləri gedib din dairəsində qalmış. Əgər 
bəndən soruşulsa, aralarında heç bir təfavüt yox. Hər ikisi də 
birdir. Hətta deyə bilərəm ki, birincilər daha həqiqi, ikincilər isə 
daha xəyalidir.

Xəyalidir, çünki əqidə və məsləkləri qaldırmaq mümkün deyil, 
əqi də tərəqqinin yoldaşıdır. Bunları ayırmaq isə dəli likdir.

Hənəfi ilə şafeiliyin birləşmədiyi bir yerdə, sünnilik ilə şiəliyi 
birləşdirmək xam xəyalların ən xamıdır.

Nə zərəri var? Qoy hər kəs öz əqidəsində, öz ictihadında, öz 
ima nında olsun.

Nə var, ey oxucu! Niyə başını qaşıdın? Niyə yüzünü tur şut dun?

Sultan Səlimlə rin, Nadir şahların və bir çox islam rical və ülə-
ma sının çalışdıqları, hətta o uğurda can fəda etdikləri bir məsləkə 
toxunduğumdan ötərimi bəndən inciyorsun?

Yox, yox, incimə. Əgər onlar, din və “əqidə”nin xasiyyətləri ni, və -
zifələrini, mövqelərini haqqı ilə bilsəydilər boş-boşuna o qədər ça-
lışmaz və nahaq yerə də o qədər qan tökülməyə səbəb olmazlardı.
Əgər onlar “dini-islam”ın bir ağac, əqidələrin də o ağacın birər 

dal ları olduğunu və o ağacın böyüməsi üçün dallarının mütləq 
ayrılmaq, genişləmək ehtiyacında bulunduğunu qanıb onlara yol və 
hürriyyət versəydilər islamiyyət heç vaxt bu qədər cığırından çıx maz 
və o qədər boğuşub əzilməyə, küçülməyə də məhəl qal maz dı.

Çox təəccüb ki, hətta çox cahillik ki, “İslamiyyət” bütün əqi də-
ləri: istər şafei, cəfəri, hənəfi, maliki, hənbəli olsun, istərsə vəh ha bi, 
rafizi, babi, şeyxi və qeyri olsun, öz vücudunda birləşdirib, yer ləşdirib 
böyüdə-böyüdə biz sanki daha da ağıllı bulunmaq isti yoruz.

Zatən islamiyyət gövdəsində birləşmiş dalların, əqidələrin və ziy-
yətlərini bəyənməyib bir “ikinci dəfə” daha birləşdirmək və bir ləş-
dirirkən də bütün-bütün sındırmaq xamlığında bulunuyoruz.
İslamiyyət ağacı dallarının, əqidələrinin böyüməsini, yayıl ma sını 

hər əqidə sahibi özünə zərər sanmaqla, neçə yüzyıllardan bəri, 
bir-birini qırıb tələf etməyə çalışdıqları və bütün qüvvələrini o 
uğurda sərf etdikləri məgər bəs deyilmi ki, bu gün biz də, ata-
babalarımızın yanlışlıqlarını, o mühitin, o vaxtdakı halın törətdiyi 
fənalıqları təkrar etmək cinayətində bulunalım?

Yox, yox! İmdiki mühit özgə olduğu gibi istədiyi zad, törətdiyi 
fikir və əməl də özgədir.

Qoy beş deyil, on deyil, istərsə yetmiş iki əqidə olsun!
Hər kəsin yürəyindəki etiqad və imanına, o xüsusi hərəmxana-

sına qarışmaya nə haqqımız var?
İnsanlığa zərəri olmayan əqidə və azadlıqdan bizə nə zərər ola bilər.
Bir də gərək biləlim ki, din qovğaları, din əqidə ixtilafları, din 

təkfirləri özgə yerlərdə çoxdan məzara getdi. Biz halən
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kapayıp ölen leri diriltmek, dirileri öldürmek sihir baz lı ğından, hurâ-
fe le re ve hayalete kurban olmaktan, ilke l lik ten, cehâletten kur tula-
mayacak mıyız? 

Ey Kafkaslı Türk! Sen uzun zamandan beri İslâm için gayret 
ettin, onda kendi adını ve varlığını da yitirdin! Sen İslâm uğrunda 
o kadar çalışmış, akîde kavgalarından o kadar zarar görmüş, o 
kadar yorulmuşsun ki, sonunda bugün onların adlarını da anmak 
istemeyip, sadece müslüman olmak hayaline düşmüşsün! Lâkin, 
azizim, o kadar korkma! Aldanma!.. Aldanma ki, marifet olan yerde 
ihtilaf zahmet değil, rahmettir. 

Ey Türk! Mezhep kavgalarından çok korkma! Korkma ki, onların 
hükmü geçiyor, onların yerlerini şimdi iktisat, eko nomi îtikat ve 
meslekleri tutmaya başlıyor. Ey Türk! Sen çok da rahatsız olma 
ve şüpheye de düşme: Dînî ol  sun, dünyevî olsun, akîdeni gizleme. 
Sana sordukları zaman: 

- Dînî inancın nedir?
Sen de hemen söyle: 
-Şiîyim, Bâbîyim, Sünnîyim ve Müslümanım.”
Ey Türk! Senin başına çok işler gelmiş, kalbin çok akidelerle 

dolmuştur. Çok şeyler bilirsin! Bugün de çok câhil değilsin! Birçok 
edibin, muallimin, mühendisin, doktorun ve hukukçun ve farklı 
okullarda yüzlerce taleben var!

Ey Türk! Çok şey biliyorsun! Sana artık sırf câhilsin, faydasına 
ve zararına olan şeyi anlamıyor diyemeyiz! Sen, sen ey Türk! 
Zamanın birçok icatlarını, yeni fikirlerini, hatta birçok modalarını 
da öğreniyorsun! Hatta dînî akidelerin çürümeye yüz tuttuğunu 
sezip dünyevî akideleri de anlamaya başlıyorsun! Evet, çok şeyler, 
ilimler, fenler bilmeye gayret ediyorsun! Pek çok hünerin var! 
Gökyüzüne çıkıp ay ve yıldızların ne olduklarını yakından bilmek, 
yerin derinliklerine girip mahiyetini anlamak istiyorsun!

Ancak, ancak birçok hususta da cahilsin! O konuda hiçbir şey 
bilmiyorsun! Her şeyi öğrenmek istediğin halde sana en gerekli ve 
farz olan vazifenden haberin yok...

Ne var, niye sıkıldın, niye yine can sıkıntısının acısını

bıyıklarından, dudaklarından almaya başladın?
Doğrusu tütün içenlerden olsaydım, burada -mollaların salavâtı 

gibi- bir sigara içmeyi tavsiye ederdim. Evet, ey Türk! İster sıkıl, ister 
incin! Yakanı bırakacak değilim. Sen her şeyi öğrenmek istediğin 
hâlde niye bir tek zatını, yani özünü, kendini bilmek istemiyorsun! 
Niye varlığından, soyundan ve kimliğinden haberin yok? Niye sana:

“-Kimsin?” dediklerinde hakiki cevabından aciz kalı yor sun? Niye 
sadece diyemiyorsun ki: 

-Ben Türk’üm.
Bilmiyor musun, şiîlikten, sünnîlikten, bâbîlikten de ön ce sen 

Türk’tün. Şimdi de Türk’sün ve bundan sonra da Türk kalacaksın!
Senin bu Türklüğüne ne şiîlik, ne bâbîlik ne de dinsizlik mâ-

nî olabilir. Sen, ey Türk, ne inançta, ne meslekte olursan ol, hep 
Türk’sün! Senin bilmen gerekir ki; dünyada, hele şiî, sünnî, bâbî, 
adları yokken, sen vardın!
İslâmiyet, Arabistan’da doğmadan evvel bile sen “Altay”ın etek-

le rinde etrafın güzelliğini seyredip zevk alıyordun! Oradan seyir ve 
seyahatlerine hazırlanıyordun.

Ey özünden habersiz Türk! Medeniyetin izleri, kanunlar ve hu-
kuk, idâre ve asayiş, henüz Bağdat, Şam, Paris ve Londra’da yok ken 
senin yurdunda vardı.

Senin öz tatlı dilini çığırından çıkarıp bugünkü acınacak hâle 
getiren Arab alfabesi ve yazısından evvel senin gökçek alfaben ve 
yazın vardı.

Ey kendini unutacak kadar misafirperver olan, başkalarına 
hürmet eden Türk! Şunu iyi bil ki; senin ruhun, senin kanın, senin 
düşüncen, senin varlığın, henüz sendeyken, sen bugünkü gibi dilsiz, 
yazısız, yani millî şuurdan yoksun değildin!

Ey sade yürekli Türk! Bugün kendi varlığını, medeniyetini gös-
te rebilirsin, şimdi sana “eski barbar” gözü ile bakan bugünkü me-
de niyetlerin haksızlıklarına bakıp boynunu bükme! Seni gereğince 
ta nımadıklarına bakıp da kederlenme!

Yok, yok! Sen de çok insafsız olma! Kendi kendini hâlen ta nı ma-
dı ğın bir zamanda, yabancıların söyleyeceklerine çok da aldırma!

gözlərimizi qapayıb ölənləri diriltmək, diriləri öldürmək sehr baz lı-
ğın dan, xürafata, xəyalata qurban olmaq, ibtidailikdən, cəhalətdən 
qur tula bilməyəcəkmiyiz?

Ey qafqazlı türk! Sən çoxdan islam qeyrətini çəkiyorsan və bir 
qeyrətlə hətta öz varlığını, öz adını da yitirmişsən!

Sən islam uğrunda o qədər çalışmış, əqidə qovğalarından o 
qədər zərər çəkmiş, o mərtəbə yorulmuşsan ki, axırda bu gün on-
ların adlarını da çəkmək istəməyib, təkcə müsəlman olmaq xə ya lına 
düşmüşsən! Lakin, əzizim, o qədər qorxma! Genə aldanma, aldan-
ma ki, mə rifət olan yerdə əqidə ixtilafı zəhmət deyil, rəhmətdir.

Ey türk! Dini əqidələr qovğasından daha çox qorxma! Qorxma 
ki, onların hökmü keçməyə, onların yerlərini imdi siyasəti-məişət və 
siyasəti-bəşəriyyət əqidə və məsləkləri tutmaya başlıyor.

Ey türk! Sən çox da rahatsız olma və şəkkə də düşmə: dini ol-
sun, dünyəvi olsun, əqidəni gizlətmə.

Səndən soruşduqları vaxt de ki: -Dini əqidən nədir? Sən də hə-
mən söylə: şiəyəm, babiyəm, sün niyəm və müsəlmanam.

Ey türk! Sənin başına çox işlər gəlmişdir, çox əqidələr dol muş-
dur. Çox şeylər bilmişsən! Və bu gün də çox cahil deyilsən! Bir çox 
ədiblərin, müəllimlərin, mühəndislərin, doktorların, advo kat ların, 
məktəblərdə yüzlərcə tələbən var!

Ey türk! Olduqca çox şey bilirsən! Sana daha sırf cahil, xeyir və 
şərrini qanmayan demək olmaz! Sən, sən ey türk! Zamanın bir çox 
icadlarını, təzə fikirlərini, hətta bir çox modalarını da öyrənirsən! 
Hətta dini əqidələrin çü rü məyə yüz tutduğunu sezib dünyəvi 
əqidələrə iman etməyə də başlıyorsun! Əvət, çox şeylər, elmlər, 
fənlər bilməyə çalışıyorsun! Bir çox hünərlər də öyrənmişsən! Ha-
valara çıxıb ay və yıldızların nə ol duqlarını yaxından bilmək, yerin 
icərilərinə girib mahiyyətini anlamaq istiyorsun!

Ancaq, ancaq bir çox xüsusda çox cahilsən! O barədə heç bir 
zad bilmiyorsun! Hər şeyi öyrənmək istədiyin halda sana ən la zımlı, 
sana ən birinci fərz olan vəzifəndən xəbərin yox...

Nə var, niyə darıxdın, niyə genə can sıxıntısının acısını 

bığlarından, dodaqlarından almaya başladın?
Doğrusu tütün çəkənlərdən olsaydım burda mollaların salavatı 

gibi - bir paprus çəkməyi tövsiyə edərdim.
Hə, ey türk! İstər darıx, istərsə karıx! Yaxandan əl çəkəcək 

deyiləm. Sən hər şeyi öyrənmək istədiyin halda niyə bircə zad, yəni 
özünü bilmək istəmiyorsun! Niyə öz varlığından, öz vücudundan, 
öz soy və nəslindən xəbərin yox? Niyə sana: Kimsən? dedikləri vəqt 
həqiqi cavabından aciz qalıyorsun? Niyə sadəcə deyə bil miyorsun ki: 
Bən türkəm. Niyə bilmiyorsun ki, şiəlikdən, sünnilikdən, babilikdən 
də əv vəl sən türk idin. İmdi də türksən və bundan sonra da türk 
qa lacaqsan! Sənin bu türklüyünə nə şiəlik, nə babilik və nə də 
dinsizlik mane ola bilməz.

Sən, ey türk, nə əqidədə, nə məsləkdə olursan ol, həmişə türk sən!
Sən gərək biləsən ki, dünyada hələ şiə, sünni, babi, şeyxi adları 

yox ikən, sən var idin!
İslamiyyət Ərəbistan qumluqlarında doğmadan əvvəl belə sən 

“Altay”ın ətəklərində ətrafın gözəlliyini tamaşa edib zövq alı yordun! 
Oradan özün seyr və səyahətlərə hazırlanıyordun.

Ey özündən xəbərsiz türk! Mədəniyyət əsərləri, nizam, idarə 
və asayiş üsulu, “yasaq” qanunları hənüz Bağdad, Şam, Paris və 
Londonda yox ikən sənin yurdunda vardı.

Sənin öz tatlı dilini cığırından çıxarıb, bugünki acınacaq hala salan 
ərəb əlifba və yazısından əvvəl sənin göyçək əlifba və yazın vardı.

Ey özünü itirir, unudur dərəcədə müsafirpərvərlik, özgələrə 
hörmət göstərən türk! Yaxşı yadına sal ki, sənin ruhun, sənin qa-
nın, sənin düşüncən, sənin varlığın, hənüz sənin özündə ikən, sən 
bugünki gibi dilsiz, yazısız, yəni milli nişanəsiz deyildin!

Ey sadə yürəkli türk! Dünən bu gün öz varlığını, öz mə də-
niyyətini göstərə bilib, imdi sana “köhnə barbar” gözü ilə baxan 
bugünki mədəniyyətlərin haqsızlıqlarına baxıb incinmə! Səni lazı-
milə tanımadıqlarını bilib məyus olma.

Yox, yox! Sən də çox insafsız bulunma! Öz-özünü halən tanı-
madığın bir vəqtdə, çox da özgələrdən incimə!
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Yüzde doksan dokuz, hâlen yeraltlarında kalıp gizlenen ka-
dim ve derin medeniyetinin  nişânelerini yavaş yavaş gün yü zü ne 
çıkar. Sen de o zaman kimliğini fazlasıyla öne çıkartırsın! Gele-
cekte daha güçlü yaşama yeteneği gösterirsin!

Yeter, ey Türk! Biraz ayıl, ayıl da tozlanmış ve ağır laş mış yan-
lış dînî akîde perdesini gözlerinin üstünden kal dır! Elini, aya ğını 
biraz kımıldat! Varlığını, varlık ağa cını saran, zarar veren di-
ken leri, sarmaşıkları, yabancı ağaç la rın yapraklarını, dallarını kır, 
at, kurtul! Bedenine Allâ h’ın güneşi, havası değsin! Başını biraz 
yu karı kaldır. Öz var lığının, öz benliğinin kıymetini bil! Şimdiye 
ka dar var lığını, benliğini başkaları için helak ettin! Bari bundan 
son ra olsun, ayıl da bir kendine gel! Kendi değerlerin için ça lış!

Ey Türk! Zamanımız başka zamandır. Eğer bundan son ra da 
kendimizi tanıyamaz, vaktinde silkelenip ken di  mize gelemezsek, 
daha sonra yiğitçe yaşamaya be de ni mizde kuvvet ve takat 
kalmamış olabileceğinden kor ku yorum!

Ey Türk! Geçmişinden ibret al! Vücudun sağlamken, yaşamaya 
yeteneğin varken, fırsat eldeyken varlığının aslını tanı, kadrini 
anla!

Ey Türk! Şunu iyi bil ki:
Bugünkü mahşerde İsrafil’in sûru, âlemi, millî ittihada davet 

ediyor.
Şimdi siyaset felsefesi ilerlemeyi milliyetçilikte görüyor.
Zamanın güç ve kuvvetinin temeli, milliyetçilik temeli üstüne 

kuruluyor.
Yüzyılımızın ruhu hür milliyetçilikle besleniyor, bü yü yor. 

Geçmiş asırların, geçmiş siyâsi düşüncelerin çizdiği coğ  rafya 
sınırlarını, şimdiki milliyetçilik yavaş yavaş bo zu yor. 

Geçmiş asırlarda taşıp etrafa yayılan milletler, yavaş yavaş 
küçülüp öz kaynağına veya daha önceden vatan edindiği yerlere 
çekiliyor. Bir zamanlar başka milletlerin rahatsız edilmesiyle veya 
cihangirlik deliliği ile yerlerinden fırlayıp âlemi rahatsız eden 
milletlere şimdi: “Herkes kendi yerine!” emri veriliyor. 

Bugün daha iyi anlıyorum ki, dînî düşünceden sonra

insanda doğan dünyevi düşüncenin birkaçı milliyetçilik dü şün ce si-
dir. Sosyal felsefenin başı, kendini tanımak dü şün cesidir, milletini 
bilmek ilmidir. 

Milliyetçilik düşüncesi, başka düşüncelerin geçididir. 
Bir zamanlar, insan bâtıl ve hurâfe esâretinden kurtardı kendini. 

Kendini bilmeye başladıktan sonra çevre ve ihti ya cın etkisiyle her 
ne düşünceye bağlanırsa bağlansın. Bu durum da konumumuza, 
çevremize, ilmimize, ihtiya cı mı za göre bizim en birinci ihtiyaç 
duyduğumuz düşünce özgür milliyetçilik düşüncesi olmalıdır. 
Şimdi gelelim asıl maksada:
Ey şiî, ey bâbî, sünnî Türk kardeşlerim! Dirliğimizin millî birlikten 

geçtiğini anladıktan sonra, milletimizin ço ğun lunu oluşturan par-
çaların bir kısmını Anadolu’nun ses siz sedâsız, dağılmış, kor kunç, 
ıssız bucaklarında, yal nız başlarına aç kalmalarına göz yuma mayız.

Ey pak yürekli Türk! Bu milliyetçilik döneminde her millet 
nüfusunu artırmak ve o nüfusla kendi nüfuz ve kudretini büyütmek 
için yüz türlü önlemler alıyor, fedakârlıklar yapıyor. Biz, hazır 
elimizde olan binlerce nü fu sumuzun -hem de en genç ve dinamik 
bir kuvvetin- yar dımsızlıktan, bir lokma ekmek bulamamaktan 
mah vol malarına, göz göre göre sebep olmamız insafa sığar mı?

Ey yüce merhametli Türk! Senin merhametinin, hayır sever liğinin 
nişâneleri, o büyük câmiler, medreseler, köprüler, hastahaneler, 
çeşmeler... Hâlen senin ecdâdını her millete hatırlatıyorlar. Şimdi 
sana ne oldu ki, vücuda gelen milyonlarca eserden değil, açlıktan, 
“ölümden beter” bir hale düşen öz kardeşini, öz milletinin yavrularını 
kurtarmak merhametinden âciz görünüyorsun! Yazık, yazık!

Ömer Faik Nemanzade

MİLLET SAĞ OLSUN!
Bugün bütün Avrupa mültecîlerle doludur. Bütün Avrupa fela-

ket ocağına döndü. Savaş meydanlarına yakın olan yerler şöyle dur-
sun, Rusya’nın içi, Türkistan ve Sibirya’nın her tarafında

Ümid ki, tez vəqt olur, yüzdə doxsan doqquz halən yer alt la-
rında qalıb gizlənən əski mədəni nişanələrin, əski əsərlərin yavaş-
yavaş dünya yüzünə çıxar. Sən də ol vəqt artıqlığı ilə yüzə çıxarsan! 
Gələcəkdə daha güclü yaşamaq istedadını göstərərsən!

Bəsdir, bəsdir, ey türk! Bir az ayıl, ayıl da bir çox toz-topraqlarla 
dolan, ağırlaşan dini əqidə pərdəsini gözlərinin üstündən qaldır! 
Əl-ayağını bir az tərpət! Vücudunu, varlıq ağacını sa ran korlayan 
tikanları, sarmaşıqları, yad ağacların yapraqlarını, dal larını qır at, 
qurtul! Vücuduna Allahın günəşi, havası dəysin! Başını bir az yu-
xarı qaldır. Öz varlığını, öz vücudunun qiymətini bil! İmdiyə qədər 
yadlar üçün, özgə varlıqlar və vücudlar üçün özünü hə lak etmişsən! 
Barı bundan sonra olsun ayıl! Bir özünə gəl! Öz gününə çalış!

Ey türk! Zəmanəmiz özgə zamandır. Əgər bundan sonra da özü-
müzü tanımayıb qalırsaq, qorxuram ki, gec ayıldığımız vəqt, sa ğalıb 
yigitcə yaşamaya, vücudumuzda qüvvət və taqət qalmamış ola!

Ey türk! Keçmişlərindən ibrət al! Hələ vücudun sağlam ikən, 
yaşamaya istedadın varkən, fürsət əldə ikən əsil vucudunu tanı, 
qədərini anla!

Ey türk! Yaxşı bil ki:
Bugünki məhşərin suri-israfili, aləmi milli ittihada dəvət ediyor.
İmdinin siyasi fəlsəfəsi tərəqqiyi millətçilikdə görüyor.
Zamanın şövkət və sətvət binası, millətçilik bünövrə və təməli 

üstündə quruluyor. Əsrin ruhu azad millətçiliklə bəsləniyor, böyü-
yor. Keçmiş əsr lərin, keçmiş siyasi əqidələrin cızdığı coğra fiya 
sərhədlərini, imdiki etnoqrafiya yavaş-yavaş bozuyor. 

Keçmiş əsrlərdə daşıb ətrafa yayılan millət selləri yavaş-ya vaş 
kiçilib öz qaynağına və ya çoxdan yataq edindiyi yerlərə çə kiliyor. 

Vəqtilə özgələrin sıxışdırılması ilə və ya cihangirlik dəliliyi ilə 
yerlərindən fırlayıb aləmi rahatsız edən millət ordularına imdi: 
“Hər kəs öz milləti yerində!” komandası veriliyor. 

Bu gün iyidən-iyiyə qanıyorum ki, dini əqidədən sonra

insanda doğan dünyəvi əqidələrin bir neçəsi millətpərvərlik əqi də-
si dir. İctimai fəlsəfənin başı, özünü tanımaq fəlsəfəsidir; millətini 
bilmək elmidir. Millətpərəstlik əqidəsi, özgə əqidələrin mərhələsi 
keçididir. Vəqta ki, insan batil və xürafat əsirliyindən qurtarıb 
özünü, özünün həqiqətini bilməyə başladı, ondan sonra mühit və 
ehtiyacın təsirilə hər nə əqidəyə girirsə girsin.
Bu haldakı mövqeyimizə, mühitimizə, elmimizə, ehtiyacımıza görə 
bizim ən birinci əqidəmiz isə azad millətpərəstlik əqidəsi ol ma lıdır. 
İmdi gələlim əsil məqsədə: Ey şiə, ey babi, sünni türk qar-

daş larım! Diriliyimizin milli ittihadda olduğunu biləndən sonra, 
daha rəva görməməliyiz ki, millətimiz kütləsini meydana gətirən 
əzanın bir qismi Anadolunun ıssız, şenliksiz, dağılmış, qorxunc 
bucaqlarında, yalnız başlarına ac, çıplaq buraxıb tələf olar.

Ey pak yürəkli türk! Bu millətçilik zamanında hər millət öz 
nüfusunu artırmaq və o nüfusla öz nüfuz və qüdrətini böyütmək 
üçün yüz türlü tədbirlər, fədakarlıqlar eyliyor. İnsaf deyil ki, biz 
hazır əlimizdə olan binlərcə nüfusumuzun -həm də ən gənc və qəvi 
bir qüvvətin- yardımsızlıqdan, bir loxma əkmək bulamamaz lıq la-
rından tələf olmalarına, özümüz bilə-bilə səbəb olalım! 

Ey uca mərhəmətli türk! Sənin köhnə mərhəmətin, ehsanın 
ni şanələri - o böyük camelər, mədrəsələr, köprülər, xəstəxanalar, 
çeş    mələr... halən sənin əcdadını hörmətlə yad etdiriyorlar. İm di sa -
na nə oldu ki milyonlarla vücuda gələn əsərlərdən deyil, ac lıq dan, 
çıplaqlıqdan “ölümdən betər” bir hala düşən öz qardaşını, öz mil-
lə tinin yav rularını qurtarmaq mərhəmətindən aciz görünü yor san! 

Yazıq, yazıq!
Ömər Faiq Nemanzadə

Millət Sağ Olsun!
Bu gün bütün Avropa qaçqınlarla doldu. Bütün Avropa fəla kət 

ocağına döndü. Hərb meydanlarına yaxın olan yerlər şöylə dursun, 
daxili Rusiya, Türküstan və Sibiriyanın hər tərəfində
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her şehir ve köyünde her millete mensup mülteciler var. Bun-
ların arasında hasta ihtiyarlar, yetim çocuklar, gözleri yaşlı an-
ne   lerin sayısı oldukça fazladır. Onları gördükçe hiçbir din ve 
mil let farkına bakmadan kim olursa olsun insanın gözü yaşarır. 
Mer  hametli kalpler onların yüzünden gözlerini çekmeden saat-
ler ce onları süzüyor. Bütün varını-yoğunu onlarla paylaşmak 
is ti yor. Onların başlarına gelen belâları, felaketleri düşündükçe 
bütün vücud titremeye başlıyor. Ama Anadolu’da ihtiyaç sa-
hip  lerinin halleri, Türk savaşzedelerin başlarına gelenler daha 
derin, daha ağırdır. Çünkü bu muharebe münasebetiyle başka 
mil letlerin mültecileri iki buçuk yıldan beri zor şartlarda ol-
duk ları halde Türk harpzedeleri22, Anadolu müslümanları yedi 
yıl dan ve daha doğrusu iki yüz yıldan beri bu felaketleri sık 
sık ve bütün acısıyla çekmektedirler.

Ne zaman, Anadolu Türkleri barış halinde yaşayıp imar ile 
meş gul oldular? Ne zaman silahlarını bırakıp da hayatlarının, 
ailelerinin ve kendi istikballerinin temini ile meşgul oldular? 
Hiç, değil mi? 

Sırp, Roman, Belçika, Fransız göçmenleri kendi ülkelerinde 
ra hat rahat çalışıyorlar. Hayat ve istikballerinin temini yolunda 
mad dî ve mânevî temeller attılar. Vücutları sağlam, ruhları ve 
ümitleri yüksekti. 

-Dünya bizim içindir, biz dünyaya yaşamaya geldik, diyorlardı. 
Savaş sebebiyle vatanlarını bırakıp yabancı diyarlara gittiler. 

Deh şetli felaketlere mâruz kaldılar. Elbette bu pek büyük bir 
de ğişiklik. Lâkin onların metânetli kalpleri kırılmamış, istikbal 
ümitleri sönmemişti. Büyük hâmîleri23 samimi yandaşlarının 
ol duğunu pekala bilirler. Belçika, Sırbistan, Fransa, Romanya 
mül tecileri ve hatta Suriye’deki Hıristiyan ve Yahudiler bile 
bü tün Hıristiyan aleminin kendilerine hayırsever olduğunu, 
Ame rika’dan milyonlarla yardım geldiğini pekala
22. Savaşta zarar görmüş halk.
23. Himaye eden, koruyup gözeten.

bilmektedirler. Bunun için de onların yaralı kalpleri bir 
nebze teselli buluyor. Kafkaslardaki müslüman göç men-
lerde ve Anadolu felaketzedelerin de böyle metânetli kalp 
ve istikbal ümitleri var mı? Bilemiyorum. Sanırım, olsa bile 
gayet zayıftır. Türkiye’deki sürekli ihtilâller ve he ye  canlar 
neticesinde insanların vücutları yorulmuş, aile ve hayat işleri 
yarım kalmış bu nedenle de her türlü ağır lık ve sıkıntılara 
göğüs gerecek “yeni nesil” henüz yetiş ti rile memiştir. Bunda 
her şey tevekküle, her şey kaza ve kade re bağlıydı. 
İslâm dünyasında sosyal düşüncenin zayıflığı, millet 

hissinin yetersizliği, bir “spasiba”24nın her şeyden önde 
tutulması, felâkete düçâr olan müslüman ailelerinin 
ruhlarına tesellî, midelerine bir lokma ekmek verecek 
durumda değildir. Böyle olduğu halde de Türk fakiri 
kadar sabırlı, itaatli ve zorluklara tahammüllü ve bununla 
beraber büyüklerine hürmet ve muhabbetli bir millet 
dünyada yoktur. Böyle bir milletin değerini takdir etmeyen 
büyükler ve zenginler hiç şüphesiz, büyük günahkârdırlar. 

1912’de Balkan Muharebesi zamanında İstanbul’da 
Şehzâde Câmisinin avlusunda başını eğip yere oturmuş 
bir ihtiyar Türk’ün yanına vardım. Yanında sekiz, dokuz 
adet küçük çocuk vardı. Bazısı ağlıyor, bazısı da sessiz ve 
hareketsiz oturuyordu. Babanın yanında bir öküz arabası 
vardı. İçerisinde eski-püskü şeyler vardı ki, toplasan beş 
ruble25 etmezdi. Gayet zayıf ökü
24. Rusçada teşekkür ederim, demek.
25. Rus para birimi.

hər şəhər və köylərində hər millətə mənsub qaçqınlar var. 
Bunların ara sında xəstə ixtiyarlar, yetim səbilər, gözləri yaşlı 
validələr də pək çox dur. Onları gördükcə heç bir din və millət 
fərqinə baxmayaraq, kim olursa-olsun insanın gözündən yaş 
gəlir. Mərhəmətli qəlblər bun ların üzündən gözlərini alama-
dan saatlarca baxıyor. Bütün var-yoxunu onlarla ortaqlaşmaq 
istiyor. Onların başlarına gələn dəh şət lər, fəlakətlər kəndi ba-
şına gətirilib baxıldıqda bütün vücud lər zə nak oluyor.

Amma Anadolu möhtaclarının halları, türk qaçqınlarının 
fə la kət ləri daha başqa, daha dərin, daha ağırdır. Çünki bu mü-
ha ribə mü nasibətilə başqa millət qaçqınları iki buçuq sənə sin-
dən bəri fə lakət çəkdikləri halda türk qaçqınları, Anadolu mü-
səlmanları mü tə madiyən yeddi sənədən və daha doğrusu  200 
sənə dən bəri şu fə lakətləri bütün mənasıyla çək  mək dədirlər.

Nə vəqt oldu ki, Anadolu türkləri sülh halında yaşayıb ima-
rı-mülk ilə məşğul oldular? Nə vəqt oldu ki, bunlar silahlarını 
buraxıb da, kəndi həyatlarını, kəndi ailələrini və kəndi 
istiqballarını təmin ilə məş ğul oldular? Heç, deyilmi! 

Serb, rumın, Belçika, fransız qaçqınları kəndi vətənlərin-
də rahat-ra hat çalışıyorlar. Həyat və istiqballarını təmin yo-
lunda maddi və mənəvi təməl atıyorlardı. Vücudları sağlam, 
ruhları yüksək, ümidləri ali idi. Dünya bizim üçündür, biz 
dünyaya yaşamağa gəl dik, diyorlardı. Müharibə münasibəti 
ilə kəndi və tənlərini buraxıb çit illərə getdilər. Dəh şətli 
fəlakətlərə məruz qaldılar. Əlbəttə, bu pək böyük təğyiri hal. 
Lakin onların mətanət qəlbləri qırılmamış, is tiqbal ümid ləri 
sönməmişdir. Kəndilərinin böyük hamiləri, səmimi müa vin ləri 
mövcud olduğunu onlar pək əla

biliyorlar. Belçika, Serbiya, Fransa, Rumıniya qaçqınları və hət-
ta Suriyadakı xristian və yəhudilər belə bütün xristian alə-
minin kəndilərinə xeyirxah olduğunu, Amerikadan mil yon-
lar ilə müavinət gəldiyini pək gözəl anlıyorlar. Şunun üçün 
də onların məcruh qəlbləri bir dərəcə təsəlli buluyor. Am-
ma Qafqasiyadaki müsəlman qaçqınlarda və Anadolu fəla-
kət  zədələrində böylə mətanəti-qəlbiyyə və istiqbal ümid ləri 
varmı? Bilmiyorum. Lakin zənn ediyorum ki, olsa belə qa yət 
zəifdir. Türkiyədəki daimi ixtilallar, daimi həyə can lar ilə bun-
ların vücudları yorulmuş, ailə və həyat işləri yüz üstünə bu-
ra xılmış, hər türlü ağırlıq və möhnətlərə köks gərəcək “yeni 
nə sil” hənüz yetişdirilməmişdir. Bunda hər şey təvəkkülə, hər 
şey qəzavü-qədərə bağlı idi. 
İslam dünyasında ictimaiyyət fikrinin azlığı, milliyyət his-

si nin dunluğu [alçaqlığı, azlığı], bir “ispasiba”nın hər şeydən 
irə li tutul ması, fəlakətə düçar olan islam ailələrinin ruhlarına 
tə səlli, mədələrinə qida verəcək hallardan deyildir. Halbuki, 
şöylə olduğu halda belə, türk füqərası qədər səbrli, itaətli və 
hər bir ağırlığa tahəmmüllü və şununla bərabər kəndilərinin 
bö yüklərinə hörmət və məhəbbətli bir millət dünyada yoxdur. 
Böy lə bir millətin qədrini təqdir etməyən böyüklər və zənginlər 
heç şübhəsiz böyük günahkardırlar. 

1912-də Balkan müharibəsi vəqtində İstanbulda Şahzadə 
camesinin havlusunda başını əyib yerə oturmuş bir ixtiyar 
türk yanına vardım. Yanında 8-9 dənə kiçik çocuqlar var. 
Bəzisi ağlıyor, bəzisi səs və hərəkətsiz oturuyorlardı. Babanın 
yanında bir öküz arabası var. İçərisində hər türlü əski-püskü 
şeylər ki, bütünsü beş rubla dəyməz. Qayət arıq ökü-
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zü de arabanın yanında. Babanın muhâcir26 olduğu belli. 
Selam verdim. Hüzünlü ve kederli gözlerini kaldırıp baktı: 

-Ve aleykum selam, dedi. 
Halini sormaya başladım, sözlerinden evvel gözlerinden yaş 

gelip kar gibi beyaz sakallarının üzerine döküldü: 
-Evet, muhâciriz, Rumeli’den geldik. İşte yanımda dokuz 

çocuk var. Bunlar üç oğlumun ve bir kızımın çocuklarıdır. 
Oğullarımdan ikisi şehit oldular. Birisi bulgarlarda esirdir, 
kızım bu felakete tahammül edemedi, vefat etti. İşte bu gör-
dü ğünüz çocuklar, hepsi de benim terbiyeme, benim boynuma 
kaldı. Köyümüzü bulgarlar yaktılar. Bütün eşyamız harap oldu, 
kur tarabildiğimiz bütün eşyalar bu arabada gördüğünüzden 
ibarettir...” 

Çok acıdım, kalbim gayet müteessir olup cebimdeki beş-on 
kuruşu çocuklara verdim. Teselli için babaya bir-iki söz söy le-
dim. Baba da müteessir olarak: 

-Ne yapabilirim oğlum, dünyadır bu, Allâh’ın kaderi böy ley-
miş. Millet sağ olsun. Bu çocuklar evvel Allâh’a, sonra millete 
ema nettir, dedi.

Kafkas’ta ve Anadolu’da millet üstüne bu kadar büyük ema-
net ler yüklendi. Bakalım, millet bu emanetleri kabul edecek 
mi? Emanetlere sahip çıkabilecek mi? Gözleri yaşlı babaların 
son dilekleri, son nefesleri haklı çıkacak mı? Ne olsa da en kısa 
za manda görülecektir!

(Orenburg), Fatih Kerim

YAZIK!
Deniz derde düşer, dalgalar ağlar
Dağlara dert gelse, dumana yazık!
Sensiz öz elinde garip kesilip,
Turnalardan haber umana yazık!

26. Göçmen.

Bir kuş okur bize sabah ezanı,
Çağırmakta yola, yoldan azanı,
Erenler söyleyin Allah yazanı,
Duymadan yok olan imana yazık!

Zemzemin derdini dinleyen kardeş;
Ülkende bir gönül yapmaya uğraş,
Açılınca yollar Kâbe’ye bir baş,
Bir gönül yapmayan vicdana yazık!

Gün batanda sarı bulut sarısı,
Söyler size düşer derdin yarısı,
Ey elin hanımı, kızı, karısı,
El açmış bacılar düşmana, yazık!

Cavad

ÜMİT
Bugün yerküresinde yaşamakta insanların büyük kısmı, 

şimdiye kadar insanlık tarihinde görülmemiş çok karanlık, 
dumanlı, sisli, çok uğursuz ve müthiş bir gece geçirmektedir. 
Bu karanlık gecede şaşırıp kalmış milyonlarca kanlı insan, 
göğüslerinden göklere çıkan sedaların âhını işitiyor; yıkılan, 
yakılan, dağılan yurtların alevlerini görüyor, milyonlarca ailenin 
başsız, masum çocukların hâmîsiz kalmasını bilir de hiç diyor 
muyuz ki, nedir beşer hayatındaki mânâ? Nedir bu savaş ve 
kavga? Nedir bu ateşler içinden, yıldırımlar arasından, zehirli 
dumanlar altından çıkan “hukuk, istiklal... barış, istikbal?” 
Belki bu kan deryaları, cehenneme çeviren top ateşleri, aynı 
hukuk ve istiklâldir? Nedir bu hal? Bilmek imkânsız mı? Tabiî 
bir hal değilse insanların ta iliğine kadar işlemiş bir azar mı? 
Eğer bu ise, doktoru, yine de insan mı, yoksa insanüstü mü?

zü də arabanın yanında. Babanın mühacir olduğu bəlli. Salam 
verdim. Məhzun və mükəddər gözlərini qaldırıb baxdı.
Və əleyküm salam dedi. 
Əhvalını soruşmağa başladım, sözlərindən əvvəl göz lə-rin-

dən yaş gəlib qar gibi bəm-bəyaz saqqalları üzərinə düşdü: 
“Əvət, mühacirik, Rum elindən gəldik. İştə yanımda doqquz 
ço  cuq var. Bunlar üç oğlumun və bir qızımın balalarıdır. Oğul-
larımdan ikisi şəhid oldular. Birisi bulqarlarda əsir, qızım ağır-
lıq lara təhəmmül edəmədən vəfat etdi. İştə bu gör düyünüz 
ço cuqlar həpsi də bənim tərbiyəmə, bənim boy numa qaldı. 
Kö yümüzü bulqarlar yandırdılar. Bütün əşyamız xarab oldu, 
bü tün qurtara bildiyimiz şu arabada gördüyünüz əşyadan 
iba rətdir...” 

Çox acıdım, qəlbim qayət mütəəssir olub kisəmdəki beş-
on quruşu çocuqlara verdim. Təsəlli yolunda babaya bir-iki 
söz söylədim. Baba da mütəəssir olaraq: “Nə yapalım oğlum, 
dün yadır bu, Allahın qədəri böyləymiş. Millət sağ olsun. Bu 
çocuqlar əvvəl Allaha, sonra millətə əmanətdir” dedi.

Qafqazda və Anadoluda millət üstünə bu qədər böyük 
əmanətlər yükləndi. Baxalım, millət bu əmanətləri qəbul edə-
cəkmi? Onu hüsnü-istemal edəcəkmi? Gözləri yaşlı ba ba ların 
son diləkləri, son nəfəsləri haqlı çıxacaqmı? Nə olsa da tezdən 
görüləcəkdir! 

(Orenburq), Fatih Kərim

Yazıq!
Dəniz dərdə düşər, dalğalar ağlar
Dağlara dərd gəlsə, dumana yazıq!
Sənsiz öz elində qərib kəsilib,
Durnalardan xəbər umana yazıq!

Bir quş oxur bizə sabah azanı,
Çağırmaqda yola yoldan azanı,
Ərənlər söyləyən, Allah yazanı,
Duymadan yox olan imana yazıq!

Zəmzəmin dərdini dinləyən qardaş,
Ölkəndə bir könül yapmaya uğraş,
Açılınca yollar Kəbəyə bir baş,
Bir könül yapmayan vicdana yazıq!

Gün batanda sarı bulud sarısı,
Söylər sizə düşər dərdin yarısı,
Ey elin xanımı, qızı, qarısı,
Əl açmış bacılar düşmana, yazıq!

Cavad
Ümid

Bu gün küreyi-ərzdə yaşaya gəlmiş insanların qismi-
əzə mi imdiyə qədər tarixi-bəşəriyyətdə görünməmiş pək 
qa ran  lıq, dumanlı, çiskinli, pək mənhus və müdhiş bir leyl 
keçir məkdədir. Bu leyli-zülmətə müstəğrəq milyonlarca 
qanlı bəşər kök slərindən göylərə ucalan sədaları ahü-ənini 
eşi dir; yı xı lan, yaxılan, dağılan yurdların alovlarını görür, 
milyon larca ailə lərin, başsız məsum çocuqların hamisiz 
qalmasını bi lir də heç diyormuyuz ki, nədir həyati-bəşərdən 
məna? Nədir bu cəng və cidal? Nədir bu atəşlər içindən, 
yıldırımlar arasın dan, zəhərli du man lar altından çıxan 
“hü quq, istiqlal ... sülh, istiqbal?..” Bəlkə bu qan dəryaları, 
cəhən nəm top atəşləri eyni-hüquq və istiqlaldır? Nə dir bu 
hal? Bilmək muhalmı? Təbii bir hal deyilsə insanların ta iliyinə 
qədər işləmiş bir azarmı? Əgər bu isə müalici yenə də bəşər,
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Hayır... Ey hasta beşer! Ey çocuk beşer! Ey bir yığın âşık-
lar ve oyuncaklar üst üste boğazlaşan çocuklara ben zer 
beşeriyet! Göklerden, hem de yerden ilaç bekleme... Ken-
din yüksel, çocukluğa veda et, o vakit ilacını bulacaksın, 
çün kü hastalığın kendindendir, görmüyorsun. İlacın da 
kendindedir, bilmiyorsun. Yüksel ey beşeriyet! Özünü tanı, 
özünden utan, ta ki, hiçbir şey karşısında kızarmayasın... 
Evet, şimdi utanıp kızarırsan bir elinle diktiğini diğeriyle 
yıkıp dağıtırsan sonra da kendi elinle oyuncağını söküp 
de toplamayı becermeyen bir çocuk gibi ağlıyorsun! Evet, 
ey beşeriyet, daha çocuksun, hem de hastalığa uğramış 
bir çocuksun, sualtı kayıkların heybetli zırhlı gemilerini, 
küçük savaş uçaklarını, albatrosların, telsiz telgrafların, 
demiryolların... altmış, yetmiş katlı binalarınla, ağır top-
larınla iftihar etme!.. Bunlar hep bir ilkokul sınıf öğ ren ci-
sinin ilk resim derslerinde titrek eliyle karaladığı bir kaç 
hattan başka bir şey değildir.

Ey insanoğlu! Eğer üzerinde yaşadığın dünya varol du-
ğu müddetçe gelişecek, yükselecek, cüretlenecek ve iler-
leyeceksin. Artık ellerin titremeden işleyeceksin. Bilin ç-
sizce neticesiz hareketlerden çekineceksin. Fakat heyhat 
bu pek uzak... Her taraftan gelen iniltileri, şikayetleri 
dinleyelim; gözü kanlı yaşlıların halini düşünelim, aç ve 
açık yokluk içinde sürüklenenlerin imdadına yetişelim. 
Haydi kardeşler, dindaşlar! Yazık insan evladının elinden 
tutalım... Ve ancak bu vasıta ile gerçek insanlığa ermenin 
mümkün olduğunu anlayarak ümitlerle yaşayalım!

Hüseyn Mirzecamalov

BİR LEVHA KARŞISINDA!
Geçenlerde Avrupa mecmuâlarının birisinde tüyler ür per-

ten savaş manzaralarını anlatan meşhur bir ressamın ese ri 
olan bir resim gözüme çarptı.
İnsanlığın bugünkü düşmüş olduğu durumu detaylı tas vir 

eden gam dolu resim, dikkatimi çekti. Baktım, bak tım… Yete-
nek li ustanın kağıt üzerinde yaptığı man za ralar ha yalimin derin-
liklerinde canlandı, ve şiir olmaya başladı. İşte...

-1-
Karşımda şu levha-i felaket
Baştan başa bir muhit-i gamdır.
İnsanlık için medar-ı ibret
Bir canlı nümune-yi ademdir…
Baktıkça bu vaz’-ı hâle her dem
Gözden dökülür de kanlı yaşlar
Ruhum heyecanı yasa başlar
Fikrimde cihan olur mücessem
Bir sahne-yi pürmelâle27 benzer!

-2-
Ateşle büyük büyük binalar
Yanmış da harâbe-zâra28 dönmüş.
Kalmış bu od içre bînevâlar29

Hep cümlesinin hayatı sönmüş.
Bir yanda zavallı mader-i zâr30

Hasretler içinde hüzne dalmış.
Kan, yaş dökerek sızıldar, ağlar
Güyâ çocuğundan ayrı kalmış
Zincire düşen gazele31 benzer!

-3-
Yatmış kan içinde taze damat

27. Çok kederli, hüzün dolu.
28. Ağlayan harabeye.
29. Zavallı, çaresiz.
30. Ağlayan ana.
31. Ahu, ceylan.

yoxsa fövqəlbəşərmi?.. Xeyr... ey xəstə bəşər! Ey çocuq bəşər! Ey 
bir yığın aşiqlər, oyuncaqlar üstə boğazlaşan çocuqlara bənzər 
bəşəriyyət! Göylərdən, həm də yerdən əlac bəkləmə... Kəndin 
ucal çocuqluğa əlvida et, o vəqt əlacını bulacaqsan, çün-
ki xəstəliyin özündəndir, görmüyorsun, əla cın da özündədir, 
bilmiyor sun. Ucal, ey bəşəriyyət! Kəndini tanı, özündən utan, 
ta ki heç bir şey qarşısında qızarmayasan... Əvət, imdi utanır 
qızarırsan: bir əlinlə tikdiyini digə rilə yıxıb dağıdırsan, sonra 
da öz əlilə oyuncağını söküb də yığmaq bacarmayan bir ço-
cuq gibi ağlayırsan! Əvət, ey bəşəriyyət, hələ çocuqsan, həm 
də xəstəliyə uğramış bir çocuqsan, sualtı qayıqların heybətli 
drednotların, çepellinllərin, albatrosların, simsiz telqrafların, 
dəmir yolların... altmış-yetmiş qat imarətlərin, ağır toplarınla 
iftixar etmə; bunlar həp bir mübtədinin ilk rəsm dərslərində 
titrək əlilə qaraladığı bir kaç xəttən başqa bir şey deyildir.

Ey bəşər! Əgər üzərində yaşadığın kürə ilə bərabər bir 
həbbə olaraq fəzayi-namütanahiyə dağılmazsan, nəşvü-nüma 
bulacaq yüksələcəksən, cürətlənəcəksən, iləriləyəcəksən. Ar-
tıq əllərin əsmədən işləyəcəksən. Vəlain şüuranə səmərəsiz 
hərəkətlərdən çəkinəcəksən. Fəqət heyhat bu pək uzaq... 
Uzaq hal isə pək özgə sayaqdır. Hər tərəfdən gələn nalələr, 
şikayətləri dinləyəlim; gözü qanyaşlıların halını düşünəlim, ac 
və çıplaq çirkablar içində sürüklənənlərin imdadına yeti şəlim. 
Haydı, qardaşlar, dindaşlar! Yazıq insan övladının əlin dən tu-
talım... Və ancaq bu vasitə ilə kəmali-bəşərə ərmək mümkün 
olduğunu bilərək ümidlərlə yaşayalım!

Hüseyn Mirzəcamalov

Bir  Lövhə Qarşəsənda!
Keçənlərdə Avropa məcmuələrinin birisində “Müharibə 

dəh  şət ləri”nə race məşhur bir rəssamın məhsuli-məharəti 
olan bir təs vir gözümə ilişdi.
İnsanlığın bugünki əhvali-müdhişəsini kamalınca təsvir 

edən o lövheyi-məlal bəni tamaşaya cəlb etdi. Baxdım, bax-
dım...  nə ha  yət ustadı-mahirin kağız üzərində yapdığı mənzə-
rə lər bənim ama  qi-xəyalımda canlandı, daha doğrusu şer ol-
mağa başladı. İştə...

-1-
Qarşımda şu lövheyi-fəlakət,
Başdan-başa bir mühiti-qəmdir.
İnsanlıq üçün mədari-ibrət,
Bir canlı nümuneyi-ədəmdir…
Baxdıqca bu vəzi-halə hər dəm,
Gözdən tökülür də qanlı yaşlar.
Ruhum həyəcani-yəsə başlar,
Fikrimdə cahan olur mücəssəm,
Bir səhneyi-pürməlalə bənzər!

-2-
Atəşlə böyük-böyük binalar,
Yanmış da xərabəzarə dönmüş.
Qalmış bu od içrə binəvalar,
Həp cümləsinin həyatı sönmüş.
Bir yanda zavallı madəri-zar,
Həsrətlər içində hüznə dalmış.
Qan-yaş dökərək sızıldar, ağlar,
Guya çocuğundan ayrı qalmış-
Zəncirə düşən qəzalə bənzər!

-3-
Yatmış qan içində tazə damad,
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Bîrûh lebinde cây-ı bûse32

Bal işte o nazlı nov-arusa33

Her lahza eder de âh u feryad.
Bilmem kimi yâd edip de her an
Eflake bülend olur serveri…
Can vermede bir çocuk acından
Hep şiddet-i za’ftan34 vücudu
Mağribte çıkan hilâle benzer!

-4-
Heyhat! Bu fâciât-ı devran
İnsanlığa eylemez mi tesir?
İşte medeniyet, işte insan
İnsanlığı gösterir şu tevir.
Yekdiğer için bu halkı yekser
Bir korkulu, bir sitemli cellat.
Vicdan buna karşı nefret eyler
-Zira ki, cihan behcetabad
Bir ma’reke-yi kıtâle35 benzer…

-5-
Her yanda hayata karşı eyvah!
“Mevt”in gülüyor likâ-yı şumî36.
Her çehrede rahme karşı ikrah,
Her yanda bu dehşet-i umumi.
Ateş dileyen o mevt-i hamra,
Gökte, karada, denizde hâkim.
Söyler-benem imdi hükme daran
İtlaf-i nüfustan ne bakem?!
“Tehlîs-i beşer37 muhala38 benzer”!

Aşkabad Manafzade Sabit
32. Öpmek
33. Taze gelin.
34 Zayıflığın şiddetinden
35 Ölüm kalım çarpışmasına
36 Uğursuz yüzü.
37 İnsanların kurtulması.
38 İmkânsız.

ARŞ İLERİ!
Bu tarafta bulutların arkasında,
Karlı yüksek kayaların yakasında.
O cennete benzer güzel toprakların
Nazarları celbedici oymakların.
Bir yerinde: Ormanında, bağlarında,
Obasında, deresinde, dağlarında
Birçok Türk’ün, müslümanın vardı yurdu
Ata-baba onlar onda yaşıyordu
O topraklar onlar ile rûşen idi
Her bucağı lâlelikti, gülşen idi.
Dolu idi her yan ferah ve şâdlıkla39

Meşhur idi güzellikle, âbâdlıkla
Havasında her kısımdan olan kuşlar
İnce okur yaparlardı hoş uçuşlar.
Otlaklarda kuzuların melemesi
Avlularda çocukların gülüş sesi
Derelerde bulakların40 şırıltısı
Tepelerde çobanların kışkırtısı.
Bahçelerde, yaylalarda gül çiçekler
Çiçeklikler, güllüklerde kelebekler.
“Köy”ler dolu delikanlı yiğit erler
Naz, ismetler yaratılmış genç duhterler41

Namus, edep pirayeli42 bin bin gelin
Vermiş şer’i refikine43 yeni elin
Saç ağartmış sâde dilli ihtiyarlar
Pak niyetli temiz kanlı bahtiyarlar
Bilmezdiler gusse nedir, ya gam nedir
Hastalık ne, yara nedir, merhem nedir?

39. Mutlulukla.
40. Pınarların
41. Kızlar.
42. Süslü, zinetli.
43. Nikahlı sevgili.

Biruh ləbində cayi-busə...
Bax, iştə o nazlı növ-arusə,
Hər ləhzə edər də ahü-fəryad.
Bilməm kimi yad edib də hər an,
Əflakə bülənd olur süruru.
Can vermədə bir çocuq acından-
- Həp şiddəti-zəfdən vücudu
Məğribdə çıxan hilalə bənzər!

-4-
Heyhat! Bu faciati-dövran,
İnsanlığa eyləməzmi təsir?
İştə mədəniyyət, iştə insan,
İnsanlığı göstərir şu təsvir.
Yekdigər üçün bu xəlqi-yeksər,
Bir qorxulu, bir sitəmli cəllad.
Vicdan buna qarşı nifrət eylər-
- Zira ki, cahani-behcətabad
Bir mərəkeyi-qitalə bənzər…

-5-
Hər yanda həyata qarşı eyvah!
“Mövt”ün gülüyor liqayi-şumi.
Hər çöhrədə rəhmə qarşı ikrah,
Hər yanda bu dəhşəti-ümumi.
Atəş diləyən o mövti-həmra,
Göydə, qarada, dənizdə hakim.
Söylər -bənəm imdi hökmə dara
İtlafü-nüfusdan nə bakəm?!
“Təxlisi-bəşər muhala bənzər”!

Aşqabad, Manafzadə Sabit

Arş  İləri!
Bu tərəfdə buludların arxasında,
Qarlı yüksək qayaların yaxasında.
O cənnətə bənzər gözəl topraqların,
Nəzərləri cəlbedici oymaqların.
Bir yerində: ormanında, bağlarında,
Ovasında, dərəsində, dağlarında,
Bir çox “türkün” müsəlmanın vardı yurdu,
Ata-baba onlar onda yaşıyordu.
O topraqlar onlar ilə rövşən idi,
Hər bucağı laləlikdi, gülşən idi.
Dolu idi hər yan fərəh və şadlıqla,
Məşhur idi gözəlliklə abadlıqla.
Havasında hər qismdən olan quşlar
İncə oxur, yaparlardı xoş uçuşlar.
Otlaqlarda quzuların mələməsi,
Aullarda çocuqların gülüş səsi,
Dərələrdə bulaqların şırırtısı,
Təpələrdə çobanların qışqırtısı.
Bağçalarda, yaylaqlarda gül çiçəklər,
Çiçəkliklər, güllüklərdə kələbəklər.
“Köy”lər dolu dəliqanlı, yigit ərlər,
Naz-ismətdən yaradılmış gənc duxtərlər,
Namus, ədəb pirayəli bin-bin gəlin,
Vermiş şəri rəfiqinə yeni əlin.
Saç ağartmış sadə dilli ixtiyarlar,
Pak niyyətli təmiz qanlı bəxtiyarlar.
Bilməzdilər qüssə nədir, ya qəm nədir,
Xəstəlik nə, yara nədir, mərhəm nədir?
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Cemiyyet-i Hayriyede harpzedelere elbise dikimi

Bakü yetimlər yurdunun yemək odası

Bakü kimsesizler yurdunun yemekhanesi





«Kardeş Yardımı»«Qardaş Köm yı»

58

Herkes hamı44 çalışarak çok gayretle
Yaşarlardı huzurla, meserretle45.
O yerlerin göklerinde nâgâh, ayan
Oldu, müthiş bir kasırga, koptu tufan.
Azgın kara bulutların kitleleri
Hep kapladı bir lahzada göğü, yeri
Nûru boğdu, kesîfesi46 karanlığın
Baykuşları ulaştılar viranlığın
Şimşek çaktı, düştü yanar yıldırımlar
Yaktı bütün ne kim vardı, o yerde var.
Kaldı ne bağ, ne koruklar, ne de bostan
Ne şehristan, ne dehistan, ne kûhistan.
Ne avlular, ne gülüşler, ne bulaklar47

Ne balalar, ne kuzular, ne otlaklar
Yapraklarını döktü yurdun ağaçları
Yeksan oldu yastanası, yamaçları.
Kara yüzlü Karadeniz dalgalandı,
“Acara”dan “Eres”e dek yuvarlandı.
O binlerle kocaları48, cavanları49

Boğdu heman sel içinde öz kanları
İsmet, hayâ bilezikli kız gelinler
Vidalaşmış evler içre kaldı bîser50,
Kardeş, ata, nişanlı yok sine dağlı
Çok gezdiler kaçmak için, yollar bağlı51.
Her semtte hain eller karşıladı.
Paltar52, bezek53, ne bulduysa hep taladı.
Bu vak’adan yıl devretti, aylar geçti
Her mazlûma, ölümüne, bir gün seçti.

44. Beraberce.
45. Sevinç, neşe.
46 Yoğunluğu, kesâfeti.
47. Pınar, su kaynağı.
48. Yaşlıları, ihtiyarları.
49. Gençleri.
50. Başsız.
51 Kapalı.
52. Giyecek, kıyafet.
53. Süs, süs eşyası, kıymetli eşya.

Yuvaları uçurulmuş bu canların
Balasından54 ayrı düşmüş ceylanların,
İki payı bu vakte dek, ölüp itmiş55

Zahmetlerden fâriğ olup işi bitmiş
Lâkin yine aç çıplaklar hadden efzun56

Bize taraf bakışırlar mahzun mahzun.
Arvad57, çocuk hasta hamı aç yalavaç
Bir yardım yok, ancak ölüm; ölüm ilaç
Bu kadınlar, bu çocuklar, bu hastalar
Bu kimsesiz, şîkeste dil, pür besteler.
Dertleri çok, dermanı yok, hem kalbi kan
Âhir bunlar hep müslüman, ehl-i Kur’ân!!!
El bunlara bîkaydâne bakışır mı?!
Bu Türklüğe, İslâmlığa yakışır mı?!
Dözülmez58 bu gamlara, acılara
Acıyalım şu bahtsız bacılara
Ey Türk oğlu! Ey müslüman kişileri!
Miskinlere yardım için; Arş ileri!!!

7 Ocak 1917, A. Nezmi

GEL ETME FERAMUŞ59

Bir şi’r-i mücessem olan ey mahrem esrar
Ey zümzümesiyle beni medhuş kılan yâr
Ben dinleyeyim zevk ile et nağmeni tekrar
Zira negamâtın60 dil-i mecrûhumu61 okşar
Bir lahza beni okşasan, ey huri-yi cennet,
Kopmaz ki, kıyamet.

***
54. Yavrusundan.
55. Yitmiş, kaybolmuş.
56. Haddinden fazla.
57. Kadın.
58. Dayanılmaz, sabredilmez.
59. Gel unutma, hatırla.
60. Nağmelerin.
61. Yaralı kalbimi.

Hər kəs, hamı çalışaraq çox qeyrətlə,
Yaşarlardı hüzurla, məsərrətlə.

***
O yerlərin göylərində nagah, əyan
Oldu müdhiş bir qasırğa, qopdu tufan.
Azğın qara buludların kütlələri
Həp qapladı bir ləhzədə göyü, yeri.
Nuru boğdu, kəsif əli qaranlığın,
Bayquşları ulaşdılar viranlığın.
Şimşək çaxdı, düşdü yanar yıldırımlar,
Yaxdı bütün nə kim vardı, o yerdə var.
Qaldı nə bağ, nə qoruqlar, nə də bostan,
Nə şəhristan, nə dehistan, nə kuhistan.
Nə avlular, nə gülüşlər, nə bulaqlar,
Nə balalar, nə quzular, nə otlaqlar.
Yapraqların tökdü yurdun ağacları,
Yeksan oldu yastanası, yamacları.
Qara yüzlü Qara dəniz dalğalandı,
“Acara”dan “Ərəsə”dək yuvarlandı.
O binlərlə qocaları, cavanları
Boğdu həmən sel içində öz qanları.
İsmət, həya biləzikli qız gəlinlər,
Vidalaşmış evlər içrə qaldı bisər,
Qardaş, ata, nişanlı yox, sinə dağlı
Çox gəzdilər qaçmaq üçün – yollar bağlı.
Hər səmtdə xain əllər qarşıladı,
Paltar, bəzək, nə buldusa həp taladı.
Bu vaqedən yıl dövr etdi, aylar keçdi,
Hər məzluma, ölümünə, bir gün seçdi.

Yuvaları uçurulmuş bu canların,
Balasından ayrı düşmüş ceyranların,
İki payı bu vəqtədək, ölüb itmiş,
Zəhmətlərdən fariğ olub işi bitmiş.
Lakin yenə ac-çıplaqlar həddən əfzun,
Bizə tərəf baxışırlar məhzun-məhzun.
Arvad, uşaq xəstə, hamı ac-yalavac,
Bir yardım yox, ancaq ölüm, ölüm əlac.
Bu qadınlar, bu çocuqlar, bu xəstələr,
Bu kimsəsiz, şikəstə-dil, pür-bəstələr.
Dərdləri çox, dərmanı yox, həm qəlbi qan,
Axır bunlar həp müsəlman, əhli-Quran!!!
El bunlara biqeydanə baxışırmı?!
Bu, türklüyə, islamlığa yaxışırmı?!
Dözüləmməz bu qəmlərə, acılara,
Acıyalım şu bəxtsiz bacılara.
Ey türk oğlu! Ey müsəlman kişiləri!
Miskinlərə yardım üçün arş iləri!!!

                      7 yanvar 1917, Ə. Nəzmi

Gəl Etmə  Fəramuş
Bir şeri-mücəssəm olan, ey məhrəmi-əsrar,
Ey zümzüməsilə bəni mədhuş qılan yar.
Bən dinləyəyim zövqilə, et nəğməni təkrar,
Zira nəğamatın dili-məcruhimi oxşar.
Bir ləhzə bəni oxşasan, ey huriyi-cənnət,
Qopmaz ki, qiyamət.

***
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Çık, ey güneşim, parla ziya behş-i cihan ol
Gizlenme bulutlarda görün şûle nişan ol.
Gel terk-i hicab et, meleğim, bir de ayan ol
Çık, bâde-i hüsnünle bana neşe risan ol
Et lezzet-i vaslınla beni rahet ve hamuş
Gel etme feramuş.

***
Sîmâ-yı necibânesi bir levha-i hikmet
Ey nâsiyesinden62 saçan envâr-i hakikat
Ey her bakışıyla yürüten emr-i siyaset
Dîdârına koyma, yeter, uşşâkına hasret
Âmâlımı güldür çıkışınla a hilâlim.
Artırma melâlim.

***
Ey nâdire-i şerü-füsûn ol bana hemdem
Doldur kadeh-i bâde-i aşkınla demâdem
Mest et beni öldürdü a dilber kem-i âlem
Bilmem niçün etmez sana tesir bu nâlem63

Gel gel güzelim, gel meleğim olma girizan
Benden sana gelmez
Bir zerrece noksan.
Uçsan da semâya
Ey âfet-i devran
Daim olacaksan
Fikrimde nümayan.

Hüseyinzade A. Sabur

BİZİM GÖZÜMÜZDE
RUS HALK CUMHURİYETİ

Doğu ile Batı arasındaki “Çin duvarı” aşıldı. Rus zulmü yıkıldı. 
Bu zulmün sonuncu bedbaht temsilcisi Nikolay, bütün Rusya
62. Alnından.
63. Feryadım.

halklarının alkışları içinde tahtından düşürülüp, hanımı ile 
beraber hapse atıldı. Romanov sülâlesi devrildi. Onunla 
beraber Rus emperyalizmi de siyâset sahnesinden çekildi.

Bu olay, yalnız Rusya tarihi açısından değil, dünya 
tarihi açısından da son derece önemli bir meseledir.

Rusya tarihi, diğer Avrupa milletlerine nisbetle hep 
geride kalmış; Rusya köylülerinin özgürlüğü Avrupadan 
tam yüz yıl sonra gerçekleşmiş; yönetime halkçılık 
anlayışı da Rusya’da o oranda geç yayılmıştır. Her bir 
ağır kitleye mahsus olan bu hareketsizlik yalnız Rusya’ya 
değil, Rusya’ya bağlı olan Şark âlemine de büyük zararlar 
vermiştir. Şark âlemi deyince, burada her şeyden evvel 
Müslüman ve Türk âleminden bahsetmek gerekecektir.
İslâm ülkelerinin tarihlerinin son dönemleri daima 

Rusya ile çarpışmakla geçti. Türklerin büyük kısmı, bu 
devletin yönetimi altında oldular. Müslüman halkların 
çokluğuna göre İngiliz hükümetine mecâzî anlamda 
“Birinci İslâm Hükümeti” adını verenler var. Bu anlayışa 
göre Rusya hükümetine de “Birinci Türk” veya “İkinci 
Müslüman hükümeti” denilebilir. Sayısı 60-70 milyona 
varan Türk Milleti’nin 25-30 milyonu, yani yaklaşık olarak 
yarısı Rusya vatandaşıdır. En büyük müslüman padişahlığı 
olan Türkiye müslümanlarının sayısı 25 milyonu bulmaz. 
Bütün İran, 10 milyondan fazla değildir. Bu iki bağımsız 
İslam ülkesindeki Türklerin toplamı, Rusya Türkleri kadar 
değildir. Bu kadar Türk ve müslüman nüfusa sahip olduğu 
hâlde eski Rusya’nın siyâseti Müslüman ülkelerin üzerine

Çıx, ey günəşim, parla, ziyabəxşi-cahan ol,
Gizlənmə, buludlarda görün, şölənişan ol.
Gəl tərki-hicab et, mələyim, bir də ayan ol,
Çıx, badeyi-hüsnünlə bana nəşə-risan ol.
Et ləzzəti-vəslinlə bəni rahətü-xamuş,
Gəl etmə fəramuş.

***
Simayi-nəcibanəsi bir lövheyi-hikmət,
Ey nasiyəsindən saçan ənvari-həqiqət.
Ey hər baxışıyla yürüdən əmri-siyasət,
Didarına qoyma, yetər, üşşaqını həsrət.
Amalımı güldür çıxışınla a hilalım,
Artırma məlalım.

***
Ey nadireyi-şerü-füsun ol bana həmdəm,
Doldur qədəhi badeyi-eşqinlə dəmadəm
Məst et, bəni öldürdü a dilbər qəmi-aləm,
Bilməm neçün etməz sana təsir bu naləm,
Gəl-gəl gözəlim, gəl mələyim, olma gürizan.
Bəndən sana gəlməz
Bir zərrəcə nöqsan.
Uçsan da səmaya,
Ey afəti-dövran,
Daim olacaqsan
Fikrimdə nümayan.

Hüseynzadə Ə. Səbur
Bizm Nöqteyi-Nəzəzrdən Rusiyada

Cümhuriyyəti-Ənam
Şərq ilə Qərb arasındaki “Çin hasarı” uçuruldu. Ru-

siya is tib dadı yıxıldı. Bu istibdadın sonuncu bədbəxt 
nümayəndəsi Nikolay bütün Rusiya

millətlərinin alqışları içində taxtından düşürülüb, arvadı 
ilə barabər həbsə alındı. Romanof sülaləsi getdi. Onunla 
bə  ra  bər qaba rus imperializmi də səhneyi-siyasətdən çə-
kil  di.

Bu vaqeə yalnız Rusiya təqdiratı deyil, tarixi-ümumi nöq  -
teyi-nəzərindən dəxi son dərəcədə mühüm bir məsə lə dir.

Rusiya tarixi digər Avropa millətlərinə nisbət həmişə 
ge  ridə qalmış; Rusiya kəndçilərinin azadlığı Avropadan 
tam yüz yıl sonra gəlmiş; üsuli-idarədəki cəmaətçilik fikri 
dəxi burada o nisbətdə ağır yayılmışdır. Hər bir ağır küt-
lə yə məxsus olan bu hərəkətsizlik yalnız Rusiyaya deyil, 
Ru  siyaya mərbut olan Şərq aləminə də böyük zərərlər 
to  xun  durmuşdur. Şərq alə mi deyincə, burada hər şeydən 
əv vəl müsəlman və türk aləmindən bəhs etmək lazım gə-
lə cək.
İslam məmləkətlərinin axırıncı tarixləri daima Rusiya 

ilə çarpışmaqdan ibarət olub türklüyün qismi-mühim-
mi bu dövlətin qələmrövünə daxil olmuşdur. Müsəlman 
tə bəəsinin çoxluğuna nəzərən məcazi məna ilə ingilis 
hökumətinə birinci is lam hökuməti adını verənlər var. Bu 
mülahizə ilə Rusiya hökumətinə də birinci türk və ikinci 
müsəlman hökuməti demək olar. Sayı 60-70 milyona 
varan türk cinsinin 25-30 mily onu təqribən yarısı Rusiya 
vətəndaşıdır. Ən böyük müsəlman padşahlığı olan Tür ki-
yə müsəlmanlarının sayı 25 milyo na varmaz. Bütün İran 
10 milyondan artıq deyildir. Bu iki müstəqil islam məm-
ləkətlərindəki türklərin cəmi belə Rusiya türkləri qə dər 
ola maz. Bir bu qədər türk və müsəlman təbəəyə malik 
olduğu hal da əski Rusiyanın siyasəti müsəlman məm lə-
kət ləri üzərinə icrayi-

17





«Kardeş Yardımı»«Qardaş Köm yı»

62

baskı yapmaktan öte geçememiş; Rus zulmü içeride temsil, 
dışarıda da işgâl politikasını yürütmüştür. İşte o zaman 
bu işgal politikası “müdafa” adını almışsa da sonunda 
kaba emperyalizmden başka bir şekil almamıştır.

Rusya’nın en ileri gelen anlı şanlı savaşçıları, Rus mil-
le tinin selâmetine inanan ileri görüşlü aydınları, Rus sal-
tanatı için batı adına doğuda bir medeniyet âlemi kurmek 
görevi üstlenmesi gerektiğini düşünürler. Özgür Rus-
ya’dan böyle bir görev beklenmektedir. Despot Rusya ise, 
doğuda gösterdiği siyaseti ile batı medeniyetine ancak 
“ayı hizmeti” gösterebilmiştir. “Dubb-i ekber”64 sa mimi 
olmak istediği zamanlarda bile meşhur Krılov ma sal la rın-
da sinek kovan ayıdan öteye geçememiştir.

Dini, bir siyaset oyuncağına çeviren Çarlık, bütün 
Rusya’yı mabede çevirmek, bütün rusyalıları bir iko na-
ya ibadet ettirmek ve bu geniş ülkeye dâhil olan bü tün 
milletleri de bir soyu benimsetip var kuvvetiyle “Rus laş-
tır mak” istiyordu. Bu amaçla hareket eden Rus çarlığı, 
tem sil politikasında o kadar ileri gider, o kadar aşırılığa 
varır ki, başka mezheb ve dil sahibi olmak günahına giren 
in sanlar, hayvanların bile sahip olduğu en doğal haktan 
hür riyetten mahrum edilir. İnsan dindaşlarının yanına bı-
ra kılmıyor ve anavatanında yer-yurt edinmesine bile izin 
ve rilmiyordu.65

Temsil politikası yüzünden Rus dışındaki bütün mil let-
ler le beraber Rusya müslümanlarının dînî, millî ve hukûkî
64. Büyük ayı.
65. Bu taraftaki Türkler, Türkistan’da yer alamazlardı.

ne gibi baskılara mâruz kaldığını anlatmaya gerek bile yok tur.
İçinde böyle bir irticâ rûhuna mâlik olan devletten müs-

lü manların nasıl bir medeniyet alabilecekleri mâlum dur. Bir 
za manlar yabancılardan korunmak için Çin, ülke sini meşhur 
“Çin Seddi” ile çevirmişti. Bu duvarı zorla yıkıp Çinlilerin 
“bekaretini” zâil eden Avrupalılar, daha yakın daki diğer bir 
duvarı görememiş yahut görmeyi iste memişlerdi. Yakındaki bu 
duvar, uzaktaki o duvardan daha geçilmez, daha sarsılmazdı. 
Bu, Rusya sultasıydı. Türkistan gibi geniş bir memleket yıllarca 
bu duvar arkasında kalıp medeniyet âleminden ayrılmış ve 
Enberî gibi ilim ve sanat düşkünleri bile ancak kıyafetlerini 
değiştirerek buralara nüfuz edebilmişlerdi.

Kendi içindeki Türkleri bile kara perde altında saklayan 
Rus zulmü, hariçteki müslümanlarla Türklere de her zaman 
engel olmuş, buralarda ortaya çıkacak hürriyet hareketlerine 
hiç fırsat vermemiş, onların üzerinde baskı kurma hususunda 
can atmıştır. “Mithat Paşa66 Meşrutiyeti” İknatov entrikası,67 
Aleksandr68 işgaliyle kanlara bulanmış; “Muzaffereddin 
Meşrutiyeti” de Lyahov (Kazak komutan) komutasındaki 
kazak toplarıyla tahrip edilmiş ve bugün misafirimiz olan 
Mehmed Ali Şah, mahbusumuz olan Nikolay’ın en samimi 
iltifatlarına ve en ciddi tahriklerine mazhar olmuştur.
Şüphesiz, muâsır garb ile kadîm medeniyet sahibi 

şark arasında bulunan Rusya, bu iki âlemi birini diğeriyle 
tanıştıracak bir medeniyet işçisi olabilirdi fakat bu şeref 
herhalde emperyalist Rusya’ya, kanlı Çarlığa değil, demokrat 
ve çağdaş Rusya’ya ait olacak gibi.
66. Ahmet Şefik, 1822-1884; Osmanlı devlet adamı; reformçu.
67. İgnatov Nikolay Pavloviç- Çar Rusya’sının 1864-1878 yıllarında İstanbul’da 
sefîri;1877-78 savaşı arefesinde Balkan halklarını isyana sevk edip kışkırtması 
ile menfûr rol oynamıştır.
68. II Aleksandr, Rus çarı (1818-1881).

-təzyiq etməkdən ibarət olmuş; Rusiya istibdadı daxildə 
təmsil, xaricdə də istila politikasını yeritmişdir. Bir vəqt 
bu istila politikası “müdafiə” ünvanını almışsa da axırda 
həmən qaba imperializmdən başqa bir şəkil almamışdır.

Rusiyanın ən iləri gələn namdar heritçiləri, Rusiya millə-
tinin səlaməti-ruhuna inanan tərəqqipərvər pişrövləri Ru-
siya səltənəti üçün Qərb naminə Şərqdə bir mədəniyyət 
aləmi olmaq vəzifəsini təsəvvür edərlər. Azad Rusiyadan 
böylə bir vəzifə gözlənməkdədir. Müstəbid Rusiya isə 
Şərqi-islamda göstərdiyi siyasəti ilə Qərb mədəniyyətinə 
ancaq ayı xidməti göstərə bilmişdir. “Dubbu-əkbər” 
səmimi olmaq istədiyi zamanlarda belə məşhur Krılov 
əfsanəsindəki milçək qovan ayından o tərəfə keçməmişdir.

Dini siyasət oyuncağı edən çarizm bütün Rusiyayı 
ruh ban xanaya döndərmək, bütün rusiyalıları bir ikona-
ya ibadət etdirmək və bu geniş ölkəyə daxil olan bütün 
millətləri dəxi bir cinsiyyətə qəlb etdirib var qüvvəsilə 
ruslaşdırmaq istiyordu. Bu məqsədlə hərəkət edən rus 
çarizmi təmsil politikasında o qədər iləri gediyor, o qədər 
qülüvv ediyordu ki, başqa məzhəb və dil sahibi olmaq 
günahına batan insanlar heyvanların belə malik olduqları 
ən təbii hüquqdan -azadlıqla bir tərəfdən o tərəfə hə rə kət 
etmək haqqından- məhrum edilir, kəndi dindaşları ya nına 
bu raxılmıyor və babaları yurdunda yer-yurd almaqdan 
belə mən edi liyorlardı.3

Təmsil politikası yüzündən bütün qeyri-millətlərlə 
bərabər Rusiya müsəlmanlarının dini, milli və hüquqi 
3. Bu tərəf türkləri Türküstanda yer ala bilməzlərdi.

nə gibi təzyiqat və təhqirata uğradıqları isə əyandır. Və 
möhtaci-bəyan deyildir.

Daxilən böylə bir irtica ruhuna malik olan dövlətdən 
mü səlmanların nə gibi bir tərbiyeyi-mədəniyyə ala bi lə-
cək lə ri məlumdur. Vəqtilə əcnəbilərdən məhfuz qalmaq 
üçün Xəta məmləkəti, ölkəsini məşhur “Çin hasarı” ilə 
sar mışdı. Bu hasarı cəbr ilə sındırıb çinlilərin “bəkarətini” 
zail edən avropalılar daha yaxındakı digər bir hasarı gör-
mə miş, yaxud görməyə meyl etməmişlərdi. Yaxındakı bu 
ha sar uzaqdakı o hasardan daha keçilməz, daha sarsıl-
mazdı. Bu, Rusiya istibdadı idi. Türküstan gibi geniş bir 
məmləkət sənələrcə bu hasar arxasında qalıb mədəniyyət 
aləmindən ayrılmış və Ənbəri gibi elmü-fənn müştaqları 
belə ancaq qiyafələrini dəyişmiş surətilə buralara nüfuz 
edə bilmişlərdi.

Daxildəki türklərini böylə qara bir pərdə altında sax-
layan rus istibdadı xaricdəki müsəlmanlarla türklərə dəxi 
hər zaman əngəl olmuş, buralarda zühura gələn hürriyyət 
hərəkatını basdırmağa tələsmiş, can atmışdır. Midhət paşa 
məşrutiyyəti İqnatof intriqası, Aleksandr istilası ilə qan-
lara qərq edilmiş, Müzəfərəddin məşrutiyyəti də Lyaxof 
idarəsindəki ka zak topları ilə dağıdılmış və bu gün meh-
manımız olan Məhəmmədəli şah, məhbusumuz bulunan 
Nikolayın ən səmimi iltifatlarına və ən ciddi təhriklərinə 
məzhər olmuşdur.
Şübhəsiz müasir Qərb ilə, əski mədəniyyət sahibi Şərq ara-

sın da bulunan Rusiya bu iki aləmi yekdigərilə tanışdıracaq bir 
amili-mədəni ola bilir, fəqət bu şərəf hər halda imperialist Ru-
siyaya, qanlı çarizmə deyil, demokrat və işıqlı Rusiyaya aiddir, o

18





«Kardeş Yardımı»«Qardaş Köm yı»

64

Çünkü Rusya bugün:
“-Yaşasın cumhuriyet-i enam (:Halk cumhuriyeti)!” diye 

haykırıyor ve bu ülkü ile bütün milletleri, hatta kendisiyle 
savaşta bulunan milletleri bile ittihada (birliğe) davet 
ediyor.

1905 yılında Rusya, ancak uyanmış ve bu uyanışından 
17 Ekim fermanının gölgesi ile 3 Haziran cezasına uğrayan 
bir Duma kalmıştı. Bununla beraber 1905 yılındaki 
inkılap dahildeki milletlerin hayatına etkisiz kalmadığı 
gibi dışarıda da Çin, İran ve Osmanlı inkılaplarına sebep 
olmuştur. 1917 İnkılabı, hem zaman hem de netice 
itibariyle 1905 yılındaki inkılaptan bin kat daha iyi ve 
üstündür. Şüphesiz ki, büyük dünya savaşı kadar önemli 
olan bu büyük hadisenin büyük de etkileri olacaktır. 
Yukarıdan beri ayrıntılı üzerinde durduğumuz bu etkiler 
şimdiden görünmekte, Türk ve Müslümanlar açısından 
ne kadar büyük faydalara sebep olacağı anlaşılmaktadır.

Büyük olaylar, büyük de neticeler verir dedik. Büyük 
Rus İnkılabı’nın en büyük neticelerinden birisi hiç 
şüphesiz ki, İslam şarkı ile, Türk Asyası’nın uyumundan 
ve bu iki büyük âlemin bir an evvel harekete gelip de 
muâsır Avrupa medeniyeti ile temasa geçerek kol kanat 
germelerinden ibaret olacaktır.

Fakat tekrar ediyorum; bugün îlan olunan bağımsızlık 
ilkeleri, bütün samimiyeti ve sâfiyeti ile kalıcı olup Rusya 
Devleti’nin dokunulmaz ilkeleri hâline geldiği zaman 
ancak gerçekleşecektir. Bunu temin edecek bir kuvvet 
varsa, o da kuvvetli halk ve bir idâre şekli varsa, o da halk 
cumhuriyetidir.! 

Var olsun, halk cumhuriyeti!
M. E. Resulzade

KONAKLARA69

Koca Kafkas! Aç merhamet kucağın
Uzaklardan gelir birçok konağın.
Kadınlardır, çocuklardır, kocalar,
Çoğusu yaralı, kanlı, çabalar.
Hiçbir eli silah tutan görünmez.
Hiç taraftan bir cavan70 sesi gelmez.
Nerelerde sizin delikanlılar?
O ak vicdanlılar, o pak kanlılar?71

Onlar hepsi vatan uğrunda şehid,
Ölüp çürümüşler şimdi bir kadîd72

Çulğayubdur73 o yerleri belâlar,
Bacalar tütmezdir sessiz ovalar.
Koca, çocuk, kadın, yaralı, ölen
Allah Allah bu ki, bir diri medfen!
Nerden gelirsen, ey Allah konağı?
Seni yaralamış düşman silahı.
Ey koca Türk, ne gezersin bu dağı?
Kimden kaçıp kime olmuşsun yağı?
Yarın güneş doğar, dağlar dalından74

Her şey güler, uyanır, olur şâdman.
Yalnız bunlar sevinmezler, gülmezler,
Yüreklerinden hiç eksilmez kadar.
Meşhurdur ki, kırık polad bitişmez,
Gamgin dile bir de şâdlık erişmez...
Gel kardeşim, Hakk’a senâ ederek,
Her ne ki, taparsak75 - onu bölüşek
Yarın biz de sizin gibi derbeder
Olup yâd ellerden elesek güzâr
Şayet onda bir rahim dil tapılar76

Bizi kendi gölgesinde daldalar77...
Yusufzade Ali Rai

69. Misafir, konuk.
70. Genç.
71. Bu beyt Ağa Gündüz’dendir.
72. iskelet
73. Bürümek, sarmak.
74. Ardından.
75.. Bulursak.
76. Merhametli bir gönül bulunur.
77. Koruyup gözetmek.

Rusiyaya ki, bu gün:
-Yaşasın cümhuriyyəti-ənam!- deyə bağırıyor və bu 

şüar ilə bütün qövm və millətləri - hətta kəndisilə hali-
hərbdə bulunan millətləri belə ittihada dəvət ediyor.

1905-ci yılda Rusiya ancaq təprənmiş və bu təp rə ni şin-
dən 17 oktyabr fərmanının kölgəsi ilə iyun üçü cəzasına 
uğ rayan bir duma qalmışdı; bununla bərabər 1905 inqi-
labı daxildəki millətlərin həyatına təsirsiz qalmadığı gibi 
xa ricdə də, Çin, İran və Osmanlı inqilablarını törətmişdi. 
1917-ci yıl inqilabı həm zaman, həm də nəticə etibarilə 
1905-ci yıldan binlərcə faiq və layiqdir. Şübhəsiz ki, bö-
yük dünya müharibəsi qədər əhəmiyyətli olan bu böyük 
va qeənin böyük də təsirləri olacaq, bu təsirlər indidən 
gö rünməkdə və yuxarıdan bəri mütaliə etdiyimiz türk və 
mü səlman baxışından nə qədər böyük faidələrə şamil ol-
duğu dərk olunmaqdadır.

Böyük vaqiələr, böyük də nəticələr verir, dedik. Bö-
yük Rusiya inqilabının ən böyük nəticələrindən birisi heç 
şübhəsiz ki, İslam Şərqi ilə, Türk Asiyasının intibahından 
və bu iki bö yük aləmin bir an əvvəl hərəkətə gəlib də mü-
asir Avropa mə dəniyyəti ilə ünsiyyət tapmaq üzrə əl-qol 
açmalarından ibarət olacaqdır.

Fəqət təkrar ediyoruz: bu ancaq o zaman hasil olacaqdır 
ki, bu gün elan olunan azadlıq əsasları bütün səmimiyyət 
və safiyyəti ilə baqi qalıb Rusiya dövlətinin əl dəyilməz əsas-
la rını təşkil eləsin. Bunu təmin edəcək bir qüvvət varsa o da 
qüvvəti- -ənam və bir şəkli-idarə varsa o da cümhuriyyəti-
ənam dır! 

 Var olsun cümhuriyyəti-ənam!
M. Ə. Rəsulzadə

Qonaqlara
Qoca Qafqas! Aç mərhəmət qucağın
Uzaqlardan gəlir bir çox qonağın.
Qadınlardır, çocuqlardır, qocalar,
Çoxusu yaralı, qanlı, çabalar.
Heç bir əli yaraq tutan görünməz,
Heç tərəfdən bir cavan səsi gəlməz.
Nərələrdə sizin dəliqanlılar?
“O ağ vicdanlılar, o pak qanlılar?”4

Onlar həpsi vətən uğrunda şəhid,
Olub çürümüşlər - şimdi bər qədid
Çulğayıbdır o yerləri bəlalar,
Bacalar tütməzdir, səssiz ovalar.
Qoca, çocuq, qadın, yaralı, ölən
Allah, Allah bu ki, bir diri mədfən!
Nərdən gəlirsən, ey Allah qonağı?
Səni yaralamış düşmən yarağı.
Ey qoca türk, nə gəzirsən bu dağı?..
Kimdən qaçıb kimə olmuşsun yağı?..
Yarın günəş doğar dağlar dalından
Hər şey gülər, oyanar, olur şadman.
Yalnız bunlar sevinməzlər, gülməzlər,
Yürəklərindən heç əskilməz kədər.
Məşhurdur ki, sınıq polad bitişməz,
Qəmgin dilə bir də şadlıq ərişməz...
-Gəl qardaşım, haqqa səna edərək,
Hər nə ki, taparsaq - onu bölüşək.
Yarın biz də sizin gibi dərbədər
Olub yad ellərdən eyləsək güzər,
Şayəd onda bir rəhmdil tapılar,
Bizi kəndi kölgəsində daldalar...

Yusifzadə Əli Rai
4. Bu beyt Ağa Gündüzdəndir.
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HUDA KABUL NEKE 
(Allah Kabul Etmesin)

“Millet başı”78 odasında oturup işleriyle meşguldü. Eşiyle 
harbzedelere79 dağıtılacak erzak için hazırlanan defterler üzerinde 
çalışıyordu. Pencereden büyük avlunun içi rahat görünüyordu. 
Avlu göçmenlerle dolmuş, kadın-çocuk, büyük-küçük birbirine 
karışmıştı. Kadınların rengi solmuş, elvan çitlerden80 dikilmiş uzun 
etekleri, erkeklerin dokuma şaldan giydikleri yırtık arkalukları, yüz 
yamalı pantalonlar, çocukların elbise yerine tiftikli çuval parçalarına 
bürünüp koşmaları, atların kişnemesi, öküzlerin sırtına çubukla 
vurulurken çıkan seslerin, ellerin sallanması, ağızların tâ avurdlara 
kadar açılıp kalın, yüksek seslerin etrafa yayılması tam bir mahşer 
gününü hatırlatıyordu.

Cemiyet-i Hayriyye’nin önemli adamlarından koca kürd Mirzo 
içeri girerek:

- Paşa, bir hanım görüşmek istiyor, dedi.
- Muhtemelen un istiyor, sabretsin, şimdi herkes alacak, cevabını 

aldı.
- Yok, Paşam, başka bir şey var, bizim büyük Şeyh’in hanımıdır.
- Çağır gelsin, dedi. Millet başı, yüzünde tedirginlik görünen 

Mirzo’yu rahatlattı.
Mirzo, kapıyı açıp hanımı içeri aldı ve kapıyı kapatıp kadının 

yanında durdu.
Millet başı, elindeki işi bir kenara bırakıp içeri giren büyük 

Şeyh’in hanımının halini düşündü. Önünde duran hanım, elli yaşını 
geçmiş, lâkin vücudu sağlam, yapısı güzel, çehresi hoş, bakışı 
açık ve serbest, ancak kaygılı, tam bir Kürd ailesinden olduğu 
anlaşılıyordu. Alnını basmış kırışıklıklar ise, bu kadının büyük 
azap çektiğini ve hâlâ onun ağırlığı altında yaşadığını gösteriyordu. 
Osmanlı kumaşından dikilmiş sağlam ve uzun elbisesi, uzun 
zamandan beri giyilmesine rağmen, tabiî rengini halen yitirmemiş, 
lâkin yıpranmış ve
78. Harpzedeler, Cemiyet-i Hayriyye temsilcisini “millet başı” diye 
adlandırırlardı.
79. Harp mağdurları.
80. İnce bir ip, kumaş türü.

kir lenmişti. Evde dokunma, boncuklarla bezenmiş81, ren gâ  renk 
kuşak, kadının belini sımsıkı sarıyordu. Kadın bir eli ile arkasında 
iki-üç yaşında karakaş, karagöz anasına ben  zer güzel bir erkek 
çocuğunu tutuyordu. Bir eliyle de du dakları üzerinde durmak 
istemeyen yaşmağını tutu yor du.

- Hoşka, çe duhazi (Bacım, ne istiyorsun?) diyerek millet başı, 
kadına sordu. 

Kadın söze başladı. Evvel yavaş yavaş, utana utana, düşüne 
düşüne konuşuyordu, lâkin gittikçe geçmiş dertlere yeniden parmak 
bastıkça, kadının sesi serbest ve gür çıkmaya, sözleri kızgın ve 
aralıksız dökülmeğe başladı. Söyledikçe yabancı adamların önünde 
olduğunu unutarak gözlerinin parıltısı, yüzünün damarları yaşmağını 
çoktan bıraktığı eliyle, kısaca bütün vücuduyla söylediği sözlere 
yardım ediyor, sözlerinin tam, net ve eksiksiz anlaşılmasına yardımcı 
oluyordu. Geçmişi yeniden hissedip çektiği azap tazeleniyordu. Kadın, 
konuşmasını bitirdi, biraz ara verdi ve derin bir âh çekip “hudâ 
kabul neke” (Allah kabul etmesin) diyerek sözünü bitirdi. Gözlerinin 
yuvasında parlayan kara alevli gözlerini karşısında oturan ve dikkatle 
dinleyen tanımadığı adamın gözlerine dikip acaba bu adam ıstırabımı 
anladı mı? Bundan bana imdat olacak mı? Sorusunun cevabını 
onun yüzünde, gözünde okumak istiyordu, tahammül edemeyerek 
cevapsız cevap almayı istiyordu. Görünen o ki, karşısındaki adamda 
beklediği umu du bulamadı, istediği cevabı yüzünden, gözünden ala-
ma dı; kadının gözlerinin ışığı söndü, yine boş elle yaşmağını du-
daklarına çekti ve yavaşça duvara yaslanıp durdu.

Kadın, Kürdlerin en muhterem şeyhlerinin birinin hanımıymış. 
Savaştan önce Osmanlı’da Beyazid’de rahat yaşayıp hanım ev 
işleriyle; yaşı yetmişe gelmiş, saçı sakalı ağarmış şeyh de ibâdetle 
meşgulmüş. Ansızın dev kıyamet kopmuş, sel gelmiş, onlara da 
zarar vermiş ev-eşik harâbeye dönmüş, mal-mülk elden gitmiş, 
herkes canını kurtarmak için dağa, taşa sığınmış. Yuvaları bozulmuş 
Kürdler İran’a, Rusya’ya geçmek için can atarlarmış. Ana babadan, 
baba oğuldan, kardeş bacıdan ayrılmış, hepsi bir tarafa dağılmış, 
bu ülkenin
81. Süslenmiş.

Xuda Qəbul Nəkə
“Millətbaşı”5 otağında oturub işlərinə məşğul idi. Yoldaşı 

ilə hərbzədələrə paylanacaq ərzaq üçün hazırlanan dəftərlər 
üzərində bəhs edirdi. Pəncərədən böyük həyətin içi aydın görü-
nürdü. Həyətə yesirlər6 dolub arvad-uşaq, böyük-kiçik bir-birinə 
qarışmışdı. Gəlinlərin rəngi solmuş, əlvan çitlərdən tikilmiş 
uzun tumanları, kişilərin toxuma şaldan geydikləri cırıq arxa-
lıqları, yüz yamadan mürəkkəb şalvarlar, uşaqların paltar yerinə 
qıllı (tir)lərə bürünüb qaçmaları, atların kişnəməsi, öküzlərin 
bellərinə endirilən çubuqların səsləri, əllərin sallanması, ağızla-
rın ta ovurdlara qədər açılıb yoğun uca səslərin ətrafa yayılması 
tam məhşər gününü yada salırdı.

Cəmiyyəti-xeyriyyədə dərbar adamlarından hesab olunan 
qoca kürd Mirzo içəri girərək:

- Paşa, bir qarı içəri gəlmək istər - dedi.
- Yəqin un istiyor, səbr etsin, imdi hamısı alacaq -cavabını aldı.
- Yox paşam, özgə şey var, bizim böyük şeyxin arvadıdır.
- Di çağır gəlsin,- deyib millətbaşı üzündə narahatlıq bəlli 

edən Mirzoyu arxayınlatdı. Mirzo qapını açıb arvadı içəri bu-
raxdı və qapını örtüb arvadın yanında durdu.

Millətbaşı işindən əl götürüb içəri girən böyük şeyxin öv-
rətinin halına diqqət etdi. Önündə duran arvad əlli yaşını ke-
çirmiş, lakin gövdəsi sağlam, yaptısı gözəl, çöhrəsi xoş, baxışı 
açıq və sərbəst, ancaq qayğılı - tam bir cins kürd yuvasın-
dan olduğunu göstərirdi. Alnını basmış qırışlar isə bu qadı-
nın böyük əzab keçirdiyini və hala onun ağır lığı altında bu-
lunduğunu bildirirdi. Osmanlı parçasından tikilmiş möhkəm, 
uzun paltarı çoxdan geyildiyinə bax ma  yaraq təbii rəngini hala 
itirməmiş, lakin yıpranmış və

5. Cəmiyyəti xeyriyyə nümayəndəsini hərbzədələr (Millətbaşı) çağırırlar.
6. İslamlar hərbzədələrə, qaçqınlara (yesir) diyorlar.

kirlənmişdi. Qadının belini evdə toxunma muncuqlarla bəzən-
miş rəngarəng qurşaq sıxıca bürüyordu. Arvad bir əli ilə ar xa-
sın da iki-üç yaşında qaraqaş, qaragöz anasına bənzər gözəl bir 
oğlan uşağını tuturdu. Bir əlilə də dodaqları üzərində durmaq 
istəməyən yaşmaqını saxlıyordu.

- Xoşqa, çe duxazi (bacım, nə istiyorsun?) deyərək millətbaşı 
qadına söz verdi.

Qadın sözə başladı: Əvvəl yavaş-yavaş, utana-utana, düşünə-
düşünə söyləyirdi, lakin getdikcə keçmiş dərdlərə təzədən bar-
maq vurduqca, qadının səsi sərbəst və gur çıxmağa, sözləri qız-
ğın və bila aram tökülməyə başladı. Söylədikcə yabancı adamların 
önündə olduğunu unudaraq gözlərinin parıltısı, üzünün damar-
ları yaşmağını çoxdan buraxdığı əlilə, xülasə, bütün vücudu ilə 
söylədiyi sözlərə yardım ediyor, kəlamının təkmil və aydın olma-
sına çalışırdı. Keçmişi tazədən hiss edib tazədən əzab çəkiyordu. 
Qadın qurtardı, bir az ara verdi və dərin bir ah çəkib xuda qəbul 
nəkə (Allah qəbul etməsin) deyərək sözünü bitirdi. Və gözlərinin 
yuvasında işıldayan qara alovlu gözlərini qarşısında oturan və 
diqqətlə dinləyən yad adamın gözlərinə dikib -əcəba, bu adam 
əzabımı anladımı, bundan bana imdad olacaqmı- sualını onun 
üzündə, gözündə oxumaq isti yordu, təhəmmül edəmiyərək ca-
vabsız cavab almağı diliyordu. Gö rükür, qarşısındakı adamda 
gözlədiyi ümidini bulamadı, istədiyi cavabı üzündən, gözündən 
alamadı ki qadının gözlərinin odu söndü, yenə boş əl ilən yaşma-
ğını dodaqlarına çəkdi və yavaşca divara söykənib durdu.

Qadın kürdlərin ən möhtərəm şeyxlərinin birinin arvadı imiş. 
Davadan qabaq Osmanlıda Bəyazid mahalında rahat yaşayıb ar-
vad öz ev işlərinə, yaşı yetmişə çatmış, saçı-saqqalı ağarmış şeyx 
də Allaha nazu-niyazla məşğul imişlər. 

Nagəhan dava qiyaməti qopmuş, sel gəlmiş onlara da toxun-
muş ev-eşik xarab olmuş, mal və mülk əldən getmiş, hər kəs 
öz canını qurtarmaq üçün dağa-daşa can atmış, dəliyə-deşiyə 
soxulmuş. Yuvaları pozulmuş kürdlər İrana, Rusiyaya can atır-
mışlar. Ata babadan, ata oğuldan, qardaş bacıdan ayrılmış, hərə 
bir yana qaçmış, bu ölkənin
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kıyamet günü gelmiş. Kadın, ellerinde kalan ihtiyar kocasını ve yedi 
yaşındaki canından fazla sevdiği Hasan’ını bindirmiş yola salmış, 
kendisi de sırtına yorganını, kucağına körpe çocuğunu alıp kaçmış, 
yolda kocasından ayrı düşmüş birbirlerini kaybetmişler. 

Sel geçmiş, ortalık biraz rahatlamış. Rusya toprağına düşmüş 
kadın, kocasının İran’da olduğu haberini almış. Çocuğunu sırtlanıp 
yük sek Ağrı Dağı’nın eteklerini izleyerek sonunda İran’a varmış. 
Şehir şehir gezerek sonunda hasta kocasını bulmuş. Bulmuş bul-
ma sına ama... pamuk yüzlü, kara gözlü şirin dilli, küçük Hasan’ını 
bu lamamış. İhtiyar Şeyh gözleri yaşara yaşara derdinden deli dîvâne 
olmuş hanımına; yolda at üstünde giderken arkadan gözü kanlı 
bir herif koşarak yetiştiğini, dînine, peygamberine yakışıksız sözler 
söyleyerek başına darbe indirdiğini,  sesini bile çıkaramadan ken-
din den geçerek attan yuvarlanıp düştüğünü anlatmış. Daha sonra 
şeyh yol ortasında bir müddet baygın kaldıktan sonra ayıldığında 
ne atını ne de Hasan’ını bulmuş. Sürüne sürüne Şeyh, en yakın 
müs lüman köyüne ulaşıp orada biraz kaldıktan sonra dostları ara-
cı lığıyla şimdi hasta yatıp kaldığı köye gelmiş. Döşekte olduğu hâlde 
gelen gidenden haberleri duyarmış. Çocuğunun ölmediğini, yoldan 
ge çen bir rus subayın onu kaldırıp yanında götürdüğü haberini al-
mış. Hattâ bir müslüman köyünde çocuğu, subayın yanında görüp 
ta nımışlar da.

Kadıncağız ağlamış, sinesini dövmüş, yüzünü gözünü tırmala-
mış, biraz sâkinleştikten, kendine geldikten sonra hasta erini döşekte 
bırakıp yine Rusya’ya, sevdiği Hasan’ını aramak için yola koyulmuş. 
Ağrı’nın karlarından geçerken ayaklarını üşütmüş, biraz hasta 
yatmış. Sonra kalkıp köyleri gezmeye koyulmuş, ama Hasan’ından 
ona hiç kimse bir haber verememiş. Kadına, çare olursa, senin 
derdine ancak “millet başı” çare olabilir demişler. O da bütün 
ümidini, önce Allâh’a sonra ona bağlayıp gelmiş. Ayağına düşmüş, 
Allah rızası için onun yardımına sığınmış, Hasan’ına kavuşturursa, 
bütün ömrü ona kul olup kapısında durmaya, gerekirse canını fedâ 
etmeye hazır olduğunu vaad etmiş.

Millet başı, kadının derdini anladı. Kadının

hiddetli sözlerinin etkisinden sıyrılıp birkaç soru sordu. Aldığı 
cevaplar, onu daha da kötümser hâle soktu. Hasan’ı gö türen 
subay bir kıvılcım gibi parlamış, kaybolmuş, kim se adını, lakabını 
bilmiyor; fırkasını, alayını tanımıyor. Tanın mayan, bilinmeyen zâbit 
bilinmeyen bir yere ka dın cağızın Hasan’ını götürmüş gitmiş. Millet 
başı, der din ne kadar çetin olduğunu, fâciânın hayırla sonuç lan-
masının ne kadar imkânsız olduğunu anladı. Lâ kin ellerini açıp 
duâ eden kadına yine bir teselli verip ümit yolunu göstermeye 
çalıştı. Hasan’ın eşkalini, ana ba ba sının, kardeşlerinin adını yazdı, 
şehirlerde birçok ye timler olduğunu söyledi. Oralara sorduracağını, 
bulun maz sa subayın peşine düşeceğini vaad etti.

Kadının gözlerine ışık geldi. “kurban-eto”82 diyerek onun elini 
öpmeye çalıştı. Millet başı, elini çekerek kadına teselli için yine bir 
kaç umut veren sözler söyledi. Kadın geri çekildi sırtındaki yavrusuna 
iki elle yapışıp Mirzo’nun açtığı ve işaretle gösterdiği kapıya 
döndü ve titrek bir ses ile -“Huda kabul neke” diyerek dışarı çıktı.

***
Yetim yurtlarında aramalar yapıldı. Hasan bulunamadı. Çocuğu 

götüren subay hakkında detaylı soruşturmalar, araştırmalar yapıldı 
ama tanıyan çıkmadı...

Kadın, birkaç defa derneğe geldi; istediği, beklediği cevabı ala-
madı. Yavaş yavaş ümidini buradan da kesti.

Aradan birkaç ay geçmişti. Millet başı, arkadaşıyla at üzerinde 
köye gittiler. Kestirme olsun diye dağ yolunu tutmuş, dereden 
geçiyorlardı. Uzakta görünen taşların dibinden bir gölge ayrıldı. 
Hafif adımlarla kayaların arasından yürüyerek dağa doğru 
tırmanmaya koyuldu. Atlılar gölgeye gelip yetiştiler. Karaltının 
uzun yırtık elbise, yalınayak, başında eski püskü bir yaylık sarılmış 
bir kadın olduğunu gördüler. Millet başı, kadının şeyhin hanımı 
olduğunu anladı. Kadının bedeni incelmiş, yüzü kırışmış, alnının 
kırışıkları çoğalmış, gözlerinin ateşi artmıştı.

Ayak seslerini işitip durdu ve yüzünü çevirip yolculara baygın, 
lâkin dertli gözlerle bir baktı, hemen sırtından çocuğunu kucağına 
alıp iki eliyle bağrına bastı, sanki biri elinden alacakmış gibi

82. Kurban budur.

qiyamət günü gəlmiş. Qadın əllərində qalan tək köhlən ata qoca 
ərini və yeddi yaşındakı canından ziyadə sevdiyi (Hasanını) bin-
dirmiş, yola salmış, kəndisi də dalına yorğanını, qucağına xırda 
balasını götürüb qaçmış, yolda ayrılmışdır. Bir-birini itirmişlər. 

Sel keçmiş, ortalıq bir az rahatlanmış, Rusiya toprağına düş-
müş qadın ərinin xəbərini İranda almış. Çocuğunu arxasına alıb 
qocaman Ağrı dağının ətəklərini izləyərək nəhayət İrana keçmiş. 
Kənddən-kəndə gəzərək axırda naxoş ərini tapmış. Amma... ki-
çik Hasanını, üzü pambıq gibi, gözləri qara, dili şirin Hasanını 
bulamamış. Qoca şeyx gözləri yaşara-yaşara dərdindan dəli ol-
muş arvadına anlatmış ki, ondan ayrı düşüb yol ilə at üstündə 
gedərkən geridən gözü qanlı bir hərif çaparaq yetişib, dininə, 
peyğəmbərinə nalayiq sözlər deyərək başına toxacı endirmiş, 
qoca şeyx səsini belə çıxardamayaraq atdan yuvarlanmış, düş-
müş. Bir neçə vəqt şeyx bayğın yol ortasında qalmış, ayıldıqda 
nə atını, nə Hasanını bulamamış. Sürünə-sürünə şeyx yaxında-
kı islam kəndinə yetişmiş və bir az qaldıqdan sonra dostları 
vasitəsilə naxoş yatıb qaldığı kəndə qədər gəlmiş. Döşəkdə ol-
duğu halda gələn-gedəndən xəbər alırmış. Ancaq onu bilmiş ki, 
uşaq ölməyib, onu yoldan keçən bir rus zabiti qaldırmış və onu 
özü ilə götürmüş. Hətta bir islam kəndində uşağı zabitin yanın-
da görüb tanımışlar da.

Qadıncığaz ağlamış, döşünə döymüş, yüz-gözünü cırmış, 
bir az sakitləşib huşu başına gələndən sonra naxoş ərini yenə 
döşəkdə qoyub yenə Rusiyaya, sevdiyi Hasanını aramaya üz 
qoymuş, Ağrının qarlarından keçərkən ayaqlarını üşütmüş, bir 
qədər yatmış, sonra qalxıb kəndləri gəzməyə düşmüş, amma Ha-
sanından ona heç kəs bir xəbər verməmiş, qadına söyləmişlər ki, 
edərsə onun dərdinə çarə millətbaşı edər. O da bütün ümidini 
ona bağlayıb və yuxarıda Allahı, aşağıda onu demiş gəlmiş, aya-
ğına düşmüş, Allah rizasına onun yardımına sığınmış Hasanını 
tapıb ona qovuşdurursa bütün ömrü ona qul olub qapısında 
durmağı, lazım olsa canını fəda etməyi vəd ediyordu.

Millətbaşı qadının yanğısını anladı, duydu. Qadının

atəşli sözlərinin təsirindən qurtulub bir kaç suallar verdi. Aldığı ca-
vablar onu daha da qəmgin etdi. Hasanı götürən zabit bir qığılcım 
gibi parlamış itmiş, kimsə adını, ləqəbini bilmir, firqəsini, alayını 
tanımır.

Naməlum zabit naməlum yerə qadıncığazın Hasanını götür-
müş, getmiş. Millətbaşı dərdin nə qədər çətin olduğunu, faciənin 
xe  yirli qurtarması nə qədər ümidsiz olduğunu anladı, lakin əllə-
rini açıb pənah gətirən qadına yenə bir təsəlli verib ümid yolunu 
gös tər  məyə çalışdı. Hasanın nişanələrini, ata-anasının, qövmü-qar-
da şının adını yazdı, içəridə şəhərlərdə çoxlu yetimlər olduğunu 
söy lədi. Oradan sual edəcəyini, olmasa zabitin peşinə düşəcəyini 
vəd etdi.

Qadının gözləri genə işıqlandı, “qurbanətə” deyərək onun əlini 
öpməyə qoyuldu. Millətbaşı əlini çəkərək qadına təsəlli üçün genə 
bir kaç ümid gətirən sözlərdən söylədi. Qadın geri çəkildi dalındakı 
yavrusuna iki əlli yapışıb Mirzonun açdığı və işarə ilə göstərdiyi qa-
pıya döndü və qırıq bir səs ilə “Xuda qəbul nəkə” deyərək çölə çıxdı.

***
Yetim yurdlarından sual olundu... Hasan bulunmadı. Uşağı 

götürən zabit barəsində ətraflıca soruldu... bilən olmadı.
Qadın bir kaç dəfə cəmiyyətə gəldi, istədiyi, bəklədiyi cavabı 

alamadı. Yavaş-yavaş ümidini buradan da kəsdi...
Aradan bir kaç ay keçmiş idi. Millətbaşı arkadaşı ilə atlı 

kəndə gedirdilər. Kəsmə olsun deyə dağ yolunu tutmuş dərədən 
keçirdilər. Uzaqda görünən daşların dibindən bir kölgə ayrıldı. 
Yüngül addımlar ilə qayaların arasından yeriyərək dağa sarı dır-
maşmağa üz qoydu. Atlılar kölgəyə gəlib yetişdilər. Qaraltının 
uzun cırıq paltarda, ayaqyalın, başında cındır bir yaylıq sıxdırıl-
mış bir arvad olduğunu gör dülər. Millətbaşı böyük şeyxin arvadı-
nı tanıdı. Qadının bədəni in cəlmiş, üzü qocalmış, alnının qırışları 
çoxalmış, gözlərinin alovu ar tmış idi. Atların ayaq səslərini eşi-
dib birdən dayandı üzünü çevirib yolçulara bayğın, lakin yanğılı 
gözlərilə bir baxdı, belindən uşağını çabucaq qucağına keçirib iki 
əli ilə bağrına basdı, guya kimsə əlindən alacaq deyə
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 “Huda kabul neke!” diyerek onların yanından kaçmaya çalıştı.
Çıldırmış kadın, sırtında çocuk olmasına rağmen köy köy 

gezmeye çalışıyordu. Canından çok sevdiği Hasan’ını arıyor. Yaz-kış, 
hep aynı elbiseyle bir ahırda yaşıyor, yorgun ve bezgin gözleriyle 
insanlara bakıyor. Kimseyle konuşmuyor, gülmüyor, ağlamıyor. 
Ancak biri yakınından geçtiğinde kadının dudakları kıpırdayıp 
“Huda kabul neke” sözlerini yavaşça kendi kendine fısıldadığını 
duymak mümkün oluyordu.

Ahmet Cevdet

TAHLİYE YAHUT MÜLTECİ
Ölü, sessiz, dumanlı sahrada;
İşte bir eski şehir miridir.
Gayr-i adi hali bu esnada
Gamlı bir macerada mebnidir.

Atılır toplar en uzaklarda,
İşitilmektedir terakeleri83...
Halk şaşkın, pazar, sokaklarda
Şehirden kesmeden alakaları

Patlıyor dembedem şarapneller
Şehre kurşun yağış gibi dökülür.
Kasrlar, hânelerle menziller
Köprüler bir hevâ olup sökülür.

Kışlalar, kaleler, mescidler,
Ateş içre alevlenir, yakılır.
Burçlar, kubbelerle mâbedler
Bozulur, münhedim84 olur, yıkılır.

Şöyle, insanla yüklü çok furgon,
Kaçışır arkasınca birbirinin...
Hâli bozgun, dudakları solgun

83. Gümbürtü.
84. Harap olmuş, yıkılmış.

Çocuk ağlar dalınca, maderinin.

Heyecanlarla, havf ve dehşetle
Kapı darvaza örtülüp açılır.
Istırab ve kederle, dehşetle
Acı gözyaşları yüze saçılır...

Korkudan cümle halk olup asabî
Çıldırıp iş görürken aklı şaşır.
Mevc olur, kaynaşır karınca gibi
Muhtelif semte yürüşür, kaçışır.

Bir an evvel kaçıp kurtarmak için
Hamı85 var kuvvesiyle86 sa’y ediyor87,
Hasta, düşkünleri aparmak88 için,
Birbirinden muâvenet89 diliyor.

Abbas Sıhat
HAYAT MÜCÂDELESİ

Hayatta sadece bir kanun vardır, o da mücadele. Daha doğrusu, 
hayat bir mücâdeledir. Bu kanun, ister fertler için, isterse de 
fertlerden oluşan fırkalar, gruplar, partiler için gereklidir. Şahıslar 
ve fertler konumlarını korumak, gayelerine ve ideallerine ulaşmak 
için daima mücadele etmeye mecbur oldukları gibi her bir maddî 
menfaat, bir mânevî yol ve bir duygu etrafında birleşen gruplar da 
komşu fırkalarla da daima mücadele halinde olmaya mecburdurlar. 
Gerek fertlerin hayatında gerekse grupların hayatında durgunluk 
demek, hayatın yokluğu demektir. Bu kanun, toplumsal asayişin 
bütün fertleri için geçerlidir. Din-millet farkı, bu kanun için yoktur. 
Müslüman, Hıristiyan, Yahudi bu kanuna boyun eğmeye mecbur 
olduğu gibi, İngilizi, Fransızı, Rusu, Türkü, Arabı, Farsı bu kanundan 
istisnâ değildir.

Tüm insanlık tarihi ve insâniyetin şimdiki günlerde yeni yaşayışı 
mücadeleden ibarettir.
85. Hepsi
86. Herkes var gücüyle.
87. Çalışıyor.
88. Götürmek, taşımak.
89. Yardım.

- Xuda qəbul nəkə, deyərək onların yanından qaçmağa üz 
qoydu.

Hala dalında uşaq çıldırmış qadın mahalda kənddən-kəndə 
keçiyor. Kiçik, canından ziyadə istədiyi Hasanını arıyor. Yaz-qış 
həp bir paltarda, bir donda dolanıyor, alovlu yanğın gözlərilə 
insanlara baxıyor. Kimsə ilə söyləmiyor, gülmüyor, ağlamıyor. 
Ancaq adam yaxınından keçdikdə qadının dodaqları tərpəşib 
- Xuda qəbul nəkə-sözlərini yavaşca kəndi-kəndinə dediyini 
eşitmək mümkün oluyor.

Əhməd Cövdət

Təxliyə Yaxud Qaçqın
Ölü, səssiz, dumanlı səhradə;
İştə bir əski şəhər məridir.
Qeyri-adi hali bu əsnadə
Qəmli bir macərayə məbnidir.

Atılır toplar ən uzaqlarda,
Eşidilməkdədir təraqələri...
Xəlq şaşqın, bazar, sokaklarda
Şəhərdən kəsmədən əlaqələri.

Partlıyor dəmbədəm şarapnellər
Şəhərə qurşun yağış gibi tökülür...
Qəsrlər, xanələrlə mənzillər
Köprülər bir həva olub sökülür.

Qışlalar, qalalarla, məscidlər,
Atəş içrə alovlanır, yakılır.
Bürclər, qübbələrlə məbədlər
Bozulur, münhədim olur, yıxılır.

Şeylə, insanla yüklü çox furqon,
Qaçışır arqasınca bir-birinin...
Hali pozğun, dodaqları solğun

Çocuq ağlar dalınca, madərinin.

Həyəcanlarla, xofv və dəhşətlə
Qapı-dərvazə örtülüb açılır.
İztirabü-kədərlə, dəhşətlə
Acı göz yaşları yüzə saçılır...

Qorxudan cümlə xəlq olub əsəbi,
Çıldırıb iş görərkən əqli şaşır.
Mövc olur, qaynaşır qarınca gibi
Müxtəlif səmtə yügrüşür, qaçışır.

Bir an əvvəl qaçıb qurtarmaq üçün
Hamı var qüvvəsilə səy ediyor,
Xəstə, düşgünləri aparmaq üçün,
Bir-birindən müavinət diliyor.

 A. Səhhət

Bəqayi-Həyat Məsəsləsi
Həyatda yalnız bir qanun vardır, o da mübarizə. Daha doğ-

rusu, həyat fəqət mübarizədir.
Bu qanun gərək əfrad üçün, əfraddan tərəkküb edən fir qə-

lər, qrup palar, partiyalar üçün amdır: Əşxaslar, əf rad lar möv-
qiflərini mü hafizə üçün kəndilərinin qayə lə ri nə, ideyalarına 
ərişmək üçün daimi mücadilədə bulun ma ya məcbur olduqları 
gibi hər bir mən fəəti-maddi, bir məsləki-mənəvi, bir qəlbi 
duy ğu ətrafında birləşən, fir qələr də qomşu firqələri ilə daimi 
mü barizədə olmaya məc burdurlar. Gərək əfradının həyatında, 
gərək qruppaları nın hayatında durğunluq, daha doğrusu, dur-
ğunluq demək hayatın yoxluğu deməkdir. Bu qanun ictimai 
asayişin bütün əfradı üçün adam balalarının bütün ənvası 
üçün müştərəkdir. Din, millət fərqi bu qanun üçün yoxdur. 
Mü səlman, xristian, yəhudi bu qanuna boyun əyməyə məcbur 
ol duğu gibi, ingilizi, fransızı, rusu, türkü, ərəbi, farsı bu qa-
nundan müstəsna deyildir.
İnsanlığın bütün keçirdiyi tarixi, insaniyyətin şimdiki 

günlərdə yeni yaşayışı fəqət mübarizə, mücadilədən ibarətdir.
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Yapılan kanunlar, kurallar ve buluşlar insanoğlunun mücadele 
hayatının hem silahları hem de elleridir.

Uzun asırlardan beri devam eden bu yeni hayat mücadelesi, 
kendisiyle beraber yeni mücadele yöntemleri ve de mücadele 
ortam ve durumlarını da beraberinde getirmiştir. Bu ortamın temel 
kuralı, her zaman mücâdele gücünün canlı tutulması, sürekli bir 
teyakkuz halinde olunması ve düşmanın en zayıf noktasına büyük 
bir güçle darbe indirilmesidir. Rusya’da yaşayan biz Türkler, İdil 
boyu Tatarları, Dala Kazağı, Türkistan Sartı, Özbeği, Kırım Tatarı, 
Azerbaycan Türkü, Rusya’da rus unsurundan sonra çoğunluk 
bakımından Rusya’nın birinci soyu olan bizler, millî, dînî, sosyal 
hayatımızın her anında yukarıda sayılan ilke ve düsturları dikkate 
almamaktayız.  Mücâdele hayatımızın hemen her alanında en önemli 
hassasiyetleimizi maalesef fazla önemsemiyoruz. Gerek dînî olsun 
gerek millî olsun genel menfaatlerimiz uğrunda kendi gücümüzü 
hiçbir zaman seferber edemiyoruz. 

Geçen yıl İdil boyunda müftü seçimi meselesi oldu. İdil boyu 
Türkleri, kendilerinin rûhânî önderleri olacak zatın, tabiî olarak 
müslüman ailesinden müslüman ruhlu müslüman oğlu olmasını 
istediler. Kırım, Azerbaycan, Türkistan, bizim bu haklı talebimiz 
konusunda tarafsız kaldılar. Kafkasın üzerine felaket geldi. Acar 
kardeşlerimizin yeri-yurdu yağma edildi. Kafkas Türkleri, “Aman” 
diye feryat etti. Türkistan, Kırgız dalası seyirci vaziyetini aldı. Bu 
sene Kırgız dalasından, Türkistan’dan savunma hizmetine yardım 
edecek insanlara ihtiyaç duyuldu. İdil boyu Kırım müslümanları 
Türkistan, Kazak, kardeşlerimiz için ölüm-kalım meselesi olan bu 
meseleye büyük önem vermediler.  Hukuki menfaatimizi muhafaza 
edecek yalnız bir müslüman fraksiyonumuz var. Bütün hareketlerine, 
bütün hizmetlerine Kafkas, Türkistan bugüne kadar seyirci gözüyle 
bakıyor. Bunun sebebi nedir?

Otuz milyonluk Türk evladının umumî işlerini milli menfaatlerini 
olduğu gibi muhafaza edememelerinin sebebi nedir? Şüphesiz, 
nedeni çoktur. Fakat en büyüğü, bu Türk evlatlarının dillerinin coğrafî 
konumlarının etkisi altında komşu milletlerinin medeniyetinin etkisine 
mâruz kalmasındandır. Bu nedenden dolayı, İdil boyu matbuatının Azer-
bay can’da okunmaması, Azerbaycan matbuatının Kazan, Orenburk,

Ufa’da gereği kadar yayılmamasındandır. Bu sebeple Rusya Türk-
lerinin yaşadığı herhangi bir yerde önemli olan bir mesele, diğerinde 
tamamıyla önemsiz kalır.

Buna göre de Rusya Türkleri’nin büyük bir meselesi varsa, o 
da umumi bir edebi dil meydana getirmektir. Muhtelif coğrafi 
ortamlarda yaşayan halklar için suni bir lisan meydana getirmek, 
gayet zor bir iştir, hatta imkânsızdır. Fakat bunun tabiî yolları yok 
değildir. Birincisi; kalem sahiplerinin, sık sık konuyu müzâkere 
etmeleri; ikincisi, ilkokul programlarında Rusya Türklerinin 
edebiyatları hakkında geniş bilgi verilmesidir.

Üçüncüsü, mezheb farklılıklarına aldırmadan, Kafkaslı, Türkis-
tanlı, Kazanlı, Kırımlı, Dalaylı arasında evlilikler artırılmalıdır. Şimdi 
bunları uygulamaya imkân vardır. Kafkasın aydınları, zenginleri, 
milyonerleri hanımlarından memnun değillerdir. Bunlar sokak 
matuşkalarını90 (Mariyaları) şark terbiyesi gören kadınlarından 
daha çok tercih etmektedirler. Çünkü bu kadınlar sosyal hayatın 
çok daha fazla içerisinde yer almaktadırlar.

 Türk yurdunun bir başka tarafında Kazan’da, Orenburk’da, 
Ufa’da, Kasım’da tatar kadınları, Tatar hanımları, Rus liselerinde 
okuyorlar, yüksek öğrenimlerini tamamlıyorlar. Orta halli ailelerinin 
hanımları da ilkokul, lise talim-terbiye görmüş kadınları da çarşaf 
giymezler, sokakları çarşaf, çuval içinde gezmezler; bilgileri, eği-
timleri yönünden Rus kadınlarının en yüksek tabakaları ile ay nı 
derecede bulunurlar. Türk halklarının iki büyük boyunun oğul-
ları-kızları birbirine el verirlerse rûhen ve mânen ittihad için 
büyük adım atılmaz mı? Bu gibi evlilikler devam etse Kafkaslı, 
Kırımlı arasındaki münasebet sağlam bir hale gelmez mi? Bana 
kalsa, “Kafkas Türk”ünün ailesine “Kazan kızı” kendinin edebiyat, 
mûsikîsiyle dâhil olursa, İdil boyu ailesine de Kafkas’ın dağları gibi 
büyük hayalleri içinde yaşamış hanımı ayak bassa, münasebetler 
daha da samimileşecektir. Rusya Türkleriyle birleşip anlaşmak, 
duvarın birinci taşını düşürmüş olacaktır. Böylece millî-mânevî 
değerlerimizi devam ettirme meselemiz çözülmüş olacaktır.

Muhammed Ayaz el-İshakî
90. Süslenip püslenen kadın, fâhişe.

İnsanların yapdıqları qanunları, adabları, ixtiraları, kəşfiy yatları, 
fəqət mübarizə həyatının silahları qədər əlləridir.

Uzun əsrlərdən davam edən şu yeni həyat mübarizəsi kən di-
sin dən ərkani-mübarizələr icad etmişdir. Bir nə qədər şərait vü cu-
də gətirmişdir. Bu şəraitin əsası hər vəqt bütün mübarizə qüvvəti 
səfər bər lik halda olması düşmənin ən zəif nöqtəsinə böyük bir 
qüvvət gibi zər bə endirilməsidir. Biz Rusiyada yaşayan türk əq va-
mı, İdilboyu ta tarı, Dala qazaxı, Türküstan sartı, özbəyi, Krım tata-
rı, Azərbaycan türkü, Rusiyada rus ünsüründən sonra əksəriyyət 
cə hə tindən Rusiyanın birinci qövmü olan biz milli, dini, içtimai 
hə yatımızın hər dəqiqəsində şu əsasları bərbad ediyoruz. Həyatın 
hər mübarizəsində ən mühüm nöqtələrimizi ən zəif bulunduruyo-
ruz, heç bir vəqtdə heç bir ümumi mənfəətimiz uğrunda gərək di ni 
olsun, gərək milli olsun kəndi qüvvətimizi səfərbərlik halına qoya 
bilməyiriz. İdilboyunda keçən sənə müfti məsələsi doğdu. İdilbo-
yu türkləri kəndilərinin ruhani rəisləri olacaq zatı təbii mü səlman 
ailəsindən müsəlman ruhlu mü səlman oğlu olmasını istə dilər. Krım, 
Azərbaycan, Türküstan bizim şu haqlı tələbimiz haq qında bitərəf 
qaldılar. Qafqazın üzərinə fəlakət gəldi. Acar qar daşlarımızın yurdu, 
yeri yağma edildi. Qafqaz türkləri aman ba ğırdı. Türküstan, qırğız 
dalası seyirci vəziyyətini aldı. Bu sənə qırğız dalasından, Türküstan-
dan müdafiə xidmətinə fələ (leşxanaçı) toplamaq məsələsi meydana 
gəldi. İdilboyu Krım mü səlmanları Türküstan qazax qardaşlarımız 
üçün həyat-məmat mə  sələsi olaraq şu məsələyə böyük əhəmiyyət 
vermədi. Ümumumuzun bir hüquqi mənfəətimizi mühafizə edəcək 
yalnız bir müsəlman fraq  siya mız var. Bunun bütün hərəkətlərinə, 
bütün xidmətlərinə Qaf qaz, Türküstan bu günə qədər seyirci 
nəzərilə baxıyor. Bunun səbə bi nə?

Otuz milyonlu türk övladının ümumi işlərini milli mənfəətlərini 
bə rabərcə mühafizə edə bilməmələrinin səbəbi nə? Şübhəsiz çoxdur. 
Fəqət ən böyüyü şu türk övladlarının dilləri, lisanlarının coğrafi mövqe-
yinin təsiri altında qomşu millətlərinin mədəniyyətinin təsiri sayəsində 
azmı, çoxmu fərqli olmasındadır. Bunun sayəsində İdilboyu mətbuatının 
Azərbaycanda oxunmaması, Azərbaycan mətbuatının Kazan, Orenburq,

Ufada lüzumi qədər intişar etməməsi, bunun sayəsində Rusiya 
türklərinin bir ölkəsində əhəmiyyətli olan məsələ ikinci ölkəsində 
qətiyyən məchul qalıyor.

Binaənəleyh Rusiya türklərinin böyük bir məsələsi varsa, o da 
ümum bir ədəbi lisan meydana gətirməkdir. Hər türlü mövqeyi- 
-coğ rafidə yaşayan qövmlər üçün süni bir lisan meydana gətirmək 
qa yət zordur, bəlkə, imkan xaricindədir. Fəqət bunun təbii yolları yox 
deyildir. Birincisi, ərbabi-qələmin, sıxı-sıxı müzakirədə olması.
İkincisi, ibtidai məktəblərin proqrammasında Ümumrusiya 

Türk  lərinin ədəbiyyatları haqqında müfəssəl məlumat veril mə si dir.
Üçüncüsü, məzhəb ayırmasına əhəmiyyət vermədən, qaf qazlı, 

türküstanlı, kazanlı, krımlı, dalaylı arasında nikahı çoxalt malıdır. 
Bunun üçün şimdiki halda imkan böyükdür. Qafqazın ziyalıları, 
zənginləri, milyonerləri kəndi qadınlarından razı deyildirlər. Bunlar 
kəndilərinin Şərq tərbiyəsi görən qadınlarından sokak matışkalarını 
(Mariyaları) daha seviyorlar. Çünki bu qadınlar açıqdır. Sokakda 
çuval içində gəzməzlər, sokakda insana bənzərlər.

Türk yurdunun başqa tərəfində Kazanda, Orenburqda, Ufa-
da, Qasımda, tatar qadınları, tatar xanımları rus gimnaziyalarında 
oxurlar, ali kursları tamam edərlər. Övsət ailənin xanımları da ib-
tidai, rüşdi tərbiyə görmüş qadınları da çarşaf geyməzlər, sokakları 
çar şaf, çuval içində gəzməzlər, məlumatları, tərbiyələri cəhətindən 
rus qadınlarının ən yüksək təbəqələri ilə bir dərəcədə bulunurlar. 
Türk qövmlərinin iki böyük budağının oğulları qızları bir-birinə 
əl verərlərsə ruhən, mənən ittihad üçün böyük addım atılmazmı? 
Bu gibi nikahlar davam etsə Qafqazlı, Krımlı arasındakı münasibət 
sağlam bir hala gəlməzmi? Bana qalsa, Qafqaz türkünün ailəsinə 
Kazan qızı özünün ədəbiyyat, musiqisilə girərsə, İdilboyu ailəsinə 
Qafqazın dağları gibi böyük xəyalları arasında yaşamış xanımı ayaq 
bassa mərbutiyyət daha səmimiləşəcəkdir. Rusiya türkləri arasında 
birləşib anlaşmaq divarının birinci daşını salmış olacaqdır. Və bunun-
la bəqayi-həyat məsələmiz filcümlə belə olsa həll ediləcəkdir.

Muhəmməd Ayaz əl-İshaqi
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HERKES AĞLIYOR, BEN DE AĞLIYORUM

Oho!.. Oho!... Oho!... Oho!...
-Ne ağlıyorsun ey Sefer?
- Diyorlar: Aç yetimler;
Anadolu’da derbeder
Kalıp tamamı bî-peder!
-Böyleyse bir kömek91 gerek…
-Dayan birazca fikir edek92.
Gurum!.. Gurum!.. Gurum!.. Gurum!..
-Ne sestir o, a Taşdemir!
-Birazca gülledir… emir!
Saman çuvalına değir?
-Ne hayr! Kardeşin ölür…
-Bir özge söz danış koçak
Ne buracan akılsız çocuk!
Tarak!.. Tarak!.. Tarak!.. Tarak!..
-Bu ne?.. Bu ne? Açal papak!
-Buhara.. Andican.. Cizak…
-Aman gide biraz uzak!
Götür kemançanı çalak!
-Değil mi ayıp? – Yok dede!
Kişi gerek işin ede!
A puf!.. A puf!.. A puf!.. A puf!..
-Ne tütsüdür yine? Sefer!
-Anadolu’da kentler…
Yanar… - Nice? Ne var meğer?
-Birazca ihsan eyle zer
A de! Danışma ey deli!
Git evde söyle ya Ali!
Dadarar!.. Hurır!.. Fıshafıs!..

91. Yardım
92. Düşünelim.

-Müslüman oğludur yatan?
-Belî, odur! – Ne vakitten?
Bin yıldan artık93… Ey yiğit!
-Kımıldanır mı hiç o? – Yok!!!
Cezasını verir zaman!
Uyan balam! Uyan! Uyan!

Hacı Selim (Seyyah) Kasımzâde

KUL
Şairlerimizin şiirleri, ediplerimizin eserleri Arap ve Fars 

bo yunduruğunda olduğu gibi adlarımız da bu iki dillerin esiri 
ve kullarıdırlar. Bu “kulluk” elbisesi çok eskiden giydirildiyse, 
Türk Milleti’nin bedenine ölçülüp biçilmiştir. Ebu Nasır Fara-
bî, İbn Sina, Celalettin Rûmî, Cevherî, Hosrov Dehlevî, Ni-
zâ mî Gencevî, Hakanî Şirvânî gibi en büyük meşhur fazilet 
sa hipleri Türkoğlu Türk oldukları hâlde, yazdıkları eserlerini 
baş tanbaşa Arap ve Fars dillerinde yazmışlar ve sonradan 
gelen şairlerimiz dahî onların “izinden gidip her birisi bu 
büyük üstadların çizgilerinde yürümüşlerdir. Hele Türk 
sultan ve padişahlarının ulema ve müctehidlerinin Fars dilinin 
revaçta kalması için gayretlerini bir bir anlatmak istesek o 
konuda ayrıca bir kitap yazmak gerekir. Yalnız bu yeterlidir 
ki, Sultan Mahmud Gaznevî kendisi Türk ola ola farslar için 
“Şahnâme” temininde bulunup Firdevsî’ye her beytine bir 
altın vaat ettiğinde Türklerin Firdevsî’si olan “Kudatgu bilik”in 
yazarı Yusuf Has Hacip “Buğrahan”94ın hizmetinde henüz 
sağdı. Sırf Türk dilinde şimdi de olsun muhtasar bir kitap, bir 
yazı mız yoktur ki, o yazıya bakıp
93. Bin yıldan fazla.
94. Buğrahan, türk hükümdarlarından olup dördüncü asrın sonlarında Ma ve-
raünnehir ile Türkistan arasında vefat etmişti. Lakabı Şahabüddevle, adı Harun, 
babasının adı Süleyman, dedesinin adı İlek Han’dır. Herçend Buğrahan’dan Ş. 
Sami, pek bir-iki satır yazmayla iktifâ etmişse de  Hintli tarihçiler onun hakkında 
birkaç sayfa bilgi vermişlerdir. (Salman)

Hamı Ağlıyor Bən də Ağlıyorum

Oho!.. Oho!... Oho!... Oho!...
-Nə ağlıyorsan, ay Səfər?
- Diyorlar: ac yetimlər;
Anadoluda dərbədər
Qalub tamamı bi pədər!
-Böyləysə bir kömək gərək…
-Dayan bir azca fikir edək.
Gurum!.. Gurum!.. Gurum!.. Gurum!..
-Nə səsdir o, a Daşdəmir!
-Bir azca güllədir… Əmir!
Saman çuvalına dəyir?
-Nə xeyr! Qardaşın ölür…
-Bir özgə söz danış qoçaq
Nə borcun, əqilsiz uşaq!
Taraq!.. Taraq!.. Taraq!.. Taraq!..
-Bu nə?.. Bu nə? A çal papaq!
-Buxara.. Əndican.. Cızaq…
-Aman gədə bir az uzaq!
Götür kamançanı çalaq!
-Deyilmi ayıb? – Yox dədə!
Kişi gərək işin edə!
A puf!.. A puf!.. A puf!.. A puf!..
-Nə tütsüdür yenə? Səfər!
-Anadoluda kəndlər…
Yanır… - necə? Nə var məgər?..
-Bir azca ehsan eylə “zər”
Adə! Danışma, ay dəli!
Get evdə söylə ya Əli!

Dadarr!.. Xorr!.. Fıshafıs!..
-Müsəlman oğludur yatan?
-Bəli odur! – Nə vəqtdən?
-Bin ildən artıq… Ay igid!
-Qımıldanırmı heç o? – Yox!!!
Cəzasını verər zaman!
Oyan balam! Oyan! Oyan!

Hacı Səlim (Səyyah) Qasımzadə
Qul

Şüəramızın əşarı, üdəbamızın asarı ərəb və fars boyun-
duruğunda olduğu gibi adlarımız da bu iki dillərin əsiri və 
qullarıdırlar. Əzəl gündən nə cür düşübdürsə deyəsən bu 
“qulluq” paltarı türk millətinin boyuna ölçülüb və biçilmişdir. 
Əbu Nəsr Fərabi, İbn Sina, Mollayi-Rumi, Cövhəri, Xosrov 
Dəhləvi, Nizami Gəncəvi, Xaqani Şirvani gibi ən böyük 
füzəlayi-namdar türk oğlu türk olduqları halda yazdıqları 
əsərlərini başdan-başa ərəb və fars dillərində yazmışlar və 
sonradan gələn şairlərimiz dəxi onların “iz”ləri ilə gedib 
hər birisi bu böyük ustadlara peyrəvilik eləmişlər. Hələ 
türk sultan və padşahlarının üləma və müctəhidlərinin fars 
dilinin rəvac tapmağı yolunda etdikləri səy və qeyrəti bir-bir 
sadalamaq istəsək o barədə ayrıca bir kitab yazmaq icab 
edər. Yalnız bu kifayətdir ki, Sultan Mahmud Qəznəvi türk 
ola-ola farslar üçün “Şahnamə” tadarükündə olub “həkim 
Firdovsi”yə hər beytinə bir qızıl (altun) vəd eləyəndə türklərin 
Firdovsisi olan “Qudatqu bilik”7 “Buğraxan”ın xid mə tində sağ 
və salamat idi. Müxtəsər cılxa (sırf ) türk dilində in di də 
olsun, bircə sorum (sətir) yazımız yoxdur ki, o yazıya baxıb
7. Buğraxan türk hökmdarlarından olub dördüncü əsrin axırlarında Mavəraünnəhr ilə Türküstan 
arasında vəfat etmişdi. Ləqəbi Şəhabüddövlə, adı Harun, atasının adı Süleyman, babasının adı 
İlək xandır. Hərçənd Buğraxandan Ş. Sami pək bir-iki sətir yazmağa iktifa etmişsə də lakin Hind 
müvərrixləri ondan ötrü bir neçə səhifələr ayırmışlar (Salman).
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ferahlayalım. Hadisler, hutbeler, duâlar, ziyaretler, hepsi Arapça, 
Farsça yazıldığı gibi ibadetimiz de baştan ayağa Arapça’dır. Biz 
öyle zannediyoruz ki, yemek yedikten sonra bir Arap şairi 
tarafından yazılan yemek duâsının yerine Türkçe bir millî 
şâirimizin yazdığını okusak büyük bir günaha girmiş olacağız: 

“Aşdır, daşdır, yahşıya yanaşdır, yalandan uzaştır, belayik 
yola, bereket dola, yalavaca95 selâm ola, tanrı yoluna, bismillâh, 
Allâhü ekber.” 

Ben ümit ediyorum ki, dört kelimeden ibaret olan (Al la hüm-
me zid velâ tenkus) cümlesi, bu ikice kelime ana dilimizdeki 
“aş dır-daşdır” sözlerinin mânâsını nasıl ifade edebilsin, bu di-
zeleri saf yürekli kahraman, bahadır evladlarından olan “Türk-
men kardeşlerimiz, eski yunanlıların “Omirus”un sözlerini ha-
fızalarımızda korudukları gibi bunlar da kaç asırdan beri millî 
şâirlerinin şiirlerini, dizelerini hafızalarında koruyup nesil 
nesil, okuya okuya gelmişler ve bugün yine seve seve oku-
mak tadırlar.

Mevzûdan ayrılmadan yine asıl konuya gelelim. Makalemizin 
başında büyük harfle yazdığımız “Kul” sözü, Arapça “abd”, 
“ğulam” ve farsça “bende”, “çaker” sözlerinin aynısıdır. Ma-
lum dur ki, eski ve yeni Arap adlarının birçoğunun başlarında 
“abd” sözü ile “ğulam” sözü birleşmiştir ki, bununla da o şahıs, 
kimin kulu (abdı, ğulamı, çakeri, kölesi) olduğu belli olsun. Bu 
abd ve ğulam sözleri ne zaman ortaya çıkmış ve bu şekilde 
ad landırılmasının sebebi nedir? Orası ile bizim işimiz yoktur. 
Bırakalım bu noktayı tarihçilerimiz araştırıp tahlil etsinler. Bu 
vazife dahî onların mukaddes vazifelerinden biridir. Yukarıda 
yazdığımız gibi farsların “bende” ve “çaker”leri ile Türklerin 
“kul”u Arap adlarına birleştirilen “abd” ve “ğulam” söz
95. Eski Türkçede peygamber.

lerinin aynen tercümesi olduğudur. Adlarımızın yüzde 
dok san sekizi Arap ve Fars adları olduğu gibi “ebu, ğulam 
ve kul” da onlardan bize gelen mirastır. Arab’ın Abdullah’ı, 
Fars ça’ya tercüme edildiğinde “Hudâbende”, Türkçe’ye de 
çev rilince de “Tanrıkulu” olur. Dikkatle dürüstçe düşünüp 
so nunda, tercümeyle de yetinmeyip Alikulu, Hasankulu 
ya za yaza yine Abdülali, Ğulamali, Alibende, Abdülhasan, 
Ğulamhüseyin adlarını kullanmışız. Her işte aşırılığa 
gittiğimizden “kulluk” vazifesinde de ileri dereceye gidip 
her kime kul olmuşsak hepsinin kapısında da âciz âciz 
boynumuzu bükmüşüz. Yukarıda yazdığım kulluklar 
büyük ihtimalle, dindar ve doğru müslümanlığımız yü-
zün den meydana gelmiştir ve sırf müminliğimizi bir daha 
is bat etmek için pâk ve mukaddes adlara kul olup  onunla 
da şeref kazanma gayretinde olmuşuz. 

Zamanında belki de bu kulluklar gerekliymiş? Lâkin 
bunlardan dolayı yine adlarımızda sayısız hesapsız 
“abd”lık, “ğulam”lık, kulluklar vardır ki, bu çağa kadar 
onların kaynağını araştırıp bulamamışız. Kim bilir, belki 
de biz yaratılışta kul yaratılmış, kul da doğmuşuz? 
Dünya var oldukça bu kullukta bakî kalmalıyız? Çok iyi 
olurdu ki, ince düşünen sanatkâr ediplerimiz ile zarif 
tabiatlı şâirlerimiz vaktiyle dağları, taşları tirtir titreten 
hür Türklerin niçin kulluk zinciriyle sarıldıklarını detaylı 
yazıp açıklasaydılar. Çünkü adlarımızdan bile anlaşılıyor 
ki, biz Allâh’a, Peygambere, imamlara kul olduktan sonra 
yine birçoklarına da kul olmuşuz ve bu adet, halen bizim 
aramızda varlığını devam ettirmektedir. Meselâ bu adları: 
Tehmasibkulu, Nadirkulu, Şahkulu, Safikulu, Ocakkulu, 
Şeyhkulu, Pirkulu, Hacıkulu, Necefkulu, Hankulu, Beykulu, 
Hazretkulu96, İmam-
96. “Hazret”, tatar kardeşlerimizin ıstılahınca “ahund” demektir, Velî Hazret, Mahmud Hazret gibi.

fərəhlənək. Hədislər, xütbələr, dualar, ziyarətlər, hamısı ərəb 
və fars dillərində yazıldığı gibi ibadətimiz də başdan-ayağa 
ərəbcədir. Biz elə zənn edirik ki, təam sərf etdikdən sonra bir 
ərəb şairi tərəfindən düzülən “süfrə duası”nın əvəzinə türkcə 
bu milli şairimizin qoşduğu “tapşırma”nı oxusaq böyük bir 
günaha mürtəkib olmuş olarıq. “Aşdır, daşdır, yaxşıya yanaş-
dır, yamandan uzaşdır, bəla yoq bola, bərəkət dola, yalavaca8 
səlam ola, tanrı yoluna Bismillah Allahu əkbər.” Bən güman 
etmirəm ki, dörd kəlmədən ibarət olan (Allahümmə zid vəla 
tənqus) cümləsi bu ikicə kəlmə ana dilimizdə deyilmiş “aşdır-
daşdır” sözlərinin necə ki, lazımdır mənasını ifadə edə bilsin, 
bu tapşırmanı saf ürəkli batır (qəhrəman-bahadır) övladların-
dan olan “türkmən qardaşlarımız əski yunanlar “Omirus”un 
sözlərini hövsələlərində hifz elədikləri gibi bunlar da neçə 
əsrlərdən bəri öz milli şairlərinin tapşırmasını və habelə başqa 
“qoşma” “düzmə”lərini yadlarında saxlayıb nəsilbənəsil oxuya-
oxuya gəlmişlər və bu gün yenə sevə-sevə oxumaqdadırlar.

Sədəddən ayrılmayıb yenə əsl mətləbə qayıdaq: Məqaləmizin 
sədrində iri hərf ilə yazdığımız “Qul” sözü ərəbcə “əbd”, “qu-
lam” və farsca “bəndə”, “çakər” sözlərinin eynidir. Məlumdur 
ki, əski və yeni ərəb adlarının bir çoxunun əvvəllərinə “əbd” 
sözü ilə “qulam” sözü ilhaq olub iliklənmişdir ki, onun ilə o 
şəxs kimin qulu, əbdi, qulamı, çakəri, köləsi olduğu bəllənir. 
Bu əbd və qulam sözləri haçan (nə vəqt) ortaya çıxmış və 
vəchi-təsmiyələri nədir? Orası ilə bizim işimiz yoxdur, qoy bu 
“nüktə”ni tarix yazanlarımız araşdırıb təhlil eləsinlər. Bu vəzifə 
dəxi onların müqəddəs vəzifələrinin birisidir, ancaq belə xəyalə 
gəlir ki, yuxarıda yazdığımız gibi farsların “bəndə” və “çakər”ləri 
ilə türklərin “qul”u ərəb adlarına ilhaq edilən əbd və qulam söz-
8. Yalavaç türkcə peyğəmbər deməkdir ki, bəzən yalavac, bəzən də yəlavac yazmışlar və o cümlədən 
Xaqani Şirvani qəsidələrinin birində yəlavac yazmış, “Xosrovi-zülcəlaləteyn əzmülki və səltənət, 
müstəhəqi-xilafəteyn - öz yəlavac tengiri” və habelə əski türkmən kitablarında yalavac yazıldığı gibi 
çalpəşli türkləri də yalavaj deyib duruyorlar (Salman).

lərinin eynən tərcüməsidir. Hələ adlarımızın yüzdə doxsan 
səkkiz faizi ərəb və fars adları olduğu gibi əbd, qulam və 
qul dəxi onlardan bizə yetişən mirasdır. Ərəbin Abdullahı, 
farscaya tərcümə ediləndə Xudabəndə, türkcəyə də çevriləndə 
Tanrıqulu olur. Dürüst diqqət ilə düşünüb zaiqəyə tapşıranda 
aydın və aşkar surətdə məlum olur ki, tərcüməyə də iktifa 
eyləməyib Əliqulu, Həsənqulu yaza-yaza yenə Əbdüləli, 
Qulaməli, Əlibəndə, Əbdülhəsən, Qulamhüseyn adlarını 
işlətmişik. Hər bir işdə ifrat dərəcəsinə çıxdığımızdan “qulluq” 
vəzifəsində dəxi intiha dərəcəyə varıb hər kimə qul olub və 
hamının qapısında da panbax-panbax (aciz-aciz) boynumuzu 
burmuşuq. Yuxarıda yazdığım qulluqlar çox ola bilər ki, dindar 
və doğru müsəlmanlığımızdan yana nəşət etmişdir və məhz 
möminliyimizi bir daha sübut etmək üçün pak və müqəddəs 
adlara qul olub və onunla da şərafət qazanmışıq vəqt ikən bəlkə 
də bu qulluqlar lazım və vacib imiş? Lakin bunlardan savayı 
yenə adlarımızda sansız-hesabsız əbdlik, qulamlıq, qulluqlar 
vardır ki, bu çağacan onların qaynağını, mənbəyini axtarıb 
tapa bilməmişik. Kim bilir şayəd yaradılışda biz elə qul yaranıb 
qul da doğulmuşuq? Və açun (dünya) varkən də bu qulluqda 
baqi qalmalıyıq? Çox yaxşı olardı ki, incə düşünən mütəbəhhir 
ədiblərimiz ilə nazik xəyal, mu-şikaf təbli şairlərimiz vəqt ikən 
dağları, daşları tir-tir titrədən “hür” azad türklərin haçağdan 
və nə səbəbə görə qulluq zənciri ilə sarındıqlarını ətraflı yazıb 
aşkara çıxara idilər. Çünki adlarımızdan belə anlaşılır ki, biz 
Allaha, Peyğəmbərə, imamlara qul olduqdan başqa yenə bir 
çoxlarına qul olmuşuq və bu adət hələ indi də bizim aramızda 
mütədavil olub dövran sürməkdədir. Misal üçün götürək bu 
adları: Təhmasibqulu, Nadirqulu, Şahqulu, Şeyx  qulu, Səfiqulu, 
Ocaqqulu, Şıx  qulu, Pirqulu, Hacıqulu, Nəcəfqulu, Xanqulu, 
Bəyqulu, Həz rətqulu9, İmam-
9. Həzrət tatar qardaşlarımızın istilahınca axund deməkdir, Vəli Həzrət, Mahmud Həzrət.
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kulu97, Nazarkulu, Mahdumkulu, Âlemkulu, Tuğkulu, Ab bas kulu daha 
var maşallah...

Yazık ki, bu makaleciği düşündüğüm gibi yazmak müm kün olmadı ve 
birçok sözü düğümleye düğümleye, üstü örtülü söyleyip geçtim. Sözün 
kısası, bu şekilde olsa da bu konuyu yazmadan geçemeyeceğim. O konu 
da şudur ki; adlarımıza cehalet döneminde tapılan “put”ların yine İslam’ın 
saâdet çağını anlamayan veyahut anlayıp da İslâm Dini’ni kabul etmeyen 
putperest Arapların adları karışmış, atalarımızın ihmalinden o adlarla 
kendi mâsum çocuklarını adlandırıp çaresiz çocukları da kulluk etmeye 
mecbur etmişler. Biz o adlardan burada sırf bir sebebe göre bahsetmek 
istemedik. Fakat itiraz eden olursa delillerimizi açık sözlülükle söylemeye 
hazırız. 

Yukarıda şairlerimizin de Arap ve Fars edebiyatının esiri olduklarını 
ifade etmiştik. Bununla birlikte şiirde kullandıkları mahlaslarını da 
sırf Arap-Fars lügatlerinden aldıklarını ortaya koymuştuk. Malesef, 
mahlaslarında da ğulam, abd, çaker, hatta “abd”ın çoğulu olan “İbad” 
hatta küçültme, “âciz kulcağız” anlamına gelen “ubeyd” kelimesini de 
kullanmaktan çekinmemişlerdir. “Azerbaycan Tarihi kaynaklarıyla” meşgul 
olanlar nice şâirin şiirlerinde bu tahallüslere yani lakaplara tesadüf 
etmektedirler. 

Merhum “Mirze Mehemmed Rıza Tebrizî” Azerbaycan’ın seçkin, 
meş hur âlim ve idarecilerinden olduğu halde nedense kendine “bende” 
mahlasını almıştır. “Çaker” (bende-kul) anlamındaki mahlaslar ise, şimdi 
de vardır. Şah Abbas’ın en yakın şâiri olan Türk Hasan Bey’in mahlası 
o kadar yakışıksız, kusurlu bir mahlastı ki, insan yazmaya da utanıyor. 
Bütün biyografi müelliflerinin yazılarına baktığımızda, Hasan Bey gibi açık 
tabiatlı ve tatlı sözlü bir şâirin mahlasının “seg”(it) olduğunu görürüz. 
Şahane bir lütuf olarak başka “seg” mahlaslı şâirlerden ayrılsın diye Şah 
Abbas tarafından Hasan Bey’e “seg li-veled”(Veled’in iti) diye bir lâkap 
da ihsan edilmişti. Bu konuyu “Ateşgede” müellifi Hacı Lütfelihan “Âzer” 
mahlasıyla Ş. Sami Bey de tasdik etmektedir. Biz Hasan Bey’in şiirlerini 
görmeseydik belki de, ona isnad edilen mahlasa inanmayacaktık. Şimdi 
kabul etmek mecburiyetindeyiz. Yukarıda anılan müelliflerin yazdıklarına 
göre, Hasan Bey bir gün saraya gelip Şah Abbas’ın ava gittiğini
97. İmamdaki bu mânâya karîb (yakın) olup pişnamaz mânâsıdır. Sultanü’ş-Şüarâ Fuzulî Bağdadî, 
bir kelâmda buyurur: 
“Fakîhi sanma sadik müftünün kavline fi’l etme, İmamı bilme âkil ihtiyarın ona tapşırma” (Salman)

öğrendikden sonra ona yaranmak için aşağıdaki beyti yazıp akşama Şah’a 
takdim eder:

“Seher amedem bekuyet beşekar refte budi 
To ke “seg” neberde budi, beçe kar refte budi”98

Edebiyatımızda bu tür beyitler hiç de az değildir. Henüz şiirler 
mecmuâsında basılmamış bir Azerbaycan Türk şâirinin kelamlarında 
da buna benzer ve tam bu ruhla yazılmış bir beyit vardır ki, aynen 
yazıyorum:

Dut beni kûyinde boynu bağlu itlerden hesab 
Hansı it kûyinde ben tek bele Afgan elemiş”99

Bundan başka yine meşhur usta şairlerimizden birinin bunlara benzer 
bir beyti hatırımızdadır:

Taksim edende itlerine süfre süfre nan,
Her ruz behş ede bana bir pare, kaniyim.100

Hatırlarım, tahminen bundan bir buçuk yıl evvel Bakü’de neşrolunan 
“Kaspi” gazetesinde küçük bir haber yazılmıştı. O küçük haberde, 
Bakü’de çalışan orta sınıf memurlarından İsmayılov soyadlı şahıs, belediye 
reisine dilekçe yazıp memurluğundan istifa etmişti. İsmayılov, istifasının 
gerekçesini şöyle açıklamıştı. Belediye âzâlarından olan Olyanski 
konuşma esnasında ona “sen” diye hitap etmesini kendisine yapılmış 
bir hakaret olarak saymıştı. Belediye reisi de İsmayılov’un dilekçesini 
haklı bulup Olyanski’ye yerli yerinde bir mektup yazarak bundan sonra 
“sen” kelimesi yerine “siz” sözünü kullanmasını tavsiye etmişti. Sade bir 
memur onurunu koruyarak kendisine sen diye hitap edilmesini kabul 
edemediğinden istifa ettiğini görüyoruz. Biz her yerde kendi değerimizi 
düşürüp herkesle konuşurken “kulunuz, köleniz, ben de niz, abdiniz, 
ğulamınız” diye yaltaklık ediyoruz, ama ko nuşma esnasında ayıb olmasın 
diye hanımımızdan ço  cuk  ların anası diyerek güyâ edebli (?) olduğumuzu 
gös teriyoruz. Birisi ciğerparemiz olan evladımızın hâlini hatırını sorduğu 
zaman “gülbeçeniz”; kız olsa “keniziniz” diyerek küçültüyoruz. Bunların 
hepsini kendimiz türetip ve bugünlere düşmemize de yine kendimiz 
sebep olmaktayız. Temkin ve vakarlı şahısları kibirli ve kendini beğenmiş, 
yaltakları ise mütevazı sanmışız. Şimdi bizi bugünlere düşüren köleliktir. 
98. Sabah senin hanene geldim ava gitmişsin. Sen ki, it götürmemişsin hangi iş peşine gittin.
99. Beni evinde boynu bağlı köpeklerden san, Evinde hangi köpek benim gibi feryad etti ki?
100. Köpeklere sofra dolu ekmek sunarken, Her gün bana vereceğin bir parçaya da razıyım

qulu10, Nəzərqulu, Məxdumqulu, Ələmqulu, Tuğqulu, Abasqulu ta illa 
maşallah...

Heyf olsun ki, bu məqaləçığazı düşündüyüm gibi yazmaq mənə 
mümkün olmadı və bir çox sözləri düyümləyə-düyümləyə üstü örtülü 
deyib keçdim. Lakin müxtəsər vəch ilə olsa da bu mətləbi yazmamış keçə 
bilməyəcəyəm. O mətləb də budur ki: Adlarımıza əsri-cəhalətdə sitayiş 
edilən “büt”lərin və yenə əsri-səadəti dərk etməyən və yaxud dərk edib də 
dini-islamı qəbul eləməyən bütpərəst ərəblərin adları qarışıb ki, ata-ba-
bamızın səhlənkarlıqlarından o adlar ilə öz məsum balalarını adlandırıb 
biçarələri onlara da qulluq eyləməyə məcbur etmişlər. Biz o adlardan 
burada məhz bir “səbəb”ə görə zikr etmək istəmədik. Fəqət etiraz edən 
olsa dəlillərimizi “Açıq söz” vasitəsilə deməyə hazırıq. 

Yuxarıda şairlərimizin də ərəb, fars qulları, əsirləri olduqlarını demiş-
dik. Lakin şerdə işlətdikləri təxəllüslərində sırf ərəb-fars lüğətlərindən 
götürdüklərini aydınlatmamışdıq. Təəssüf olsun ki, təxəl lüslərdə də 
Qulam, Əbd, Çakər hətta Əbdin cəmi olan İbad və habelə balaca qul-
cuğaz mənasını ifadə eləyən “ubeyd” kəlməsini dəxi istemal etməkdən 
çəkinməmişlər. “Azərbaycan tarixi-ədəbiyyat”ı ilə uğraşanlar neçə-neçə bu 
təxəllüslərdə olan şairlərin kəlamlarına təsadüf etməkdədirlər. 

Mərhum “Mirzə Məhəmməd Rza Təbrizi” Azərbaycanın mümtaz ürəfa 
və ümərasından olduğu halda yenə nədənsə təxəllüsünü “Bəndə” ixtiyar et-
mişdir. “Çakər” təxəllüsləri isə imdinin özündə də vardır və habelə Şah Ab-
basın dərbar şairi olan türk Həsən bəyin təxəllüsü o qədər yaraşıqsız, əksik 
təxəllüsdür ki, insan yazmağa da həya eyliyor. Bütün (təzkirə) müəlliflərinin 
yazılarına inanmaq olarsa Həsən bəy gibi şux-təb və şirin kəlam şairin 
təxəllüsü Səg (it) imiş. Hələ Həsən bəy bir mərhəməti-şahanə olaraq başqa 
“Səg təxəllüs şairlərindən” seçilmək üçün Şah Abbas tərəfindən “Səg livə ləd” 
deyə bir ləqəb dəxi əta olunmuş idi. Bu mətləbi “Atəş gədə” müəllifi Hacı 
Lütfəlixan “Azər” təxəllüsilə Ş. Sami bəy dəxi təsdiq edirlər. Biz Həsən bəyin 
şeirlərini görməsəydik çox ola bilərdi ki, ona isnad verilən təxəllüsə də tezliklə 
inanmaya idik. Ama imdi qəbula məcburuq. Balada məzkur müəlliflərin yaz-
malarına görə Həsən bəy bir gün dərbara gəlib Şah Abbasın ova getdiyini
10. İmam dəxi bu mənayə qərib olub pişnamaz mənasınadır. Sultanəş-şüəra Füzuli Bağdadi bir kəlamda bu yurur: 
“Fəqihi sanma sadiq müftinin qövlünə feil etmə, İmamı bilmə aqil ixtiyarın ona tapşırma” Salman.

öyrəndiyindən axşama bu beyti təməllüq üçün yazıb şaha təqdim edər.

“Səhər amədəm bequyət beşikar rəfte budi 
              To ke “səg” nəbərde budi be çekar rəfte budi”

Ədəbiyyatımızda bu cür beytlər az deyildir. Hənüz “məcmueyi-əşarı” 
çap olunmamış bir Azərbaycan türk şairinin kəlamlarında da buna 
oxşar və lap bu ruhda yazılmış bir beyt vardır ki, eynən yazıram:

“Dut bəni kuyində boynu bağlu itlərdən hesab 
   Hansı it kuyində bən tək böylə əfqan eyləmiş”

Bundan başqa yenə bir məşhur zəbərdəst şairlərimizdən ...in bunlara 
bənzər bir beyti xatirimizdədir.

“Təqsim edəndə itlərinə süfrə-süfrə nan,
  Hər ruz bəxş edə bana bir parə, qaneyəm”

Yadıma gəlir ki, təxminən il yarım bundan əqdəm Bakıda nəşr olu-
nan “Kaspi” qəzetəsində bir balaca xəbər yazılmış idi. O balaca xəbər də 
bu idi ki, Bakının adi kanduktorlarından (İzmayılof ) familiyalı bir şəxs 
bələdiyyə rəisi (Biç) cənablarına ərizə yazıb və etdiyi kanduktorluğundan 
da istefa vermiş idi. O zaman İzmayılof öz istefasına bunu dəlil göstərmiş 
idi ki: Bələdiyyə əzalarından olan Ulyanski ona hini-mükalimədə “sən” 
deyə xitab etmiş və bu xitab isə onun üçün ən böyük təhqirdir. Bələdiyyə 
rəisi dəxi İzmayılofun ərizəsini haqlı san dığından Ulyanskiyə bir yerli-ya-
taqlı bitik (məktub) yazıb bundan sonra “sən” kəlməsini tərk edib onun 
yerinə “siz” sözü işlətməyini tövsiyə etmiş idi. Deməli adi bir kanduktor 
öz şərəfini mülahizə eləyib özünə sən xitab edilməyə razı ol madığından 
ərizə verib istefaya çıxır. Amma biz hər yerdə öz-özümüzü əskildib dəyər-
qiymətdən salırıq və hər kəs ilə danışanda qulunuz, nökəriniz, çakəriniz, 
bəndəniz, əbdi niz, qulamınız deyə yaltaqlıq edirik və hini-təkəllümdə 
(ayıb olmasın uşaqların anası) deməklə ədəbli (?) olduğumu zu göstəririk. 
Cigər guşə olan övladımızı birisi bizdən soruşduqda “qulbeçəniz”, qız 
olsa “kəniziniz” deyib kiçilirik. Söz yox ki, bunların hamısını özümüz 
törədib və bu əksik günlərə düşməyimizə də yenə özümüz bais olmuşuq. 
Təmkin və vüqarlı şəxsləri forslu, təkəbbürlü hesab edib yaltaqçıları isə 
şikəstə-nəfs, təvazölü sanmışıq. Yəqindir ki,
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Kul-köle olan şahıstan da bundan fazla bir iş beklemek ha-
yaldir.

Geçen geçti, gelecekte artık Türk olduğumuzu itiraf 
etmeliyiz. “Kölelik” lekesini adlarımızdan silip çocuklarımıza 
güzel güzel Türk adları koymalı, kendilerini de Türklük ru-
hun da beslemeliyiz. Bunların hepsi Türk adlarıdır. Git-gide 
hal kımız tarafından unutulmaktadır: Ayhan, Günhan, Takhan, 
Denizhan, Gökhan, Yıldızhan, Turhan (seçkin demektir), 
Batırhan, Gümüşhan, Oğuzhan, Laçınhan, Terlan bey, Tuğan 
bey, Turgut bey, Uğurlu bey, Özleg bey, Kara bey, Aydın bey, 
Yıldırım bey, Aksenger, Ağca, Ağa, Hanlar, Beyler, Kaplan, Arslan, 
Karaş, Kızıl Arslan, Kaya bey, Ağalar, Taşdemir, Özdemir, Kılıç, 
Baysungur, Adıgüzel, Oruç, Yolbars (Aslan), Elcan, Karagöz, 
Karahan, Kutluğ, Yoldaş, Tanrıverdi, Koşun, Orduhan gibi... 
Bizim bu güzellikte adlarımız varken niçin Arap’tan, Fars’tan 
ad alalım. Doğrudur; dört-beş yıldan beri, adlarımıza bir kaç 
güzel adlar karıştırılıp yeniliğe ilgi göstermişiz, ama onlar da 
Arap adlarıdır. 

Bir Arabın kendi adlarını bir kenara bırakıp çocuğuna türk 
adı koyabileceğine, Fars şâirinin ana dilinin bırakıp Türk dilin-
de, büyük bir dîvân kaleme alabileceğine inanmıyorum. Hayal 
ede bilir misin bir gürcü müellifi, ermenice yazılmış bir şiir 
okuyup ve “Bak, bizim şairimiz ne güzel yazmış” diye onu öv-
sün!.. Oysa biz yüzümüze gülenin yolunda her şeyimizi fe da 
edebiliriz. 

Gözümüzü açıp dikkatle çevremize bir göz atalım; bir za-
manlar sellerin, yağışların ıslatamadığı çöllerin beşer kanı ile 
bol bol sulanıp bataklığa döndüğünü düşünelim. Tarihte Zöh-
rab’ın Rüstem’in huzuruna çıkarıldığını okuyunca şaşırırız. 
Günümüzde ise milyonlarca Rüstemlerin Zöh rab ların huzurunda 
eğildiklerini hiç düşünmeyiz. Ta rih te benzeri görülmemiş olan 
bu evrensel dâvâ, köle lik ten kurtulmak için güdülür. Analar 
evlatlarından, hanım lar kocalarından, bacılar kardeşlerinden, 
zenginler mallarından, kahramanlar canlarından sırf  kölelikten

kur tul mak için fedâ ederler. Biz de bu kölelikten kurtulmak için 
var gücümüzle çalışmalıyız. Kölelik bizim onurumuza do ku   nu-
yor. Henüz bağımsızlığını kazanamamış milletler için de bu  lun-
dukları bu durumdan utanç duymaktadırlar. Ağa larla yan yana 
oturmak için ağa olmalıyız, başa göz dik mezsek ayak ol mak 
durumunda kalır ve boynu bükük bek leriz. Kölelik adı nı red edip 
ağalık yapma kabiliyetimizi gös terelim. Fars şâi ri nin dediği gibi:

“Nâkabil est anke be metleb nemiresed
Ver ne zamane der taleb merd kabil est”

Aşkabad, 12 Şubat, 
Salman Mehemmed Emin oğlu Turhan

SIRF TÜRKÇE  DİZELER
(Manzûme)

Görerdi şillenmekten yüzümüz gök kadehler tek101

Dövülmekten kabuk koyduk dövülmüş mercimekler tek.
Ezildik yumruk altında öğündük nârin oldukça
Nedense geçmemiş gözden atıldık cud kepekler tek.
Ağ appak102 inci tek dişler vurulmaktan ağızlara
Boyandı günde al kana kızarmış çiğelekler tek.
Yere gözden düşen yaş tek gözünden “er”lerin düştük
Gerek yer tutsun arvadlar göz içinde bebekler tek.
Kesilse kol budağımız kesilmez kökümüz kökten
Kırıldıkça boy atıp biz budaklandık tenakler tek.
Ayak altında kaldıkça değerden düşmerik, Turhan 
Kızıl topraktan kalkıp çıkar başa perekler tek.

Aşkabad, 12 Şubat 1917 Turhan

AĞARAN DİŞLER
Bir gün iki mektup aldım. Birini Şuşa Realni mektebini bu 

yıl bitirecek bir talebe; diğerini
101. Gibi.
102. Bembeyaz.

bizi bu günlərə salan qulluqdur. Qul olan şəxsdən də bundan 
artıq bir iş gözləmək olmaz.

Keçənlər keçib gələcək qeydinə qalıb artıq türk olduğu-
muzu etiraf etməliyik. “Qulluq” ləkəsini adlarımızdan silib 
uşaq larımıza gözəl-gözəl türk adları qoyub özlərini də türk 
ruhunda bəsləməliyik. Bunlar hamısı türk adlarıdır ki, get-
gedə xalqımız tərəfindən unudulmaqdadır: Ay xan, Gün xan, 
Dağ xan, Dəniz xan, Göy xan, Yulduz xan, Tur xan (Müm-
taz deməkdir), Batır xan, Gümüş xan, Oğuz xan, Laçın bəy, 
Tərlan bəy, Doğan bəy, Turqut bəy, Uğurlu bəy, Uzluq bəy, 
Qa ra bəy, Aydın bəy, İldırım bəy, Ağsunqur, Ağca, Ağa, Xanlar, 
Bəylər, Qaplan, Arslan, Qaraş, Qızıl Arslan, Qaya bəy, Ağa-
lar, Daşdəmir, Özdəmir, Qılınc, Baysonğur, Adıgözəl, Oruç, 
Yolbars (şir), İlxan, Qaragöz, Qaraxan, Qutluğ, Yoldaş, Tan-
rıverdi, Qoşun, Orduxan ilax. Bizim bu gözəllikdə adla rımız 
ola-ola daha nə vacib olubdur ki, ərəbdən, farsdan ad borç 
alaq. Doğrudur dörd-beş ildən bəridir ki, adlarımıza bir 
neçə gözəl adlar qarışdırıb yeniliyə rəğbət göstərmişik. Am-
ma nə etməli ki, onların özü də ərəb adlarıdır. Bənim əqlim 
kəsmir ki, dünyada bir ərəb tapılsın ki, ərəb adını kənara tul-
layıb və övladına da götürüb türk adı qoysun və yenə ina-
na bilmirəm ki, bir fars şairi öz ana dilində bircə fərd yaz-
mıyıb amma türk dilində bir böyük divan bağlasın. Və heç 
xəyalıma gəlmir ki, bir gürcü arifi erməni dilində yazılmış bir 
əşar oxuyub başlasın tərif eləməyə ki, bax bizim şairimiz nə 
gözəl şer deyib, amma biz belə deyilik. Kim bizim üzümüzə 
xoş baxsa onun yolunda var-yoxumuzdan keçərik və necə ki, 
bu çağacan da keçmişik. Vəqtdir ki, gözümüzü açıb diqqət 
ilə ətrafımıza tamaşa eləyək, sellər, yağışlar islada bilmədiyi 
səhraların bəşər qanı ilə bol-bol suvarılıb lehməliyinə döndü-
yünü düşünək. Tarixdə “Söhrab”ın “Rüstəm” qabağına çıxarıl-
dığını oxuduqda təəccüb edirik. Amma imdi milyon-milyon 
rüstəmlərin söhrablar əllərində doğrandıqlarını nəzərə almı-
rıq, tarixlərdə misli görünməmiş olan bu aləm-şümul dava 
söz yox ki, qulluqdan xilas olmaq üçün edilir. Analar övlad-
larından, xanımlar kişilərindən, bacılar qardaşlarından, pul-
lular pullarından, qəhrəmanlar canlarından məhz qulluqdan 

azad olmaqdan ötrü keçirlər. Biz də bu qulluqdan azad ol-
maq üçün var qüvvəmiz ilə çalışmalıyıq, qulluq bizim izzəti-
nəfsimizə toxunub qeyri azad millətlər yanında başı aşağı və 
xəcalət edir, ağalar ilə yan-yanaşa oturmaq üçün (ağa) olma-
lıyıq, yoxsa sədrə göz dikmiyib yenə dəhlizdə boynu burulu 
durmalıyıq. Vəqtdir ki, qulluq adını rədd eləyib ağalıq eləməyə 
olan qabiliyyətimizi göstərək. Necə ki, bir fars şairi deyir:

“Naqabil əst anke be mətləb nəmirəsəd
Vər nə zəmanə dər tələbi mərd qabil əst”

Aşqabad, 12 fevral, 
  Salman Məhəmmədm  Əmin oğlu Turxan

Cılxa (sırf) Türkcə Düzülmüş Düzmə
(Mənzumə)

Göyərdi şillələnməkdən yüzümüz göy qədəklər tək,
Döyülməkdən qabıq qoyduq döyülmüş mərciməklər tək.
Əzildik yumruq altında üyündük narın olduqca,
Nədənsə keçməmiş gözdən atıldıq “cod” kəpəklər tək.
Ağappaq inci tək dişlər vurulmaqdan ağızlara,
Boyandı gündə al qanə qızarmış çiyələklər tək.
Yerə gözdən düşən yaş tək gözündən “ər”lərin düşdük,
Gərək yer tutsun “arvad”lar göz içində bəbəklər tək.
Kəsilsə qol-budağımız, kəsilməz kökümüz kökdən
Qırıldıqca boy atıb biz budaqlannıq tənəklər tək.
Ayaq altında qaldıqca dəyərdən düşmərik, Turxan, 
Qızıl topraqdan qalxıb çıxar başə pərəklər tək.

Aşqabad, 12 fevral 1917 Turxan

Ağarılan Dişlər
Bir tarixdə iki məktub aldım. Birini Şuşa realnisini bu yıl 

bitirəcək bir mütəəllim; digərini
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Moskova Meslek Yüksek Okulu’na geçen sene girmiş 
bir öğrenci göndermişti.
Şuşalı talebe, yazdığı mektubunu bu cümlelerle 

tamam lıyor du:
“...Çoktan beri attığım ümit yıldızı önümdeki kara du -

manları yarıp yeniden parlamak istiyor. Karşımda bir so-
ru işareti gibi duran şüpheler gidiyor. “Bir gün gelir, bu-
gün kü kıvılcımlar güneş olur” hakikatine inanasım geliyor... 
Evet, inanıyorum inanmak da istiyorum. İşte tam o anda, 
masamın arkasından bir başın çıkıp, dişlerini bana gös te-
rerek, acı kahkaha ile: 

- Çocuksun, aldanıyorsun!!! Demesinden korkuyorum.
Bu mektup bende tasviri mümkün olmayan sevinç ve 

neşe uyandırdı. Bir öğrencinin bu yolda mektup yaz ma sı, 
çevresini görerek istikbalinden bir tür tereddüt ve şüp-
he de bulunduğu ve millet kaygısı çektiğini görmek, beni 
ger çekten sevindirdi. Kendi kendime dedim: 

-Evet, sevimli çocuk... Aldanıyorsun... Lâkin bu aldan-
dı ğını, zannettiğin şey bugünkü şer gibi görünen şeylerin 
ya rın güneş gibi parlayacakları konusunda bes lediğin 
ümit değil yanlış olan belki de masanın arka sından ağar-
mış dişlerin çıkacağını düşünmendir. Korkma, kimse ümi-
din de yanıldığını sana söylemeye ve masanın arkasına giz-
len  meye cesaret edemez. 
İkinci mektubu açtım. Gördüm ki, moskovalı öğrenci 

ona yazdığım mektubun cevabında, 

... Я не мoгь разoбрать. Ваще письмo пoсльдніе 
стрoки написанныя Вами вьписмь прoшу мне пo 
русскoму. 

“Ben sizin Türkçe yazmış olduğunuz mektubu okuya ma-
dım, bana Rusça yazmanızı istirham ederim.”

Evvelki mektuptan aldığım neşe bozuldu. Türkoğlu bir 
Türk’ün, Kafkaslı bir yiğidin, ileride güneş olacağına ümit 
beslediğimiz bir kıvılcımın, bir öğrencinin kendi dilini 
utanmadan açıkça bilmediğini söylemesi beni yaraladı. 
Gör düm ki, Şuşalı öğrenci haksız değilmiş... Bu kez benim 
kulağımda acı kahkahalar çınlamaya başladı:

- Aldanıyorsun!!!
***

Düşünüyorum, hem de bu iki mektubun bende bı rak-
tı ğı etki altında düşünüyorum. Kendi kendime diyorum; 
ger çekten mi aldanıyoruz? Bugün bir kıvılcım nazarıyla 
bak tığımız okullularımızın yarın bir güneş olarak üs tü-
mü ze çöken kara dumanları yok edecekleri yerde; ateş 
olup bizi ve benliğimizi mi yakıp, yok edecekler? Buna 
inan mak istemiyor, ümidimi bazı küçük şeylerle ayakta 
tutmaya çalışıyorum. Aşağı sınıf ahalimizin, yarım bilgili 
gençlerimizin toplumsal işlere, millî meselelere olan du-
yar lılıkları, umumi felâkete karşı kendi harçlıklarından 
ve rebildikleri, hele ilkokul öğrencilerinden birinin gazete 
yö netimine sınıf arkadaşlarından toplayıp gönderdiği üç 
ma nat 74 kepik yardımla yazdığı mektubu, onbinlerce 
top lanacağı tahmin edilen yardımlar arasında “bal arısı”

Moskva politexnikumuna keçən sənə girmiş bir student 
gön dər mişdi.
Şuşalı mütəəllim yazdığı məktubunu bu cümlələrlə ta-

mam ediyordu:
“... Çoxdan bəri tulladığım ümid sitarəsi yenə 

qənşərimdəki qara dumanları yarıb paralamaq istiyor. 
Qarşımda bir işareyi-sual gibi duran şübhələr zail olu-
yor. “Bir gün gələr -bugünki şərər afitab olur” həqiqətinə 
inanmağım gəliyor... əvət inanı yor və inanmaq da istiyo-
rum. Lakin qorxuyorum ki, bu saat masamın arxasından 
bir baş çıxıb, dişlərini bana ağartsın. Acı bir qəhqəhə 
izhar edərək desin: 

- Çocuqsun, aldanıyorsun!!!
Bu məktub bəndə təsviri qeyri-qabil bir fərəh və bir 

təsir oyatdı. Bir mütəllimin şu yolda məktub yazma-
sı, mühitini görərək istiqbalından bir növ tərəddüd və 
şübhədə bulunduğu, beləlilə el və millət qayğısı çəkdiyi 
bəni ciddən sevindirdi. Kəndi-kəndimə dedim: 

-Əvət sevimli çocuq... aldanıyorsun... Lakin bu aldandı-
ğın, zənn etdiyin tərəfdən, bugünki şərərlərin yarın günəş 
gibi parlayacaqları ümidində yanlış olduğunda deyil, 
bəlkə masanın arxasından çıxacaq ağarılan dişlərin möv-
cud olduğundandır. Qorxma, kimsə ümidində yanıldığı 
sana söyləməyə və masanın arxasında girib gizlənməyə 
cəsarət etməz. 
İkinci məktubu açdım. Gördüm ki, moskovlu ustudent 

kəndisinə yazdığım məktubun cavabında yazıyor:

... Я не мoгь разoбрать ваще письмo пoсльдние 
стрokи написанныя Вами въписме прoшу 
написать мне пo руссkoму. 

Yəni: Bən sizin türkcə yazmış olduğunuz məktub� oxu-
yamadım, xahiş ediyorum ki, bana rusca yazasınız. 
Əvvəlki məktubdan hasil etdiyim nəşə bozuldu. Türk 

oğlu bir türkün, qafqazlı bir igidin, iləridə günəş olacağı-
na ümid bəslədiyimiz bir şərərin bir studentin öz dilini 
qızarmadan açıqcasına bilmədiyini söyləməsi bəni ağrıtdı. 
Gördüm ki, şuşalı mütəəllim haqsız deyilmiş... Bu kərə 
bənim qula ğımda acı qəhqəhələr cingildəməyə başladı:

- Aldanıyorsun!!!
***

Düşünüyor, həm də bu iki məktubun bəndə buraxdı-
ğı təsir altında düşünüyorum. Kəndi-kəndimə diyorum. 
Doğrudanmı aldanıyoruz? Bu gün kəndilərinə bir şərər 
nəzərilə baxdığımız çocuqlarımız və məktəblilərimiz ya-
rın günəş olaraq üstümüzə çökən qara dumanları məhv 
edəcəkləri yerdə əcəba yanar od olaraq bizi və bizliyimi-
zi yaxacaq, məhvmi edəcəklər? Buna inanmaq istəmiyor, 
ümidimi bəzi küçük şeylərlə qüvvətləndirməyə çalışıram: 
aşağı sinif əhalimizin, yarım savadlı gənclərimizin içti-
mai işlərə, milli məsələlərə olan səmimiyyətləri, ümumi 
fəlakətə qarşı öz qəpik-quruşlarından keçdikləri, hələ 
ibtidai şəhər məktəbi mütəəllimlərindən birinin qəzetə 
idarəsinə öz sinif arkadaşlarından toplayıb göndərdiyi üç 
manat 74 qəpik bir ianə ilə yazdığı məktubu, on binlərlə 
toplanaca ğını zənn etdiyi ianələr arasında “bal arısı”
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gibi kendilerinin iki damla bal örneğinde olan ufak yardım-
larını görmekle teselli olduklarını bildirmeleri, ümidimde 
aldan madığımı bana zayıf sesiyle bildirmek istiyordu. 
Lâ kin millî bir meselenin çözümü için beş-altı doktor, 
dört-beş avukat ve bir o kadar mühendis ve iki o kadar 
muallim ve yüksek eğitim görmüş genç ve ihtiyarlarımızın 
hep rusça konuşmaları, -özürü kabahatinden büyük- 
isteklerini türkçe ifade etmekten âciz olduklarını 
söylemeleri beni ümitsizliğe düşürdü. Şuşalı öğrencinin 
masası arkasından çıkacağını sandığı “ağarmış diş”lerin, 
meclis binasının üstünde kahramanca durarak kahkahalar 
attığını gördüğümde, bu kez ben “aldanırsınız” sedasını 
işitmeye başladım...”

***
Ben yine de ümidimi kırmak istemiyorum. İnsan, ümit-

siz olmamalı diye düşünüyorum. Sokaklarda grup grup 
mekte be giden kızlarımızı görüp yine de seviniyorum. 
Düşün düğümde anlıyorum ki, yalnız Bakü’de ister 
mekteplerde, ister özel olarak evlerde okutturulan kız 
çocuklarının sayısı dokuzyüzü geçmektedir. Bu yıl çevre-
den eğitim maksadıyla Bakü’ye gelip Tağıyev’103in Ünas104 
mektebinde yer bulunmadığı için gözleri yaşlı geri 
dönmeye mecbur olan kızların halini görmek ne kadar 
da ümit vericidir. Okuyan çok, mektepler azdır. Tabi bu 
durum, geleceğimiz için bize müjde vermektedir. Artık 
ağaran dişlerden korkmuyorum. Kendi kendime diyo rum 
ki, hiçbir şey bir halde kalmaz. Bugün bizde bir taraftan 
yabancılaşma ve kendi dilini bilmemek
103. Zeyne-l Abidin Tağıyev.
104. Kızlar mektebi.

ileri boyuta gitmemeli, milli mekteplerimiz, eski med re-
se  lerimiz mahvolmamalı, diğer taraftan da millî meseleler 
or   taya konulmalı, kadınlarımız okutulmalıdır. Hanımlar 
oku  yup bizim toplumsal işlerimize katılır, halkın dert-
le riyle meşgul olur, milliyetini bilip dilini öğrenmiş şe-
ki l de gözü açık, dünyadan haberdar olurlarsa işte o za-
man gelecekte analarımız olacak kızlarımızı muhafaza 
edip koruyabilirler. Onların cemiyetler kurmaları, fakir ve 
yoksul kızların terbiyeleri için çalışmaları beni ayrı ca se-
vin diriyor. Şuşalı talebeye yazmak isterim ki, yavru cu ğum 
sen aldanıyorsun! Ağaran hiçbir diş seni korkut mamalı 
ve hiçbir şüphe ümidini kırmamalıdır. Bu şekilde yetişen 
kadınlarımız, gitgide milletinden ve milliye tinden uzak 
düşen doktorlarımızın, avukatlarımızın, mü hen dis leri mi-
zin, muallim ve mürebbiyelerimizin yaban cılaş ma sına izin 
ver mezler.

Hanımların düzenlediği piyeslere büyük bir heyecan ve 
istekle gidiyorum. Onların meclislerinde kendimizi, ben-
liğimizi yok olup yitmekte olan millî adetlerimizi gö re-
ceğimize inancım tamdır. Lâkin burada başka bir hâl gö-
rü lüyor. Zaman zaman acaba yanlış bir meclise mi geldim 
diye düşünüyorum. Zira Müslüman ve Türk hanımları 
ta rafından düzenleneceğini sandığım bu mecliste asla 
türk ve müslümanlık ruhu görül müyor, bazen millet 
ko kusu da burada duyulmuyor. Müziği Avrupalı, örf 
adetleri Avrupalı, meclisin düzeni Avrupalı, hanımların ve 
kadınların konuşmaları ve hareketleri hep Avrupalı… Hat-
ta artistlerin söyledikleri şarkılar bile Avrupalı… Türkçe 
ola rak yalnız Türkçe bilmeyen bir rus artistinin söylediği 
“Ne dur senun dardun bu ne ahuzardur” şarkısı var.

gibi özlərinin iki qətrə bal misalında olan mühəqqər 
ianə lərini görməklə mütəsəlli olduqlarını bildirmələri 
ümidimdə aldanmadığımı bana öz zəif səsilə bildirmək 
is tiyordu. Lakin milli bir məsələ müzakirəsi üçün beş-altı 
doktor, dörd-beş dava vəkili və bir o qədər mühəndis və 
iki o qədər müəllim və ali təhsil görmüş cavan və ixti-
yarlarımızın həp rusca danışmaları, (üzr bədtər əz gü-
nah qəbilindən olaraq) türkcə ifadeyi-məram etməkdən 
aciz olduqlarını üzr gətirdikləri yenə bəni ümidsizliyə 
düşürdü. Şuşalı mütəllimin; masası arxasından çıxıb 
görüləcəyindən ehtiyat etdiyi “ağarmış diş”ləri bən bu 
kərə məzkur məclisin binası üzərində qəhrəmananə bir 
vəziyyətdə dayanaraq qəhqəhələr etdiyini görməyə “alda-
nıyorsunuz” sədasını eşitməyə başladım...”

***
Bən yenə ümidimi qırmaq istəmiyorum. İnsan naümid 

olmamalıdır diyorum. Küçələrdə dəstə ilə məktəbə gedən 
qızlarımızı görüb yenə seviniyorum. Hesab və təxmin 
etdikdə an lıyorum ki, yalnız Baküdə istər məktəblərdə, 
istər xüsusi surətdə evlərdə oxutdurulan qız çocuqları-
nın sayı doqquz yüzü təcavüz etməkdədir. Hələ bu yıl 
ətrafdan təhsil məqsədilə  Baküyə gəlib Təqiyovun Ünas 
məktəbində yer bu lunmadığın dan gözü yaşlı bir halda 
geri qayıtmağa məcbur olan qızların halı dolayısıyla nə 
qədər də ümidbəxşdir. Oxuyan çox, məktəblər azlıq edi-
yor. Təbii bu hallar bizim gələcəyimizi bizə təbşir ediyor-
lar. Artıq ağarılan dişlərdən qorxmayıram. Kəndi-kəndimə 
deyirəm. Heç bir şey bir halla qalmaz. Bu gün bizdə bir 
tərəfdən əcnəbiləşmək, öz dilini bilməmək

tərəqqi ediyorsa, milli məktəblərimiz, əski məd rə sə lə ri miz 
məhv oluyorsa, digər tərəfdən də milliyyət mə sə lələri or-
taya qonulur, qadınlarımız oxuyur. Onlar bizim ic timai iş-
lə rimizə qarışıyor, millət qayğısı ilə məşğul bulunuyorlar. 
Bi zim milliyyətimizi, dilimizi oxumuş gözüaçıq, dünya dan 
baxəbər gələcəkdə analarımız olacaq qızlarımızı mühafi-
zə edib qoruyacaqlar. Hələ onların cəmiyyətlər təşkil et-
mə ləri, fəqir və yoxsul qızların tərbiyələrinə çalışmaları 
ay rıca bəni fərəhləndiriyordu. Götürüb şuşalı mütəəllimə 
yaz maq istiyorum ki, əzizim, vaqeən sən aldanıyorsun! 
Heç bir ağaran dişdən qorxmamalı, heç bir şübhə ümidini 
qır mamalıdır. Xanım larımız, bizim get-gedə millətindən 
və milliyyətindən uzaq düşən doktorlarımızı, advokat, 
mü həndislərimizi, müəl lim və mürəbbiyələrimizi bundan 
sonra əcnə bi ləşməyə buraxmazlar.

Kəmali-şövq ilə həvəslə xanımların tərtib etdiyi mü-
sa mirəyə ge di yorum. Qüvvətli bir imanla inanıyorum ki, 
on  ların məclislərində özü müzü, özlüyümüzü get-gedə 
məhv olub aramızdan yox olmağa başlayan milli adət-
lər i mizi görəcəyəm. Lakin burada başqa bir hal görür, 
bu məc lisə yanlış gəlib çıxdığıma inanacağım gəliyor. Zira 
mü  səlman və türk xanımları tərəfindən tərtib ediləcəyini 
zənn etdiyim bu məclisdə əbədən türk və müsəlmanlıq 
ruhi görülmü yor, milliyət qoxusu burada duyulmuyor. 
Mu siqi yevropalı, nəzmü-nizam yevropalı, məclisin tər-
tibatı yevropalı, xanımların və qadınların konuşduqları 
və hərəkətləri həp yevropalı. Hətta artistlərin oxuduqları 
belə yevropalı. Türkcə olaraq yalnız türkcə bilməyən bir 
rus artistinin oxuduğu (Не дюрь санунъ дардюнъ бу не 
ахузардюръ) vardır.
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Birisinden bu meclisin hangi cemiyet tarafından düzen-
lendiğini soruyordum, dostum bana gülerek diyor: 

- Bu veçer musulmanski jenski obşevstva tarafından 
pastavit105 olunmuştur.

Hatta bu meclisin böyle olma sebeplerini de açıklıyorlar. 
Güya Müslüman hanımlar Azerbaycan müziğinden hoş-
lan mıyorlarmış. Onlar avrupaî müzikten daha fazla hoş-
la nıyorlarmış. Bu defa gördüm ki, meclistekilerin cümlesi 
şey tan görünümünde her birisi bir masanın arkasında baş-
larını çıkarıp dişlerini ağartarak, güya bana gülmek tedirler. 

Bu kadar ümitsizlikler içinde yine de korkmuyorum. 
Yine o şeytanlara itibar etmek istemiyorum. Çünkü 
gördüm ki, bir talebe bizi uçuruma sürükleyen cereyandan 
ayrılmış, bana bu mektubu yazmış.

“Bir gün gelir, bugünkü kıvılcım güneş olur!” hakikatine 
inanasım geliyor. Lâkin korkuyorum ki, o anda masanın 
arkasından bir baş çıkıp dişlerini bana ağartarak acı bir 
kahkaha atarak desin:

- Çocuksun aldanıyorsun!
Ben de yüksek sesle diyorum ki: 
- Hayır, aldanmıyorsun!!!

Seyid Hüseyn
***

“Kardeş Kömeği” diş gösteren şeytanlara yarayan 
cehennemin üzerine serpilen bir toprak gibi gelir.  

Zulüm kaldırıldıktan sonra “-Hayır aldanmıyorsun!” 
sözüne inanmamak, elde değildir.
105.. Bu gece, Müslüman Kadınlar Cemiyeti tarafından düzenlenmiştir.

20’İNCİ ASRIN KANLI HATIRASI
Ne matemdir yine bilmem gönül eyler fegan ağlar!
Bütün seyyareler, gökler inilder her mekan ağlar.
Ağaçlar, nehirler, kuşlar, zemin ve asuman ağlar.
Bela sûzişli hâletten bugün cümle cihan ağlar!

***
İhata etmiş İslâm’ı bugün bilmem ne vahşettir!
Hamı müstağrek-i mâtem, ne ru’yetdir? Ne mihnettir?
Beşer kalbi deşen bu kanlı mevada ne vahşettir?
Ki ebnây-i vatan hepsi bu müthiş hâle kan ağlar.

***
Vatan evladı hep mahzun, fakat nâkesler âzâde,
Analar, yavrular ağlar gezer şu kanlı mevade.
Hudâ-yi lemyezel varsın, yetişsin şimdi feryade
Zavallı yavrular söyler amanu el-aman ağlar!

***
Budur edvan-ı zulmünden yakılmış hâney-i îman,
Bütün efkâr-ı milliyet, bütün emlâkımız viran,
Yetimân-ı vatan mahzun, analar dîdesi giryan,
Ve izmihlâl-i İslâm’a bugün sanki zaman ağlar.

***
Aduvvun bunca zulmü, darbe vurdu şanlı a’mâle
Bize ancak teselli şimdi kalmış bir kuru nâle
Düşün bir hisle gör kimler ağlar böyle bir hâle
Gökler ağlar, göz ağlar, âlem ağlar, ins ve can ağlar.

***
İlâhî âdilim diyorsun, öyle bir adl ile divan,
Revâdır millet-i İslâm ola al kanına keltan,
Deşildi kalbimiz, şimdi şehid olmuş neçe ihvan,
Daha gönlüm bugünden itibaren her zaman ağlar.

Balahanı, Ali Mişan

Birisindən bu məclisin hanki cəmiyyət tərəfindən tərtib 
edildiyini sual ediyorum, müsahibim dişlərini bana ağar-
daraq diyor: 

- Bu veçer musulmanski jenski obşevstva tərəfindən 
pastanavit olunmuşdur.

Hətta bu məclisin böylə olması səbəblərini də anlatıyor. 
Guya (muslumanski damalar) (azərbaycanskı)lıqdan xoş-
lanmıyorlarmış. Onlara (yevropeyski muzıka) daha artıq 
xoş gəldiyindən böylə yapmışlarmış. Bu dəfə gördüm ki, 
məclisdəkilərin cümləsi şeytan sifətində hərəsi bir masa-
nın arxasında başlarını çıxarıb dişlərini ağartmaqda, guya 
bana qarşı gülməkdədirlər. 

Bu qədər ümidsizliklər içində yenə bən qorxmayıram. 
Yenə o şeytanlara etina etmək istəmiyorum. Çünki bən 
görüyorum ki, bir mütəəllim bizi uçuruma sürükləyən 
cərəyandan ayrılmış bana bu məktubu yazmış.

“Bir gün gələr - bugünki şərər afitab olur” həqiqətinə 
inanmağım gəli yor. Lakin qorxuyorum ki, bu saat masa-
nın arxa sından bir baş çıxıb dişlərini bana ağartsın. Acı 
bir qəhqəhə izhar edərək desin:

-Çocuqsun aldanıyorsun!
Bən də uca səslə diyorum ki: 
- Xayır, aldanmıyorsun!!!

Seyid Hüseyn
***

“Qardaş köməyi” diş ağardan şeytanlara cəhənnəm gibi 
yarar bir topraq işini görən istibdad qaldırıldıqdan sonra

- Xayır aldanmıyorsan! Sözünə inanmamaq əlbəttə 
mümkün deyildir.

20-ci Əsrin Qanlı Bir Yadigarı
Nə matəmdir genə bilməm könül eylər fəqan ağlar!
Bütün səyyarələr, göylər inildər hər məkan ağlar.
Ağaclar, nəhrlər, quşlar, zəmin və asiman ağlar.
Belə suzişli halətdən bu gün cümlə cəhan ağlar!

***
Əhatə etmiş islamı bu gün bilməm nə vəhşətdir!
Hamı müstəğrəqi-matəm; Nə ruyətdir? Nə möhnətdir?
Bəşər qəlbi deşən bu qanlı məvadə nə vəhşətdir?
Ki əbnayi-vətən həpsi bu müdhiş halə qan ağlar.

***
Vətən övladı həp məhzun, fəqət nakəslər azadə,
Analar, yavrular ağlar gəzər şu qanlı məvadə.
Xudayi-ləmyəzəl varsa, yetişsin şimdi fəryadə
Zəvallı yavrular söylər amanu əlaman ağlar!

***
Budur üdvan zülmündən yıxılmış xaneyi-iman,
Bütün əfkari-milliyət, bütün əmlakımız viran,
Yetimani-vətən məhzun, analar didəsi giryan,
Və izmihlali-islamə bu gün sanki zaman ağlar.

***
Ədüvvün bunca zülmü zərbə vurdu şanlı amalə,
Bizə ancaq təsəlli şimdi qalmış bir quru nalə.
Düşün bir hisslə gör kimlər ağlar böylə bir halə,
Könül ağlar, göz ağlar, aləm ağlar, insi-can ağlar.

***
İlahi, adiləm deyirsən, elə bir ədlilə divan,
Rəvadır milləti-islam ola al qanına qəltan.
Deşildi qəlbimiz şimdi şəhid olmuş neçə ixvan,
Daha könlüm bu gündən etibarən hər zaman ağlar.

Balaxanı, Əli Mişan.
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KADIN SESİ
Kemal Efendi’nin âilesi, aslen Türk olup güzel bir millî terbiye 

almış olduğundan çok güzel geçinirlerdı.
Dışarıdan bakan, bu âileye gıpta ederlerdi. Aile içinde gerçek 

Türkçe ile konuşur, yaşantıları da nezâket ve incelik içerisinde, âdet 
ve ananeleri de Türk usulündeydi.

Ailenin reisi Feride Hanım, evlatlarını millî ruh, millî terbiyede 
beslemiş, çocukluk dönemlerinden beri onların kemiklerine, damar-
la rına İslam kanını aşılamıştı.

Bu hanım, uzun süre Avrupa’da ikamet ettiği halde aldığı 
terbiyeden mi, emdiği sütten mi, nedense yabancı dili mükemmel 
derecede, yabancı adetlerini çok iyi bildiği hâlde âile arasında 
yabancı dil konuşulmaz, ecnebi adetleri de uygulanmazdı.

Bir Türk, bu aile arasına düşseydi, çaresiz kendini Avrupa’da 
olduğunu unutup şark müslümanları içindeki bir ailede zannederdi.

Feride Hanım, dostlarının, konu komşularının ailelerini, kendi 
ailesi gibi mutlu görmek istediğinden her vakit onlara bu yolda 
nasihat ederdi:

-Kızlarım! Nasılsınız? Keyfiniz nasıl? Milletin üyeleri olacak 
evlatlarımız nasıllar? 

-Sağ olunuz iyiler.
-İyi olsunlar, var olsunlar, onların varlığıyla fahredeceğiz inşallah, 

kızım onları kendiniz mi terbiye ediyorsunuz? 
-Evet... 
-Aferin... aferin, böyle de gereklidir. Yabancı mürebbiyelerden 

evlatlarımızı yabancılaştırmaktan başka bir terbiye beklemek 
mümkün değildir.

Tabii herkes, terbiye ettiği çocuğa, kendi adetlerini sevdirmeye 
ça  lı şır. Şimdiden küçük yaştan çocuklarımıza kendi milletini sev dir-
meli, va zifelerini öğretmeliyiz. Çünkü onlar bizden iki kat daha hız lı 
ilerliyor. Biz geçmişin insanlarıyız, evlatlarımız istikbalin in san larıdır. 
Biz faniyiz, bizi ölüm bekliyor. Yaşamak, çocuklarımızın hak kıdır, 
onları vatan ve millet bekliyor. Bu yüzden vatanlarını, mil letlerini 
sevdirmek her bir ana-babanın borcu ve en önemli vazifesidir.

Feride Hanım, oğullarından çok kızlarını okutmaya, millî terbiye 
vermeye çalışmıştır. Bunu gören bazı dostları, 

- Feride Hanım! Kız evladına bu kadar eğitim gerekli mi, işte 
bu kıza gereği kadar ilm öğretmişsiniz, gereğinden fazla terbiye 
etmişsiniz, yeterli değil mi? derlerdi. 

Feride Hanım onlara:
-Bundan sonraki istikbalimizin parlaklığı, gelecek günlerimizin 

sorumluluğu, ülkemizin ilerlemesi, bizim kucaklarımızda büyüyen 
kız yavrularıyla olacaktır, cevabını verirdi.

Bugünkü felaket, açıkça söylemek gerekirse, biz kadınlara aittir. 
Bakınız, medeni milletler ne diyorlar:

“Analar, muallimlerin hakiki yardımcılarıdır.”
Bir çocuk, ilk terbiyesini anasının kucağında öğrenecek, vatan ve 

millet hislerini, yine oradan alacaktır.
Analar âlemi, öyle bir âlemdir ki, âile, millet, vatan, cemiyet, 

medeniyet, insaniyet, şefkat, merhamet gibi mukaddes şeyler hep 
o âlemdedir, orada gelişir, büyür. Eğer kızlarımız medeniyetten, 
kültürden mahrum kalmış olurlarsa, o milletin hali ne olur?

Madem bütün cemiyetin temeli, kökü kızlarımızdır. Madem 
ki, milletin her bir durumundan onlar sorumludur. Eğitimde de 
oğullarımızdan fazla kızlarımıza önem vermeliyiz.

Feride Hanım’ın beslediği fikir gayretinin anlaşıldığını düşünüyo ruz.
İşte tam bir müslüman kadın olan Feride Hanım’ın yetiştirdiği 

büyük oğlunun evlenme vakti gelmiştir. Feride Hanım, canından 
fazla sevdiği evladı için kız seçmenin derdine düşmüştür.

Gece sabaha kadar gözüne uyku girmiyor, derin hayallere 
dalıyor, gündüzleri saatlerce düşünüyordu. Acaba Feride Hanım’ı 
bu kadar çok düşündüren şey neydi?

Nasıl bir kız seçmeyi düşünüyordu? Tabi ki, millî terbiye 
görmüş, milletini seven, milletinin yolu ile giden bir kız istiyordu.

Allah korusun, ya tam tersi bir kız kısmet olursa...
İşte Feride Hanım’ı de en çok düşündüren mesele buydu.
Eğer ecnebî terbiyesi görmüş bir kız kısmet olur da, asırlardır 

ana-babadan gelen gelenek körelip de yeni bir çığır açılırsa... İşte 
esas mesele de burada! Küçük

Qadın Səsi
Kamal əfəndinin ailəsi əslən türk olub milli gözəl bir tərbiyə 

almış olduğundan çox nəcib güzəran edirlər.
Kənardan baxan, bu ailəyə həsəd edirdi. Ailə içində söyləmələri 

əsl türk şivəsilə olduğu gibi, dolanmaları da nəzakət və lətafətin 
son dərəcəsində, adət və üsullurı da türk üsulunda idi.

Ailənin rəisəsi Fəridə xanım övladlarını milli ruh, milli tərbi yə də 
bəsləmiş, balaca vəqtindən onların əsəblərinə damarlarına is lam 
qanını yerləşdirmişdi.

Bu xanım çox müddətlər Avropada sakin olduğu halda aldığı 
tər biyədənmi, əmdiyi süddənmi, nədən isə əcnəbi lisanını mü kəm-
məl dərəcə bildiyi, əcnəbi adətlərinə bələd ol duğu halda ailələri 
ara sında əcnəbi lisanı eşidilməz, əcnəbi adətləri görülməzdi.

Biganə bir türk bu ailə arasına düşsəydi kəndisinin Avropada ol-
duğunu unudub Şərq müsəlmanları içindəki bir ailədə zənn edərdi.

Fəridə xanım dostlarının, qonum-qonşularının ailələrini kəndi 
ailəsi gibi xoşbəxt görmək istədiyindən hər vaxt onla ra bu yolda 
nəsihət edərdi.

-Qızlarım! Necəsiniz? Keyfiniz yaxşıdırmı? Millətin üzvləri ola-
caq balalarımız nə haldadırlar? 

-Sağ olunuz yaxşıdır.
-Yaxşı olsunlar, var olsunlar, onların vücudlarilə biz fəxr edəcəyiz 

inşallah, qızım onlara kəndinizmi mürəbbiyəlik edərsiniz? Afərin... 
afərin böylə də lazımdır. Əcnəbi mürəbbiyələrinin tərbiyəsindən öv-
ladlarımızı əcnəbiləşdirməkdən başqa bir tərbiyə gözləmək olmaz.

Təbii, hər kəs tərbiyə etdiyi çocuğa kəndi adətini sevdirməyə 
çalışıyor. İmdidən küçük yaşdan çocuqlarımıza kəndi millətini 
sevdirməli, vəzifələrini bildirməliyiz.

Çünki onlar bizdən bir qat daha tərəqqi ediyor. Biz ata-ana 
ma zi adamıyız, övladlarımız istiqbal adamıdır. Biz ədəmə məhku-
muz, bizi məmat bəkliyor. Çocuqlarımızın yaşamaq haqlarıdır, on-
ları vətən və millət bəkliyor. Ona görə də vətənlərini, millətlərini 
sevdirmək har bir ata-ananın borcu və birinci vazifəsidir.

Fəridə xanım oğullarından çox qızlarını oxutmağa, milli tər bi yə 
verməyə səy etmişdir. Bunu görən bəzi dostları, - ay Fəridə xanım! 
Qız övladına bu qədər təlim nə lazım, iştə bu qıza lazım olan qədər 
elm öyrətmiş, lazımdan artıq da tərbiyə vermişsiniz, kifayət deyil-
mi? – derlərdi. Fəridə xanım onların cavabında:

- Bundan sonrakı istiqbalımızın parlaqlığı, gələcək günlərimizin 
məsu liy yəti, tərəqqisi, bizim qucaqlarımızda böyüyən qız yavru la rı 
ilə olacaqdır.

Bugünki fəlakəti açıqca söyləmək icab edərsə biz qadınlara aid-
dir. Baxınız mədəni millətlər nə diyorlar:

“Analar müəllimlərin ən həqiqi köməkçiləridir”
Bir çocuq ilk tərbiyəsini anası qucağında öyrənəcək, vətən və 

millət hisslərini, yenə oradan alacaqdır.
Qadınlıq aləmi öylə bir aləmdir ki, ailə, millət, vətən, cəmiyyət, 

mədəniyyət, insaniyyət, şəfqət, mərhəmət gibi müqəddəs şeylər 
həp o aləmdədir, orada nəşvü-nüma bulur. Əgər qızlarımız aləmi-
irfandan məhrum qalmış olurlarsa, o millətin halı nasıl olur.

Madam ki, bu qədər cəmiyyətin əsil binası, kökü qızlarımızdır; 
madam ki, millətin hər bir halında məsul ünas taifəsidir, təlim-tər-
bi yədə də oğullarımızdan artıq qızlarımıza əhəmiyyət ver məli dir.

Fəridə xanımın bəslədiyi fikri, amalı anlaşıldı zənn edəriz.
İştə İslam qanlı Fəridə xanımın yetişdirdiyi böyük oğlunun 

təəhhül zamanı gəlmişdir.
Fəridə xanım canından ziyadə sevdiyi övladına qız intixabının 

qey  dinə qalmışdır.
Gecə sabaha qədər gözünə yuxu getməyib dərin-dərin xəyallara 

dalıyor. Gündüz saatlarla düşünüyor, əcəba Fəridə xanımı ən çox 
düşündürən nədir?

Fikrində nə gibi qız intixabı qərarlaşmışdır?
Təbii, milli tərbiyə görmüş, millətini sevən, millətin yolu ilə ge-

dən qız istiyor.
Xuda nəkərdə əks halda bir qız qismət olursa...
İştə Fəridə xanımı da ən çox düşündürən məsələ burasıdır.
Əgər əcnəbi tərbiyəsi görmüş bir qız qismət olursa, ta ata-baba 

əsrlərinin gəldiyi gibi cığır korlanıb tazə bir çığır təqib etmək lazım 
gəlir ki, bu da güç bir məsələ!... Küçük
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yaştan beri damarlarında kökleşmiş, tabiatlarında yerleş miş adeti 
terk etmek kolay mı?

Feride Hanım, dünya görmüş, aklı başında, milletini seven 
bir hanım olduğundan her kesin hüsn-ü teveccühünü kazanmış, 
kendisini herkese sevdirmişti. Kimin bir problemi olsa, Feride 
Hanım’ın yanına gider ve onun fikrini alırdı. Oğullarını evlendirme 
konusunda fikrini soranlara o böyle nasihat verirdi:

Bir kadın, ne kadar güzel olursa olsun insanlıktan yoksunsa, 
çöl çiçeği gibi değersizdir. “Kadın” kelimesinin altında pek çok 
sorumluluk vardır. Onlardan en önemlisi; Annelik, mürebbiyelik, 
dostluk, arkadaşlık, liderlik... Öyle değil mi?

Eğer bir kadın, ilim ve irfandan nasipsiz, sorumluluklarından 
habersiz, millî değerlerine kayıtsızsa, kendisine verilen görevleri 
hakkıyla yapamayacağı açıktır. Öylelerinin yetiştirdiği evlatlardan 
millete zarardan başka bir şey gelmez.

Çocuklar, anadan çıplak dünyaya geldiği gibi düşünmek, an la-
mak, bilmek, konuşmak gibi şeylerden de mahrum olarak dünyaya 
ge lir.

Bir çocuk gıdaya, ana sütüne nasıl muhtaçsa, dünyayı tanımak 
için de terbiyeciye öyle muhtaçtır. Mürebbiye de tabi anne olmalıdır. 
Çünkü dışarıdan hiçbir insan, ana gibi sadakatli olamaz. Demek ki, 
bir ana, hem sütü ile hem millî terbiyesiyle evladının hem anası, 
hem de mürebbiyesi olmalıdır. 

Böyle olursa umulan netice elde edilebilir, bu sayede millet 
dirilir, ruhlar birleşir. 

Bunun için gelin olacak kız hem dünyadan habersiz olmamalıdır. 
Hem de kendi değerlerinden uzak sırf ecnebî terbiyesi görmüş 
olmamalıdır. 
İlmiyle beraber millî terbiyesi de olsun. 
Feride Hanım, başkalarına böyle nasihatler verdiği halde evlâdına 

kısmet olacak kıza kimin nasıl bir terbiye verdiği düşüncesiyle güne 
başladı.

Giyinip abdest aldı ve namazını kıldıktan sonra samimi

bir dille Allah’a şöyle dua ve niyazda bulundu:
“Ey Erhame’r-Rahimin olan Allah’ım! Ey saf ve dürüst kalpten 

gelen duâları kabul eden Allâh’ım! Ey Ulu Tanrı! Ellerimi Sana açıp 
Senden niyaz ediyorum, zor bir işin karşısındayım; şimdiye kadar 
sütümle beslediğim, rûhumla okşadığım, bedenimle koruduğum 
oğlumu, senin yardımınla evlendirmek istiyorum. Sen yine milletini 
seven, çocuklarına kol-kanat geren ananın oğluna münasip bir eş 
kısmet et, benim evime, benim sağlığımda ecnebî adet ve an ane-
le rini salma. 

***
Karlı, fırtınalı bir kış günüydü. Feride Hanım, namazını kılıp 

sobanın yanındaki minderin üzerinde oturup tesbihini çekerken o 
anda kapının arkasından bir ses geldi. Gelen insanın kim olduğunu 
beklerken küçük torunu Muhtar koşa koşa gelip iki eliyle kapıyı 
sertçe iteledi. Kapı açıldı. Arkadan birisi kovalıyormuş gibi Muhtar 
nenesinin kucağına bir an önce kendini atmak için acele ediyordu.

 Nenesi de kollarını açıp sevgili Muhtar’ını kucaklamışken diğer 
taraftan mürebbiye öfkeyle gelip Muhtar’ı kollarından tutup yukarı 
kaldırdı ve apar topar diğer odaya götürdü.

Çünkü mürebbiye, terbiyesi altında olduğu çocuğun kendi 
dilinden başka bir dil öğrenmesine, başka bir ahlak edinmesine 
izin veremezdi. 

Burada mürebbiyeyi kınamıyoruz. Tabii herkes vazifesini yerine 
getirmek, çalışmak zorundadır.

Feride Hanım çok düşündü, bir-iki defa başını o tarafa, bu tarafa 
sallayıp derinden bir ah çekti. Feride Hanım, kendi kendine diyordu:

-Tevbe, estağfirullah! Biz ne günah işledik de aileye böyle bir 
kız aldık. Oğlum aşık da olmamıştı ki onda günah bulayım. Bizi 
al datan, onun mükemmel derecede Rusça bilmesiyle beraber 
Türkçeyi de çok güzel okumasıydı. Onun anasının kızını zerre 
kadar ev idaresi, çocuk terbiyesi hakkında eğitmediğini, kızlarına 
bir ilim vermekle yetinip gelecekte milletin anası olacağını ona öğ-
ret mediğini nereden bilebilirdim.

yaşdan bəri damarlarında kökləşmiş, təbiətlərində çaxılmış adəti 
tərk etmək kolaymıdır?

Fəridə xanım dünya görmüş, əqli başında, millətini sevən bir xa-
nım olduğundan hər kəsin hüsnü-təvəccöhünü qazanmış, kəndisini 
hər kəsə sevdirmiş idi. Odur ki, hər kəsin müşkül işi olsa idi, Fəridə 
xanımın yanına gedər və rəyini soruşardı.

O cümlədən oğul evləndirmək barəsində soruşulan suallara o 
da böylə məsləhət görərdi. Bir qadın nə qədər dilbər, nə dərəcə 
gözəl olursa-olsun adəmiyyət feyzindən binəsib isə səhra çiçəyi gibi 
naməqbul və qiymətsizdir.

“Qadın” kəlməsi altında pək çox vəzifələr vardır. Onlardan ən 
birinciləri: validəlik, mürəbbiyəlik, rəfiqəlik, rəisəlik böyləmi?
Əgər bir qadın elm və maarif nurundan binəsib, kəndi vəzi fə-

sindən bixəbər, milliyyətindən biganə olursa aşkardır ki, kəndisinə 
tap şırılan vəzifələrin heç birini layiqilə ifa edəməz. Öylələrinin ye-
tişdirdiyi övladlarından milləti üçün zərərdən başqa bir şey görülməz.

Çocuqlar anadan çıplaq dünyaya gəldiyi gibi düşünmək, an-
lamaq, bilmək, söyləmək gibi şeylərin həpsindən məhrum olaraq 
dünyaya gəliyor.

Bir çocuq qidaya, ana südünə nasıl möhtac isə, dünyaya tanış 
olmaq üçün də mürəbbiyəyə öyləcə möhtacdır. Mürəbbiyə də təbii 
validə olmalıdır. Çünki heç bir kənar insan ananın olduğu gibi 
sədaqətli ola bilməz, demək ki, bir ana həm südü ilə, həm milli 
tərbiyəsilə övladının həm anası, həm mürəbbiyəsi olmalıdır. 

Böylə olursa, gözlənilən məram əldə edilə bilir ki, o sayədə 
millət dirilir, ruhlar birləşir. Ona görə də gəlin olacaq qız nə sırf 
avam, nə də elmdən bixəbər olmalıdır. 

Və nə də kəndi elmindən bixəbər olub da sırf əcnəbi tərbiyəsi 
görmüş olsun. Gözləyək ki, təlimilə bərabər milli tərbiyəsi də olsun. 
Fəridə xanım yadlara böylə məsləhət gördüyü halda kəndi övladına 
qismət olacaq qızın kim və nə gibi tərbiyəsi olduğunu düşünərək 
bu fikirlə sabahı açdı.

Geyinib dəstəmaz aldı və namazını qılıb yüzünü dualar qəbul

eləyən Allahu-təaləyə çevirib əllərini yuxarı qalxızdı və sidqi-dil ilə 
bu cür dua və niyaza başladı:

Ey Ərhəmər-rahimin olan Allah, ey saf və sadiq qəlbdən gələn 
duaları qəbul edən Allah, ey Ulu Tanrı! Üzümü Sənə tutub Səndən 
niyaz edirəm, bu halda böyük bir işin qarşısındayam. İmdiyə qədər 
suyumla bəslədiyim, ruhumla oxşadığım, vücudumla pənahəndə 
olduğum oğlumu sənin köməyinlə evləndirmək istiyorum. Sən yenə 
millətini sevən çocuqlarına layiqilə ana olan, oğluma münasib bir 
zövcə qismət elə, bənim evimə, bənim sağlığımda əcnəbi adat və 
üsulunu salma. 

***
Qarlı-çovğunlu bir qış günü idi. Fəridə xanım namazını qılıb 

peçin yanındakı döşəkçə üzərində oturub təsbehini çeviriyordu, 
bu vəqt qapı dalından bir səs gəldi. Gələn insanın kim olduğuna 
müntəzir ikən balaca nəvəsi Muxtar qaça-qaça gəlib iki əlilə bərk 
qapını itələdi. Qapı açıldı. Daldan birisi qovurmuş gibi Muxtar 
özünü nənəsinin qucağına salmaq üçün tələsirdi.

 Nənəsi də qollarını açıb sevgili Muxtarını qucaqlamış ikən o 
biri tərəfdən mürəbbiyə hövlnak gəlib Muxtarı iki qolları dibindən 
tutub yuxarı qalxızdı və həman alıb o biri otağa apardı.

Çünki mürəbbiyə təhti-tərbiyəsinə aldığı çocuğun kəndi vəzifə-
sin dən başqa bir dil öyrənməyinə başqa bir təbiət götürməyinə heç 
vəqt razı olmazdı. Burada mürəbbiyəyi qınamıyoruz. Təbii, hər kəs 
vəzifəsini icra etməyə çalışmağa borcludur.

Fəridə xanım çox düşündü, bir-iki dəfə başını o tərəf-bu tərəfə 
sallayıb dərindən bir ah çəkdi. Fəridə xanım kəndi-kəndinə diyordu:

-Əstəğfürullah rəbbi və ətubu ileyhi, biz nə qələt elədik oxumuş 
qız aldıq. Oğlum aşiq olmamışdı ki, onu təqsirləndirəyim, bizi alda-
dan onun mükəmməl dərəcə rusca bilməsilə bərabər türkcə də çox 
gözəl oxuması oldu. Nə biləyim ki, onun anası qızına zərrə qə dər 
ev idarəsindən, çocuq tərbiyəsindən məlumat verməmişdir. 

Nə biləyim ki, analar qızlarını bir elm ilə kifayətləndirib də 
gələcəkdə millətin anası olacağını ona təlim etməmişdir.
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Ben ister kendi kızlarıma, ister çevremdekilere olsun milli talim, 
millî terbiye deyip durduğum halde Allah bana milli terbiyeden 
asla haberi olmayan birisini kısmet etti. Yine de şükür keremine… 
Her şey yoluna girer, ancak kendi evlâdına kayıtsız, çaresiz kalmayı 
hiçbir vicdan sahibi kabul etmez. İki yaşında, ağzından hala süt 
kokusu gelen ciğerparemi bir ecnebî kadının insafına bırakıp da 
aramızda moda olan böyle çirkin bir işle iftihar edilmesi insaf mı? 
Böyle biri benim gelinim değildir. Çoğunun evinde mürebbiyeleri 
var. Acaba bu işten iftihar eden hanımlarımız, çocuklarını 
terbiyeden aciz mi kaldılar ki, evlerinde ecnebî bulundurmakla, 
hem milletin direği olacak evladının tabiatlarını berbat ediyorlar, 
hem de bununla övünüyorlar. 

Hele modaya kapıl bazıları, evlerinde mürebbiye bulundurmayı 
kendilerine meziyet sanıyorlar.

Heyhat! Ne büyük gaflet!
İşte nur topu gibi Muhtar’ımı, güzel sevimli torunumu nereden 

çıkıp geldiği malum olmayan ecnebînin eline verdiler. O şimdi, 
kendi millî âdetlerini, Muhtar’ımın beynine öyle dolduracak ki, 
gelecekte bu yüzden çok büyük zararlar göreceğiz. Belki Türklükle 
temeli atılmış binamızı harap edecektir. Kahrolsun böyleleri… 
Benim sövmeye de hakkım yok… O, sen kendi adetinden çık 
da benim adetime gir demiyor ki, biz kendimiz, sen gel kendi 
adetlerini bizim ciğerpare evlatlarımıza öğret, hatta becerebilirsen 
kendi milli adetlerimizden nefret ettir, uzaklaştır diye yalvarıyoruz, 
hediyeler veriyoruz. 

Geçen gün Gülsüm Hanımgil’e gitmiştim. Onlarda da bu 
matmazelden varmış, bilmiyordum. Ben onu önceden de görüyor, 
bu hanımın terzi olduğunu zannediyordum.

Bu yüzden onun kim, nasıl biri olduğunu daha merak etmedim. 
Gülsüm hanımla, gelini Anahanımla bir yerde oturmuş sohbet edi-
yorduk. Anahanım, sık sık bu hanımdan bahsetmesinden şüp helen-
dim ama sormaya ihtiyaç duymadım.

 Anahanım sıkıldığında dayanamayıp övünerek bu kadının 
mürebbiye olduğunu söyledi. Çocukları kısa zamanda dil öğret-
mek ten memnun kaldığını da ilâve etti. Ben yerimde donakaldım, 
geldiğime pişman oldum. İçimden,

sen Anahanım, ömründe böyleleriyle oturmaktan, bun la rın ilmini 
öğrenmedin, şimdi de ne onların, ne kendi ilmin den, şeriatından 
haberin olmadığı halde iki kelime bil mekle böyle ileri gittiğini mi 
düşünüyorsun. Kendi çocuk larına kendin terbiye vermeyi kendine 
âr sayıp da ecne bilerin eline emanet mi ediyorsun? diye düşünür-
ken Gül süm hanımın da gözü bendeymiş, o da Anahanım’ın diğer 
odaya geçmesini fırsat bilerek;

- Bacı! Niye böyle daldın gittin? Beni etkileyen şey, seni de mi 
etkiledi? Allah’a and olsun bu ayağı kırılasıcanın ayağı bizim eve 
bastığı günden benim karnım doyuncaya dek bir yemek yüzü gör-
medi. 

Dedim: 
- Önceden kabul etmeseydin, engelleseydin.
-Âh, bacı âh! Benim sözüme kulak asan mı var? Oğlum da râzı 

değildi. Oğlum bize mürebbiye lazım değil, diyordu. Altı-yedi yaşı-
na kadar kendi dilimizi öğrendi yeter, sonra diğer ilimleri de gidip 
mektepte öğrenir.

Zamanemiz dağılsın, bacı! Şimdi özenti dünyasıdır bizlere soran 
kim? Geçenlerde düğünde bacılarına rast gelmiş onların hepsinin 
konuşmaları evlerinde tuttukları mürebbiyeler hakkındaymış.
İşte o zamandan beri evde huzur kalmadı. Biz de evimizde mü-

reb biye tutalım diye her gün kocasıyla kavga-gürültü, huzur suz luk 
başladı, sonunda arzusuna ulaştı.

Bir şey daha beni rahatsız ediyor. Tuttukları bir buçuk ay olmadı, 
aldıkları hediyelerin haddi hesabı yok. Geçen gün doğum günüymüş. 
Benim doğum günüm, izin verirseniz bir-iki dostumu yanıma dâvet 
edeceğim demiş. Bunlar da izin verdiler, gelinim oğluma iki hamal 
yükü meyve filan aldırdı. Ayrıca yüz yirmi manat verip saat zinciri 
hediye aldılar.

Bacı, kurban olayım sana! Bunlar çekilebilecek dertler midir? Ne 
iyi ettin, sen geldin, yüreğim iyice dolmuştu. Derdimi sana söyle-
dim, biraz ferahladım! dedi.

Rızkı veren Allâh’a sonsuz şükürler olsun! Bu dertlerle kavrulan 
bir ben değilmişim.

O gün hamamda eski dostlarımdan Hacı Hanım’ın gelinine rast 
geldim. Beni gördüğüne ne kadar sevindi. O da çok dertli, onun da 
yüreği doluymuş.

Bən istər kəndi qızlarıma, istər ətrafımdakılara olsun milli təlim-
milli tərbiyə deyib dad çəkdiyim halda Allah bana milli tərbiyədən əsla 
xəbəri olmayan birisini qismət elədi… Şükür kərəminə… hər şey yola 
gedər, ancaq kəndi övladına biganə rəftar eləməyini heçbir vicdan sa-
hibi qəbul eyləməz. Heç bu da insafmıdır ki, iki yaşında, ağzından hələ 
süd qoxusu gələn ciyərparçanı bir əcnəbi qadının ümidinə buraxıb da 
aramızda moda almış olan böylə çirkin bir işlə iftixar edilsin. Böyləsi 
bir bənim gəlinim deyildir. Çoxlarının evində mürəbbiyələri var. Əcəba, 
bu işdən iftixar edən xanımlarımız çocuqlarını tərbiyədən acizmi qal-
dılar ki, xanələrində əcnəbi bulundurmaqla həm millətin rüknü olacaq 
övladının təbiətlərini bərbad, həm də bununla fəxr ediyorlar. 

Hələ bəzi modaya qapılmışlar, evlərində mürəbbiyə bulundurma-
yı kəndilərinə məziyyət sanıyorlar.

Heyhat! Nə böyük qəflət! İştə nur topu gibi Muxtarımı, gözəl 
sevimli nəvəmi bu nərədən çıxması məlum olmayan əcnəbinin əlinə 
tapşırdılar ki, ilələbəd bizim və bizim gibi sırf milli tərbiyə görənlərin 
əksi... O şimdi kəndi milli adətlərini öylə Muxtarımın beyninə dol-
duracaq ki, gələcəkdə o yüzdən çox böyük cəzalar görəcəyiz. Hələ 
bəlkə türklük binası ilə təməli tökülmüş binamızı tarümar edəcəkdir. 
Qəhr olsun böylələri… Bənim söyməyə də haqqım yox a … O demi-
yor ki, sən kəndi adətindən çıx da bənim adətimə gir, biz kəndimiz 
yalvarıyoz, parələr, hədiyyələr veriyoruz ki, sən, gəl kəndi adət və 
üsulunu bənim ciyərparça övladıma öyrət, hələ bacarsan kəndi milli 
adətlərimizdən nifrət etdir, uzaqlaşdır. 

Keçən gün Gülsüm xanımgilə getmişdim. Onların da bu mad-
ma zeldən varmış bilmiyordum. Bən onu əvvəl görəndə böylə xəyal 
elədim ki, yəqin bu kəs paltar tikəndir.

Ona görə də daha bunun nəçi olduğunu xəbər almağı lazım 
bilmədim. Gülsüm xanım, gəlini Anaxanım bir yerdə oturmuş söhbət 
eləyirdik. Anaxanım tez-tez bu arvadın sözünü aralığa gətirməyindən 
şübhələndim, yenə suala hacət görmədim.

Anaxanım darıxdığından daha saxlaya bilməyib kamali-iftixar 
ilə bu qadının mürəbbiyə olduğunu söylədi. Və çocuqları tez vəqt 
içində cəlb etməyindən məmnun qaldığını da əlavə etdi. Mən ye-
rim də hərəktsiz qaldım, gəldiyimə peşiman oldum. Düşündüm ki:

sən Anaxanım ömrünün içində böylələrilə oturub durmadın, bun-
ların elmini təlim almadın, imdi də nə onların, nə kəndi elmindən, 
şəriətindən xəbərin olma dığı halda iki kəlmə danışıq bilməklə böylə 
iləri getmişsən ki, kəndi çocuqlarına kəndin tərbiyə verməyi özünə 
ar hesab edib də əcnəbilər əlinə tapşırırsan?.. Bən bu fikirdə ikən 
Gülsüm xanımın da gözü bəndə imiş, o da Anaxanımın o biri otağa 
keçməyindən mənfəətbərdar olub:

- Bacı! Niyə böylə dərin fikrə getmişsən? Bana əsər eyləyən şey 
sənədəmi əsər eylədi? Allaha and olsun bu ayağı qırılmışın ayağı 
bizim evə girən gündən bənim qarnım doyunca xörək görməyibdir. 

Dedim: -Əvvəldən razı olmayaydın, mane olaydın.
-Ax, ay bacı! Məgər bənim sözümə qulaq asan varmı? Hələ 

oğlum da razı deyildi. Oğlum diyordu ki, bizə mürəbbiyə nə lazım-
dır. Altı-yeddi yaşına qədər kəndi dilimizi bildi bəsdir, sonra o biri 
elmləri də gedib məktəbdə öyrənər.

Zəmanəmiz dağılsın, bacı! İmdi gör-götür dünyasıdır bizləri layiq 
edən kimdir? Keçənlərdə toyda bacılıqlarına rast gəlmiş onların həp-
sinin söhbətləri evlərində saxladıqları mürəbbiyələri barəsində imiş.
İştə o vaxtdan evdə dinclik qoymadı, gündə ərilə dava-qalmaqal saldı 

ki, bizim çocuqlarımıza da mürəbbiyə saxla, axırda məramına çatdı.
Əlavə bir şey daha bəni yandırıyor. Hələ saxladıqları ay yarım de-

yil, o qədər paylar, hədiyyələr almışdır ki, hesabı yoxdur. Keçən gün 
ana dan olan günü imiş. Nə bilim demiş ki, bənim anadan olan gü-
nüm dür, izin veriniz bir-iki yoldaşlarımı yanıma dəvət eləyim, bunlar 
da izn verdilər, gəlinim oğluma iki həmmal dalı meyvəcat aldırtdı, 
on  dan başqa yüz iyirmi manat verib saat zənciri aldılar və ona ba-
ğışladılar.

Bacı, qurban olum sana! Bunlar çəkilən dərdlərdənmidir? Nə 
yax şı ki, sən gəldin, yürəgim lap dolmuşdu. Dərdimi sənə söylədim 
bir az fərəhləndim, dedi.

Pərvərdigara, şükür kərəminə! Bu dərdlər ilə qov rulan bir mən 
deyiləm, çoxlarıdır.

O gün hamamda qədim dostlarımızdan Hacıxanımın gəlininə 
rast gəl dim, binəva bəni görməyinə nə qədər şad oldu. Onun da 
yürəyi dolu imiş, onun da dərdi həpsinin dərdindən çox.
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Yazık, üç çocuğunu yitirdikten sonra sonunda bu iki çocuğu 
kalmış. Üç çocuğunun ıstırabını çeken zavallı insan, muhabbetini 
son iki çocuğuna vermişken bu iki çocuğunun da sağ oldukları 
halde yüzlerini görmeye hasret kalmış. Onun da kocası, körpe 
çocuk larını mürebbiye eline emânet etmiş. Mürebbiye de çocukları, 
annelerinin yanına gitmelerine izin vermiyor, hasretten anne, yazık, 
hem gözyaşı dökerek: 

“-Babasına yalvardım, çocuklar bir saat yanıma gelsinler, çocuk-
la rımı doyuncaya kadar göreyim, ciğerim yanıyor, kalbim sızlıyor! 
diyerek ağlıyordu. 

O da: 
-Boş konuşma! Çocuklar senin yanına gelip ne öğrenecekler, 

senden ne terbiye alacaklar? diyerek bîçârenin yüreğini sızlatmış.
Bunlar, hepsi özenti belasıdır. Bu özenti, bizim aramızda öyle 

yerleşmiş ki, az çok bilgili hanımlarımız da her mecliste kendi 
çocuklarının Türkçe konuşamadıklarını hatta övünerek ecnebî 
dillerini güzelce konuştuklarını uzun uzadıya anlatıp duruyorlar.

Çok yazık ki, şimdiye kadar böyle gafil yaşadık. İster kız, ister 
oğlan çocuklarımıza vatanı, milleti sevdiremedik, gelecekte de neyle 
mutlu olacağımızı, yavrularımıza öğretemedik.

Bildiğiniz gibi, çocuklar birkaç yıl şefkatli kucakta kalır, bedeni 
büyür, fikri, zekâsı, hâfızası da gelişir, minik kalbinde büyük hisler 
uyanır. Yavaş yavaş konuşmaya, gözleri görmeye, kulakları işitmeye 
başlar, tefekkürü gelişir. Ne duyarsa zihninde yerleşir, onu taklide 
başlar, ne görse ufacık beynine yerleştirir.

Bedeni büyüdüğü gibi hafızasına konulan şeyler de gelişir, 
kökleşir. İşte bu çağlarında gideceği yolları belletmek lazım ki, 
doğru yolda gitsinler ama biz o yolları temizlemedik, süpürmedik. 
Taşlı, kayalı, tozlu, topraklı, otlu, dikenli yollara oğullarımızı saldık.

Onlar kendi kendilerine yol aradılar. Kendi yollarından yol 
seçemedikleri için ecnebîlerin temizledikleri, süpürdükleri yollara 
kendilerini attılar. Zavallılar ne yapsınlar, bazıları babalarından 
göremediler, bazıları de küçük yaşdan ecnebilerin

eline düştüler. Orada o kaynaktan beslendiler.
Şimdi de biz onlarda millî dil, millî adet göremiyoruz ve on la rı 

suçluyoruz. Herkes ektiğini biçer. Öylelerini tanıyorum ki, ken di si 
Türk kızı Türk olduğu hâlde, mecliste Türkçe konuşmaktan çe-
kiniyor, yarım yamalak ecnebî lisanıyla kendisini ecnebîlere ben zet-
mek istiyordu.

***
Geçti eski zamanlar, geçti!.. Eski zamanlarda kadınlara saygı vardı. 

Muhabbet de vardı. Her bir nüfuzda erkeklerle bir eşit derecedeydik… 
Heyhat!.. O zamanlar geçti... O camlar bardak oldu... Şimdi 
okumuşlarımız çoğaldı... Daha bizleri beğenmiyorlar. Yüzümüze 
bakmaya, sözümüze kulak asmaya bile tenezzül etmiyorlar.
Şimdi her kural değişti... Milli adetlerin yerine ecnebî adetleri 

konuldu... Millî dil yerine ecnebî dili moda oldu.
Millî âdetlerimiz unutuldu. Millî dilimiz terk edildi. Torunum, 

Paris’te eğitimini tamamladı ama bizi de yedi bitirdi... Ağırlığınca 
paralar harcattı. Ama bu paralarla neler kazandığını bilmiyoruz, artık 
biraz bilgi istesek; siz bir şey anlamıyorsunuz, ben Darülfünun’un 
bütün derslerini geçtim, diyor.

Geçen gün yanıma geldi:
-Nene, keyfin nasıl? dedi.
-Allah cümlemizi korusun, yavrum! dedim. 
Yanımda oturmak için kendini döşeğin üstüne saldı. Sonra dim-

dik kalktı. Döşeğin üstünde oturamadı, sedirde rahat edemedi. Beni, 
ba basını beğenmedi. Konuşmamızı be ğen medi. Hareketlerimizi be-
ğen medi. Gezişimizi be ğenmedi. Bakışımızı beğenmedi. Beğenmedi... 
Hiç bir şe y i  mizi beğenmedi. Evin kurallarını bozmaya... adetle rimi  zi 
de ğiştirmeye çalıştı.
İşte torunumun Paris’ten getirdigi fenler! Bundan tabiî daha 

ne olabilir? İşte beş yıl içinde geceli, gündüzlü çalıştığı tahsilin 
meyvesi… Bundan daha fazla ne bekliyordunuz? 

Bundan on beş yıl evvel feryadları, ağlamaları işiten olsaydı... 
kızlarına millî terbiye verseydiler,

Yazıq üç əvvəlinci balalarını mövtün siyah qanadları arasında 
qeyb etdikdən sonra, axırda bu iki əlindəki balaları qalıblar, üç ba-
lanın dağını çəkən zavallı insan məhəbbətini son iki balasına salmış 
ikən, bu iki balasının da diri-diri yüzlərinə həsrət qalmış, onun 
da əri körpə uşaqlarını mürəbbiyə əlinə tapşırmış, mürəbbiyə də 
uşaqları anasının yanına qoymuyor, yazıq həm göz yaşı tökdü, həm 
də danışdı. Diyor ki, atasına yalvardım ki, qoy balalarım bir saat 
yanıma gəlsinlər, balalarımı doyunca görmək üçün ciyərim kababa 
dönür, qəlbim döyünür, ağlım başımdan çıxır.

O da diyor ki, boş danışma! Uşaqlar sənin yanına gəlib nə 
öyrənəcəklər, səndən nə tərbiyə götürəcəklər- deməklə biçarənin 
yürəyinə dağ vurmuş. Bunlar həpsi görənək bəlasıdır. Bu gö rənək 
bizim aramızda öylə kökəlmiş ki, az-çox məlumatlı xanımlarımız da 
hər məclisdə kəndi çocuqlarının türkcə söyləmək bilmədiklərini fəxr 
ilə bir-birinə anladıb, qeyri əcnəbi dillərini gözəlcə bilməklərindən 
uzun-uzadı söhbətlərə dalıyorlar.

Çox heyf ki, imdiyə qədər bir böylə qafil yaşadıq, istər qız, 
istər oğlan balalarımıza vətəni, milləti sevdirmək, gələcəkdə nə ilə 
xoşbəxt olacağımızı yavrularımızın qulaqlarına doldurmadıq.

Məlumdur ki, çocuqlar bir kaç sənələr ağuşi-şəfqətdə qalır, vü-
cudu böyür, fikri, zəkası, qüvveyi-hafizəsi də genişlənir mini-mini 
qəlbində böyük-böyük hisslər oyanır. Yavaş-yavaş sözlər söyləməyə 
başlar, gözləri görməyə, qulaqları eşitməyə, fikri düşünməyə alışır. 
Nə eşidirsə zehnində yerləşir, onu təqlidə başlar, nə görsə ufacıq 
beyin qutusunda yığıb hifz edər.

Vücudu böyüdüyü gibi fikrində vəz edilən şeylər də böyür, 
kökləşir. İştə bu vəqtində gələcək yollarını aydın göstərmək la-
zım idi ki, düz yolları ilə gedəydilər, biz o yolları təmizləmədik, 
süpürmədik, daşlı, qayalı, tozlu, topraqlı, güllü, tikanlı yollara oğul-
larımızı saldırdıq. Onlar kəndi-kəndilərinə yol aradılar. Kəndi yol-
larından yol seçə bilməyib əcnəbilərin təmizlədikləri, süpürdükləri 
yollara kəndilərini atdılar. Zavallılar nə yapsınlar, bəziləri öz ata-
larından tərbiyə görəmədilər, bəziləri də kiçik yaşdan əcnəbilərin

əlinə düşdülər. Orada o mənbədən pərvəriş tapdılar.
İmdi də biz onlardan milli dil, milli adət gözlüyoruz, əks təqdir-

də onları günahkar hesab ediyoruz. Daha onu düşünmüyoruz ki: 
hər kəs əkdiyini biçər. Hələ öylələrini tanıyorum ki, kəndisi türk 
qızı türk olduğu halda evdə, məclisdə türkcə konuşmağı kəndinə ar 
hesab ediyor da yarım yamalaq əcnəbi lisanilə kəndisini əcnəbilərə 
bən zətmək istiyor.

***
Hey getdi əski zamanlar, hey!.. Əski zamanlarda qadınlara hör-

mət də var idi... məhəbbət də var idi... Hər bir nüfuzda kişilər ilə 
bir müsavi dərəcədə idik… Heyhat!.. O zamanlar keçdi... O camlar 
bar daq oldu... İmdi oxumuşlarımız çoxaldı... Daha bizləri bə yən mi-
yor lar... Yüzümüzə baxmağa, sözümüzə qulaq asmağa belə tə nəzzül 
bu yurmuyorlar.

Odur ki, imdi hər qaidələr dəyişdi... Milli adətlərin yerinə əcnəbi 
adətləri qonuldu... milli dil əvəzinə əcnəbi dili dəb düşdü.

Milli adətlərimiz unuduldu.... Milli dillərimiz tərk oldu getdi: 
nəvəm Parisdə təhsilini bitirdi... amma bizi də yedi bitirdi, ... ağır-
lığınca paralar xərclətdi.... amma bu paralarla nələr qazandığını 
anlamıyoruz, bir az da artıq məlumat bilmək istəsək: siz bir şey 
anlamıyorsunuz, bən darülfünun cəmi fənlərini qazanmışam, diyor.

Keçən gün yanıma gəldi, nənə keyfin necədir?- dedi.
- Allahın amanında olasan yavrum, dedim. Yanımda oturmaq 

üçün kəndini döşəyin üstünə saldı. Sonra dim-dik qalxdı. Döşək üstə 
oturamadı... taxtda rahatlana bilmədi... bəni, babasını bəyənmədi... 
söz lərimizi bəyənmədi... hərəkətimizi bəyənmədi... gəzişimizi bə-
yənmədi... baxışımızı bəyənmədi... bəyənmədi...bəyənmədi... bir 
şeyimizi də bə yənmədi. Evin qaidəsini pozmağa... adətlərimizi 
dəyişdirməyə çalışdı.
İştə nəvəmin Parisdən gətirdiyi fənlər! Bundan təbii daha nə 

ola bilər. İştə beş sənə içində gecəli-gündüzlü çalışdığı təhsilin 
səmərəsi... bundan artıq nə gözlüyordunuz. 

On beş il bundan əvvəl olunan dadü-fəryadları, ağlanan səsləri 
eşi dən olsa idi... qızlarına milli tərbiyə versəydilər,
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her ecnebî kadına çocuk terbiyesi için evlerinin en yüksek makamında 
yer vermeseydiler, meclislerde ecnebîleşmekle övünmeseydiler, şu 
anda oğullarımızla, torunlarımızla gü lünç ve maskara olmazdık. 
Evinde ecnebî tutmak heve si ne kapılmasaydık, millî terbiye ile 
terbiyelenen güzel kız lar, şimdi evlerin köşesinde kırk-elli yaşında 
ihtiyarlar ola rak kocasız kalmazdı.

Nur topu gibi, gül damlası gibi oğullarımız ecnebî terbiyesi 
semeresi olan ecnebi memleketinden birer kızla dönmezlerdi.

***
Bahtsız kadınlar, kimsesiz kadınlar, ilim ve irfan nuruyla ışık lan-

ma ya hakkıyla layıkken şimdi köleler gibi hukuksuz, sahra çiçekleri 
gibi susuz, değersiz yaşayan şanssız kadınlar…

Milletimiz; senin sayende büyük büyük mevkiler tutma ih ti malı 
varken, ne üzüntü verici ki, erkeklerimiz şimdiye kadar dü şün me-
di ler, kızlarına millet yetiştirmek sanatını öğretmediler, kızları için 
millî mektebler, bilgi evleri, kurslar açmadılar.

Sonra da kızlarının en birinci vazifesi olan evlât terbiyesi va zi fe-
si ni ecnebî kadınlar eline verip de “senden ne terbiye alacaklar” gibi 
ha  karetvâri sözlerle kadınlarımızı, kızlarımızı küçük düşürdüler.
İşte bu nedenlerden dolayı pekçok hakkımızdan mahrum ya şı-

yo ruz.
Şefika Efendizade

HÜR HÜRRİYETE
Ey sâme-i perdâzim olan hür hoşâvâz!
Savtinle müyesser mi olam bir cede demsaz?!
Candâde-ye aşk olmada mehcuri vüsalin,
Can çıksa da menzur-i hayalimdi cemalin.
Rühsarını göster bana, ey nur-i cihantab!
Saç nurunu zulmetten, olum bir de rehâyab!
Bin darbe-yi tahkir beni etse de tehdid,
Senden yine bekliyorum birini tayid..

Efkârımı tedhiş edemez bunca hurâfât,
Senden açılırsa bana bir çeşm-i müsâvât.
Ümid-i vüsalinle beni yıktı felaket,
Mahvolmadayız bir daha te’hire ne hâcet?!
Sensiz yok imiş lezzeti, mânây-ı hayatın,
Zâtım ne gerek dehrde ger olmasa zâtın.
Hasretle bakır râhına çeşm-i nigeranım,
Gel gel, meleğim, gel deyim esrar-ı nihanım.

Tsaritsin, 9 Şubat 1917
Mehmet Said Ordubadi

AÇLAR
Alçak ve penceresiz bir odada kapının sağ tarafında 

yatmış bir çocuğun başının üstüne anacağızı oturup 
gözünü bir noktaya dikip derin düşüncelere dalmıştı. Hava 
soğuk olduğundan odanın kapısı kapalıydı. Oda karanlıktı 
ancak kapı aralarından gelen ışık, odanın bir kısmını, 
bacadan düşen ışık da ikinci kısmını aydınlanmaktaydı. 
Oda boştu, çocuğun yatmış olduğu uyku takımından ve 
yere döşenmiş eski püskü parça kumaşlardan başka bir 
şey göze çarpmıyordu,. 

Yatan çocuk kımıldayıp birden gözlerini açtı. Yüzü sa -
rar mış, gözlerinin altı morarmış, dudaklarının rengi kaçmış   
olan bu çocuk, canlı bir ölü gibi görünüyordu. Uyanır 
uyanmaz ana sının yüzüne baktı. Ayağa kalkmak değil, ellerini 
bile kaldırmaya takati yoktu. Evladının uyandığını görünce:

hər əcnəbi qadınlara çocuq tərbiyəsiyçün evlərinin ən ali möv qe yində 
yer verməsəydilər, məclislərdə əcnəbiləşməylə fəxr elə mə səydilər... 
şimdi də oğullarımızın, nəvələrimizin gülüncü, məs xə rəsi olmazdıq. 
Evində əcnəbi saxlamaq müəddasına qapılmasaydıq, milli tərbiyə ilə 
tərbiyələnən gözəl-göyçək qızlar şimdi evlər küncündə qırx-əlli yaşın-
da ixtiyarlar şəklinə girib də ərsiz qalmazdı.

Nur topu gibi, gül damlası gibi oğullarımız əcnəbi tərbiyəsi 
səmərəsi olaraq əcnəbi vilayətindən birər qız ilə qayıtmaz idilər.

***
Bədbəxt qadınlar, kimsəsiz qadınlar, elm və mərifət nurilə işıq-

lanmağa haqqilə layiq ikən şimdi əsirələr gibi hüquqsuz, səhra 
çiçəkləri gibi sevimsiz, qiymətsiz yaşayan bədbəxt qadınlar.

Millətimiz sənin yüzündən böyük-böyük mövqelər tutmaq eh-
timalı var ikən, çox təəssüf ki, zükurlarımız imdiyə qədər düşün-
mədilər, qızlarına millət yetişdirmək təlimini öyrətmədilər, qızları 
üçün milli məktəblər, hünər evləri açmadılar.

Sonra da qızlarının ən birinci vəzifəsi olan övlad tərbiyəsi və-
zifəsini əcnəbi qadınlar əlinə verib də “səndən nə tərbiyə gö tü-
rəcəklər” gibi təhqiramiz sözlərlə qadınlarımızı, qızlarımızı töh-
mətləndirdilər.

 İştə o sayədədir ki, biz də böyləcə hər haqqımızdan məhrum 
yaşıyoruz.

Şəfiqə Əfəndizadə

Hür Hürriyyətə
Ey samiə-pərdazım olan huri xoşavaz!
Sövtünlə miyəssərmi olam bircə de dəmsaz?!
Candadeyi-eşq olmada məhcuri-vüsalın,
Can çıxsa da mənzuri-xəyalımdı cəmalın.
Rüsxarını göstər bana, ey nuri-cəhantab!
Saç nurunu zülmətdən, olum bir də rəhayab!
Bin zərbəyi-təhqir bəni etsə də təhdid,
Səndən yenə bən bəkliyorum bir yeni təyid.

Əfkarımı tədhiş edəməz bunca xürafat,
Səndən açılırsa bana bir çeşmi-müsavat.

Ümidi-vüsalınla bəni yıxdı fəlakət,
Məhv olmadayız bir daha təxirə nə hacət?!
Sənsiz yox imiş ləzzəti, mənayi-həyatın,
Zatım nə gərək dəhrdə gər olmasa zatın.
Həsrətlə baxır rahına çeşmi-nigəranım,
Gəl-gəl, mələyim, gəl deyim əsrari-nihanım.

Çaritsin 9 fevral 1917
Məmməd Səid Ordubadi

Aclar
Alçaq və pəncərəsiz bir odada qapının sağ tərəfində 

yatmış bir çocuğun başı üstə anacığazı əyləşib, gözünü 
bir nöqtəyə dikib fikrə qərq olmuşdu. Hava soyuq oldu-
ğuna binaən odanın qapısı örtülmüşdü. Oda qaranlıq idi. 
Ancaq qapı aralarından gələn işıq odanın bir qismini, 
bacadan düşən işıq da ikinci qismini işıqlandırmaqda idi. 
Odada o çocuğun yat mış olduğu rəxti-xəbdan və yerə 
döşənmiş cırıq-yırtıq parça-palazlardan başqa bir şey gö-
zə çarpmıyordu; oda boş idi. 

Birdən yatmış uşaq təprənib, gözlərini açdı. Yüzü sa-
ral mış, gözlərinin altı göyərmiş, dodaqlarının rəngi qaç mış 
olan bu çocuq diri bir ölü gibi görsənirdi. Oyanan gibi 
anasının yüzünə baxdı. Ayağa durmaq deyil, əllərini be lə 
qalxızmağa taqəti qalmamışdı. Övladının ayılmasını görün cə:
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-Cemil, kalktın mı? diye sordu.
-Ana... Ana!..
Çocuk takatsiz, halsiz olduğundan konuşamadı. Anası 

anladı ki, Celil aç ve yemek istiyordu!
-Hiçbir şeyimiz kalmamış oğul, sonuncu bir parça çöreği de

dün sabah yedik... Şimdi bacın Züleyha gelir!.. Allah 
kerimdir... 

Bu konuşma esnasında Züleyha içeri girdi. Züleyha’nın 
elleri boş olduğunu görünce, anası, komşularda da yemeğe 
birşey kalmamış olduğunu anladı.

Züleyha, Anasına: 
- Ana... 
Fakat anası, kızın konuşmasını keserek:
-Kızım, gel, Celil’in yanında kal, ben gidiyorum, ba ka-

yım size ne bulabilirim…
Bu sözleri deyip çilekeş ana, Celil’i yanağından öpüp 

gitti.
***

Züleyha ve Celil, yakın zamanda babasız kalmışlardı. 
Ba balarını, köyleri talan edildiğinde öldürmüşlerdi. En 
bü yük zararı onların köyü görmüştü. Büyük zarara uğ ra-
mış tı. Malları yağmalandıktan sonra köy halkı gibi onlar 
da tamamen aç, susuz ve çaresiz kalmışlardı.

Böyle gidecek olursa, köy halkı tamamen telef olacaktı.
 - İnsanların derdiyle dertlenen birileri bulunana dek 

Allah kerimdir, deyip yardım bekleniyor.
 Ana gittikten sonra küçük Züleyha, o zayıf kollarıyla 

kardeşini kucaklayıp susturmak ve tesellî etmek

niyetiyle:
- Celil, azizim, şimdi ana gelecek, bize yemek getirecek, 

diyordu.
Züleyha, üşümesin diye kardeşinin üstünü yorganla 

örttü. 
***

Anaları evden çıktıktan sonra durdu. Düşünceye daldı; 
acaba nereye gitsin? Sahibinin avluya çıktığını gören 
köpek, hanımın etrafında dolanıp yalvaran bir nazarla 
merhamet diler gibi bakmaya başladı. 

-Yazık köpek, sen de acıkmışsın? Lakin sana ve re bi le ce-
ğim bir şeyim yok!..

Köpek anlamış gibi gözlerini aşağı dikti. Biraz dur duk-
tan sonra Ana, arpa ve buğday sakladıkları dama gidip 
arpa ve buğdayı çabuk çabuk doldurmaya başladı.

***
Züleyha, kardeşine bakarken birden kapı vuruldu.
-Kim o? 
-Bacı, size getirdik! 
Hemen Züleyha kapıyı açtı. İki genç ellerindeki unu 

vererek: 
“-Bacı, bu unu size getirdik, alın!” dediler.
Sonra biri, elindeki kitaptan bir kağıda bir-iki söz 

yazarak: 
-Kaç kişisiniz?! 
-Üç kişi kaldık. Babamı öldürdüler. Anam, çörek ara-

ma ya gitti. Celil de yatıyor.
- Çok güzel, bu kâğıdı al, her hafta

- Cəlil, durdunmu? - deyə anası sordu.
- Ana... Ana!..
Uşaq bitaqət olduğundan sözünü deyə bilmədi, anası 

anladı ki, Cəlil acdır, yemək istiyordu.
- Heç bir şeyimiz qalmamış dır, oğul, axırıncı parça 

çörəyi dü nən səhər yedin... bu saat bacın Züleyxa gələr!.. 
Allah kə rim  dir... Bu söhbət əsnasında Züleyxa daxil oldu.

Züleyxanın əlləri boş olduğunu görcək, anası qandı ki, 
qomşularda da yeməli bir şey tapılmamışdır! 

Züleyxa anasına: - Ana... 
Fəqət anası qızın səsini kəsərək:
- Qızım, gəl, Cəlilin yanında qal, bən gedim görüm sizə nə

taparam...
Bu sözləri deyib möhnətli ana Cəlilin yüzündən öpüb 

getdi.
***

Züleyxa və Cəlil yenicə atasız qalmışdılar. Atalarını 
kəndləri talan olan zaman öldürmüşdü(lər). Bunların ol-
duqları kənd böyük xəsarətlərə duçar olmuşdu. Var-yox-
ları qarət olandan sonra tamam kənd əhli gibi bunlar da 
azuqəsiz, ac və yalavac qalmışdılar.

Yəqin idi ki, belə gedəcək olsa tamam kənd əhli tələf 
olacaqdı.

- Allah kərimdir. Deyə kömək gözlənirdi, ümid olunur-
du ki, bu bədbəxt insanların halına yanan tapılar.   

Ana gedəndən sonra balaca Züleyxa o zərif qolla-
rı ilə qardaşını qucaqlayıb sakit etmək və təsəlli vermək 

qəsdilə: 
- Cəlil, əzizim, bu saat ana gəlir, bizə yemək gətirir-diyordu.
Soyuq olmasın deyə Züleyxa qardaşının üstünə parça-pa-

lazı da əlavə saldı. 
***

Anaları evdən çıxdıqda dayandı. Fikrə daldı: əcəba nərəyə 
getsin?

Sahibəsinin həyətə çıxdığını görən it xanımın o yan-bu ya-
nına dolanıb yalvarıcı bir nəzər ilə mərhəmət dilər gibi bax-
mağa başladı. 

-Yazıq it, sən də acmısan? Lakin sənə verməli bir şeyim 
yox!..
İt başa düşür gibi gözlərini aşağı dikdi. Bir az durduqdan 

sonra ana axırda yenə sabiqdə arpa və buğda saxladıqları 
dama gedib birər-birər arpa və buğda yığmağa şitab eylədi.

***
Züleyxa qardaşını sakit etməkdə ikən birdən qapını döy-

dü lər.
-Kimdir? 
- Bacı, sizə un gətirdik! 
Həmən saat Züleyxa qapını açdı. İki cavan oğlan əllərin dəki 

unu verərək -“Bacı, bu unu sizə gətirdik. Alın!”- dedilər.
Sonra biri əlindəki kitabdan bir vərəqəyə bir-iki söz yaza-

raq: 
- Neçə nəfərsiz? 
- Üç nəfər qaldıq. Atamı öldürdülər, anam çörək axtarma ğa 

getdi. Cəlil də yatıyor.
- Çox gözəl, bu vərəqəni al, hər həftə
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anan, mescid avlusuna gelip ununuzu alabilir. Sağol, un 
Müslüman ce mi yeti tarafından verilmiştir! 

Gençler gitti. Kız, anasını nerede olduğunu bilmez bir 
halde unu güçlükle içeri aldı. 

-Celil, bizim için Müslümanlar un getirdiler! Şimdi ana 
gelir, bize yemek hazırlar… Bak Allah bize yardım etti, gel 
Allah’a dua edelim! 
Şu sözler ile kız yüzünü Kıble’ye döndü. 
- Allah’ım! Allah’ım! Allah’ım! Sana sonsuz şükürler 

olsun.
Küçük Celil de yavaşça bacısının duasını tekrar ederek: 
-Allah… şükür…

***
Anası içeri girince kız duâsını keserek.
-Ana, bize müslümanlar un getirdiler. Siz bu kâğıtla 

her hafta un hakkınızı mescid avlusundan alabilirsiniz, 
dediler. Bak, bu kâğıda yazdılar! 

- Biliyor musun kızım? Bunu müslümanlar bizim için 
göndermişler. 

Hemen ana, çocukları için yemek hazırlamağa 
başladı. Biraz sonra Züleyha ve Celil, anasının pişirdiği 
çöreği yediler. Sonra ana, çocuklarına müslümanların 
merhametinden bahsedip şöyle diyordu;

- açlıktan ölmeyelim diye bakın müslüman kardeşlerimiz 
un gönderiyorlar, Yavrularım! Allah’a şükredelim!..

O gece ana, ellerini semaya kaldırıp sabaha kadar 
dua ve niyazda bulundu. Kızı Züleyha, uykudan uyanmış 
anasını dua ederken görünce:

- Ana, ana! Babama da dua et! dedi.
Harkof (Tagi Şahbazi) Simurg

İLLERİMİZ
Mezaristan gibi baykuş uluyor
Darmadağın olmuş Turan illeri.
Yurd oğlunun gözü kanlar ağlıyor
Gedâlara106 kalmış hakan illeri.
Kızıl gülün budağını har tutup,
Terlan kuşun avlağını sar tutup,
Arslanın yerini canavar tutup,
İllerimiz olup şeytan illeri.
Gün çıkandan gün batana bizimdir,
Gitsek Çin’e, Hindistan’a bizimdir,
Ben diyorum yana yana: Bizimdir,
İran, Turan, Afgan, Sultan illeri.

Ali Şevki

KARA BAHTLI HALİME
Kış mevsimiydi. Yaklaşık gece yarısından dört saat geçmiş ti. 

Dağların, kayaların zirveleri, zayıf sönük bir ışıkla ağarmıştı. 
Güneş henüz doğmamıştı. Hava gayet soğuktu. Yalçın ka-
ya ların, yüksek dağların üzerinde birikmiş kar kümeleri; 
buz parçaları tuhaf şekiller oluşturmuştu. Şiddetli esen 
soğuk rüzgâr, ağaçların kurumuş dallarına, kayaların buzlu 
oyuklarına çarptıkça korkunç sesler çıkarıyordu. Kaç günden 
beri kesintisiz işitil mekte olan top sesleri biraz azalmıştı. Git-
gi de hava aydınlanıp
106. Kapıcılara.

anan məscid həyətinə gəlib un payınızı ala bilər. Sağ ol, 
un Müsəlman Cəmiyyəti tərəfindəndir! 

Cavanlar getdi. Qız anasını nərədən axtaracağını bilmə-
yə rək unu güclə içəri çəkdi.

- Cəlil, bizimçün müsəlmanlar un gətirdilər! İmdi ana 
gə lər bizə yemək hazırlar… Bax, Allah bizə kömək oldu, 
gəl Allaha dua edək! Bu sözlər ilə qız yüzünü qibləyə 
tutub: 

- Ya Allah, ya Allah, şükür sənə, ya Allah!
Balaca Cəlil də ahəstəcə bacısının duasını təkrar edərək: 

Allah… şükür…

***
Anası daxil olcaq qız duasını kəsərək:
- Ana, bizə müsəlmanlar un gətirdilər. Diyorlar sən bu 

kağız ilə hər həftə bizim un payımızı məscid həyətindən 
ala bilərsən. Bax bu kağıza yazdı. 

Bilirsən, qızım, bunu müsəlmanlar bizimçün 
göndərmişlər. 

Həmən saat ana övladları üçün yemək tədarük etməyə 
başladı. Bir azdan sonra Züleyxa və Cəlil anasının bişir-
diyi yaymanı (çörək) yiyordulər. Sonra ana uşaqlarına 
müsəl manların mərhəmətindən danışıb diyordu ki, baxın 
müsəlman qardaşlarımız uzaqdan bizim halımıza yanıb 
bizimçün un göndəriyorlar ki, acından həlak olmayaq. 

Balalarım, Allaha şükr edək!..
O gecəni sabaha gibi ana əllərini səmayə qalxızıb razu-

niyazda bulunurdu. 
Qızı Züleyxa uyqudan bidar olaraq anasını dua edən 

görüncə:

- Ana, ana! Atama da dua eylə!
Xarkof (Təqi Şəhbazi) Simurq

Ellərimiz
Məzarıstan gibi bayquş uluyor,
Darmadağın olmuş Turan elləri.
Yurd oğlunun gözü qanlar ağlıyor,
Gədalara qalmış xaqan elləri.

Qızıl gülün budağını xar tutub,
Tərlan quşun ovlağını sar tutub,
Arslanın yerini canavar tutub,
Ellərimiz olub şeytan elləri.

Gün çıxandan gün batana bizimdir,
Getsək Çinə, Hindistana bizimdir,
Bən diyorum yana-yana: bizimdir
İran, Turan, Əfqan, Sultan elləri.

Əli Şövqi
Qara Günlü Həlimə

Qış fəsli idi. Təqribən gecə yarısından dörd saat keç-
miş di. Dağ ların, qayaların zirvələri zəif, sönük bir işıqla 
ağarmışdı. Günəş hənüz tülu etməmişdi. Hava qayət də 
soyuq idi. Yalçın qayaların, yüksək dağların üzərində tə-
ra küm etmiş qar komaları buz parçaları əcəb qəribə su-
rət lər təşkil etmişdi. Şiddətli əsən soyuq külək ağaçların 
qu rumuş budaqlarına, qayaların buzlu yarğanlarına 
çarpdıqca vahiməli səslər törə dirdi. Neçə gündən bəri 
ara sı kəsilmədən eşidilməkdə olan top gurultuları bir az 
ya vaşımışdı. Get-gedə hava işıqlanıb
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güneş ışıkları etraftaki dağların zirvelerinde parlamaya 
başla mıştı. 

Bugünlerde Bayburt Şehri’ne korkunç bir velvele düştü. 
Bu vahşet, kalenin Ruslara teslim edileceği haberinden 
kay naklanıyordu. Ahali şaşırmış bir şekilde eline geleni 
alıp kaçışıyorlardı. İnsanlar, koyun-kuzu gibi meleşerek 
uzaklara dağılmaktaydı. Korkudan hiç kimsenin hatırına 
kom şular gelmiyordu. Herkes kendi canının derdindeydi. 
Am barlar, samanlıklar ateşe verilmişti. Şiddetli rüzgarın 
et kisiyle yangın her tarafa yayılmıştı.

Birkaç saat aradan sonra top atışları yeniden baş la mış-
tı. Atılan topların patlamasından her tarafta bir ateş tu-
fa nı meydana gelmişti. Bir müddet sonra şehir tamamen 
bo şaldı. Gitmeye kudreti olanlar kaçıp dağıldılar. Yalnız, 
has ta yatağında yetmiş yaşındaki Hacı Nuri Dayı’nın ailesi 
Ha lime, hüzün ve kederinden çıldırmak üzereyken özenle 
bü yüttüğü yavrularını kurtarmayı düşündü. Aklına bir-
şey geldi. Korkudan titreyip dili tutulmuş bağrışan on 
ya şındaki kızı Zeyneb’i ve altı yaşındaki oğlu Ahmet’i el-
in den tutup evlerinin bodrumuna götürdü. Sonra oranın 
dö şemesine konulmuş tahta kapıyı kaldırıp titrek bir 
sesle: 

“-Burası pek eski bir lağımdır; girişi burası, çıkışı mem-
le ketimizin içerisindedir. Allah’a emanet olunuz yavru-
larım! Bu yolla giderseniz herhalde bir tarafa sağsalim 
çı karsınız ümit ediyorum.”

diyerek Halime geri döndü. Zavallı çocuklar, korkudan ne 
lağımın içerisine girmeye, ne de analarının yanına dönmeye 
cesaret edebiliyorlardı. Cansız beden gibi hareketsiz 
kaldılar. Gök gürültüsünden daha dehşetli olan topların 
sesi gittikçe artmaktaydı. Halime ise, kocasının haline 
dizlerini kırıp gözyaşları döküyordu. Kalenin içerisinde 
olan yangın gitgide artıp Halime’nin de evine sıçradı. 
Bir dakikada ateş evin dört tarafını kuşattı. Halime’nin 
endi şesi son noktaya geldi. Ağlayıp sızlayıp saçlarını yol-
makla kah dışarıya çıkıp kah içeriye dönüyordu. Tam bu 
sırada borozan sesi duyuldu. Bununla Rus öncü kuv-
vetlerinin kaleye yakınlaştığını anladı. Korkudan ken-
dini tamamen kaybetmişti. Kara duman, evin içerisine 
dolup pencerelerden dışarı çıkı yor du. Kırmızı alevler 
rüzgarın şiddetinden yan taraflarını kemiriyordu. Çaresiz 
Halime, kocasının yarı ölü cesedini kucaklayıp evden 
dışarı çıkarmak istediyse de yağmur tanesi gibi dökülen 
mermilere maruz kalırım korkusuyla bu düşüncesinden 
vazgeçti. Çok geçmedi ki, yanmakta olan elbiselerinin 
onda oluşturduğu korkuyla ihtiyar ve hasta kocasını 
unuttu. Ateş dalgalarının arasından kendisini avluya 
zor attı. Birkaç dakikadan sonra yanan “makbere”nin 
yıkıntıları altında bodrumdaki lağımın da girişi kapandı. 
Çaresiz çocuklar orada kalmaya mahkum oldular. Talihsiz 
çocuklar, karanlıktan korkup bağırışıyorlardı. Biri diğerini 

günəş ziyasının Müqəddəmətül-çeyşi ətrafındakı dağların 
zir və lərində nümayan oldu.

Bu hində Bayburt şəhrinin içə ri sinə bir hövlnak çax-
naşma düşdü. Bu vəhşət qalanın ruslara təslim edi lə-
cəyi xəbərindən nəşət etmişdi. Əhali sərasimə əlinə gə-
ləni götürüb qaçışırdılar. Bəşər balaları qoyun-quzu gibi 
mələşərkən çöllərə dağılmaqda idi. Qohum-qonşu ları, heç 
kəs heç kimsənin yadına düşmüyordu. Hər kəs öz canının 
qeydində, hər kəs öz başının harayında idi. Anbarlara, ta-
yalara od vurulmuşdu. Şiddətli küləyin zərbəsindən yan-
ğın anbaan artmada idi.

Bir neçə saat ara vermiş top atəşi yenidən fəaliyyətə 
başlamışdı. Peydərpey atılan top qumbaralarının dü-
şüb partlamasından hər tərəfdə bir atəş tufanı vücuda 
gəlmişdi. Bir az fasilədə şəhər bomboş boşaldı. Getməyə 
qüdrəti olanlar tamamən qaçıb dağıldılar. Yalnız, 
bəstəri-ehtizarda bulunan yetmiş yaşlı Hacı Nuru kişi-
nin əyalı Həlimə kəsrəti-hüzn və kədərindən çıldırmaq 
dərəcəsinə gəlmiş ikən əzizliklə böyütdüyü balalarını xilas 
etməyi düşünüyordu. Ancaq ağlına bir şey gəldi: böylə 
ki, qorxudan titrəyib dili tutulmuş çığırışan on yaş-
lı Zeynəb adlı qızının və altı yaşlı Əhməd adlı oğlunun 
əlindən dutub evlərinin zirzəmininə apardı. Sonra ora-
nın döşəməsi üzrə təbiyə edilmiş bir taxta qapını qal-
dırıb titrək bir səda ilə “burası pək əski bir lağımdır, 
mədxəli bura isə məxrəci məmləkətimizin içərisindədir. 
Allaha əmanət olasınız balalarım! Bu yol ilə gediniz, 
hər halda bir tərəfə salamat çıxarsınız ümid edirəm” 

deyə Həlimə geri döndü. Zavallı çocuqlar qorxudan nə 
lağımın içərisinə girməyə, nə də analarının yanına qayıt-
mağa cürət edirdilər. Cansız bədən gibi hərəkətsiz qal-
mışdılar. Göy gurultusundan daha dəhşətli olan top qum-
baralarının təraqələri getdikcə artmaqda idi. Həlimə isə 
ərinin balıni-ehtizarında dizlərini qucub odlu göz yaşları 
tökmədə idi. Ta ki qalanin içərisində olan yanğın get-gedə 
artıb bunların da evlərinə yetişdi. Bir dəqiqədə atəş evin 
dörd tərəfini əhatə etdi. Həlimənin dəhşəti son dərəcəyə 
yetişdi. Ağlayıb-sızlayıb saçlarını yolmaqla gah bayıra 
yüyürüb, gah içəriyə qayıdırdı. Bu hində şeypur sədası 
eşidildi. Bununla rus pişdarlarının qalaya yaxlaşdığını an-
ladı. Vəhşətdən bütün-bütün özünü itirmişdi, acı qara 
tüstü evin içərisinə dolub buruq-buruq pəncərələrdən 
xaricə çıxırdı. Qırmızı alov küləyin şiddətindən hər dəm 
zəbanə çəkib yan-yörəni gəmirirdi. Biçarə Həlimə ərinin 
yarı ölü cəsədini qucaqlayıb evdən kənara çıxarmaq istədi 
isə də yağmur danəsi gibi tökülən güllələrə məruz olmaq 
qorxusundan bu fıkirdən daşındı. Lakin o qədər çəkmədi 
ki, alışmaqda olan pal-paltarı onda bir halət törətdi ki, o 
qoca, xəstə ərini də unudub, o atəş dalğalarının arasın-
dan özünü həyətə tərəf atdı. Bir neçə dəqiqədən sonra o 
alışan məqbərənin töküntüləri altında zirzəmindəki la-
ğımın da mədxəli qapanıb biçarə tifillər orada qalma-
ğa məhkum oldular. O fələkzədə çocuqlar qaranlıqdan 
qorxuşub çığırışırdılar. Yekdigərini görmüyordular isə də
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görmüyorsa da elele yapışıp lağımın içerisine doğru bir 
kaç adım ilerlediler. Lağımın yeri ıslak olduğundan sık sık 
ayakları kayıp düşme tehlikesi yaşıyorlardı. Biraz gittikten 
sonra Ahmet’in ayağı bir şeye takılıp yüzüstü düştü. Alnı 
neye çarptıysa yarılıp sıcak birşey yüzünden akmaya 
başladı. Ağrının şiddetinden halsiz kalıp hareket edemedi. 
Kardeşinin eli Zeyneb’in elinden kaydı. Fakat onun iniltisini 
duyuyor olsa da nasıl olduğunu göremiyordu. O talihsiz 
kızcağız, yitiğini aramak için lağımın duvarına sürünerek: 

- Ahmet! Ahmet! diye kardeşine sesleniyordu. 
Aynı yerde birkaç yol ayrımı vardı. O yetim kızcağız, 

kardeşini bulmak için elini lağımın duvarına sürte sürte 
birkaç adım gittikten sonra deliler gibi müthiş bir direnç 
gösterdi.

Fakat Ahmet’in sesini de duyamadı. Umutsuzluk dolu 
bir korku, onun tüm bedenini sardı, dizleri takatten 
düştü. Ağlama sesi yükseldiyse de lağımın duvarında 
kendi sesinden başka bir ses duyamadı. Üzüntüsünden 
yüreği patlamak üzereydi. O tarafa, bu tarafa yürümekten 
lağımın duvarına elleri, yüzü çarpıp yaralandı. Kanlı 
parmaklarıyla kardeşini ne kadar aradıysa ondan bir eser 
bir nişâne bulamadı. Korkudan şaşırmış bir hâlde ne 
yapacağını bilemiyordu. Bu esnada çok uzaktan zayıf ışık 
gibi bir şey gözüne çarptı. 

Yüreği o kadar şiddetle çarpmaya başladı ki, kalbinin 
sesini kendisi de duyabiliyordu. Binbir zahmetle sürüne 
sürüne o ışık gelen tarafa yöneldi. Burası lağımın

çıkışıydı. Lağımdan dışarı çıktı, güneşin ışığı onun alnına 
vurup havanın soğuğu bedenine işleyince aklı başına 
geldi. Yurtsuz yuvasız bir sahra olduğunu anladı. Yer, yurt 
aramak hayaliyle o tarafa, bu tarafa bakındıktan sonra 
çok uzakta, yıkılmış bir tabya gözüne çarptı. 

Oraya gidip kardeşi Ahmet’i kurtarmak için yardım di le-
ye ceti. İlerlemeye başladı ki, ayağının altından kan yüzüne 
gö züne sıçradı. Yerde bir ölü asker gördü. Sonra dönüp 
ne reye baksa, mahşer bir ceset yığınıyla karşılaştı. Bu 
müt hiş vahşet karşısında ağlaya ağlaya sağa sola koşmaya 
baş ladı. Ayağı ayağına dolaşa dolaşa çok gitmemişti ki, bir 
dereden ellerinde silahla atlı beş-on asker çıktığını gördü. 
Zavallı çocuk, korkudan dizleri titreyerek yere çöktü. 

Bu atlılar, Rus askerleriydi. Onlar talihsiz kızcağızın ya-
nına gelip el ile işaret ederek “Korkma, korkma!” diye ken-
di leriyle gelmesini emrettiler. O bîçâre kardeşinin yanında 
ol ması gerekirken onların emrine girdi. Böyle birkaç ay 
Ana dolu harabelerinde sersefil dolaştı. Bu süre içerisinde 
kü çük çocuklar da ona arkadaş olmuşlardı. Askerlerin 
el lerinden dökülenleri dışarıya attıkları şeyleri yemekle 
ölümden beter bir hayat geçirmekteydiler. 

Bir gün havanın keskin şiddetli kışı, o zavallı çocuğu, 
bir eve sığınmaya mecbur etti. İçeri girince orada bir kaç

lakin əl-ələ yapışıb lağımın içərisinə doğru bir neçə ad-
dım ilərilədilər. Lağımın yeri rütubətli olduğundan tez-
tez ayaqları sürüşüb yıxılmaq dərəcəsinə gəlirdi. Bir 
qədər getdikdən sonra Əhmədin ayağı bir şeyə toxunub 
yüzü üstə yıxıldı. Alnı nəyə çarpdı isə yarılıb, isti bir şey 
yüzü aşağı cari oldu... Ağrının şiddətindən bihal olub 
tərpənəmədi. Zeynəbin əli qardaşının əlindən üzüldü. 
Fəqət onun iniltisini eşidirdisə necə olduğunu görmüyor-
du. O bədbəxt qızcığaz öz itiyini aramaq qəsdilə əlini 
lağımın divarına sürtüb “Əhməd, Əhməd” deyə qardaşını 
çağırırdı. Qəzadan həmin yerdə bir neçə yol ayrıcı var idi. 
O yetim qazcığaz qardaşını ara(ma)maq üçün əlini lağı-
mın divarına sürtə-sürtə bir neçə addım getdikdən sonra 
dəlilər gibi mütəvəhhişanə bir halda dayandı.

Zira ki Əhmədin zıqqıltısı daha eşidilməmiş oldu. Naü-
mid liyə qarışmış bir qorxu onun vücudunu sarsıb dizləri 
taqətdən düşdü. Ucadan ağlamasını şiddətləndirdisə, la-
kin lağımın divarında əks-səda törədən öz səsindən başqa 
qeyri səs eşitmədi. Qüssədən bağrı çatlamaq dərəcəsinə 
gəldi. O yan-bu yana yüyürməkdən lağımın divarı-
na əlləri, yüzü toxunub yaralandı. Qanlı barmaqları ilə 
vəhşətli qəlbi ilə itirdiyini nə qədər aradısa bir əsər, bir 
nişanə bulamadı.  Bilaxirə məbhut bir halətdə dayanıb nə 
edəcəyini bilmiyordu. Bu halda çox uzaqdan qayət zəif 
işıq gibi bir şey gözünə çarpdı. Yürəyi o qədər şiddətlə 
döyündü ki, çarpınmasını özü eşidirdi. Çox zəhmətlə 
sürünə-sürənə o işıq gələn tərəfə yönəldi. Burası lağımın

məxrəci idi. Vəqta ki, lağımdan kənara çıxdı, günəşin 
nuru onun alnına düşüb havanın soyuğu vücuduna təsir 
etdikdə ağlı başına gəlib yurdsuz-yuvasız bir biyabanda 
bulunduğunu dərk etdi. Abadanlıq aramaq xəyalı ilə bu 
yan-o yana diqqət etdikdan sonra çox uzaqda yığılmış 
bir tabya gözünə sataşdı. İstədi ki, oraya girib qardaşı 
Əhmədi xilas etmək üçün yardım diləsin. Qədəm götürüb 
ilərilədikdə ayağının altından qan sıçrayıb yüz-gözünə 
səpələndi. Yerə baxdıqda yaxında bir əsgər meyiti gör-
dü. Sonra dönüb nərəyə diqqət etdisə bir məhşəri-əmvat 
içərisində bulunduğunu müşahidə etdi. Vəhşəti-fövqəladə 
artıb ağlaya-ağlaya bu yan-o yana qoşmağa başladı. Aya-
ğı ayağına dolaşa-dolaşa çox getməmişdi ki, bir dərədən 
beş-on nəfər yaraqlı atlı çıxdığını gördü. Zavallı uşa-
ğın qorxudan dizləri titrəyib yerə çökdü. Bu atlılar rus 
əsgərləri idi. Onlar o bədbəxt qızcığaza yaxın galib əl ilə 
işarə edərək “qorxma-qorxma” deyə özlərilə getməyə əmr 
etdilər. O biçarə qardaşın yanında qal(ma)-maq lazım 
gələrkən xahi-nəxahi onların əmrinə itaət etdi. Bu min-
val ilə bir neçə ay Anadolu xərabələrində səfil-sərgərdan 
dola şır dı. Bu müddətdə özi gibi bir neçə nəfər kiçik yaşlı 
uşaqlar da ona yoldaş olmuşdular. Saldatların əllərindən 
tökülənləri, bayıra atdıqları şeyləri yeməklə ölümdən betər 
bir həyat keçirməkdə idi. Tainki bir gün havanın kəskin 
şiddətli boranı o zavallı çocuğu bir məhzubə evin dalda-
sına sığınmağa məcbur elədi. İçəri girdikdə orada bir neçə
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kişi aciz, sakat karı-koca gördü. Elbise denilen şeyden an-
cak setr-i avreti örtecek kadarından başka üzerlerinde bir 
şey yoktu. Üzerlerindek elbise, görenin yüreğini yakardı. 
Fa kat elbiselerin arasında kuru toprağın üzerine düşüp 
kal mış bir insan heykeli... Bir kadın şekli vardı. İlk bakışta 
hiç kimse onun insan olup olmadığını anlayamazdı. Şek-

li şemaili değişmişti. Yüzü gözü tamamen yanmış ve 
kırışmıştı. Kirpiksiz, kanlı göz kapaklarını sık sık kırpı yor-
du. Işığın, onun gözlerine eziyet verdiği belliydi. Bedeninin 
görünen yerlerinin derisi tamamen yanmış, kırmızı et 
kalmıştı. O, arvadın kim ve nereli olduğunu bilmediği 
hâlde Zeynep, ona acıdı, yardım etmek için ona yakınlaştı. 

Lâkin biz biliyoruz ki, bu kadın Halime, Zeyneb’in 
anasıydı. O Halime hanım, hasretle çıkan hırıltılı sesle:

-Allah rızası için bir yudum su! diye inledi. 
Zeynep, derhal soğuktan donmuş parmaklarını oğuştura 

oğuştura kırık bir kapta ona su getirdi. O hanım suyu 
içtikten sonra sanki Zeyneb’in o kadar anlayamadığı derin 
bir sessizliğe dalmıştı. Lakin gayet aheste sesiyle birkaç 
sözü tekrar ediyordu. Zeyneb’e o kadının sesi tanıdık 
geldiyse de tanımadı. Çünkü o zavallı heykel, bir parça et 
ve kemikten başka birşey değildi. Zeynep, merhamet dolu 
bir endişeyle eğilip onun sözlerine kulak verince: 

-Zeynep, Ahmet… Zeynep, Ahmet… diye mırıldandığını 
an ladı. 

Bu kelimeleri duymaktan Zeyneb’in yüreği parçalandı 

ve bir söz söylemek istediyse de ağlamaktan dolayı söyle ye-
medi. Derhal o küçük ellerini yüreğinin üstüne koydu, güya 
bununla yüreğinin çarpıntısını azaltmak istiyordu. Daha fazla 
dayanamayıp titrek bir sedâ ile:

-Anacan! Anacan!.. diyerek küçük kollarını kadının boynuna 
sardı… 

Bu anda Halime’nin kara gönlünde, sönük duygularında bir 
ışık meydana geldi. Yetim kızını tanıyıp kuyu dibinden çıkan 
gibi bir sesle: 

-Ah, yavrum Zeynep! Sen misin? Hani kardeşin Ahmet 
nerede?... diye ana-kızın gözyaşları birbirine karıştı. 

 A. Sıhhat
1 

Bir gün gelecek, şems-i hakikat doğacaktır,
Şarkın bu esir vâlidesi hür olacaktır.
Mahkûmlar hep hür olacak, nurlanacaktır,
Şark yükselecek, eski büyük Şark olacaktır.

2
İnsaf edelim, üzmeyelim bir daha artık,
Nisvanımızı;107 hem anamız, hem bacımızdır,
İnsanlığa sığmaz bu teaddî ve teennüd,
Ezdikçe, ezilmekteyiz her dem acımızdır.

Bir Garip

MÜSLÜMAN HARBZEDELERİNE YARDIM 
VE  MÜSLÜMAN MİLLETVEKİLLERİ

Savaştan sonra normal hayatta, en büyük dehşet ve fela ket-
ler den birisi de yersiz yurtsuz kalan insanlardır. Savaş, birçok 
ta hribat unsurlarını içerir. Savaş olduğu zaman halk savaş za-
ma nı, düşmanın bütün dehşet ve felaketini üzerinde hisseder.

Fakat dehşet ve felaket hiçbir zaman şimdiki kadar
107. Kadınlar, hanımlar.

nəfər aciz, əlil kişi-arvad gördü ki, libas denilən şeydən 
ancaq sətri-övrətdən başqa əyinlərində bir şey yox idi. 
Ahu-əninlərini eşidib görənin yürəyini kəbab edər idi, 
lakin onların arasında quru topraq üzrə düşüb qalmış 
bir insan heykəli... bir arvad şəkli var idi... Böylə bədvü-
nəzərdə hər kəs onu görmüş olsaydı onun insan olub-
olmadığını yəqin edəməzdi. Zira ki, şəkli-şəmaili dönmüş 
idi. Yüzü-gözü tamamən yanmış və qırışmış idi. Kirpik-
siz olan qanlı göz qapaqlarını tez-tez qırpırdı. Bəlli idi 
ki, işıq onun gözlərinə əziyyət edirdi. Bədəninin görünən 
yerlərinin dərisi tamamən yanıb qırmızı ət qalmışdı: o 
arvadın kim və nərəli olduğunu bilmədiyi halda Zeynəbin 
ona rəhmi gəlib pərəstarlıq etmək üçün ona yanaşdı. La-
kin biz tanıyoruz ki, bu arvad həmən Həlimə və Zeynəbin 
anasıdı. O əlilə arvad həsrətlə çıxan xırıltılı səsilə -Allah 
xatirinə bir içim su- deyə zarıdı. Zeynəb dərhal qayıdıb 
soyuqdan donmuş barmaqlarını havrıxa-havrıxa sınıq bir 
qab parçasında ona su gətirdi. O arvad suyu içdikdən 
sonra sanki Zeynəbin bu qədər mehrü-məhəbbətini dərk 
etməyib bəhtü-sükunətə dalmışdı. Lakin qayət ahəstə səslə 
bir neçə sözlər təkrar edirdi. Zeynəbə o arvadın səsi aşina 
gəldisə də tanımadı, çünki o zavallı heykəl bir parça ət və 
sümükdən başqa bir şey deyildi. Zeynəb tərəhhümamiz 
bir qorxu ilə aşağı əyilib onun sözlərinə qulaq verdikdə 
“Zeynəb, Əhməd... Zeynəb, Əhməd” söylədiyini anla-
dı. Bu kəlmələri eşitməkdən Zeynəbin yürəyi dalına

dəyib bir söz söyləmək istədisə, lakin ağlaması danışma-
ğına mane oldu. Dərhal o balaca əllərini yürəyinin üstünə 
qoyub güya bununla yürəyinin çarpıntısını azaltmaq isti-
yordu. Daha artıq səbr edəməyib titrək bir səda ilə -Ana-
can! Anacan!.. de yərək balaca qollarını o əlilə arvadın boy-
nuna doladı… Bu dəqiqədə sanki qara günlü Həlimənin 
sönük məşairində bir işıq vücudə gəldi. Yetimə balasını 
tanıyıb quyu dibindən çıxan gibi bir səslə: Ox, yavrum 
Zeynəb! Sənmisən? Bəs qardaşın Əhməd hanı? -deyə ana-
balanın odlu göz yaşları biri-birinə qarışdı...

 A. Səhhət
1

Bir gün gələcək, şəmsi-həqiqət doğacaqdır,
Şərqin bu əsir validəsi hürr olacaqdır.
Məhkumlar həp hürr olacaq, nurlanacaqdır,
Şərq yüksələcək, əski böyük Şərq olacaqdır.

2
İnsaf edəlim, əzməyəlim bir daha artıq,
Nisvanımızı: həm anamız, həm bacımızdır,
İnsanlığa sığmaz bu təəddi və təənnüd,
Əzdikcə, əzilməkdəyiz hər dəm acımızdır.

Bir Qərib
Müsəlman Hərbzədələrinə Yardım İşi 

və Müsəlman Vəkilləri
Müharibədən naşi məmləkət həyatında vüqu bu-

lan ən böyük dəhşət və fəlakətlərdən birisi də qaçqın-
lıqdır. Müharibə bilümum təxribat ünsürlərini hamidir. 
Müharibə vaqe olan yerlərdə əhali həme vəqt müharibənin 
bütün dəhşət və fəlakətini üzərində hiss ediyor.

Lakin dəhşət va fəlakət heç vəqt imdiki böyük 
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kadar büyük ve geniş olmamıştır. 
Muharebede zarar görenler ve mülteciler, ilk defa Kafkas 

Cephesi’nde 1916 senesinin Kasım ayının sonunda, geniş bir 
ala na yayıldı ve aynı senenin ikinci yarısında sınırlarımızın 
ikisinde savaş başladığı zaman ortaya çıktı.

Bu yerler, özellikle Müslümanların meskûn olduğu Kafkas 
Cephesi’nde olmuştur ve savaşın bütün felâketini de en çok 
onlar hissetmiştir. Mülteci ve harpzedelerin çok olduğuna ve 
hallerinin son derece ciddî ve perişan olmasına rağmen, Rusya 
bu hâli görmüyor, Müslüman halkın bu hâline gerek Hükümet 
gerekse de halk ve basın gereken ilgi ve özeni göstermiyordu.

Ancak 1915 senesinin Mayıs ayında Garb cephesinden çe ki-
li şimiz, mültecî dalgasının oluşmasına sebep oldu ve Haziran 
ayının sonunda olağanüstü geniş bir hal aldığından, bütün 
Rusya uyanarak kıyameti kopardılar. Hükümet, o zaman mül-
te cîlere dikkat ve itina göstermeye başladı. Lakin burada da 
dikkatler harb cephesinin mültecîlerine kesilmişti. Bunlar, 
Rusya’nın içerisine girerek karışıklık meydana getirmekteydiler. 
Zakafkasya Müslümanları ise, aynı şekilde Hükümet’in ve hal-
kın ilgisinin dışında kalmaya devam ediyordu.

Müslüman vekillerle Müslüman Hayriye müesseseleri, 
Kafkas Cephesi’nin Müslüman mülteci harbzede kardeşlerine 
yardım işinde büyük bir faaliyet göstererek onların ihtiyaçlarının 
bir kısmını gidermişlerdir.

Devlet Duması’nın Müslüman vekilleri, üzerine düşen vazi-
feden başka, onlar yüzbinlerce Müslümanın kurban oldu ğu 
bu büyük dehşet ve vahşete sessiz kalamazlardı.

Müslüman vekillerinin yardım ve himâyesi son derece ge-
rekliydi. Çünkü yukarıda bahsedildiği gibi Müslüman mül te-
cîleri bir şekilde perdelenerek

Kafkasya’nın hâricinde, hatta hükümet merkezinin ika met-
gâhı olan Tiflis’te bile onların köy ve kasabalarının harabeye 
çev rildiğini duymadılar, duymak istemediler.
İşler böyleyken Müslüman vekillerinin maksat ve amacı, 

harp zedelerin fecî hâline Hükümet’in, Devlet Duması’nın ve 
Rus Millî Matbuatı’nın ilgi duyması; onların en önemli ve te-
mel ihtiyaçlarının giderilmesi, yetimlerini koruyup gözet mek 
için hazineden maaş ayrılmasına yardım ve aracı olmaktı. 
Ayrıca müslüman cemiyet-i hayriyelerine, onların hayır mües-
se selerinin vasıtasıyla harbzedelerin hâlini araştırıp kendi yer-
lerinde yardım ulaştırılması için izin almaktı. Bütün bu işleri 
Müs lüman vekilleri umûmî durumun ve kendi güçlerinin mü-
sa de ettiği ölçüde yerine getirdiler.

Vekillerin bu amaçlarını tam anlamıyla yerine getirebil me-
le ri için harbzedelerle mültecîlerin hazin durumlarını geniş 
bir şekilde araştırıp bilgi toplanılması gerekiyordu. Muhârebe 
başladığından beri Kafkas Cephesi’nde çalışmakta olan Devlet 
Duması’nın üçüncü sıhhiye grubuna ben de dahil olduğum 
için Kars bölgesinin Müslüman halkının ne durumda yaşadığını 
bizzat gözümle görüp şâhid oldum. Bu durumun onların 
hâlini öğrenip bilgi toplamada bana çok büyük yardımı oldu.

Bizim gurup Ardahan-Mivedelanin-Oltu semtlerinde çalı-
şıyordu. Burası daha önce harp harekâtı meydanı olduğun dan, 
savaşın izleri henüz tazeydi. Her taraf, bir harabeye dön dü -
rülmüş, bütün mal-mülk telef edilmişti. Kışın şiddetli soğu-
ğun dan daha da dehşetli bir şekil almış olan bu hâl içinde aç, 
çıplak, korkmuş ve çaresiz felaketzedeler yaşıyorlardı.

Harpzedelerin her yönden ihtiyacı o kadar büyük ve 
şiddetli idi ki, bizim grup mümkün olduğu kadar bu çare-
siz lere yardım ediyordu. Soğuktan donmuş olan aç çocuk ve 
ka dınların gözlerinden yaş eksik olmuyordu. Grubumuzda ça-
lışanlar kendi boğazlarından keserek onları yediriyor ve içi-
riyorlardı. Bu şekilde zulmün

və aləmşümul müharibədə olduğu qədər böyük və geniş olmamışdır.
Müharibədə zərərdidə olanlar və qaçqınlar bizə müha ri bə nin 

ibtidasından zühur etdi və birinci dəfə olaraq Qafqaz cəbhəsində 
1914 sənəsinin noyabr ayı əvaxirində geniş bir meydan aldı və 
bilxassə məzkur sənənin dekabr ayının 2-ci yarısında sərhədimiz 
mahal larından ikisində hərəkati-hərbiyyə vaqe olan zamanda xeyli 
şiddət kəsb etdi.

Bu mahallar bilxassə müsəlmanlar ilə məskun olduğundan Qaf-
qaz cəbhəsində aləlümdə müharibənin bütün fəlakətini hiss edənlər 
də onlar olmuşdur.

Qaçqın və hərbzədələrin qayət böyük miqdarda olduğuna və 
hallarının son dərəcə ciddi və fəlakətli keçdiyinə baxmayaraq, guya 
bu hallar qalan Rusiyayı pərdələmişdi; gərək hökumət, gərək əhali 
və mətbuat o vəqt onlara gərəyincə diq qət və etina etmədi.

Ancaq 1915-ci sənəsinin may ayında qərb cəbhəsində çəki lişimiz 
qaçqınlar dalğasının böyük bir şiddət kəsb etməsinə səbəb oldu və 
iyun ayının axırında fövqəladə geniş bir hal aldığından, bütün Rusi-
ya oyanaraq patıltılar qopardılar. Fəqət o vəqt hökumət qaçqınlığa 
diqqət və etina etməyə başladı. Lakin burada da ümdə nəzəri-
diqqət hərb cəbhəsinin qaçqınlarına cəlb olunmuşdu; bunlar Ru-
siyanın içərilərinə axıb gələrək  böyük bir qarğaşalıq törətdilər. 
Zaqafqasiya müsəlmanları isə həmən hökumət və cəmaət nəzəri-
diqqətlərindən kənarda qalmaqda davam edirdilar.

Qafqaz cəbhəsinin müsəlman qaçqınları müqəddə ratında olan 
bir təsəvvür (qüsur) hərbzədə qardaşlarına yardım və müavinət 
işində böyük bir fəaliyyət və hürriyyət göstərmiş olan müsəlman 
vəkilləri ilə müsəlman müəssiseyi-xeyriyyələri tərəfindən bir də rə-
cəyə kimi rəf edildi. Dövlət dumasının müsəlman vəkilləri öh də sinə 
düşmüş olan vəzifədən naşi, onlar yüz minlər ilə müsəl ma nın qur-
ban olduğu[nu] bu qədər böyük dəhşət və fəlakatə səs verməyə 
bilməzdilər.

Müsəlman vəkillərinin yardım və himayəsi son dərəcə lazım və 
vacib idi; zira necə ki, yuxarıda zikr olundu, müsəlman qaçqınları 
bir növ pərdə dalında qalaraq onların

itənləri deyil, Qafqasiyadan kənarlarda, hətta hökuməti-mər kə ziy-
yənin iqamətgahı olan Tiflisdə belə eşidilməyib öz doğma kənd və 
yurd ları xərabələrində batıb qalırdı...
İşlər böylə ikən müsəlman vəkillərinin hərbzədələr haqqında 

məq səd və məramı bunların hali-fəcianəsinə hökumətin, döv lət du-
masının və rus millət mətbuatı nəzəri-diqqətini cəlb et mək; bun -
ların ən mü hüm və birinci ehtiyaclarını rəf edib, tə ləf olanların 
ye timlərini sax lamaq üçün xəzinədən maaş bu ra  xıl masına yardım 
və təvəssüt etmək; müsəlman cəmiyyəti-xey riyyələrinə bunların 
öz, müəssəseyi-xeyriyyələri vasitəsilə hərbzədələrin halını təhqiq 
edib öz yerlərində onlara müavinət və yardım yetirmələrinə yol 
ve rilməsinə müsaidə almaq idi. Bütün bu işləri müsəlman vəkilləri 
şə raiti-ümumiyyənin və öz qüvvələrinin müsaidə verdiyi əndazədə 
yerinə yetirdilər.

Vəkillərin bu məqsəd və məramlarını kamalınca ye ri nə yetir mə-
yə imkan verə biləcək ümdə şəraitdən birisi hərbzədələrlə qaç qın-
ların və onların fəlakət və müsi bətlərinin halını geniş bir surətdə 
öyrənib məlumat toplamaq idi. Müharibə ibtidasından bəri Qafqaz 
cəbhəsində işləməkdə olan dövlət dumasının üçüncü sıhiyyə dəs-
tə sinə mən də daxil olduğumdan Qars oblastının müsəlman əha-
li sinin nə gibi bir hallar içində yaşadığını bizzat gözümlə görüb 
şa hid oldum; bu isə onların əhvalını öyrənib məlumat toplamaqda 
bö yük kömək oldu.

Bizim dəstə Ərdəhan-Mudlanik-Oltu səmtlərində işliyordu. Bu-
rası bir az əqdəm hərəkatı-hərbiyə meydanı olmuş olduğundan, 
təxribat yapmış olan hərb fırtınasının nişanələri hənuz yeni idi. 
Hər tərəf bir xərabəzarə döndərilmiş, bütün mülki-mal məhv və 
təxrib edilmişdir. Qışın şiddətli soyuğundan naşi daha da dəhşətli 
bir şəkil almış olan bu hal içində ac, çıplaq, qorxmuş, köməksiz 
fəlakətzədələr yaşıyordular. 

Bunların hər bir cəhətdən ehtiyacı o qədər böyük və şiddətli idi ki, 
bizim dəstə mümkün olan qədər bu biçarələrə müavinət və yardım 
göstərirdi. Dəstəmizdə işləyənlər soyuqdan donmuş olan ac uşaq və 
arvadları, gözü yaş axıtmadan görə bilmiyordular və öz boğazların-
dan kəsərək onlara yemək və içmək veriyordular. Bu surətlə zülmün
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kahredici pençesine terk edilmiş olanlardan birçoğunu ölümden 
kur tardılar.

Kader, beni mültecilerin düştüğü durumu, yaşadıkları müthiş 
felaketi ister istemez gözümle görmek mecbu riye tinde bıraktı. Gör-
dük lerimden aldığım izlenimlere ta ham mül etmek mümkün değildi. 
Şimdi bile aklıma gel dik çe yüreğim sızlıyor ve hayatım boyunca da 
bu ağır ve deh şetli manzaralar hatırımdan çıkmayacaktır.

Bu hâl ve manzara içinde üç ay kadar kaldıktan sonra harp-
ze de lerin ihtiyacının ne olduğunu bizzat görüp aşina oldum. 1915 
Ocak’ında Devlet Duması’nın toplantısına Petrograd’a108 gelip önce 
çalışma arkadaşlarıma bütün ayrıntısıyla harpzedelerin hâlinden 
bahsettim.

Kars ve diğer bölgelerde yaşayan Müslümanların durumlarını 
grubumuzda müzakere ettikten sonra neticede Kafkas Cephesi 
Müslüman mültecîlerinin durumları hakkında başkomutana bir 
dilekçeyle başvuruda bulundum. Sonra temsilcilerle olan görüş me-
le rimiz esnasında bizzat sözlü ve yazılı olarak temsilcilere Devlet 
Duması’nda defalarca konuşmalarımda Müslüman mültecîlerinin 
hâlini ayrıntılı olarak anlattım.

Aynı zamanda da yerel yönetime müracatla o mültecîlere 
yardım edilmesi ve durumlarının düzeltilmesi konusunda meseleler 
ele alınmıştı.

Devlet Duması’nın sıhhiye grubuyla Kafkas’da olduğum zaman 
müslüman haprzedelere müslümanlar tarafından yardım şubesi 
açılmıştı. O zaman Kafkasya’nın baş memuru bizim bu ricâ ve 
dileğimizi hemen kabul etmedi. Uzun görüşmelerden sonra, 
müslüman mültecîlerine yardım etmeye bu maksadla önce Kars, 
daha sonra Batum bölgelerine serbest geliş gidişe izin verildi.

Garb Cephesi’nin mültecîler dalgası, içeri Rusya’ya akıp gittiği 
zaman, onların ihtiyaçlarını temin etmek için
108. Petrograd Sovyeti veya tam adıyla Petrograd İşçi ve Asker Vekilleri Sov yeti , Petrograd şehrinde 
1917 Şubat Devrimi ile Çarlık Rusya’sının dağılmasından sonra şehir de işçi ve cephedeki askerler 
tarafından kurulan temsil organı. 

“mültecîlerle ilgilenmek” maksadıyla bir idare tesis edildi. İçişleri 
Bakanı tarafından yönetilen bu istişâre kuruluna kurumla ilgili 
diğer müessese temsilcileri de dâhil oldular ve ben de Müslümanları 
temsilen o kurula katıldım.

Bu istişâre toplantısında Bakü Müslüman Hayriye Cemiyeti’nin, 
dindaş mültecîlerine yardım etme yetkisine sahip bir kurum gibi 
ve Müslümanların millî müessesesi gibi tanınıp tasdik edilmesini 
sağladık... Müslüman Hayriye Cemiyeti’nin böyle bir millî müessese 
olarak tanınıp tasdik edilmesi, hayriye cemiyetlerinin yardım 
yapması hakkını sağlamakla beraber yapılacak yardımlar için 
hazineden para ve maaş alınmasının bile uygun olacağına dair 
önemli adımlar attık. Mültecîler hakkında özel müşâvere meclisi 
kurduktan sonra mültecîleri kayda alıp onlara yardım edilmesi 
konusu tamamen bu idârenin sorumluluğuna verildi.

Bunun üzerine biz de Kafkasya müslüman mültecîlerine yardım 
için tedbir sadedinde mültecîler için olağanüstü özel istişâre 
meclisleri vasıtasıyla iş görmeliyiz.

Bu tedbir hakkında bir zamanlar bizim Kafkasya matbuâtına 
haber ve bilgi verilmiş olduğundan, bir daha bu konu açılmadı. 
Kafkasya Cephesi’ndeki mültecî meselesinin ikinci kısmına ge çe-
ce ğim. Bu kısım ise, askerlerimizin Türkiye’nin Şark bölgele rine 
gi rerek, adı geçen bölgelerde Türk mültecîlerinin tesbit edil me-
sine başlandı. Yalnız Türkiye’nin müslüman mültecîlerinden bah-
se  deceğim ki, bunların son derece kötü ve acınacaklı bir hâlde 
ol ma ları, yalnız dindaşları olan Rusya Müslümanları’nın değil, belki 
Tür  kiye bölgelerinde çalışan Rus halk müesseselerinin ilgisi ve dik-
ka  tini çekmiştir.

Anadolu Müslüman mültecîlerinin düştükleri bu büyük felâke te 
biz Müslüman vekiller olarak dikkatsiz ve ilgisiz kalamazdık. Buna 
bizi yalnız insanlık borcu mecbur etmiyordu. Vatan ve yurtlarının 
tahrip edilerek şu anda bizim elimizde olmaları, onların da barış 
içinde yaşamaları

pənceyi-qəhri altına atılmış olanlardan bir çoxunu ölümdən xilas 
etdilər.

Taleyimin bana müqəddər etməsilə qaçqınlar zühur edən 
yerlərə düşüb bilaixtiyar onların dəhşətli və fəlakətli hallarını 
gözümlə görmək məcburiyyətində oldum. Gördüklərimdən hasil 
etdiyim təəssürat təhəmmül olunmuyacaq bir halda idi. İmdi də 
hənüz yürəyim sıxılmadan o halları xatirimə gətirə bilmiyorum; və 
zənn ediyorum bütün ömrümdə bu ağır və dəhşətli mənzərələr 
xatirimdən çıxmıyacaqdır.

Bu hal və mənzərə içində üç ay qədər qaldıqdan sonra qaçqın-
lar ehtiyacının nə hal və nə dərəcədə olduğunu bizzat görüb aşina 
oldum. Və dövlət dumasının 1915 sənəsi yanvar iclasına Petroqrada 
gəlib əvvəlcə fraksiya arkadaşları bütün təfsilatilə qaçqınların bu ha-
lından xəbərdar etdim.

Qars və bilümum oblastlarında yaşayan müsəlmanların vəz və 
ahvalını fraksiyamızda müzakirə etdikdən sonra nəticədə Qafqaz 
cəbhəsi müsəlman qaçqınlarının əhvalı haqqında baş komandanı-
ali yə bir məruzə ilə müraciətdə bulundum. Sonra vəzirlər ilə olan 
görüşlərimiz əsnasında bizzat şifahən və həm təhrirən vəzirləri və 
Dövlət dumasında dəfəatla çıxışlarımda Duma vəkillərini müsəl-
man qaçqınlarının halı ilə müfəssələn aşina etdim və müharibə 
meydanlarında vüquu qeyri-mümkün qədər olunmayan və şayət 
öz-özlüyündə əhali üçün bir o qədər də müəssəf ola bilməyəcək 
hallardan geniş  məlumat verdim.

Eyni zamanda da məhəlli-aidinə müraciətlə o qacqınlara yardım 
edilməsi və hallarının təmini haqqında məsələlər qalxızılmışdı.

Hənüz dövlət dumasının sıhiyyə dəstəsilə Qafqazda olduğum 
zaman müsəlman qaçqınlarına müsəlmanların özləri tərəfdən yar-
dım şöbəsi açılmışdı. O vəqt Qafqasiyanın baş məmuru bizim bu 
xahiş və diləyimizi birdən-birə qəbul etmədi. Bir çox qayət uzun 
müxabiratdan sonra müsəlman qaçqınlarına müavinət və yardım 
göstərməyə icazə verildi və bu məqsədlə əvvəlcə Qars və bir az 
sonra Batum oblastlarına sərbəst gəliş-gedişə yol verildi.

Qərb cəbhəsinin qacqınlar dalğası içəri Rusiyaya axıb gəldiyi 
zaman bunların halını təmin etmək üçün 

“Qaçqınları nizama salan xüsusi bir müşavirə” namı ilə bir idarə 
təsis olundu. Daxiliyyə vəziri tərəfindən idarə olunan bu müşavirə 
heyətinə qanun qoyan müəssisələr nümayəndələri də daxil oldular 
və o cümlədən olaraq müsəlman fraksiyası tərəfindən o heyətə bən 
keçdim. 

Bu xüsusi müşavirədə Bakü Müsəlman Cəmiyyəti-xeyriyyəsini 
öz dindaş qaçqınlarına yardım və müavinət göstərmək ixtiyarına 
ma   lik olan sair bu kimi müəssisələrlə bərabər, müsəlmanların mil -
li müəssisəsi tanınıb təsdiq edilməsinə nail olduq. Cəmiyyəti-xey-
riy   yənin böylə bir milli müəssisə halında tanı nıb təsdiq edilməsi 
cə   miyyəti xeyriyyəni nəinki yalnız müavinət və yardım göstərmək 
cə   hə tin dən, hətta bu müavinət üçün xəzinədən para və maaş almaq 
tə  rəfindən belə qayət münasib və faidəli şərait daxilində buraxıyordı.

Qacqınlar barəsində xüsusi müsavirə məclisi təsis olunduqdan 
sonra qaçqınlar qeydinə qalıb onlara müavinət və yardım göstərmək 
işi büsbütün bu idarənin öhdəsinə verildi.

Binaənaleyh bundan sonra bizdə Qafqasiya müsəlman qaçqınla-
rı nın yardım və müavinəti üçün tədabir ittixazında qaçqınlar ba-
rə  sində olan fövqdə məzkur xüsusi müşavirə məclisi vasitəsilə iş 
görməliyik.

Bu tədbir haqqında vəqtilə bizim Qafqasiya mətbuatına xəbər 
və məlumat verilmiş olduğundan, bir daha o xüsusda bəhs açma-
yıb, Qafqasiya cəbhəsində qaçqın məsələsinin ikinci dövrünə ke-
çə  cə yəm. Bu dövr isə əsgərlərimizin Türkiyənin şərq mahallarına 
daxil olaraq, məzkur mahallarda türk qaçqınları zühurundan eti-
barən başlanmışdır.

Bəs Türkiyənin yalnız müsəlman qaçqınlarından bəhs edəcəyəm 
ki, bunların son dərəcə fəna və acınacaq bir halda olmaları, yal-
nız dindaşları olan Rusiya müsəlmanlarının deyil, bəlkə Türkiyə 
mahallarında işləyən rus cəmaət müəssisələrinin nəzəri-diqqət və 
etinasını cəlb etmişdir.

Anadolu müsəlman qaçqınlarının düçar olduqları bu qədər bö-
yük bir fəlakətə biz müsəlman vəkilləri də diqqət və etina verməyə 
bilmədik, buna bizi yalnız insaniyyət borcu vadar etmiyordu. Bun-
ların vətən və yurdlarının təxrib edilərək hal-hazırda bizim əlimizdə 
olması, bunlar sülh ilə yaşayan əhali sifətində əlimizə düşmək 
məcburiyyətində olması
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gerektiği gerçeği bizi, onlara bakmaya mecbur ediyordu. 
1915 senesinin Ağustos ayında Devlet Duması’nın yasama 

komisyonundaydık. Mültecîlerin kaderini etkileyecek kanun projesi 
çerçevesinde yasa teklifi müzâkere edildikten sonra ecnebî mültecî 
tebalara nasıl davranılacağı, ne gibi haklar verileceği müzâkere 
olacaktı. Komisyonda ben bu meselenin önemli olduğunu ve yüksek 
seviyeden ele alınması düşüncesinden hareket edilmesini ve buna 
göre yasa çıkarılmasını teklif ettim. Gayet âdil olan fikrimde sağlam 
durarak, yasa projesinde mültecilerin sınıflandırılarak her birine 
ayrı ayrı muamelede bulunmak fikrinin geçirilmesine o zaman 
râzı olmadım. Ve neticede Türkiye’nin Müslüman mültecîlerine de 
muâvenet ve yardım gösterilmesi kararının verilmesine nâil oldum.
İşgal olunan Türkiye bölgelerinin Müslüman mültecîlerine yar-

dım etmek yasasının kabul edilmesinden sonra yardımın gelmesinin 
ra hat ve kolay olacağını tecrübe gösterdi.

Mültecîlere yardım etme konusunda birçok muhtelif engellerle ve 
problemlerle karşılaştığımızdan işler hayli gecikiyordu. Bir taraftan 
işleri kontrol eden Hükümet memurlarının, bazı şahısların muhtelif 
yersiz fikir ve düşünceleriyle beraber onların çıkarttığı kanunlar, 
diğer taraftan kaldırılması gayet zor olan tabiî engeller ve yolların 
yetersiz oluşu, ulaşım işlerinin nizamsızlığı, yardım için gerekli 
olan eşyanın azlığı, bunların yerine nakil meselesi, yardımların 
zamanında ve yeteri kadar ulaştırılması gibi işler: Ancak cemiyet, 
işin sistem ve kurallara konuması hususunda herhangi bir engele 
sebep olmadı.

Hâlbuki yardım işi geciktiği için mültecîlerin hâli gitgide büyük 
bir tehlike arz ediyordu. Bununla beraber mültecîlerin sayısı zamanla 
arttığından iş daha da büyük bir ciddiyyet ve tehlike oluşturuyor, 
Kafkasya Müslümanları, bu durumu büyük bir ıstırab ve heyecanla 
takib ediyorlardı. Sonunda Müslümanlar tarafından onlara büyük 
ölçüde yardım yapılması meselesini gündeme getirmeyi başardılar.
Şimdi bu mesele, Rusya’nın genelinde, özellikle Zakafkasya Müslü-

manları karşısında, büyük bir esâret ve felaket içinde mahvolan

dindaşlarına yardım etme konusu öncelikli mesele olmuştur. Müs lü-
man kamuoyuna serkeşlik eden matbuâtımız temsilcileri tarafından 
ku rulan bu “Kardeş Kömeği” faaliyeti, yardım etmek için büyük bir 
dâvet olarak dindaş ve arkadaşlarına kalbinde zerre kadar merhamet 
ve insanlık izi olanlara ve soğukta aç, çıplak, gözyaşı dökerek büyük 
bir felâket içinde dram dolu bir hayat süren kardeşlerinin bu hâline 
ka yıtsız ve ilgisiz kalamayanlara güzel ve takdîre şâyân bir örnektir.

Müslüman mültecîlerinin karşı karşıya kaldıkları fakirlik ve felaket 
dehşetli ve benzersiz olduğu gibi, onların sayısı da oldukça çoktur. 
Asla yardım geciktirilecek bir durum değildir. Biz Müslüman vekiller 
bu çaresiz felekzedelerin hâlini hazineden maaş ayırttırarak, Rus 
halk müesseseleri aracılığıyla hafiflettirmekten dolayı şu anda çalışıp 
bundan sonra da imkân nisbetinde çalışacağız. Fakat tecrübenin 
bize gösterdiğine göre, Hükümet tarafından felâketzedelere ayrılan 
maaş ve yardım, mültecîlerin en önemli ve temel ihtiyaçlarını bile 
karşılamıyor. Yardım dağıtımında görünen eksiklikler, yalnız Müs lü-
man ların özel hayrat ve yardımlarıyla giderilebiliyor.

Müslümanların düşüncelerini ve dikkatlerini olağanüstü önemli 
ve gerekli olan bu işe çekmeyi, kendimize borç bildik ve inanıyoruz 
ki, Müslümanlar isteseler, bu ihtiyaçları temin edebilirler.

Bu yüzden matbuâtımızın dâvet sesi ne kadar uzaklarda işitilirse, 
bu “Kardeş Kömeği” dalgası Müslüman Âlemi’ni ne kadar derinden 
ve geniş kuşatırsa, ölümün pençesinden o kadar çok kurbanlar 
kur tarırız. Bununla da hayrat ve yardımlarımız asıl maksadına, he-
de fine ulaşmış olur.

Devlet Duması azası, milletvekili Mehemmed Yusif Ceferov 
Petrograd 24 fevral 1917

FELEKZEDELERİ UNUTMAYINIZ!..
Bir leyle-i mukmire ay saf, pür-ziyâ
Enhâr-i ibtisamde etraf pür-sükûn;
Elmas var barîka-yı berkden semâ:
Par par parı(l)dayup eder âfâkı nilgun.
Bilmem büyük şehir mi? Küçük köy müdür, nedir?!
Gönlüm gibi harâbeye dönmüş, harâbeler!!

nəzərilə baxmağa bizi vadar ediyordu və bunların müqəddəratı 
qeydinə qalmaq ədaləti-hökumətdən ədd olunuyordu.

1915-ci sənəsinin avqust ayında Dövlət dumasının qanun qoy-
maq haqqında fikr və mülahizələr komissiyasında qaçqınlar mü-
qəd dəratının təmini məsələsi barəsindəki qanun layihəsi müzakirə 
olunduqda əcnəbi təbəələri olan qaçqınlar haqqında nə gibi rəftar və 
müamilə olunması fikri meydana atılarkən, bən ən əvvəlcə məsələyi 
fövqdə göstərilən nöq te yi-nəzərdən şüru etdim. Bu, qayət ədalət 
üzrə olan nöqteyi-nə zə rimdə möhkəm duraraq, qanun layihəsində 
qacqınları növlərə təq sim edərək hər birinə müxtəlif rəftar və mü-
na sibətdə bulunmaq fikrinin keçirilməsinə hərgiz razı olmadım. Və 
nə ticədə Türkiyənin mü səlman qacqınlarına da müavinət və yardım 
gös tərilməsi qərarının verilməsinə na il oldum.

Fəqət tərəfimizdən işğal olunan Türkiyə mahallarının müsəl-
man qaçqınlarına müavinət və yardım göstərmək əsasının qəbul 
edilməsini keçirmək bu qərardan sonra felən müavinət və yardım 
göstərmək işindən qayət asan və yüngül olduğunu təcrübə göstərdi.

Qaçqınlara müavinət və yardım göstərmək yolunda bir çox müx-
tə lif mümaniət və müşkülata rast gəldiyimizdən işlər xeyli təxirə 
düşürdü. Bir tərəfdən işə mübaşir olan hökumət məmurlarının 
və sair əş xasın müxtəlif və yersiz fikr və mülahizələri ilə bərabər 
bunların tö rət diyi rəsmiyyəti-üsul və qanunları, digər tərəfdən rəfi 
qayət müşkül olan təbii maneələr, yolsuzluq, nəqliyyat işlərinin ni-
zamsızlığı, yar dım və müavinət üçün lazım və vacib olan əşyanın 
azlığı, bunların mə həllinə nəqli müşkülatı və sairə, kömək və müa-
vi nətin vəqtli-vəqtində və kifayət qədər də yetirilməsi işini nizam və 
qai dəyə sal mağa böyük bir əngəl olaraq, imkan vermədi.

Halbuki müavinət və yardım işi təxirə düşdüyü üçün qaçqınla-
rın halı get-gedə böyük bir vəxamət kəsb edirdi. Bunun la bərabər 
qaç qınların ədədi get-gedə artdığından, iş daha da böyük bir cid-
di yət və şiddət kəsb edərək, Qafqasiya mü səlmanlarını buna bö-
yük bir iztirab və həyəcanla nəzər edib nəhayət müsəlmanların 
öz tərəfindən bunlara geniş surətdə müavinət olunması məsələsini 
qal xızmağa məcbur etdi.
İmdi bu məsələ Ümumrusiya və bilxassə Zaqafqasiya mü səl-

man ları qarşısında böyük bir üsrət və fəlakət içində məhv olan

dindaşlarına ınüavinət və yardım etmək növbəti bir məsələ olmuş-
dur. Müsəlman əfkari-ümumiyyəsinə sərkeşlik edən mətbuatımız 
nümayəndələri tə rə findən təsis olunan bu “Qardaş köməyi” 
müavinət və yardım et mək üçün böyük bir dəvət olaraq, öz dindaş 
və irqdaşlarına qəlbində zərrə qə dər rəhm və mürüvvət asarı olan-
lara və soyuqda ac, çıplaq, göz yaşı tö kərək böyük bir fəlakət içində 
acı bir yaşayış keçirən qardaşlarının bu halına laqeyd və kəmetina 
qala bilməyənlərə gözəl və şayanı-təqdir bir timsaldir.

Müsəlman qaçqınlarının düçar olduqları fəqrü-fəlakət olduqca 
dəh   şət li və bimisl olduğu gibi, onların ədədi də qayət böyük və 
çox dur. Həd siz və hərgiz təxirə qoyulacaq deyildir. Biz müsəlman 
və killəri bu biçarə fələkzədələrinin halını xəzinədən maaş buraxdır-
maq və rus cəmaət müəssisələri vasitəsilə  yüngülləşdirməkdən 
ötrü hal-hazır da çalışıb bundan sonra da mümkün olan qədər ça-
lışacağız, fəqət təc rübənin göstərdiyinə görə hökumət tərəfindən 
bunlara təxsis olunan maaş və yardım, qaçqınların ən mühüm və 
ümdə ehtiyaclarını belə ödəmiyor. Binənaleyh müavinət və yardım 
işində görünən bu nöqsan yalnız müsəlmanların öz xüsusi xeyrat 
və ehsanları ilə rəf oluna bilər.

Müsəlmanların nəzəri-diqqətini fövqəladə mühüm və vacib olan 
bu işə cəlb etməyi özümüzə borc bildik və inanıyoruz ki, mü səl-
man lar istəsələr bu nöqsanı rəf edərlər.

Binaənaleyh mətbuatımızın dəvət sədası nə qədər uzaqda eşi-
di lərsə və bu “Qardaş köməyi” dalğası müsəlman aləmini nə qədər 
də rindən və genişdən əhatə edərsə, ölüm pəncəsindən bir o qədər 
çox qurbanlar xilas edəriz və bununla da xeyrat və ehsanatımız 
əslü-məqsəd məramına çatmış olar.

Dövlət duması üzvü Məhəmməd Yusif Cəfərov 
Petroqrad 24 fevral 1917

Fələkzədələri Yad Ediniz!..
Bir leyleyi-muqmirə ay saf, pürziya,
Ənhar ibtisamda ətraf pürsükun;
Almasvar bariqeyi-bərqdən səma:
Par-par parı(l)dayub edər afaqi nilgü-n.
Bilməm böyük şəhərmi? Küçük köymüdür, nədir?!
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Çok da değil uzakta, şudur! İşte görünür!
İşte gelir kulağa hazin âh nâleler!..

Bir tifldir ki, susmayarak, dâim ağlayor!
-Lay lay çalır da maderi, dünyayı dağlıyor -
Açtır, döşünde109 yok sütü, kalmış tamamı aç!!!

Bîçâreler, felekzedeler yurdudur yekin;
Avret, çocuk da aç, yalavaç, har, bîmüin!..
Kardeş, ilaç vaktidir etmek gerek ilaç!..

Keşle. Bedreddin el-Hüseynî

BAKÜ MÜSLÜMAN CEMİYET-İ HAYRİYESİ
HARBZEDELERE YARDIM ŞUBE’SİNİN FAALİYETİ
Türkiye ile savaş başlaması, sınırlarda yaşayan Batum ve Kars 

bölgesinin Müslüman halkını son derece ağır duruma düşürmüştü. 
Müs lümanların bir kez sadakatlerinde şüpheye konu olabilecek 
hare kette bulunmadıklarına, tam tersine Morğulu deresinde Zanır 
fabrikasında müslüman halkın bölgede Rusya’nın güvenlik tem sil-
cisi aynı zamanda Artvin bölge komutanı, Lanziya’yı Türkiye sınır-
larında olağanüstü hazırlıklar görüldüğünden haberdâr edip askerî 
birlik göndermesini istedi. Savaş başlar başlamaz Kars’ta Ermeniler 
haddini aşarak harekâta başladı ve Müslümanları öldür düler. 

Bunlara ilâveten birçok da İranlı Çörekçüler(?) vardı. Orada 
za ma nın Hükümeti (Rus Hükümeti) bir icraat yapamamış, 
belki de olayların olmasına müsâmaha göstermiştir. Bunu ayrıca 
düşünmelidir. Çünkü Ermeniler’in Müslümanlara karşı düşmanlığı 
kadar özerk büyük Ermenistan idealine ulaşmak için oraları 
Müslümanlardan temizlemek düşünceleri de vardır. Bu düşünce 
ne kadar güçlü olsa da Hükümet katında mesuliyet korkusu da az 
değildi. Sınırlardaki Oltu, Tavus, Kars,
109. Göğüs.

Ardahan, Kil, Çaldır, Artvin ve Ardanuç bölgelerinde Erme ni çete-
leri nin müslümanları katletmelerine karşılık hükü metin en iyi ic-
raatının olaylara göz yummak olduğuna dair yüzlerce örnek ge-
tirilebilir. Fakat örnek getirmek istemem. Bunu ancak Müslüman 
Komitesi çalışanlarının, oraya gittiğinde hadiselerin halkın diğerine 
karşı nasıl bir tasavvur içinde olduğunu anlatmak için söylüyorum.

Kars olayları hakkında gazetelerde yazılmış olan ilk ha ber ler, 
bütün Müslüman halkının bilinçlenmesine se bep oldu. Onlar kendi 
dindaşlarının bu hâline kayıtsız kala maz lardı. 

Kars bölge valisi Podkorski’nin telgrafından sonra Bakü’den Ağa 
Balakuluyev ile doktor Vekilov, Gence’den da va vekili Safikürdski 
olay mahalline gönderilerek Sarıka mış’a geldiler. Horasan bölgesini 
gezdikten sonra dönerek müslümanların acıklı bir hâlde olduklarını 
anlatan bir dilekçe takdim ederler. En kısa zamanda yardım edil-
mezse, açlıktan öleceklerini haber verdiler. 
İşte o zaman Kasım ayında Bakü Hayriye Cemiyeti’nden ve Hü-

kümet cemiyetlerinden oluşan bir komite kurul masına karar ve-
rildi. Komiteye Mirza Esadullayev’in başkan lığında mühendis Fet-
hullah Bey Rüstembeyov, Habib Bey Mahmudbeyov, Behbud Ağa 
Cavanşir ve Babayev dahil oldular. 

Harpzede Müslümanlara yardım etmek için bir heyet gönde-
rilmesi kararı alındı. Heyetin Bakü’de kurulması görevi bana, Gen-
ce’de Safikürdski’ye havâle edildi. 16 Mart’ta 10 kişi yardımcıdan 
(Bakü’den Hüseynov, İlyasov, Mahmudov, Mehemmedov, Mirza-
cema lov, Vekilov ve Gence’den Ahundzâde, Şahsuvarov ve Naza-
raliyev’den) oluşan bir heyet, Safikürdski’yle benimle Kars’a geldi. 
İlk gidişimiz ağır ve problemli oldu. Her taraftan olumsuzluklarla 
karşılaşıyorduk. 

Muharebe başladığından beri faaliyette bulunan bölge komitesi, 
ancak Ermenilere yardım ediyordu. Biz gidene kadar Ermenilere 
116.000 manat para dağıtmışlardı. Müslümanlara ise, ancak 3.000 
manat tahsis etmişlerdi. Onun da Müslümanlara ulaşıp ulaşmadığı 
belli değil. (O zaman bölge komitesinde müslüman yoktu). Arda-
han ve Oltu bölgelerinde Hükümet gözünde Müslümanlar hâin 
sayılıyordu. Komite toplantısında ben

Könlüm gibi xərabəyə dönmüş, xərabələr!!
Çox da deyil uzaqda, şudur! İştə görsənir!
İştə gəlir qulağa həzin ah-nalələr!..

Bir tifldir ki, susmayaraq, daim ağlıyor!
-Lay-lay çalır da madəri, dünyayı dağlıyor -
Acdır, döşündə yox südü, qalmış tamamı ac!!!

Biçarələr, fələkzədələr yurdudur yəqin;
Övrət, uşaq da ac, yalavac, xar, bimüin!..
Qardaş, əlac vəqtidir, etmək gərək əlac!..

Keşlə. Bədrəddin əl-Hüseyni

Bakı Müsəlman Cəmiyyəti-Xeyriyyəsi 
Hərbzədələrə Yardım Şöbəsinin Fəaliyyəti

Türkiyə ilə müharibə başlanması sərhəd boyundakı Batum 
və Qars oblastının müsəlman əhalisini nəhayət dərəcə ağır 
hala salmışdır. Müsəlmanların bilmərrə sədaqətlərində şüb-
hə yə bais ola biləcək hərəkatda bulunmadıqlarına, biləks 
-Morğulu də rə sində Zanır zavodunda müsəlman ahalisinin 
hət ta o vəqtki pristav, imdi Artvin ok ruqu naçalniki Lanziyayi 
Tür kiyə sərhədi boyunda fövqəladə ha zır lıqlar görüldüyündən 
xə bərdar edib qoşun göndərilməsini təvəqqe etdiklərinə bax-
mı yaraq, müharibə başlanar-başlamaz Qarsın özündə erməni 
əha lisi təcavüzkaranə hərəkata başlayaraq mühafizəsiz mü-
səl manları qırmışlardır. Bunlar cümləsində bir çox da iranlı 
çö rəkçülər vardı. Orada o vəqt ki hökuməti-aliyyə əsla iş gör-
məmiş, bəlkə bir müsaməhə etmişdir ki, buna da ayrıca diq-
qət verməlidir, çünki ermənilərin müsəlmanlara qarşı düş-
mən lik və ədavəti nə qədər böyük, gələcək muxtariyyətli 
Er mənistan üçün oraları müsəlmandan təmizləmək fikirləri 
nə qədər güclü olsa da, hökumət nəzdində məsuliyyət qor-
xu su da az deyildi. Sərhəd boyundakı Oltu, Tavus, Qars,

Ər[də]han, Gil, Çaldır, Artvin və Ardanuç uças taklarında er-
mə ni könüllü dəstələrinin müsəlmanları məhv və tələf etdiyinə 
qarşı o vəqtki hökumətin ən yaxşı rəftarının qeyd s iz likdən iba-
rət olduğu haqqında yüzlərcə misal gətir mək olar. Fəqət misal 
gətirmək istəməm. Bunu ancaq müsəl man ko mi təsi adam-
larının getdiyi zaman cərəyani-hadisatdan dola yı oradakı əha-
li nin yekdigərinə qarşı nə gibi vəziyyət almı ş olduqlarını təsvir 
et mək qəsdilə göstəriyordum.

Qars hadisatı haqqında qəzetələrdə yazılmış olan birinci 
xə bərlər bütün müsəlman əhalisini şurişə gətirərək öz dindaş-
la rının halına laqeyd qala bilmədilər. Qars qubernatoru Pod-
qor skinin teleqrafından sonra Baküdən Ağa Balaquluyov ilə 
dok tor Vəkilov, Gəncədən dava vəkili Səfikürdski məhəlli-ha-
disəyə göndərilərək Sarıqamışa gəlib Xorasan uçastokunu 
gəzdikdən sonra geri qayıdaraq müsəlmanların əsəfnak bir 
halda bulunduqları haqqında məruzə təqdim etdilər və ən 
yaxın bir zamanda yardım edilməzsə acından qırılacaqlarını 
xəbər verdilər. O vəqt noyabr ayında qərar verildi ki, Ba kü 
cəmiyyəti-xeyriyyələrindən, hökuməti-cəmiyyətlərdən iba rət 
bir komitə təsis edilsin. Komitəyə Mirzə Əsədullayevin sə -
darətilə mühəndis Fətulla bəy Rüstəmbəyov, Həbib bəy Mah -
mudbəyov, Behbud ağa Cavanşir və Babayev daxil oldular. 
Hərbzədə müsəlmanlara yardım etmək üçün bir heyət gön-
dərilməsi təhti-qərara alındı. Heyət təşkili Baküdə bana, Gən-
cədə Səfikürdskiyə mühəvvəl edildi. Martın 16-sında 10 nəfər 
köməkçidən (Baküdən Hü seynov, İlyasov, Mahmudov, Mə-
həm mədov, Mirzəcəmalov, Və ki lov və Gəncədən Axundzadə, 
Şahsuvarov və Nəzərəliyovdan) iba rət bir heyət Səfikürdski 
də bənimlə Qarsa azim oldu. Birinci qədəmimiz pək ağır və 
müş kül idi. Hər tərəfdən bədxahlığa uğ ra yırdıq. Müharibə ib-
tidasından bəri fəaliyyətdə bulunan oblast komitəsi ancaq er-
mə nilərə yardım ediyordu. Biz gedənədək er mə nilərə 116000 
ma nat pul paylamışdı. Müsəlmanlara isə ancaq 3000 manat 
təx sis etmişdi. Hələ bunun da müsəlmanlara ça tıb-çatmadığı 
mə lum deyildir. (O vəqt oblast komitəsində müsəlman yox 
idi). Ərdəhan və Oltu okruqlarında hökumət nəzərində mü-
səlmanlar xain hesab olunurdu: Komitə iclasında bən
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Ardahan bölgesi Müslümanlarına gecikmeden yardım e dil  mesi 
konusunda görüş bildirdiğimiz de, Rus bölge valisi: 

“-Ne diyorsunuz, hâinlere yardım etmek mi istiyorsunuz?!” diye 
bağırdı. Ben mahkeme tarafından onların ihanetinin kesinleşip 
kesinleşmediğini sorunca, bölge komutanı böyle haber veriyor, 
diye cevap verdi. Kubernatorun bu beyânâtı o kadar hafifti ki, 
komite Ardahan Müslümanları’na yardım etme kararı aldı ve ben 
yardımcılarımla beraber bu yardımı onlara ulaştırmayı üzerime 
aldım. Bunu ancak Hükümetin yaklaşımını anlatmak amacıyla 
anlatıyorum. Hükümetin yapmadığı hâlde yapmış gibi gösterdiği 
uygulamaları konusunda sonradan birçok şeyler ortaya çıktı. Kars 
bölgesi Müslümanlarının şansından, bölge yönetiminin şerefidir, 
Kars kubernatoru Podkorski’yle Ardahan komutanı Nikolayev’i 
görevlerinden ayırdılar. Bu şekilde Fransızların dediği gibi “buz 
kırılmış oldu”. Yer açılıp Kars heyeti faaliyete başladı. Bölgede 
zarar görenler, tekrar halktan toplanmış mâlumât esasında harita 
üzerinde bölümlere ayrıldı. (Sonraları da bu usûlle iş görmeğe 
devam ettik.) Bölümlerin büyüklüğüne göre, her birine bir-iki 
sorumluyla ahâliye dağıtılmak üzere erzak gönderdik. Her zaman 
erzakları halktan bazı muhterem zât ile hükümet temsilcilerinin 
huzurunda dağıtıyorduk. Para da dağıtırdık. En fazla zarar gören 
bölgeler, Ardahan bölgesi (Ardahan, Kil ve Çaldır bölümleriyle); 
Oltu bölgesi (Tavus, Kars, Oltu ve Kağızman bölümleriyle) ve Kars 
bölgesi (Horasan ve Soğanlık bölümleriyle) en ağır dönemlerinde 
yardım edildiler. Müslümanlar, kendi dertlerini bile söylemeye 
cesaret edemezken Ermenilere, Ruslara, Rumlara Hükümet, her 
ne isteseler hemen veriyordu. Müslümanlardan ise, neleri varsa 
alıyorlardı: tahıl, hayvan, her şeyleri alınıyordu ellerinden... Bununla 
da yetinmeyerek canlarını da alıyorlardı. Egil bölgesi, Hava Köyü; 
Oltu bölgesi, Kudik Köyü ve benzerleri, gözümün önünden hiç 
gitmiyor. Onların ümidi, sadece Allah’a kalmıştı. Bizim adamlarımız 
gözlerinde yaş, gönüllerinde muhabbet ve kardeşlik hisleriyle 
geldiklerinden yerli

halk ilk önce çektikleri musibet, gördükleri hakaretler karşısında 
kardeş kömeği (yardımı) uzatan ellerin varlığını görünce sevinçten 
ne diyeceklerini bilemiyorlardı: 

“-Sizi Allah göndermiş” diyorlardı. 
Hayırseverler, büyük fedakârlık içinde korkusuzca, görev 

ve sorumluluklarını bilerek iyi bir taktikle vazifelerini yerine 
getiriyorlardı. Halk, Allahsız Yunanlıların, Ermenilerin ve hükümet 
memurlarının insafsız uygulamalarını bana bildiri yor du. Ben de 
Kafkasya Hükumeti ile K. Duma vekili Caferov’a haber veriyordum. 

Müslümanlar biraz rahat nefes almaya başladılar. Kanun, bütün 
halkları koruma altına almasına rağmen mağdur edilmiş Müslüman 
halkın güvenliği yeniden sağlanmaya başladı. Kardeşlerimize yardım 
maksadı için kurulan Hayriye Cemiyeti’nin ve komite âzâlarının 
hizmeti çok büyüktür. Yardımın hedefi açlara, elbisesizlere verilmiş 
olan bir parça çörek, biraz şeker, biraz daha birşeyler vermek 
değil, Cemiyyet’in ana hizmeti Kars bölgesinin hakları çiğnenmiş 
Müslümanları’na mânevî yardım edip onların haklarını iâde 
ettirmesidir.

Bakü Müslüman Hayriye Cemiyeti, harpzedelere yardım komitesi 
tarafından gönderilmiş olan heyetin yardımları sarf etmiş olduğu 
paraların tamamını dağıtmış olması yahut da dağıtmış olduğu 
erzağın miktarı ölçülerek değerlendirilemez. Tekrar ediyorum; 
heyetin birinci ve en zor işi, yardım faaliyetlerinde doğru ve dürüst 
olduğunu göstererek lekesiz bir ad ve güven kazanması, diğer 
taraftan da Ermeni, Yunan ve alt tabaka memurların Müslümanlara 
yaptıkları haksızlıkları temellendirerek Rus Yönetimi’ne karşı 
Müslümanlar’ın hukukunu müdafaa etmeyi kendine görev saymasıdır. 

Her iki konuda da heyet başarı kazandı. Çaldır bölge sorum lusu 
Kurkadze ile Ardahan nahiyesi sorumlusu Nikolayev Müslü man-
lardan para ve eşya aldığı için mahkemeye verildiler. Kars bölge 
valisi Podkorski faaliyetsizlikten dolayı hizmetten kovuldu. Müslü-
man işçilerin ücretlerinin verilmesi meselesini halletmiş olması, 
heye tin büyük icraatlarından birisidir. Yüzlerce Müslümanı zorla 
yol yapımında çalıştırıyorlardı. Memurlar, Müslümanlara kötü 
muâme lede bulunup işten çıkarmakla tehdit edip

Ərdəhan okruqu müsəlmanlarına biltəxir müavinət göstərilməsi 
haqqında bir məsələ qaldırdıqda, qubernator: “Nə diyorsunuz 
xainlərə yardım etməkmi istiyorsunuz?!” -deyə qışqırdı və bən on-
ların xəyanəti məhkəmə tərəfilə yəqin olub-olmadığını sorduqda 
ancaq bu cavab tapıldı ki, okruq naçalniki böylə xəbər veriyor. Qu-
bernatorun böylə bəyənatı o qədər yüngül idi ki, komitə Ərdəhan 
müsəlmanlarına yardım etməyi təhti-qərara aldı və bən köməkçilərim 
ilə bərabər bu yardımı onlara yetirməyi öhdəmə götürdüm. Bunu 
ancaq hökuməti məhəlliyənin rəftarını bildirmək qəsdilə misal 
olaraq göstəriyorum. Hökumətin fəaliyyətsizlik adilə adlandırılan 
böylə fəaliyyəti haqqında sonradan çox-çox şeylər məlum oldu. Və 
Qars oblastı müsəlmanlarının xoşbəxtliyindən, nahiyə hökuməti-
aliyəsinin şərəfidir ki, Qars qubernatoru Podqorski ilə Ərdəhan 
naçalniki Nikolayev qulluqdan xaric edildilər. Bıı surətlə fransızlar 
demişkən, “buz sındırılmış oldu”, yer açılıb Qars heyəti fəaliyyətə 
başladı. Bütün oblast, yəni okruq mütəzərrirləri qabaqca əhalidən 
toplanmış məlumatı-əsasilə xəritə üzərinə uçastkalara təqsim edildi 
(sonralar da bu üsul ilə iş görməkdə davam etdik) və uçastokun 
böyüklüyünə görə hərəsinə bir-iki adam ilə məkulat göndərdik ki, 
əhaliyə paylasınlar. Həmişə şeyləri əhalidən bəzi möhtərəm zəvat ilə 
hökumət nümayəndərinin hüzurunda paylıyorduq. Pul da verirdik. 
Ən artıq mütəzərrir olan okruqlar (Ərdəhan okruqu: Ərdəhan, 
Gil və Çaldır uçastkaları ilə; Oltu okruqu: Tavus, Qars, Oltu və 
Kağızman uçastkaları ilə və Qars okruqunun Xorasan və Sağan-
lıq uçtastkaları) ən ağır bir zamanda bizdən yardım gördülər. 
Müsəlmanlar, hətta öz dərdlərini belə deməyə cəsarət etməyərək 
ermənilər, ruslar, qreklərə hökumət... hər nə istəsəydilər dinməz-
söyləməz veriyorlardı. Müsəlmanlar hər nələri vardısa veriyordu-
lar: taxıl, heyvan, namus hər şeyləri alınıyordu. Buna da qənaət 
etməyərək canlarını da alıyorlardı. Əgil uçastoku Həva kəndi; 
Oltu okruqu Qoduq kəndi və çox sairləri. Həmişə gözüm önündə 
duruyorlar. Onların ümidgah və pənahı ancaq bir Allah idi. Bi-
zim adamlarımız yürəkdə məhəbbət, gözlərində həmdərdlik si-
rişki və üzlərində qardaşlıq hissi ilə gəldikdə ilk vəqtlər məhəlli 

əhali çəkmiş olduqları müsibət, görmüş olduqları həqarət və təcavüz 
edilmiş namuslarına baxaraq, eyni zamanda qardaş köməyi uzadan 
əllərin varlığına şad olaraq deməyə söz tapmıyor, ancaq “Sizi Allah 
göndərmişdir” diyorlardı. Köməkçilər öz vəzifələrini qorxusuz, bö-
yük fədakarlıq ilə, eyni zamanda da öz hüquq və şərəflərini bilərək 
yaxşı taktika ilə ifa ediyorlardı. Allahsız yunanların, ermənilərin 
və xırda hökumət məmurlarının insafsız əməllərini bana bildiri-
yorlardı. Bən də Qafqasiya hökuməti-aliyyəsi ilə Q. Duma vəkili 
Cəfərova xəbər veriyordum. Müsəlmanlar bir az, asudə nəfəs al-
mağa başladılar. Qanunun ümum rəiyyət verdiyi və müsəlmanların 
bir müddət məhrum edilmiş olduğu mühafizə təcdidə yüz qoydu. 
Qardaşlarımıza yardım əsası qoymuş olan komitə əzaları çalış-
dıqlarından cəmiyyəti-xeyriyyəsinin xidməti çox böyükdür. Yardı-
mın ümdəsi aclara, çıplaqlara verilmiş olan bir parça çörək, bir 
girvənkə qənd, yainki bir qədər libasda deyil, cəmiyyətin ümdə 
xidməti burasındadır ki, Qars oblastının qula-kənizə döndərilmiş 
olan müsəlmanlarına mənəvi yardım edib onların rus təbəəliyi 
hüququnu anlatmış və iadə etdirmişdir. Bakü müsəlman cəmiyyəti-
xeyriyyəsi hərbzədələrə yardım komitəsi tərəfindən göndərilmiş 
olan heyətin müavinəti sərf etmiş olduğu pulların yekunu yaxud 
payladığı ərzaqın miqdarilə ölçülərək qiymətləndiriləməz. Təkrar 
diyorum bu, heyətin birinci və ən müşkül iqdamı idi ki, bir tərəfdən 
heyət işində sədaqət ibrazilə ləkəsiz ad qazanmaq, digər tərəfdən 
bunu və erməni, yunan və xırda məmurların müsəlmanlar haqqın-
da icra etdikləri hüquq-şikənlikləri əsas tutaraq Rusiya təbəəsi 
müsəlmanların hüququnun müdafiəsinə qalxışmaq gibi iki mühüm 
vəzifə görməli idi. Hər iki xüsusda heyət müvəffəqiyyət qazandı. 
Çaldır uçastoku naçalniki Qurqadze ilə Ərdəhan nahiyəsi naçalniki 
Nikolayev müsəlmanlardan pul və əşya almaq üçün məhkəməyə 
verildilər. Qars qubernatoru Podqorski də fəaliyyətsizliyindən do-
layı xidmətdən qovuldu. Heyətin böyük tədbirlərindən birisi bu 
olmuşdur ki, fələ müsəlmanların muzdlarının verilməsi məsələsini 
qaidəyə salmışdır. Müsəlmanları yüzlər ilə cəbrən aparıb şosse 
yollarında işlədiyorlardı. İstrajniklər müsəlmanlar ilə fəna rəftar 
edərək on ları hər cür sıxışdırmaqdan, hətta
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para alıyorlardı. Zavallı işçilerin yevmiyelerinin yarısını ver-
miyor lardı. Bu meseleyi, General Paruşin huzurunda gündeme 
ge tirip mesele halledilmezse, bir üst makamına şikâyet et-
mek le tehdit ettim. Ancak bu şekilde teşebbüsümde başarılı 
ol dum ve işçilere de hakları olan 400.000 manattan para da-
ğı tıldı. (Safikürdski, bazı âile durumundan dolayı üç aydan 
sonra işten ayrılmak zorunda kaldı.) Kars bölgesinde yedi ay 
çalış tıktan sonra komite, şimdi de Batum bölgesinde yardım 
işle rini yürütme görevini bana teklif etti.

Kars bölgesinde yardımcım dava vekili Alihan Kandemirov’u 
kendi yerime bıraktım. Alihan Kars bölgesinde Karahemze 
Köyü’nde İsmayıl Nazaraliyev’in, Hahafi Köyünde Salih 
Sultanov’un, Oltu Penah Köyünde İlyasov’un idaresinde erzak 
noktaları açtı. Buna ek yardım olarak harpzede Müslümanlara 
sermayesine eşya satılmaya başlandı. Alihan Kandemirov, 
şehirler ittifakına kabul ettirildikten sonra Ardahan ve diğer 
bölgelere sağlık noktaları açılmasına yardım etmiştir. Bu 
şekilde Ardahan’da doktor Bahadır Bey Aliverdibeyov idâresi 
altında bir tedavî merkezi açıldı. Bahadır Bey, aynı zamanda 
Değirmenköy’de ve Penah’daki tıbbiye ve Karahemze ile 
Digurdaki sağlık noktalarını da yönetiyordu.
Şimdi Kars bölgesi, özellikle Kağızman bölümünde halkta 

faaliyet duygularının uyandığı gözlemleniyor. Kağızman bölü-
mü nün halkı, bir şube açılmasını talep etmişler ve bunun için 
de 4.000 manat para toplamışlardı. Şimdi şube açılalı üç ay 
olmuş tur. Türk gazeteleri geliyor. Bir de Kars bölgesi vekili 
Aliha n’ın planı ile üretim için dükkân açılması düşünülüyor. 
İşle rin genişletilmesine temel engel, teşkilat işlerini görebilecek 
adam yokluğudur.

Kars bölgesinde kurumun faaliyeti konusunda şunu diye-
bili rim ki, maddî yardım fikrinden doğan küçük bir düşünce, 
büyük ten küçüğe teşkilat uğrunda çalışanların fikrinde 
büyüyüp artık Müslüman dindaşlarımızı açlık, yoksulluk ve 
hastalığa ilâve olarak bir de zulümden

kurtulmak için epey bir bedel ödediler. Bu uğurda çok başarılar 
kazanıldı. Kars bölgesi Müslümanları hukuk dışında hiç hareket 
etmediler. İnsanlık suçu işleyen Ermeni, Yunan ve Hükümet 
memurlarının Rusya kanunları önünde mes’ul olmaları gerektiği 
fikrini Müslümanlar güçlü bir şekilde işlediler. Bu bile azdır onlara, 
örneğin Kağızman Müslümanları artık kendileri yeni bir faaliyette 
bulunabilecekleri, buna hakları olduğunu biliyorlardı.

Geçelim Batum bölgesindeki faaliyete... Batum bölgesindeki 
Müslüman dindaşlarımıza yardım etmek meselesi, Kars’taki gibi 
zor değildir. Çünkü evvelâ biz oraya gittiğimizde Lazlar o bölgeden 
çıkarıldığı için mesele önceki şiddetini kaybetmişti. İkinci olarak 
da Batum bölgesinde Ermeni azdır, üçüncüsü Hü kümet’in bölge 
generali Lyahov bize çok yardım etmiyordu. Yerel Hükümet Artyov 
ve Ardanuç emniyet güçleri aşağı ateş ile kılıçtan geçirdikten sonra 
biz gittikten sonra mağdurlara milliyet ayrımı yapmadan yardımları 
dağıtıyorduk. Bunun için de, Batum bölgesinde ihtiyaç Kars bölgesi 
kadar şiddetli ve büyük değildi. Daha önce bölgeyi gezip en çok 
mağdur olan yerleri öğrendik. En çok zarar gören yerler şunlardı: 
Aşağı Acaristan’da Panus, Kuli ve Danisiyara bölgesinin birkaç 
köyü; yukarı bölüm nerdeyse boştu, halkı da yoktu. Çünkü bir 
kısmını Türkler götürmüşlerdi, bir kısmı da etraftan göç edip 
da ğılmıştı. Batum bölgesi harpzedeleri mültecî sayıldığından biz 
oraya gittikten sonra başvekil onlara yardım dağıtmaya baş la dı.

Genellikle mahallî hükümet, Batum bölgesi Müslümanlarına kar şı 
hayırseverliği -bu hususta Gürcülere teşekkür borçluyuz- Hükümet 
memurlarıyla, Ermenilerin iştahını bir destur gibi kursaklarında 
bırakmıştır. Batum bölgesinde, Kars bölgesi gibi Müslümanları çok 
incitmek, rüşvet almak ve benzeri hâdiseler o kadar olmamıştı. 
Bunun mukabilinde Batum bölgesinde Acaralılar meselesinin 
mahkeme işleri vardı. En büyük bir mahkemede zanlıların haklarını 
koruma işlerini komitenin izniyle sorumluluğuma aldım. Neticesi de 
iyi oldu. Bir adam bile idama mahkûm edilmedi. Gürcü Vekillerine 
ek olarak bizim vekillerimizden Bakü’den Reşid Bey Ahund-

döyməkdən əlavə də işdən xilas etmək üçün pul alıyormuşlar. Bu-
nunla böylə biçarə fələlərə yarı işlərini haqqını-muzdunu da ver-
miyorlardı. Bu məsələni general Paruşin hüzurunda qaldırıb təhdid 
etdim ki, məsələ həll edilməsə canişinə xəbər verəcəyəm. Ancaq 
bu surətlə təşəbbüsümdə müvəffəq oldum və fələ müsəlmanlara 
da 400000 manatdan ziyadə pul paylandı. (Səfikürdski bəzi ailə 
işlərindən dolayı 3 aydan sonra işdən imtina etməyə məcbur oldu). 
Qars oblastında 7 ay işlədikdən sonra komitə bana təklif etdi ki, 
imdi də Batum oblastında yardım işlərinə şüru edim.

Qars oblastında müavinim dava vəkili Əlixan Qantəmirovu öz 
yerimdə qoydum. Əlixan Qars oblastında Qarahəmzə kəndində 
İsmayıl Nəzərəliyevin, Xaxafi kəndində Saleh Sultanovun, Oltu 
Pənahkəndə İlyasovun müdiriyyətilə iaşə nöqtələri açdı. Bundan 
əlavə müntəzərrir olan müsəlmanlara öz mayasına əşya satılmağa 
başlandı. Əlixan Qantəmirov şəhərlər ittifaqına qəbul etdirildikdən 
sonra Ərdəhan və sair mövqelərə də tibbiyyə və feldşer nöqtələri 
açılmasına kömək etmişdir. Bu surətlə Ərdəhanda doktor Baha-
dır bəy Əliverdibəyov idarəsi altında bir müalicəxana açıldı. Ba-
hadır bəy eyni zamanda Dəyirmanköydə və Pənahdakı tibbiyyə və 
Qarahəmzə ilə Diğerdakı feldşer nöqtələrini də idarə ediyordu.

Hazırda Qars oblastı, xüsusən, Kağızman okruqunda cəmaət 
fəaliyyət hissi oyandığı müşahidə olunur. Kağızman okruqu əhalisi 
təvəqqe etmişdir ki, bir şöbə açılsın özləri də bunun üçün 4000 
manat pul yığmışlardı. İmdi 3 aydır ki, şöbə açılmışdır. Türk 
qəzetələri gəliyor. Bir də Qars oblastı vəkili Əlixanın planı ilə isteh-
lak dükanları açılması təsəvvür olunur. İşlərin genişləndirilməsinə 
ümdə mümaniət edən həmən məsuliyyətli təşkilat işləri görə 
biləcək adamların yoxluğudur. Qars oblastında heyətin fəaliyyəti 
haqqında bunu deyə bi lə rəm ki, maddi yardım fikrindən ibarət 
olan xırda ideya bö yük dən kiçiyə ümumtəşkilat uğrunda çalı-
şanların fik rin də böyüyüb, artıb müsəlman dindaşlarımızı ac-
lıq, çıplaq lıq və xəstəlikdən əlavə bir də Allah və bəndə qanu-
nunun tələbinə rəğmən məruz qalmış olduqları qara qulluqdan

xilas etmək edə bilməsinə mübəddil oldu. Bu uğurda çox müvəffə-
qiyyət qazanıldı da Qars oblastı müsəlmanları qanun xaricində ol-
mayıb onların hüququna təcavüz edən erməni, yunan və hökumət 
mə murlarının Rusiya qanunu hüzurunda məsul olmaları fikri mü-
səl man ların başında möhkəm yer tutdu. Hələ bu da azdır: on-
lar, məsələn Kağızman müsəlmanları hiss ediyorlar ki, özləri yenə 
fəaliyyətə giriş mək haqqına malikdirlər.

Keçəlim Batum oblastındakı fəaliyyətə. Batum oblastında mü-
səlman dindaşlarımıza yardım etmək məsələsi Qars gibi müşkül 
deyildir. Çünki, əvvəla, biz oraya gedən vəqt lazlar qoğulduqdan 
sonra məsələ əvvəlki şiddətini itirmişdi. Saniyən, Batum oblastın-
da erməni azdır, salisən, hökuməti-məhəlliyyə general Lyaxovun 
şəxsində bizə çox müavinət etmiyordu. Hökuməti-məhəlliyə Artvif 
və Ardanuç uçastokları ilə aşağı atəş ilə qılıncdan ke çir dikdən son-
ra biz gedən vəqt mütəzərrirlərə qarşı binnisbə xeyirxahlıq ibraz 
ediyordu. Buna görədir ki, Batum oblastında ehtiyac Qars oblas-
tı qədər şiddətli və böyük deyildi. Qabaqca oblastı gəzib ən çox 
mütəzərrir olan yerləri öyrəndik. Ən çox mütəzərrir olan yerlər 
bunlar idi: Aşağı Acarıstanda Panus Oğlo və Danisiyara övlinin 
bir neçə kəndi; yuxarı uçastoku demək olar ki, boş idi, əhalisi yox 
idi; çünki bir qismini türklər aparmışlardı, bir qismi də ətləfdan 
qaçıb dağılmışdı. Batum oblastı müntəzərrirləri qaçqın hesab 
edildiyindən biz oraya gedəndən etibarən baş vəkil onları hökumət 
payı verməyə başladı.

Ümumiyyətlə hökumət-aliyyeyi məhəlliyyənin Batum oblas-
tı mü səl manlarına qarşı xeyirxahlığı  -bu xüsusda gürcülərə çox 
məd yu  nuz-   xırda hökumət məmurlarına da bir dəstur gibi olaraq 
xırda məmurlar ilə ermənilərin iştahası təcdid edilmişdi. Batum 
oblastında Qars oblasltı gibi müsəlmanları çox incitməyib rüşvət 
almaq və sair ləri o dərəcə olmamışdı. Am ma bunun müqabilində 
Batum ob lastında da acarlılar məsələsi, mühakimə işləri var idi. 
Ən bö yük bir mühakimədə müttəhimlərin mənafeyini mühafizə 
işlərini ko mi tənin müsaidəsilə bən öz öhdəmə aldım. Nəticəsi də 
yaxşı oldu. Bir adam edama məhkum edilmədi. Gürcü vəkillərindən 
əlavə müha kimədə bizim vəkillərimizdən Baküdən Rəşid bəy Axund
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zâde, Gence’den Arslan Bey Safikürdski ve A.B. Hasmehem-
me dov iştirak ediyorlardı.

Yardımcılardan Ahundzâde ve Aliyev Suhumi bölümüne 
gönderilerek orada Batum bölgesinden kaçmış harpzedeleri 
listelemiş ve para dağıtmıştır. Her zaman yardımcılarımız Batum 
bölgesinde mültecileri tesbit etmişler ve hükümetin gösterdiği 
özen sayesinde 30 Ağustos Kanunu’na göre, hükümet ve halk 
yardımı kesintisiz devam etmiştir. Lazistan’ın işgalindan sonra 
Cemiyet’in Batum Şûbesi’nin faaliyeti, deniz kenarı etraflarına 
da yayılarak Rus askerlerinin orayı işgal ettiklerinde General 
Lyahov’un teklifiyle bölge komitesinin Batum Şûbesi benden 
harpzedelere para dağıt mamı istedi. 1915 Kasımından 1916 
Nisan ayına kadar çalışıp yar dım işlerinde saygı ve güven 
esasıyla yerel hükümetle sağlam bir ilişki kurduktan sonra 
Komite’nin teklifi ile Erivan bölgesine gidip Sürmeli bölgesinin 
Müslüman mağdurlarına yardım etmekle meşgul oldum. Cemo 
Bey Hacınski’yi de Batum’a kendime yardımcı olarak dâvet 
ettim. Onun ilk faaliyeti Lazistan’a yardım etmekti. Bunun 
için Ahundzade ile Aliyev’den ilâve Seyidov ile Ali Kasımov’u 
da oraya dâvet etmiştim. Bu yardımcılar faaliyetlerini Cemo 
Bey’in idâresi sayesinde Hopa’dan başlamış bütün Anadolu 
sahilinde 53.000 put110 mısır dağıtmış ve görevlerini parlak 
şekilde yapmışlardı. Milos çevresinde de mısır dağıtılarak 
yardım edilmişti, fakat buranın ihtiyacı çok fazla olduğundan 
daha büyük yardım taleb ediyordu. Bu işte İngilizler de bize 
yardım ettiler. Çünkü ben, İngiliz Komitesi Reisine (Lord Mir) 
yardım için müracaat etmiştim. İngiliz Komitesi’nden ve Milos 
çevresi halkına verilmek üzere Kızılay’dan da 25.000 manata 
kadar para geldi. Biz gücümüzle 10.000 put mısır alıp dağıttık. 
Her zaman ben, Türkiye Şûbesi bölge komitesine, Müslüman 
hanım ve çocukların dışlanarak kötü bir durumda olduklarını 
hatırlatarak dikkatini oraya çektim. Komite aracılığıyla onlara 
10.000 manat para taleb edilerek dağıtılmıştır.
110. 1 put=16,4 kg.

Komitenin isteği üzerine, esir Türklere de para ve çamaşır 
dağıtılmıştır. Batum bölgesindeki faaliyetler hakkında genellikle 
Kars bölgesinde gözlemlenen ümit dolu, güzel anları anlatmak 
mümkün değildir. Düzenli olarak maddî yardım edilmekle beraber 
dâvânın gidişinden ve Ermenilerle Hükümet memurlarının Müslü-
man lara karşı hukuk dışı uygulamalarından dolayı bozulmuş olan 
huku kun iâdesine de gayret edilmiştir. Batum bölge komutanı 
Roma novski Romanko ile yardımcısının şahsında yerel Hükümetin 
siyasî basîreti, adâleti ve gözü açıklığı sayesinde Müslümanlar’ın 
hakları kısa zamanda iâde edildi. Müslüman halka yapılan baskılar 
hakkında Hükümet’e vermiş olduğumuz dilekçenin hiçbirisine 
kayıtsız kalınmadı ve boş çevrilmedi. Şu anda başta vekil Hacınski 
olmak üzre Batum Şubesi’nin faaliyeti, ancak Milos ve deniz kenarı 
çevresinin ihtiyaçlarını karşılamak ve Dârü’l-eytam111 (Batum’da) 
okulları açmaktan ibaretti. 

Kars ve Batum bölgelerinde Bayezid Sancağı ile sınır olan 
Erivan bölgesinde ve Sürmeli bölgesinde Kürd mültecîlerine yardım 
etmek gerekiyordu. Bu işi, Bakü Hayriye Cemiyeti, Erivan Hay-
riye Cemiyeti’ne havale etti. Fakat Erivan Cemiyeti, yardımları ulaş-
tır mayı beceremediği için Bakü Cemiyeti’nin teklifine göre, ben 
Batum bölgesinde yardım işlerini düzenledikten sonra Pepenovla 
Erivan kuberniyasına gittim, onu Erivan kuberniyasında vekil ve 
bölge komitesinde üye sıfatıyla orada bıraktım. 

Kars ve Batum bölgesine göre Erivan kuberniyasında işler daha 
kolaydı. Çünkü harpzedeler belirli yerlere toplanmış olduğundan 
onları listelemek, bir şeyler dağıtmak kolay oldu. Fakat burada da 
mültecîler işine bakan baş idâre, Kürtlere yardım etmeye birçok 
engel çıkarttığından mücadele etmek zorunda kaldık, şimdi de 
mücadele etmekteyiz. Erivan Şubesi Sürmeli bölgesinin Kürt 
harpzedelerini listeledi. 9.000 kişi oldu. Hükümet tarafından 
verilen erzağı, barış gücü, bizim adamlarımızın yanında dağıtımını 
yapıyordu. Mültecîler merkezi idârenin ve Erivan kubernatorunun 
düşmanca hareketinden dolayı Sürmeli bölgesinde yardım işleri 
genellikle çok ağır gidiyor, Pepinov, sık sık mültecîler hakkındaki 
kanunun Kürtler için tatbik edilmediğini
111. Yetim evi.

zadə, Gəncədən Arslan bəy Səfikürdski və A.B. Xasməhəmmədov 
iştirak ediyorlardı.

Köməkçilərdən Axundzadə və Əliyev Suxum okruquna gön də-
ri lərək orada Batum oblastından qaçmış qaçqınları siyahı etmiş 
və pul paylamışlardır. Həmçinin köməkçilərimiz ümum Batum 
oblastı qaçqınlarını siyahı etmişlərdi. Ümumiyyətlə deyə bilərəm 
ki, hökuməti-aliyyənin xeyirxahlığı sayəsində Batum oblastında 30 
avqust qanununa görə hökumət və cəmaət yardımı öz qaidəsilə 
ediliyordu. Lazıstanın işğalından sonra cəmiyyətin Batum şöbəsinin 
fəaliyyəti dəniz kənarı ətraflarına da yayılaraq rus qoşunları oranı 
işğal etdikdə general Lyaxovun təklifilə oblast komitəsinin Batum 
şöbəsi bəndən təvəqqe etdi ki, mütəzərrirlərə pul paylayım. 1915 
sənəsi noyabrından 1916-cı yıl aprel ayınadək işləyib yardım işlərində 
etibar və etimad əsasilə hökuməti-məhəlliyyə ilə möhkəm əlaqə ha-
sil etdikdən sonra komitənin təklifi ilə İrəvan quberniyasına gedib 
Sürməli uyezdinin müsəlman qaçqınlarına yardım ilə məşğul ol-
dum. Cəmo bəy Hacınskini də Batuma özümə müavin dəvət etdim. 
Onun birinci fəaliyyəti Lazistana yardım etmək idi. Bunun üçün 
Axundzadə ilə Əliyovdan əlavə Seyidov ilə Əli Qasımovu da oraya 
dəvət etmişdi. Bu köməkçilər öz fəaliyyətləri və Cəmo bəyin idarəsi 
sayəsində Xoryadan başlamış bütün Anadolu səvahilində 53000 
put qarğıdalı paylamış və vəzifələrini parlaq surətdə ifa etmişlərdi. 
Milos ətrafında da qarğıdalı paylamaqla yardım edilmişdi, fəqət 
buranın ehtiyacı çox şiddətli olduğundan daha böyük yardım tələb 
ediyordu. Bu işdə ingilizlər də bizə kömək etdilər. Çünki bən ingiliz 
komitəsi (Lord Mir) rəisinə kömək üçün müraciət etmişdim. İngiliz 
komitəsindən və hilali- əhmərdən də 25000 manatadək pul vüsul 
olub Əli Əhmədə Milos ətrafı əhalisinə verilmişdir. Biz öz qüvvəmiz 
ilə də 10000 put qarğıdalı alıb payladıq. Həmçinin bən oblast 
komitəsinin diqqətini Türkiyə şöbəsi olan müsəlman arvad və uşaq-
larının və dava ibtidasında əskəri mükəlləflər sifətilə təcrid edilmiş 
müsəlmanların fəna bir hal keçirməkdə olduqlarına cəlb etdim. 
Komitə vasitəsilə istida edilmişdir ki, onlara 10000 pul buraxılsın.

Komendantın təvəqqesinə görə əsir türklərə də pul və cəmaşir 
paylanmışdır. Batum oblastındakı fəaliyyət haqqında, ümumiyyətlə, 
Qars oblastında müşahidə olunan işıqlı anlar qeyd ediləməz; fəqət 
müntəzəmən maddi müavinət göstərilməklə bərabər dava hadi-
satının gedişindən və ermənilər ilə xırda hökumət məmurlarının 
müsəlmanlara qarşı rəftarından dolayı bozulmuş olan hüququn 
iadəsinə də qeyrət edilmişdir. Xoşbəxtanə Batum vayenni quber-
natoru Romanovski Romanko ilə müavininin şəxsində məhəlli 
hökuməti-aliyyənin siyasi durbinligi ədaləti və gözü açıqlığı 
sayəsində müsəlmanların hüququ tez iadə edildi. Müsəlman ahalisi-
nin sıxışdırılması haqqında hökumətə vermiş olduğumuz ərzi-halın 
heç birisi boş keçməyib etinasız buraxılmadı. Hal-hazırda başda 
vəkil Hacınski olmaq üzrə Batum şöbəsinin fəaliyyəti ancaq Milos 
və dəniz kənarı ətraflarının ehtiyaclarını ödəmək və darül-əytam 
(Batumda) və onların nəzdində məktəblər açmaqdan ibarətdir. 

Qars və Batum oblastlarında Bəyəzid sançağı ilə həmsərhəd 
olan İrəvan quberniyasında da Sürməli uyezdində kürd qaçqınları-
na yardım etmək lazım gəliyordu. Bu işi Bakü cəmiyyəti-xeyriyyəsi 
İrəvan cəmiyyəti-xeyriyyəsinə həvalə etdi: fəqət İrəvan cəmiyyəti 
bacara bilmədiyindən Bakü cəmiyyətinin təklifinə görə bən Batum 
oblastında yardım işlərini düzəltdikdən sonra Pepinov ilə İrəvan 
quberniyasına getdim və onu İrəvan quberniyasında vəkil və oblast 
komitəsində üzv sifətilə orada buraxdım. Qars və Batum oblas-
tına görə İrəvan quberniyasında iş çox asan idi. Çünki qaçqınlar 
müəyyən yerlərə toplanmış olduğundan onları siyahı etmək, şey 
paylamaq asan idi. Fəqət burada da qaçqınlar işinə baxan baş idarə 
kürdlərə yardım etməyə hər növ mümaniət göstərdiyindən onun-
la mübarizədə bulunmalı olurduq, imdi də mübarizə etməkdəyiz. 
İrəvan şöbəsi Sürməli uyezdinin kürd qaçqınlarını siyahı etdi. 9000 
nəfər oldu. Hökumət tərəfindən verilən payı miravoy pasredniklər 
bizim adamlarımızın yanında paylıyorlardı. Qaçqınlar idareyi-
mərkəziyyəsi və İrəvan qubernatorunun ədavətkaranə hərəkətindən 
dolayı Sürməli uyezdində yardım işləri ümumiyyətlə çox ağır 
gedərək Pepinovtez-tez məcbur oluyordu ki, qaçqınlar haqqındakı 
qanunun kürdlər

47





«Kardeş Yardımı»«Qardaş Köm yı»

126

anlatmak zorunda kalıyordu. Pepinov’un böyle konuş ma ları benim-
le milletvekili Caferov tarafından memnuniyetle kar şılansa da mül-
tecîler idâresi her zaman karşı geliyordu. Pepi nov, Diyadin ile Bayezid 
de yardım etmiştir. Kürt mül tecîlerinin yurtlarına dönmelerine izin 
verilmesi konu sunda defalarca talepte bulu nulmuşsa da ancak 
bu gün lerde izin alınabilmiştir. Pepinov, Müslüman mül tecî lerin 
dükkânlarına verilmek üzere yardım şubesine erzak bırakılmasını 
teklif etti. Bu mesele de hallolunmak üzredir.

Genellikle Erivan bölgesindeki faaliyetler hakkında şunları 
söyleyebilirim ki, orada alan küçük, muhtaç da azdı. Fakat hükümet 
ve mültecîler idaresi aleyhine mücadele etme konusunda Erivan 
bölgesi birinciydi.

Muharebe, Müslüman dindaşlarımızdan birçoklarını mal-mülk-
ten, emlâktan mahrum ettiği gibi birçok Kürt çocuklarını da atasız, 
ana sız bırakmıştı. Çok sayıda yetim kalmıştır. Birçoğu soğuktan, 
birçoğu da açlıktan öldüler. Birçoğu da başka milletlerin eline 
düşmüştür. Müslüman Hayriye Cemiyeti, zamanında yetimlerle de 
yakından ilgilenmiştir. 331 yetim getirilmiş Bakü’de bir, Tiflis’de iki, 
Gence ve Şuşa’da bir yetim evi açılmıştır. Batum’da da l00 çocukluk 
bir darüleytam (yetimevi) açılıyor. Yetimleri, Batum’a getirmek için 
Trabzon’a vekiller gönderilmiştir. 

Mültecîler işine bakan baş idâreye isimler verildi. Aşağıda adı 
geçen yerlerde yetim evleri açılması için para istenilmiştir; Kağız-
man’da 100 yetimlik, Ardahan’da 50, Ahıska’da 100 ve Şeki’de 100 
yetim lik, Hanis, Muş civarında çok miktarda yetim toplanmıştır. 
So ğuktan dolayı Nisan ayına kadar bunları başka bir yere götürmek 
mümkün değildir. Kanaatimce hazırda mevcut olan ve açılması 
yakın olan yetim evleri yetmeyecektir. Belki de on kadar yetimevi 
daha açmak gerekecektir. 

Erzurum’da ihtiyacın miktarını öğrenmek için Haziran ayında 
General Han Talışinski yardımcısı İlyasov’la gönderilmiştir. Erzu-
rum’da 16.000 mültecî ve harpzede Müslüman deftere kaydedilmiştir. 
Para olmadığından bunlara gereği kadar yardım etmek mümkün 
olmadı. Kars’tan oraya 4.000 put un gönderildi. Tortum çevresi de 
dikkate alınarak yardımcılarımız İlyasov ve Nazaraliyev, 

burada 5.000 put un dağıtmışlardır. Fakat bu yardım çok azdır. Şimdi 
oraya 5.000 put arpa gönderiliyor. Hanis etrafına da yardımcılar ve 
2.000 put un gönderilmiştir. Genellikle yeni ele geçirilmiş yerlerde 
yardım yapılamamıştır. Ancak deniz kenarı etrafında Hopa’dan 
Sürmene’ye kadar birçok alanda yardım yapılmıştır. Bu da General 
Muhov’un yardım talep etmesi neticesinde vâkî olmuştur. 

Yeni alınan yerlerde az yardım yapılmasının sebebi, ilk önce 
oraya gitmek kolay değildi, sonrasında da gitmeye güç kalmamıştı. 
Yeni istilâ edilmiş olan yerlerde ne kadar çok ihtiyaç olduğunu ve 
bu ihtiyaçları yerine getirmek için ne kadar para gerektiğini bilmek 
için istilâ edilmiş olan yerlerin Askeri Generali tarafından bu yıl 31 
Ocak’ta toplantıya takdim edilmiş olan rakamları gösterelim: 
İşgal edilmiş yerlerin halkını 500.000 sayıp büyüklere adam başı 

bir put, çocuklardan her birine yarım put un; tahmînî yüzbini 
çocuk ve dörtyüzbini büyük olsa, ayda onlara 450.000 put un 
vermek gerekiyordu. Unun putu 6 manat 10 kepik ve kirası 3 
manat 80 kepikden 7 manat 50 kepikten, orta hesabla 5 manat 
hesab edilse, hepsi putu 7 manatdan toplam olarak 3 milyon manat 
para gerekiyor. Buna ek olarak 400.000 puta kadar da tohumluk 
dağıtmak gerekiyor, böylece puta 3 milyon manat oluyor. 

31 Ocak istişâre toplantısında ayda ne kadar vagon, ne kadar 
nakliyât gerektiğini hesaplayarak istişâre toplan tısında oybirliğiyle 
askeri vali binada bulunan maddî im kân larla ihtiyacı tam gidermenin 
hiçbir şekilde mümkün olma dığına karar vermiştir. Önce askerî 
birliklerin ihtiyacı görül mesi dikkate alınarak istişâre toplantısında 
3 ayda 400 bin put mal taşımak mümkün olacaktır. Bunun da 
400 bin putu ekin için (tohumluk), geride kalan 200 bin put da 
yemek için verilebilir, kararı alınmış; uygulamaya başlanılmıştır. 
Yeni alınmış olan yerlerde yardımları dağıtım işi bu durumdadır.

Ben istilâ edilmiş olan yerlerde Müslümanlara erzak ve tıbbî 
malzeme yardımı konusunda şehirler ittifakı ile sıkı irtibat hâlin de-
yim. Bu mesele, Ermeniler için

haqqında tətbiq edilmədiyini göstərsin. Pepinovun böylə çıxış-
ları bənimlə məbus Cəfərovun tərəfindən müzahirətə nail olsa 
da, qaç qınlar idarəsi həmişə ona müqavimət göstəriyordu. Pepi-
nov Diyadin ilə Bayəziddə yardım etmişdir. Kürd qaçqınlarının öz 
yurdlarına qayıtmalarına izn verilməsi haqqında kərratla istidadə 
bulunulmuşsa da, ancaq bu günlərdə izn verilmişdir. Pepinov bir 
məsələ qaldırmışdır ki, müsəlman qaçqınları dükanlarına vermək 
üçün yardım şöbəsinə məkulat şeyləri buraxılsın. Bu məsələ həll 
olunmaq üzrədir.

Ümumiyyətlə, İrəvan quberniyasındakı fəaliyyət xüsusun-
da bunu deyə bilərəm ki, orada meydan xırda və möhtacaraydı. 
Fəqət hökumət və qaçqınlar idarəsi müqabilinə mübarizə etmək 
məsələsində İrəvan quberniyası birinci mövqe tutuyordu.

Müharibə müsəlman dindaşlarımızdan bir çoxlarını əmlakdan 
məh rum etdiyi gibi bir çox kürd balalarını da atasız, anasız qoymuş-
dur: külli miqdarda yetim qalmışdır. Hələ bir çoxları soyuqdan, ço xu 
aclıqdan qırılıb. Bir çoxu da başqa millətlərin əlinə düşmüşdür. Mü-
səl man cəmiyyəti-xeyriyyəsi öz vəqtində yetimlər məsələsinə də çox 
diq qət vermişdir. 331 yetim gətirilmiş Baküdə bir, Tiflisdə iki, Gəncə 
və Şuşada yetimlər evi açılmışdır. Batumda da l00 uşaqlıq bir darül-
əy tam açılıyor. Yetimləri Batuma gətirmək üçün Trabzona vəkillər 
gön dərilmişdir. Qaçqınlar işinə baxan baş idarəyə smeta verilib aşağı-
da zikr olunan yerlərdə yetimlər evi açılmasına pul istənilmişdir: Ka-
ğızmanda 100 yetimlik, Ərdəhanda 50, Axalsixdə 100 və Şəkidə 100 
yetimlik, Xınıs, Muş ətrafında külli miqdarda yetim cəm edilmişdir. 
Soyuqdan dolayı aprel ayınadək bunları kənara aparmaq mümkün 
deyildir. Zənnimcə hazırda mövcud olan və açılması hazırlanan darul-
əytamlar kifayət etməyəcəklərdir. Bəlkə 10-a qədər darül-əytam daha 
açmaq lazım gələcəkdir. 
Ərzurumda ehtiyacın miqdarını öyrənmək üçün iyun ayında ge-

neral-mayor Xan Talışinski köməkçi İlyasov ilə oraya göndərilmişdir. 
Ərzurumda 16000 qaçqın və hərbzədə müsəlman dəftərə qeyd edil-
mişdir. Pul olmadığından bunlara lazımi miqdarda kömək etmək 
mümkün olmadı. Qarsdan oraya 4000 put un göndərildi. Tortum 
ətrafı da nəzərə alınaraq köməkçilərimiz İlyasov və Nəzərəliyev

burada 5000 put un paylamışlardır. Fəqət böylə kömək çox azdır. 
İmdi oraya 5000 put arpa göndəriliyor. Xınıs ətrafına da köməkçi və 
2000 put un göndərilmişdir. Ümumiyyətlə, yeni istila edilmiş olan 
yerlərdə yardım az edilmişdir. Ancaq dəniz kənarı ətrafında Xorya-
dan Sürmənəyədək çox kömək edilmişdir. Bu da general Muxovun 
kömək tələb etməsi nəticəsində vaqe olmuşdur. Yeni alınan yerlərdə 
az yardım edilməsinin də səbəbi bu olmuşdur ki, əvvəla oraya asudə 
getmək mümkün deyildi; saniyən də qüvvə olmamışdır. Yeni istila 
edilmiş olan yerlərdə nə qədər böyük ehtiyac olduğu və bu ehti-
yacları ödəmək üçün nə qədər pul lazım olduğunu bilmək üçün 
istila edilmiş olan yerlərin əskəri general qubernator tərəfindən bu 
yıl 31 yanvarda dəvət edilmiş olan müşavirəyə təqdim edilmiş olan 
rəqəmləri göstərəlim: işgal edilmiş yerlərin ümum əhalisini 500000 
hesab edib böyüklərə başa bir put, uşaqlara başa yarım put un 
təsəvvürilə 100000-i uşaq və 400000-i böyük hesabilə bir ayda 
onlara 450000 put un vermək lazım gəliyordu. Unun puti 2 manat 
10 qəpik və kirayəsi 3 manat 80 qəpikdən 7 manat 50 qəpikdən, 
orta hesabla 5 manat hesab edildikdə cümlətani putu 7 manat-
dan olaraq cümlətani ayda yalnız un üçün 3 milyon pul lazım 
oluyor. Bundan əlavə 400000 puta qədər də toxumluq paylamaq 
lazımdır ki, puta 3 milyon ma nat oluyor. 31 yanvar müşavirəsində 
ayda nə qədər vaqon naryadı, nə qədər nəqliyyat lazım olduğunu 
hesab edərək müşavirə müttəhid-ara ilə qərar vermişdir ki, ge-
neral-qubernator sultaye-tama malik olduqda binagüzarlığında 
bulunan qüvveyi-maddiyə ilə bərabər ehtiyacı tamamilə ödəmək 
heç vəchlə mümkün olamaz. Qabaqca qoşun qətəatının ehtiyacı 
ödənməsi nəzərə alınaraq müşavirə bu qərara gəlmişdir ki, 3 ayda 
400 bin put mal daşımaq mümkündür ki, bunun da 400 bin putu 
əkin üçün (toxumluq), yerdə qalan 200 bin put da yemək üçün 
verilər. Qərardadın felən icrasına şüru edilmişdir. Yeni alınmış olan 
yerlərdə yardım işləri bu haldadır.

Hal-hazırda bən istila edilmiş olan yerlərdə müsəlmanlara ərzaq 
mühimmat və tibbiyyə yardımı məsələsi haqqında Şəhrlər ittifaqı 
ilə sıxı münasibətə girişmişəm. Bu məsələ ermənilər haqqında
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çoktan halledilip bitmişti. Şehirler ittifakının başvekili, bu 
meselenin çözümü konusunda olumlu yaklaşım göste re rek âcil bir 
şekilde takip ederek Ermenilerle beraber Müs lü manlara da yardım 
edilmesini sağlamıştır.

Yardım işlerinin ne durumda olduğunu anlatmak için bazı 
rakamlar verelim:

Deftere kaydettiğimize göre, Kars bölgesinde 220.000, Batum 
bölgesinde 20.000, Sürmeli de 900.000, Diya din’de 10.000, Erzrum’da 
16.000, Tortum etrafında mah kûm ların komutanlarının verdiği 
bilgiye göre 5.000; Mi los çevresinde 20.000 mültecî ve harpzede 
Müslüman vardır. Bunlara yardım etmek için aşağıda gösterilen 
kay nak lardan para alınmıştır. Müslümanlar tarafından yapılan 
yardımlardan, hazineden, Tatyana Komitesi’nden İngilizler’den 
(Hindis tan Hilâl-i Ahmer Cemiyeti Lord Mir komite) tarafından 
yapılmış ve yapılmakta olan yardımdan ilâve harpzedelere Hükümet 
de mültecîlere yardım eden baş vekil aracılığıyla pay ayırarak 
yardım ediliyordu. Kurum, faaliyetlerimizde maddî yardımlaran 
ilâveten, biz Müslümanın hayatında gerekli olan diğer meselelere 
de dikkat ediyoruz. Bu konuda Kars bölgesi özel bir yer tutuyor; 
çünkü bilgili Müslüman yokluğu, orada medeniyetçe geri kalmış 
kardeşlerimizin haksızlığa uğramasını kolaylaştırıyor.

Vekilimiz Kandemirov, bir hukukçu yönüyle hukuk meselelerinde 
her zaman Müslümanlara yardım etmiştir. İşçilere yevmiyelerinin 
verilmesi meselesi bizim müdahalemiz sayesinde az çok yoluna 
girdi. Bizim teşebbüsümüzle her birine 5.000 manat yardım 
etmiş olan Hacı Zeynalabidin Tağiyev ve Murtuza Muhtarov’un 
yardımlarıyla yukarı Acaristan’da bir mescid inşâ ediliyor. Kars’ta 
ve Artvin’de de imamlar görevlendirilmiştir. Batum bölgesinde sınır 
boyundaki Türk halkının Batum bölgesi dairelerinde çalışmalarına 
izin alınmıştır.
Şimdi Bakü Müslüman Hayriye Cemiyeti’nin harpzedelere 

yardım şubelerinin faaliyetini özetle gözden geçirelim:
Bakü Hayriye Cemiyeti, Müslüman harpzedelerine yardım 

şûbesi ihtiyacı giderecek kadar mâlî güce sahip olmadığı hâlde 
ih tiyacı gidermek için elinde bulunan tüm kaynaklardan istifade 
ederek Kars ve Batum bölgelerinde, Sürmeli bölgelerinde, Deniz

kenarı çevresinde, Suhumi bölümünde, Milos çevresinde, Ahıs-
ka’da, Tiflis bölgesinde, Şuşi’de, Tortum, Erzurum ve Hanis-
Muş etraflarında, Diyadin ve Bayezit’te mültecî ve harp zede 
Müslümanlara yardım etmiştir. Beş tane yetim evi açmıştır. 
Onların hepsine ek olarak, ilk dediğimi tekrar ediyorum ki, bu 
maddî yardımların hepsi mültecî ve harpzede müs lümanları 
esâretten adamlığa çıkaran mânevî yardım yo lun da hiç mesa-
besindedirler. Cemiyetin bu hizmeti çok büyüktür.

Bu işte mes’ul vekil ve müdür olduğum için bunu da 
açıklamalıyım ki, başta Başkan Esadullayev ve onun yardımcısı 
Emircanov olduğu hâlde komitemizden, milletvekili Caferov’dan 
ve matbuâtımızdan başlamış, bütün Müslüman halkından 
tâ köylülere kadar, Müslümanlar’dan gördüğümüz yardım ve 
gayretler, bütün şûbelerde çalışanlara mânevî ruh vererek 
onları vicdanlarının talep ettiği gibi çalışmaya sevk ediyordu.

Çalışanların isimleri şunlardır:
Yardımcılarımız: H. Ahundzâde, A. Ahundzâde, A. Naza-

raliyev, Refibeyov, Rıza Karaşehirov, M. Mehemmedov, Hü-
seynov, R. Latifbeyov, M. İlyasov, R. Aliyev, Ali Kasımov, D. 
Seyidov, Sultanov, Hanım Ordubadskaya.

Vekiller: Aslanbeyov. Safikürtski.
Kars Bölgesi Vekilleri: Alihan Kandemirov, Ahmet Bey 

Pepinov, Doktor Aliverdibeyov, Doktor Ordubadski. 
Erivan Bölgesi Vekilleri: Cemo Bey Hacinski;
Erzurum Bölgesi Vekili: General Binbaşı Talışinski;

Cephe vekili Hüsrev Paşa Bey Sultanov

DÂVET
Var yeri âhım ucalsa112 bu cihan eyvânına,
Kim görünsün berk-i âhım şâhına, hakanına.
Çünkü gelmiş devr-i vahşet yok olup adl ü vefâ,
Teşnelenmiş halk dâim birbirinin kanına.
Ey diyenler asr-ı hâzır bir temeddün asrıdır,

112. Yükselse.

çoxdan bəri həll edilib qurtarmışdır. Şəhərlər ittifaqının baş vəkili bu 
məsələnin həllinə hüsnü-rəğbətlə girişərək təcili surətdə binagüzar-
lıq etmişdir ki, ermənilərlə bərabər müsəlmanlara da yardım edilsin.

Yardım işlərinin ümumiyyətlə təsviri üçün bəzi rəqəmlər göstə-
rə lim:

Dəftərə qeyd etdiyimiz üzrə Qars oblastında 220000, Batum 
oblastında 20000, Surməli uyezdində 900000, Diyadində 10000, 
Ərzrumda 16000, Tortum ətrafında Yatab komandanlarının ver-
diyi məlumata görə 5000; Milos ətrafında 20000 qaçqın və hərb-
zədə müsəlman vardır. Bunlara yardım etmək üçün aşağıda gös-
tərilən mənbələrdən pul alınmışdır. Müsəlmanlar tərəfindən edi lən 
ianələrdən, xəzinədən, Tatyana komitəsindən ingilizlərdən (Hindus-
tan hilali-əhmər cəmiyyəti Lord Mir komitə) tərəfindən göstərilmiş 
və göstərilməkdə olan yardımdan əlavə hərbzədələrə hökumət dəxi 
qaçqınlara yardım edən baş vəkil vasitəsilə pay vermək təriqilə 
müavinət ediyor. Daireyi-fəaliyyətimizdə maddi müavinətdən əlavə 
biz müsəlman həyatında sair məsələlərə də diqqət ediyoruz. Bu 
xüsusda Qars oblastı ayrıca mövqe tutuyor, çünki ziyalı müsəlman 
yoxluğu orada bizim mədəniyyətcə geridə qalmış qardaşlarımızın 
hüquqsuzluğunu daha da artırıyor.

Vəkilimiz Qantəmirov bir hüquqşünas sifətilə hüquq məsə-
lələrində həmişə müsəlmanlara kömək etmişdir. Fəhlələrə muzd 
verilmək məsələsi bizim müdaxiləmiz sayəsində az-çox qaidəyə sa-
lınmışdır. Bizim təşəbbüsümüz və hərəsi 5000 manat ianə etmiş 
olan Hacı Zeynalabdin Təqiyev və Murtuza Muxtarovun köməkləri 
ilə yuxarı Acarıstanda bir məscid inşa ediliyor. Qarsda və Artvində 
mollalar tutulmuşdur. Batum oblastında sərhəd boyundakı türk 
əhalisinin Batum oblastı dairəsində çalışmalarına izn alınmışdır.
Şimdi Bakü müsəlman cəmiyyəti-xeyriyyəsi hərbzədələrə yar-

dım şöbələrinin fəaliyyətini müxtəsərən nəzərdən keçirəlim:
Bakü cəmiyyəti-xeyriyyəsi müsəlman hərbzədələrinə yardım 

şöbəsi ehtiyacı rəf edəcək dərəcədə qüvveyi-maliyyəyə malik ol-
madığı halda, bununla bərabər, ehtiyaci-maddiyyəyi ödəmək üçün 
əlində bulunan bütün qüvvələrdən istifadə edərək bu surətlə Qars 
və Batum oblastlarında, Sürməli uyezdində, Dəniz 

kənarı ətrafında, Suxum okruqunda, Milos ətrafında, Axısxada, 
Tiflis quberniyasında, Şuşada, Tortum, Ərzurum və Xınıs-Muş 
ətraflarında, Diyadin və Bayəziddə qaçqın və hərbzədə müsəl-
man lara yardım etmişdir. 5 danə yetimlər evi açmışdır. On-
ların hamısından əlavə, əvvəlcə dediyimi təkrar ediyorum ki, 
bu maddi yardımların həpsi qaçqın və hərbzədə müsəlmanları 
qul və kənizdən adamlığa çıxaran mənəvi yardım müqabilində 
heç mənziləsindədirlər. Cəmiyyətin bu xidməti çox böyükdür.

Bu işdə məsul vəkil və müdir olduğum üçün bunu da 
bəyan etməliyəm ki, başda sədr Əsədullayev və onun müavini 
Əmircanov olduğu halda komitəmizdən, Q. Duma məbusu 
Cəfərovdan və mət bu atımızdan başlamış bütün müsəlman 
cəmaətindən ta son kəndlilərədək ümum müsəlmanlardan 
gördüyümüz himmət və həmiyyət və maddi müzahirət bütün 
şöbələrdə çalışanlara qüvvəti-qəlb və ruh verərək onları öz 
vicdanlarının tələb etdiyi gibi çalışmağa vadar ediyordu.

Çalışanların isimləri bunlardır: köməkçilərimiz: X. 
Axundzadə, Ə. Axundzadə, Ə. Nəzərəliyev, Rəfibəyov, Rza 
Qaraşəhərov, M. Məhəmmədov, Hüseynov, R.Lətifbəyov, M. 
İlyasov. R. Əliyev, Əli Qasımov, D. Seyidov, Soltanov, Xanım 
Ordubadskaya.

Vəkillər: Aslanbəyov. Səfikürdski.
Qars oblast; vəkilləri: Əlixan Qantəmirov, Əhməd bəy Pe-

pinov, doktor Əliverdibəyov, doktor Ordubadski. 
İrəvan quberniyasi vəkilləri: Cəmo bəy Hacınski;
Ərzurum oblastı vəkili: general-mayor Talışınski;

Cəbhə vəkili Xosrov Paşa bəy Soltanov
Dəvət

Var yeri ahım ucalsa bu cahan eyvanına,
Kim görünsün bərqi-ahım şahına, xaqanına.
Çünki gəlmiş dövri-vəhşət yox olub ədlü-vəfa,
Təşnələnmiş xəlq daim bir-birinin qanına.
Ey deyənlər əsri-hazır bir təməddün əsridir,
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Şimdi gel evlâd-ı asrın bak bugün irfânına.
Kim bahane dîni etmiş, kimleri milliyeti,
Bu yol ile düşman olmuş nev’ine, ihvânına.
İşbu vahşet bizde var, yoktur fakat yol gösteren,
Âsî olmuştur, bütün öz meslek ve îmanına.
Öldürenler, hem ölenler bir bire ihvânken,
Yok, koyan kıymet, neden dünyada kardeş kanına.
Ey birâder, nev-i insan113 kardeşindir, rahm kıl,
Ver kulak, karşındakı mazlumlar efgânına114.
Rahm edek mazlumlara hakk u hakikat nâmına,
Çün çeker Hak sizleri, bir gün de öz divanına.

Nimet Basir

İNSAN VE HAYVAN
(Savaşta bile insanların buluştuğu nokta)

Fransız edebiyatçılarından meşhur Emil Zola “İnsan hay-
van dır.” adıyla yazdığı romanında Jack isminde bir gencin, 
hayli garip ve birbirine zıt davranışlarından bahseder. Jack 
Fransa’da tren raylarında araba kullanıyormuş. Jack, o anda 
yumuşak huylu, güzel ahlâklı bir gençmiş. Ama bazen onda 
bir nebze vahşîlik ve yırtıcılık davranışları görülürmüş. Jack, 
bedenin açık bir organını görünce tabiî hâlinden çıkar, taş 
devrinde yaşayan babalarının hâline düşermiş. Onun gözleri 
kızarır, damarları şişer, saçları kabarırmış ve parmakları 
hayvan pençesi gibi hızlı ve şiddetli açılıp kapanırmış...

Bir keresinde Jack, sevdiği bir hanımın beyaz ve güzel 
sînesinin açıldığını görür görmez tabiî
113. İnsan cinsi.
114. Figanlarına, feryatlarına.

hâlinden çıkar ve kendini onun üstüne atar ve yırtıcı 
hayvan gibi onu boğmaya başlar. Çaresiz kadın, elinden 
kurtulmaya ne kadar çalışsa da beceremez ve bu vahşînin 
elinde boğulup canını teslim eder. Öyle ki, Jack kuvvetli 
tırnaklarıyla hanımın beyaz ve güzel sînesini parçalayıp 
onu karnına yuvarlar ve eskiden babalarından asırlar 
boyunca ırsen ona intikal etmiş yırtıcılık vazifesini layıkınca 
yerine getirir, kanın damlamasını ve eline düşmüş avın 
hareketsiz yere düşmesini görür ve sâkinleşir. Yavaş yavaş 
hayvanlık hâli ondan uzaklaşır, tabiî hâline döner. Jack’ın 
gözlerini bürümüş kanlı perde kalktıktan sonra yaptığı 
işin ne kadar kötü olduğunu anlar, pişman olur. Ama bu 
cinayati hiç kimseye söylemez.

Emil Zola, adı geçen eserinde, asırlar gelip geçse de insan 
doğuştan beri hâlâ hayvan  yaratılışından ve etkisinden 
çıkıp insanlık hâline girmediğini göstermek ister. Onun 
düşüncesinde her şahısta bu vasıflar mevcuttur, tartışma 
az veya çokluğundadır. 

Birçok cânî ve eşkiyânın hakkında söylenilen rivayetler, 
Emil Zola’nın düşüncesini bir şekilde tasdik ediyor. Rus 
edebiyatçılarından meşhur Karalinka’nın Sibirya halkının 
geçimine dair sayısız eserlerinde insanın vahşîliğine işaret 
eden yazılar yazılmıştır. Onları düşününce insanın aklı 
şaşar.

Tarihe göz atınca sayısız vahşet, zulüm ve kanlı sayfalar 
görülür. Hepsinin konusu insanın birbirine gösterdiği kin,

Şimdi gəl övladi-əsrin bax bu gün irfanına.
Kim bəhanə dini etmiş, kimləri milliyəti,
Bu yol ilə düşmən olmuş növünə, ixvanına.
İşbu vəhşət bizdə var, yoxdur fəqət yol göstərən,
Asi olmuşdur bütün öz məsləkü-imanına.
Öldürənlər, həm ölənlər bir-birə ixvankən,
Yox qoyan qiymət nədən dünyada qardaş qanına.
Ey bərabər, növi-insan qardaşındır, rəhm qıl,
Ver qulaq qarşındakı məzlumlar əfqanına.
Rəhm edək məzlumlara haqqu-həqiqət naminə,
Çün çəkər Haqq sizləri bir gün də öz divanına.

Nemət Bəsir

Heyvaniyyət və İnsaniyyət
(Müharibə meydanında millətlərin birləşməsi)

Fransa ədiblərindən məşhur Emil Zola “İnsan heyvan-
dır” namilə yazdığı romanında (Jak) ismində bir cavanın 
xeyli əcib və yek digərinə zidd xasiyyətlərini bəyan və 
təsvir edir. Jak Fransada dəmir qatarlarının birisində 
maşını sürürmüş. O aləz-zahir mülayim rəftarlı və xoşxülq 
bir cəvan imiş. Amma bəzən ondan bir para vəhşilik 
və yırtıcılıq sifəti biruz edərmiş. (Jak) bədənin açıq bir 
üzvünü gördükdə təbii halından çıxıb daş əsrində yaşayan 
babalarının halətinə düşürmüş: onun gözləri qızarıb, 
damarları şişib başının tükləri qabararmış və barmaqları 
heyvan pəncəsi gibi sürət və şiddətlə açılıb- yumularmış...

Bir dəfə (Jak) sevdiyi bir arvadın ağ və çağ sinəsini 
açılmış gö rüb filfövr təbii

halından çıxır və özünü onun üstüna atır və yır tıcı heyvan 
gibi başlayır onu boğmağa. Biçarə nə qədər çalışırsa ki, 
əlindən xilas olsun, bacarmıyor, bu vəhşinin çəngəlində 
boğulub canını təslim edir. Elə ki, Jak qüvvətli dırnaq-
ları ilə arvadın ağ və gözəl sinəsini parçalayıb onu qa-
nına qəltan edir və qədim babalarından əsrlər boyunca 
irsən ona intiqal etmiş yırtıcılıq vəzifəsini layiqincə əmələ 
gətirir, qanın rəngini və əlinə düşmüş seydin hərəkətsiz 
yerə düşməsini görür, bir növ sakit olur. Yavaş-yavaş 
heyvaniyyət halı ondan uzaqlaşır, təbii halına düşür. Ja-
kın gözlərini tutmuş qanlı pərdə izalə olandan sonra o 
tutduğu əməlin pisliyini görüb peşiman olur. Amma bu 
cinayəti bir kəsə açıb söyləmir.

(Emil Zola) məzkur əsərində bunu göstərmək istəyib 
ki, insan xilqətdən bəri ki, neçə əsrlər gəlib keçibdir, hala 
heyvaniyyət təbiət və xasiyyətindən çıxıb bəşəriyyət halı-
na girməyibdir. Onun əqidəsincə hər şəxsdə bu sifət möv-
cuddur, təfavüt az və ya çoxluğundadır. 

Bir çox cani və quldurların haqqında söylənilən 
rəvayətlər Emil Zolanın əqidəsini bir növ təsdiq edir. Rus 
ədiblərindən məşhur (Koralenka)nun Sibiriya əhalisinin 
məişətinə dair mütəəddid əsərlərində insanın vəhşiliyinə 
dəlalətedici ittifaqlar təhrir olunubdur ki, onları mütaliə 
etdikdə əqli-insan mat və heyran qalır.

Tarixə baxıldıqda onda dəxi həddən ziyadə vəhşiliklər, 
zülmlər və qanlı səhifələr görünür ki, cümləsinə bais 
növi-bəşərin bir-birilə etdiyi kin, 
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düşmanlık ve kötülüktür. Adem babanın evladı kavmiyet, 
milliyet, cinsiyet ve din meselelerini her zaman ellerinde 
istismar edip diğerlerine hücum ve saldırmak, meskenlerini, 
vatanlarını tahrip etmek, canlarına kasdetmek ve evlerini yerle 
bir etmeyi kendilerine büyük hüner sayıyorlar.

Roma imparatorlarından Neron’un Hazreti İsa’yı kabul et-
miş yeni Hristiyanların çıplak cesedlerine yağ sürüp caddelerde 
do laştırması, eğlence meclisinde onları başlarına yaralar 
açarak fitiller yerleştirip mum fener gibi istifade etmesi, gös-
teri sahnelerinde yeni Hıristiyanlara kuzu derisi giydirip gün-
ler ce aç bırakılmış yırtıcı hayvanların önüne bırakması onun 
vah şîliğine işaret etmez mi?

Tarihte bunun örneği kaç Nemrutlar, Firavunlar, Dah-
hak lar115, Yezid ibn Muâviyeler, Haccâclar, İvan Grozniler ge-
lip geçmişler ki, her birisi ömürlerinde yaptıkları tah ribât 
ve vahşîlikleriyle şöhret kazandılar. Haz ve zevki ancak hem 
cinslerinin cezâ ve azabında; emniyet ve asayişi; insanoğlunun 
zaman içerisinde beşeriyetin meydana getirdiği kültür ve 
medeniyeti tahrip etmekte gördüler.
Şimdi dünyayı bir kan çanağına çevirmiş olan milliyet 

dâvâsı ve onların aralarında gözlemlenen nifak ve gaddarlık, 
açıkça insanoğlunun ileri değil, geri gitmesine sebep olacağına 
işaret ediyor. Eğer bu düşmanlık ve zıtlık, kan dökmek, yalnız 
vahşî kavimler arasında ortaya çıkmış olsaydı, insanoğlu, o 
zaman bir şekilde bunların temeli cehâlettir diyerek kendini 
temize çıkartabilirdi. Fakat ne hazindir ki, bu bozgunculuk, 
düşmanlık en medeniyetli ve en parlak Avrupa milletleri 
arasında dahî olmaktadır. Bu dâvâda her millet, kendi
115. İran’da eski tarihte yaşamış çok zâlim bir hükümdarın adı.

maddî ve mânevî gelişimini, kendi saadet ve refahını 
başkalarının ölmesinde görüyor.
İşin tuhafı tarafı şu ki; kin, nefret ve bu kadar kan dök-

mek, sadece Mûsevîler ve Müslümanlar arasında değil Hı-
rıstiyanlar arasında da devam etmektedir.116 Halbuki onların 
dininde kısas ve intikam yoktur(!?), bu milletler her za-
man kendi din ve âyinleriyle iftihar etmekte başkalarının 
dînî inançlarına itiraz etmeyi, kendilerininkinin doğru ol-
duğunu iddia ederler. Bu milletlerin esas dinleri ve mez-
hep leri, sırf kardeşlik ve muhabbetten ibarettir ki, o dinin 
bânîsi Hazret-i İsa insanlara buğz ve adâveti yasaklamakla 
in sanlara kardeş gibi yaşamayı emreder. Kraf L.Tolstoy 
Sivastopol muharebesinde dökülen kanları ve gökten 
yağan ateşleri ve dehşetli manzaraları görüp şöyle feryat 
ediyor:

“Hazret İsa’nın dinini kabul eden Hıristiyanlar, biz öyle 
kimseleriz ki, onun binası muhabbet ve fedakârlıktır!”

Sivastopol savaşından şimdiye kadar altmış yıl geçmiştir. 
Altmış yıl önce savaşan Hıristiyanlar kâh barıştılar, kâh 
savaştılar. Hazreti İsa’nın dinini ve hükmünü her dem 
bozmaya ve fesat çıkartmaya, fitne salmaya bahaneler 
aradılar, şimdi 60 seneden sonra barışsever ve yumuşak 
dil, dinperest, bilgili ve medenî Hıristiyanlar birbiriyle 
yine savaşmaya, hem de çok sert savaşmaya başladılar; 
ba kalım bunun sonu ne olacaktır?!
116. Osmanlıların bu savaşa girmesinin sebebi, her zaman kendi dini ve kültürleriyle övünen 
Almanlardır. 

ədavət və şərarətdir. Adəm atanın övladı qövmiyyət, 
milliyyət, cinsiyyət və din məsələlərini hər dəm əllərində 
dəstaviz edib yekdigərlərinə hücum və qələbə etməklə 
məskənlərini tarü mar, vətənlərini viran və canlarını xak 
ilə yeksan qılmağı özləri üçün böyük hünər biliblər.

Roma imparatorlarından (Neron)un Həzrəti İsa dinini 
qəbul etmiş yeni xristianların üryan cəsədlərinə yağ sür-
tüb xiyabanlarda işrət məclisini çırağan etməsi, tamaşa 
səhnələrində tazə xristianları qoyun-quzu dərisinə gey-
dirib neçə günlərlə ac saxlanmış yırtıcı heyvanlara təmə 
qılması onun öz vəhşiliyinə dəlalət etməzmi?

Təvarixdə bunun əmsalı olaraq neçə-neçə nəmrudlar, 
fironlar, zöhhaklar, yezid ibn müaviyələr, həccaclar, ivan 
qroznlar gəlib-gediblər ki, hər birisi ömrlərində törətdiyi 
fəsadları və vəhşiliklərilə şöhrət qazanıblar, ləzzət və ra-
hatlığı ancaq həmcinslərinin uqubət və əzabından və 
əmnü-asa yişi aləmi-bəşəriyyət müruri-ayyamilə vücuda 
gətirdiyi qul tura və məmuriyyətin təxribində görüblər...

Hal-hazırda aləmi bir qan çanağına döndərmiş olan 
millətlər davası və onların mabeynində müşahidə olu-
nan nifaq və qəddariyyət zahirən bəşəriyyət aləminin 
irəli deyil, geri getməsinə dəlalət edir. Əgər bu ədavət 
və ziddiyyət, bu qan tökməklik vəhşi qövmlər ara-
sında vüqu gəlsə idi, aləmi- bəşəriyyət bir növü özü-
nü təqsir və günahdan pak etməyə haqlı olardı ki, 
cümləsinə bais cəhalətdir. Vəli, məat-təəssüf bu fəsad və 
ədavət ən mədəniyyətli və ən parlaq Avropa millətləri 
arasında cari olmaqdadır. Bu davada hər millət öz

maddi və mənəvi tərəqqisini, öz səadət və rifahiyyətini 
qeyrilərin fövt və həlakətində görür və bu yolda var 
qüvvəsilə səy və təlaş edir.

Və bir də mayeyi-təəccüb budur ki, bu qədər qan 
tökməklik büğz və ədavət Musailər və Məhəmmədilər 
arasında olmayıb İsəvilər arasında davam etməkdədir.11 
Yəni o millətlər arasındadır ki, onların dinində qisas və 
intiqam yoxdur, bu millətlər həmişə öz din və ayinlərilə 
iftixar etməklə qeyrilərin əqayidi-diniyyələrinə etiraz 
etməyə özlərini haqlı bilirlər. Bu millətlərin əsas dinləri 
və binayi-məzhəbləri məhz üxüvvət və məhəbbətdən 
ibarətdir ki, o dinin banisi Həzrəti-İsa hər qism büğz 
və ədavəti nəhy etməklə belə insanlara qardaş gibi do-
lanmağı əmr buyurubdur. (Qraf L.Tolstoy) Sevastopol 
müharibəsində tökülən qanları və göydən yağan atəşləri 
və dəhşətli mənzərələri görüb belə fəryad edir:

“Aya Həzrəti-İsanın dinini qəbul edən xristianlar bizik 
ki, onun binası məhəbbət və fədakarlıqdır!”

Sevastopol davasından imdiyə kimi altmış sənə ke-
çibdir. Altmış sənə bundan müqəddəm dava edən xris-
tianlar gah barışdılar, gah dalaşdılar. Həzrəti-İsanın di-
nini və hökmünü hər dəm pozmağa və fəsad törətməyə, 
fitnə və aşub salmağa bəhanələr axtardılar, imdi yenə 60 
sənədən sonra sülhpərvər və rəhmdil, dinpərəst, elmli və 
mədəniyyətli xristianlar biri-birilə tutaşıblar və bərk də 
tutaşıblar - görək bunun axırı nə olacaqdır.
11. Osmanlıların bu müharibəyə qarışmasına səbəb nesmələr olubdur ki, onlarda xristiandır ki, 
həmi vəqt din və kulturaları ilə iftixar edərlər.
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Bu, işin bir yönü.
Bazıları şu düşüncedeler; L.Tolstoy, hayli mutlu 

adammış ki, bu savaşı ve Hırıstiyanlar arasında meydana 
gelen büyük inkılap ve nifâkı görmeden gitti. Onun 
inancında yaralar açıldı. Herkese muhabbet ve kardeşlikten 
ve daima barış ve birlikten bahseder, her zaman dili ve 
kelâmıyla onun uğrunda çalışırdı, karamsar ve ümitsiz 
olurdu. Ümitsiz olunca isyankâr olurdu. 
Şimdiki okur-yazar ve aydınların birçoğu inkâr 

etmektedirler. Ama biz bu fikir ve inanca ortak olamayız. 
L. Tolstoy, rast gele inancını değiştiren ve her zaman 
farklı farklı fikir ve hayale düşen insanlardan değildi. 
Dünyanın tamamını harekete geçirip karıştıran bir 
savaştan L.Tolstoy inancını sağlamlaştırıcı birçok özellikler 
toplayıp birleştirir ve onların zıttına bir söz demeyeceğini 
kesin olarak söyleyebiliriz. Meselâ, L. Tolstoy’un inancına 
göre, insan vücudu, rûh ile cisimden ibarettir. Hayvaniyet 
ne kadar fazla ve güçlü olsa da neticede rûhaniyet ve 
insaniyet tarafına yenilecektir. Emil Zola’nın Jack’ında 
gözlemlenen hayvaniyet ve yırtıcılık, onda sürekli bir hâl 
olmayıp ancak bazı hâllerde (bedenin açık bölümünü 
gördüğünde) ortaya çıkarmış. Başka zamanlarda onun 
normal ve geçimli, uyumlu bir genç olduğunu Emil 
Zola kendisi de inkâr etmiyor. Hayvaniyet izlerinin 
insan vücudunda olmadığını mutlak inkâr edemesek de 
insaniyet ve rûhaniyet izlerini görmezlikten gelemeyiz. 
İlk hâl, insanda az ve nâdir hâllerde ortaya çıkar. İkinci

 hâl, yani insaf, mertlik, yiğitlik ve merhamet onda her zaman 
görülmektedir. En katı ve en zâlim katillerin yüreğinde 
bile insaf ve yiğitlik nişâneleri gözlemlenmektedir.

Çoğu zaman katiller, insaflarını çiğneyerek yapmış 
oldukları davranışlardan bir dakika sonra huzursuz 
oldukları için intihara teşebbüs edip boğazlarından 
asılmayı kendilerine saadet biliyorlar. Bazı tarihçilerin 
yazdığına göre, Yezid ibn Muâviye, Hz. Hüseyin’in kesilmiş 
başını görünce İbn Mercan’a (İbn Ziyad) lânet okumuştur. 
Rus padişahlarından IV İvan ki, “Grozni” (gazablı, hiddetli) 
lakabıyla meşhurdur. Zulüm ve tahribat yaptıktan sonra 
geceleri sabaha kadar kilisede dizüstü çöküp dua ve 
niyazda bulunurmuş.

Tarihte adıgeçen çok zâlim, despot Nemrudlar, 
Şeddadlar, Firavunlar, Neronlar ve Yezid ibn Muâviyeler 
gelip geçmiştir. Tam tersi Halîlullah’lar, Kelîmullah’lar, 
Rûhullah’lar, Habîbullah’lar ve Seyyidü’ş-Şühedâlar da 
geldiler, zâlimlerle savaş ve mücadele edip işin sonunda 
ilmin cahilliğe, hakkın bâtıla ve nûrun zulme galip 
geldiği gibi onlarında zalimlere gâlib geldiğini insan 
unutmamalıdır.

 Bir insanın bedeninde, diğerine zıt ve ters özellikler, 
hayvanilik ve insanlık gibi hâller ve tabiatlar terbiye 
olunabilir. Beşer âleminde de diğerine zıt ve muhtelif 
unsur ve maddeler vardır. Bunlardan birincileri şakîler117, 
zâlimler ve seffâkler118 dir. İkincileri; hâdîler,119 mürşidler 
ve nâcîlerdir, onlar fıtrata ve kötülüklerden kurtulmaya
117. Her çeşit günahı işleyebilen.
118. Kan döken, kan dökücü.
119. Hidayet yolunu gösteren, hidayet eden.

Bu işin bir tərəfi.
Bəziləri bu əqidədədirlər ki, L.Tolstoy xeyli xoşbəxt 

adam imiş ki, bu müharibəni və xristianlar arasında 
vüqu gələn böyük inqilab və nifaqı görməyib getdi, və 
illa onun etiqadına rəxnələr düşüb ümumi məhəbbət 
və üxüvvətdən və daima sülh və ittihaddan ki, həmişə 
dili və qələmi ilə onun uğrunda çalışırdı, məyus və na-
ümid olardı. Naümid olduqda asi düşərdi, necə ki, im-
diki hükəma və üqəladan bir çoxu asi düş mək dədirlər. 
Amma biz bu rəy və etiqada şərik ola bilmərik, əzbəs ki, 
L. Tolstoy hər ittifaqda əqidəsini dəyişdirən və hər dəmdə 
başqa-başqa fikr və xəyala düşən adamlardan deyil idi; 
biz yəqinlik ilə deyə bilərik ki, təmami-dünyayı hərəkətə 
gətirib çaxnaşdıran bir müharibədən L.Tolstoy öz etiqa-
dını möhkəmedici bir çox keyfiyyətlər və vəqələr toplayıb 
cəm edərdi ki, onların xilafü-ziddinə bir söz demək ol-
mazdı. Söz, buradadır ki, L.Tolstoyun əqidəsincə vücudi-
bəşərdə ki, -ruh ilə cismdən mürəkkəbdir- heyvaniyyət 
nə qədər artıq və qüvvətli olsa da, bilaxir ruhaniyyət və 
insaniyyət tərəfə məğlub olacaqdır. Emil Zolanın Jakın-
da müşahidə olunan heyvaniyyət və dərəndəlik onda da-
ima bir sifət olmayıb ancaq bəzi ittifaqlarda (bədənin 
açıq hissəsini görəndə) büruz edərmiş. Başqa vəqtlərdə 
onun adi və xoşrəftar bir cavan olduğunu Emil Zola 
özü də inkar etmiyor. Heyvaniyyət əsərlərini vücudi-
bəşərdən mütləq inkar etmək olmazsa da, insaniyyət və 
ruhaniyyət əsərlərini dəxi danmaq olmaz. Əvvəlinci halət 
insandan az və nadir ittifaqlarda nəşət etdikdə ikinci

sifət, yəni insaf, mürüvvət və mərhəmət onda həmişə zahir 
olmaqdadır: ən qəti və ən zülmkar qatillərin ürəyində dəxi 
insaf və mürüvvət nişanələri müşahidə olunmaqdadır.

Çox ittifaqlarda qatillər insaflarının çeynəməsindən 
bir dəqiqə rahatlıq tapmayıb naəlac divan hüzuruna 
gəlib öz cinayətlərinə muqir olublar və boğazlarından 
asılmağı eyni səadət biliblər. Bəzi müvərrixlərin yazdığına 
görə Yezid ibn Müaviyə İmam Hüseynin kəsilmiş başını 
gördükdə İbn Mərcana (İbn Ziyad) lənət oxuyubdur. 
Rus padşahlarından dördüncü İvan ki, “Qroznı” ləqəbilə 
məşhurdur (qəzəbnak deməkdir) zülm və fəsad etdikdən 
sonra gecələr sübhədək kilsədə dizi üstə çöküb zarü-
təzərrü edərmiş.

Doğrudur necə ki, təvarixdə məzkurdur - çox şəqi və 
zülm kar nəmrudlar, şəddadlar, fironlar, neronlar və yezid 
ibn müavi yələr gəlib-gediblər. Vəli bunu dəxi unutmamalı 
ki, onlar ilə belə xəlilüllahlar, kəlimüllahlar, ruhullahlar, 
həbibüllahlar və seyidüşşühədalar dəxi gəliblər və zülm-
kar larla cəngü-cidalda olub axirüləmr onlara qalib olublar, 
necə ki, elm cəhlə, haqq batilə və nur zülmətə qalib olub 
onları məhv və nabud edir.

Bir adəmin vücudunda yekdigərinə zidd və müğayir xa-
siy yətlər, heyvaniyyət və insaniyyət gibi hallar və təbiətlər 
müayinə olunduğu sayaq bəşəriyyət aləmində dəxi ki, 
böyük bir cism mənziləsindədir -yekdigərinə zidd və 
müxtəlif ünsür və maddələr vardır. Bunlardan əvvəlinciləri 
şəqilər, zalimlər və səffaklər olduğu halda axırıncıları 
hadilər, mürşidlər və nacilərdir ki, xəlqi Canibi-Haqqa
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ve saadete dâvet ederler. Muharebe meydanındaki insan, 
savaş esnasında yırtıcı ve vahşî bir hayvana döner, önüne 
geleni vurup yıkmaya, parçalamaya çalışır ve her tarafta 
ağır ve dehşetli manzaralar insanın bedenini titretir. Böyle 
dehşetli ve kanlı sahnelerde o hayvana dönmüş adamın 
kalbinde sevgi, şefkat, insanlık çeşmesi kurumuyor, onların 
izleri görülmektedir. Büyük sır ve hikmet o yerlerde, 
azgınlık ve felâket hüküm sürüyor, insanları orak gibi 
biçip yan yana düşürüyor. O anlarda sağlığın ve hayatın 
değeri daha iyi biliniyor. 

L. Tolstoy’un “Savaş ve Barış” adlı büyük romanında 
Borodin davası ustaca işlenmiştir. Dâvânın en kızgın 
ve şiddetli anında Knyaz (Prens) Andrey (romanın 
kahramanlarından birinin adıdır) geçen her dakikada 
ölümünü bekliyordu. O hasretle etrafına bakıp derin, 
içten bir âh çekti: 

“-Ey Tanrım! Serçeler ve âciz yeşil otlar sağ-sâlim 
kalsın, ama ben öleyim, bu revâ mıdır?!” dedi. O anda bir 
top Andrey’in ayağının birini parçalar.

Savaşta her asker, canının değerini bildiği gibi 
düşmanının da hâline acır ve düşmanının da canının 
değerli, tatlı olduğunu anlar. Bahtırov, “L.Tolstoy ve 
Milletlerin Birleşmesi” adıyla yazdığı makalesinde 
Avusturyalı bir keşişin dilinden şöyle bir olay aktarır:

Esir düşmüş yaralı bir Rus askeri, beklenmedik bir şe-
kil de hastahânede bir Macaristanlı’ya öyle acıyarak hizmet 
edi yordu ki, görenler onu Macaristanlı’yla

yakın akraba zannederdi. 
Macar asker, iyileşemeyip öldü. Kazak kardeş, onun 

için gözyaşı dökerek yüzünden öptü ve haç ile takdis etti.
Çoğunlukla savaşta iki düşman asker, birbirine silahsız 

rast geldikleri zaman dostluk ve kardeşlik elini uzatır. 
İki entellektüel dostlar, savaş cephesinde birbirine rast 

gelirler. Onlardan birisi, Alman profesörlerinden Ernest 
Stadler’dir. O, birçok beğenilen eserlerin müellifiydi. 
Diğeri, Fransa şâirlerinden Şarl Piyaği’dir. Onun birkaç 
şiirini Stadler Almancaya tercüme etmiştir. Her iki dost, 
siperlerinde otururlar. Birbirlerinden haberleri olup 
Stadler dostuna yazar: 

“Benim çok değerli dostum, kardeşim, kalem arkadaşım, 
nasılsın?” 

Piyaği, dostunun yazdığını tam olarak okuyamaz, ama 
cevab yazar: 

“Benim dostum! Yazdığını okuyamadım. Ama seni 
seviyorum!” 

Her iki dostlar da siperlerinde öldürülür. Kim bilir, 
belki birbirinin kurşunundan!..

Sivastopol savaşında gerçekleşen böyle enteresan bir 
olay daha anlatılır: Rus askeri, bir Fransız askeri birbirine 
düş man olarak, aynı savaştaydılar. Soğuğun şiddetinden 
savaş meydanında düşüp kalırlar. Rus askeri, soğuğun şid-
de tinden kendinden geçip düşer. Bir sonraki gün gözlerini 
açıp Fransız askerinin paltosunu kendi üstünde görür. Ya-
nın da paltosuz yatan Fransız askerini görüp uyandırıp 
te şekkür

və suyi-nicat və səadətə dəvət edirlər. Təəccüb gələsi və 
heyrət olunası budur ki, qanlı müharibə meydanlarındakı 
insan əsnayi-cəngdə yırtıcı vəhşi bir heyvana dönüb qa-
bağına gələni urub yıxmağa və parçalamağa həris olur və 
hər tərəfə baxdıqda ağır və dəhşətəngiz mənzərələr insa-
nın bədəninə lərzə salır. Böylə dəhşətli və qanlı səhnələrdə 
o heyvana dönmüş adamın qəlbində mürüvvət və 
məhəbbət çeşməsi qurumuyor. Və hər anda onların asarı 
görünməkdə olur. Böyük sirr və hikmətdir o yerlərdə ki, 
xətər və həlakət hökmranlıq edir və dəsti-əcəl adamları 
oraq gibi biçib yan-yana düşüyor - o məqamlarda sağlığın 
qədəri və həyatın qiyməti artıq dərəcədə bilinib hiss olu-
nur. L.Tolstoyun “Hərb və sülh” ünvanında yazdığı böyük 
romanında Borodin davası artıq məharətlə nəqş olunub-
dur. Bu davanın ən qızğın və şiddətli vəqtinda knyaz And-
rey ki, (romanın qəhrəmanlarından birinin adıdır) ölü-
münü hər dəqiqədə gözlüyordu, kamali-həsrətlə ətrafına 
baxıb dəruni-qəlbdən ah çəkib diyor: “Xudaya, heç rəvadır 
ki, sərçələr və xırdaca yaşıl otlar sağ və səlamət qalsunlar 
- amma mən həlak olum!” Bu halda top gülləsi Andreyin 
ayağının birini qoparıb onu bihiss yıxır...

Davada hər əsgər öz canının qədrini bildiyi gibi düşmə-
ninin də halına yanır və düşməninin də canını özünə 
əziz və şirin olduğunu anlıyor. Rus alimlərindən Bexti-
rof “L.Tolstoy və millətlərin birləşməsi” ünvanında yazdığı 
məqaləsində avstriyalı bir keşişin dilindən nəql edir ki, əsir 
düşmüş yaralı bir rus kazakı xəstəxanada bir macarlıya

öylə müşfiqanə xidmət edirdi ki, görənlər onu macarlıya 
yaxın əqrəba hesab edirdi. 
Əz qəza macarlu sağalmayıb öldü kazak qardaş onun 

üstündə ağlayıb yüzündən öpdü və xaç ilə təqdis elədi.
Əksərən ittifaqda iki düşmən biri-birinə yaraqsız rast 

gəldikdə dostlaşıb qardaşlıq əlini uzadırlar.
Təəccüblü başqa bir ittifaq: iki intilligent dostlar 

müharibə cəbhəsində biri-birinə rast gəlir. Onlardan bi-
risi nemsə professorlarından Ernest Stadler olur ki, bir 
çox mötəbər əsərlər sahibi idi, digəri Fransa şüərasından 
Şarl Pieği olur ki, onun bir neçə əşarını Stadler nemsə 
dilinə tərcümə edibdir. Hər iki dostlar öz akoplarında 
olurmuş. Biri-birindən xəbərdar olub Stadler dostuna 
yazır: “Mənim əziz və mehriban qardaşım və qələm yol-
daşım, halın necədir?” Pieği dostunun yazdığını aydın 
oxuya bilməyib cavabında yazır: “Mənim dostum! Yazdı-
ğını oxuya bilmədim. Amma mən səni sevirəm!”. Hər iki 
dostlar akopda qətlə yetişir - kim bilir bəlkə biri-birinin 
gülləsindən!..

Sevastopol müharibəsində vüqua gəlmiş böylə bir 
qəri bə əhvalat dəxi nəql olunur: rus saldatilə bir firəng 
əsgəri ki, məzkur davada düşmən hesab olunurdular, so-
yuğun şiddətindən müharibə səhnində hərəkətsiz düşüb 
qalırlar, rus saldatı soyuğun şiddətindən özündən gedib 
bihiss yıxılır. Sabahı günü gözlərini açıb firəng əsgərinin 
paltosunu öz üstündə görür və yanında paltosuz yatmış 
fırəngi görüb isti yor onu durğuzub rizaməndlik
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etmek ister. Asker, onun soğuktan donarak öldüğünü 
görünce çok etkilenir ve mahcup olur.

Böyle olaylar, savaş anlarında pek çoktur. Bu hâdiseler, 
savaşta milletlerin biribirine yakınlaşmasına ve anlaşmasına 
vesîle olur. Burada her iki taraf da ölümün karşısında 
kardeşlik vazifesini ve insanlık şartını yerine getirmekten 
daha mukaddes ve yüce bir davranış bilmiyorlar. Milletleri 
birbirinden uzaklaştıran ve aralarına düşmanlık sokan, 
milletlerin kendi hırslarıdır. Savaş meydanında bunların 
kalbinde olan karşıtlık, kudret; barış ve sevgiye çevrilmesi, 
şaşılacak bir durumdur.

Rus keşişin şavaşta ölmüş müslüman askerinin defninde 
elinde haç, onun kabrini hüzünle “Gospodi pomiyli!” 
(Allah rahmet etsin) diyor.

Batıda şöyle bir hikaye anlatılır. Rus keşişiyle Yahudi 
hahamı, bir odada ranzada yatmak zorunda kalırlar. Ahd-i 
Atîk ile Ahd-i Cedîd (Tevrat-İncil) hakkında birbirleriyle 
konuşur ve diyalog kurarlar.

Yaşadığım Gori şehrinde, üç yüzden fazla Osmanlı 
esir hastalar vardı. Birbir onları ziyaret ederdim. Her 
defasında hemşirelerin ve doktorların onlara güleryüzle, 
merhametle davrandıklarını gördükçe içim başka hislerle 
dolardı. Dünya dostluğuna ve kardeşliğine ümidim artardı.

Kafkas Harbi Cephesi’nden Hazreti İsa’nın doğum günü 
No el bayramında ailesiyle görüşmeye gelen bir Rus askeriy le

misafirlikte tanıştım. Asker, savaşta meydana gelen tuhaf 
ve ender rastlanılacak olaylar anlattıktan sonra sonunda; 
şu sözleri ekledi: 

“-Bizim askerlerin aşırılığını bütün dünya bilir ama 
insaflı olmak gerekir! Düşmanımız Osmanlılar da hem 
cesur, hem insaniyetli, ağa tabiatlı yiğitlerdir. Savaştan 
sonra bizim en yakın ve güvenilir dostumuz, Osmanlılar 
olacağından şüphem yoktur!”

Son söz olarak; bize öyle geliyor ki, dünyanın tamamını 
bürümüş olan savaş, milletler için büyük bir imtihandır. 
Onlar gözlerini açıp görsünler ki, kazançları haksızdır. Bu 
haksız kazanç, bizi çok tehlikeli bir sınıra getirdi. Öbür 
tarafı uçurumdur. Milletlerin gözlerini kapamış olan kara 
örtüyü ve zulüm perdesini kaldırmak için bu imtihan 
gereklidir. Hak nûruyla kalblerini doldursun. Bu savaşta 
haklı ve haksız tarafı bilmek, hem zor hem de faydasız 
bir iştir. Bu savaş, insanlık alemine, eskimiş ve ağır 
günahlardan arındırmak için gönderilmiş bir kurbandır 
ki, bundan sonra insanlar günahlarından temizlenip 
kurtulur ve huzur, saadet semtine, sevgi ve kardeşlik 
yoluna adım atmış olurlar. İnşallah...

F. Göçerli

etsin -vəli onu soyuqdan donub həlak olmuş görür- xeyli 
xəcil və mütəəssir olur.

Böylə ittifaqlar müharibə vaxtında kəsrət ilə vüqua gəlir 
və bunlar ona şəhadət verir ki, müharibədə millətlərin 
biri-birinə yaxınlaşmağına çox yollar və vasitələr açılır. 
Burada hər iki tərəf ölümün müqabilində durub qardaş-
lıq vəzifəsini və insaniyyət şərtini ifa etməkdən uca və 
müqəd dəs bir şey bilmiyorlar. Məlumdur ki, əksər ittifaq-
larda millətləri biri- birindən uzaqlaşdıran və aralarına 
zid diyyət salan millətlərin ruhani sinifləri olur. Təəccüb 
et  məli haldır ki, müharibə meydanında bunların qəlbində 
olan ziddiyyət və küdurət sülh və məvəddətə mübəddəl 
olur.

Rus keşişin müharibədə qətl olunmuş müsəlman əsgə-
rinin dəfnində əlində xaç onun qəbri üstə kamali-hüznlə 
durub “qospodi pomiluy!” (Xudaya rəhm eylə) diyor.

Qərb meydanında belə bir ittifaq düşür ki, rus keşişi 
ilə yəhudi ravini (mollası) bir daxmada yatmağa məcbur 
olurlar -yatmaq üçün ancaq bir çarpa tapılır. Hər iki 
ruhani onun üstündə yatır, belə ki, Əhdi-ətiq ilə Əhdi-
cədid - Tövrat İncil ilə bir-birinə yaxınlaşır...

Mən sakin olduğum Qori şəhərində üç yüzdən ziyadə 
Osmanlı xəstə əsirləri vardır ki, bir-bir onları yoxlayıram 
və hər dəfə də şəfqət bacılarından və təbiblərdən onların 
haqqında ifa olunan iltifat və mərhəmət gördükdə ürəyim 
başqa bir hisslərlə dolur və ümumi qardaşlığa etiqadım 
artır.

Qafqaz hərbi cəbhəsindən Həzrəti-İsanın təvəllüdü 
bayramında ailəsilə görüşməyə gələn bir rus əfsəri

ilə bir qonaqlıqda tanış oldum. Əfsər davada vüqua 
gələn əcaib və qəraibdən danışıb axiri-kəlamda bu sözləri 
söylədi: “Bizim saldatların rəşidliyi məşhuri-cahandır, 
amma insafı itirmək olmaz, düşmən Osmanlılar da həm 
qoçaq və həm mürüvvətli, ağa təbiətli igitlərdir. Mənim 
şübhəm yoxdur ki, müharibədən sonra bizim ən yaxın və 
sədaqətli dostumuz Osmanlılar olacaqdır!”

Axiri-kəlamda bunu demək istiyoruq: bizə elə gəlir ki, 
tamamı dünyayı bürümüş bu müharibə millətlər üçün 
böyük bir imtahandır ta ki, onlar gözlərini açıb görsünlər 
ki, məişətləri batildir və bu batil məişət bizi pürxəta 
bir məqamə yetiribdir ki, ondan o yana uçurumdur. 
Bu imtahan gərəkdir millətlərin gözlərini qapamış qara 
örtüyü və zülmət pərdəsini salsın və Haqq nuru ilə 
onların qəlblərini doldursun. Bu müharibədə haqlı və 
haqsız tərəfini axtarıb tapmaq həm çətin və həm bifaidə 
bir əmrdir. Bu müharibə bəşəriyyət aləmini köhnə və ağır 
günahlardan pak etmək üçün göndərilmiş bir qurbandır 
ki, bundan sonra gərəkdir insanlar günahlarından paka 
çıxıb nicat və səadət səmtinə, məhəbbət və üxüvvət 
yoluna qədəmgüzar olsunlar. İnşallah...

F. Köçərli
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Boranlı kış gecesi şahta şiddet ile kesir
Külek vıyıldayarak ses salır biyâbâna
Cihan zalâm kader perdesiyle puşide120

Karanlık işte çöküp meclis-i şebistana

Uzakta kent kenarında bir uçuk evcik
Evet, dağılmış uçurulmuş harâbe bir makber
Zalam neskubet içinden gelir inilti sesi
Bakanda121 hasta çocuk bir de hasta bir mader

Karanlık evde uzanmış da bir cevan arvat122

Veremli çehresi solgun, zalama müstağrak
Ağır nefesler alır, bî-mecâl olur bayılır
O bir cenâze ve ev bir mezardır mutlak

Batıp zayıf saruntur yanakları çukura
Nedir bu manzara Yâ Rab? Ne gamlı sîmâdır
Yüzünde sâye-i mihnet bakınca zannolunur
Değil bu canlı beşer, belki bir mukavvadır

Ölür, ölür de fakat muntazır sabisinden
Ki yok cihanda onun bir enis gamhuvarı
Bakar nigah-i tehassürle nûr-i dîdesine
Hayal eder ki, onun kim olur perestarı

Çocuk figan ile göçmüş zavallı anasını
Ana! A can! diye ağlar kadın bakar medhuş
Ne var dolanmaya takat, ne var danışmaya dil
Hazin nazarla bakar ağlayur olur bîhûş
Eser külek123 yine vahşi gibi guruldayarak
Vıyuldayur bağırır artırır da dehşetini

120. Örtülmüş.
121. Baktığında.
122. Genç Kadın.
123. Rüzgâr.

Vurur, yıkar, dağıtır, sındırır,124 yüceltir ses
Beşer vücuduna san gösterir adavetini

Bakar, ana çocuğa, bir nigah hasretiyle
İnildiyor da onun hüzn-ü infialinde
Ona bakıp düşünür ondan ötrü çırpınır
Onun hayali gezer hep sönük hayalinde

Evet, onu düşünür, bu harâbede anasız
Çörek! Çörek125 diyerek eyliyor vedâ-yi hayat
Kömek diler gibi etrafını süzer sâkit126

Bakar da fakat kimse görmüyor heyhat
Ne gamlı manzaradır, son nefeste bir mader127

Bir ızdırabı ile etmiş sabîsini berduş
Bir intizar tehassürle gözleri süzülür
Ölür! Ölür! Şaşırıp hep çocuk bakar hâmûş
O dem ışıklanıp ev nâgehân iki erle
Döşü nişanlı güzel bir kadın olup dâhil
Kadın kaçıp çocuğu kaptı, bastı sînesine
Öperdi sanki öz evladına olub vasıl
Görünce sîne-yi şefkatte kendi yavrusunu
Gülümseyip her iki ellerini zelîlâne
Uzattı ol kadına sen “apar bacım sakla”
Diyordu hep süzülen gözleri samîmâne
Kadın yine uyudu... Âh şimdi pek rahat
Birer tebessüm şefkat öper dudaklarını
Izdırabı onun şimdi okşuyor ancak
Birer peri teselli soluk yanaklarını.

Bakü Sanayi Mektebi Öğrencisi 
Cafer Cabbarzâde

124. Kırar.
125. Ekmek.
126. Sessiz.
127. Anne.

Boranlı qış gecəsi şaxta şiddəti ilə kəsir,
Külək vıyıldayaraq səs salır biyabana.
Cahan zəlam, kədər pərdəsilə puşidə,
Qaranlıq iştə çöküb məclisi şəbistanə.

Uzaqda kənd kənarında bir uçuq evcik,
Əvət dağılmış uçulmuş xərabə bir məqbər.
Zəlam, nükbət içində gəlir inilti səsi,
Baxanda xəstə çocuq, bir də xəstə bir madər.

Qaranlıq evdə uzanmış da bir cəvan arvad,
Vərəmli çöhrəsi solğun, zəlama müstəğrəq...
Ağır nəfəslər alır, biməcal olub bayılır
O bir cənazə və ev bir məzardır mütləq.

Batıb zəif sarıntövr yanaqları çuxura,
Nədir bu mənzərə ya Rəb? Nə qəmli simadır.
Yüzündə sayeyi-möhnət baxınca zənn olunur,
Deyil bu canlı bəşər bəlkə bir müqəvvadır.

Ölür, ölür də fəqət müntəzir səbisindən,
Ki yox cahanda onun bir ənisi-qəmxari.
Baxır nigahi-təhəssürlə nuru-didəsinə,
Xəyal edir ki, onun kim olar pərəstari.

Çocuq fəğan ilə qucmuş zəvallı annəsini,
Ana! Acam! deyə ağlar, qadın baxar mədhuş.
Nə var dolanmağa taqət, nə var danışmağa dil,
Həzin nəzərlə baxır, ağlıyor, olur bihuş.

Əsir külək yenə vəhşi kimi guruldayaraq,
Vıyıldayır, bağırır, artırır da dəhşətini.

Urur, yığır, dağıdır, sındırır, ucaldır səs,
Bəşər vücuduna san göstərir ədavətini.
Baxır ana çocuğa bir nigahi-həsrətilə,
İnildiyor da onun hüznü-infalinda.
Ona baxıb düşünür ondan örtü çırpınır,
Onun xəyali gəzir həp sönük xəyalında.
Əvət onu düşünür, bu xərabədə anasız,
Çörək! Çörək! deyərək eyliyor vədai-həyat.
Kömək dilər kimi ətrafını süzər sakit,
Baxır, baxır da fəqət kimsə görmüyor heyhat.
Nə qəmlü mənzərədir son nəfəsdə bir madər,
Bir iztirabilə etmiş səbisini bər duş.
Bir intizari təhəssürlə gözləri süzülür,
Ölür! Ölür! şaşırıb həp çocuq baxır xamuş.
O dəm işıqlanıb ev nagəhan iki ərlə,
Döşü nişanlı gözəl bir qadın olub daxil.
Qadın qaçıb çocuğu qapdı, basdı sinəsinə,
Öpürdü sanki öz övladına olub vasil.
Görüncə sineyi-şəfqətdə kəndi yavrusunu,
Gülümsünüb hər iki əllərini zəlilanə,
Uzatdı ol qadına san “Apar bacım. Saxla!”
Diyordu həp süzülən gözləri səmimanə.
Qadın yenə uyudu... Ah şimdi pək rahət,
Birər təbəssümi-şəfqət öpər dodaqlarını.
İztirabı onun şimdi oxşayar ancaq,
Birər pəriyi-təsəlli soluq yanaqlarını.

Bakı-Sənaye məktəbi-mütəəllimi 
Cəfər Cabbarzadə
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SÜLEYMAN EFENDİ
Saat dörttü. İyi bir öğle yemeğinden sonra gidip şehir 

parkının bir köşesinde temiz hava alıyordum. Parkın yanındaki 
sokakta pahalı elbiseler giyinmiş hanımlar otomobillerde, 
faytonlarda o tarafa, bu tarafa hareket ediyorlardı. Dört 
tarafımda küçük çocuklar, parkın içinde oynamaktaydılar. 
Parkın caddelerinde halk da az değildi. Gazete ve meyve satanlar, 
halk arasında geziyor, herkese teklif ediyorlardı. Gözlerim bu 
manzaraya takılmışken kulağıma “Selamünaleyküm” sesi geldi. 
“Aleykümselam” deyip başımı çevirdim, gördüm bir şahıs; 
yaşı altmışı geçmiş, beli bükülmüş, gözlerinin feri azalmış, 
beyaz uzun sakalı, üzerinde uzun palto, başında çerkezî bürk 
duruyor. Bu şahsa bakınca, dedi:

– Dün ben sizi pazarda bir Acaralı Müslümanla gördüm, 
zât-ı âlîleriniz Müslüman mıdır?

– Duymadınız mı? Selamınızın cevabını verdim; El ham dü-
lil lah, Müslümanım, oturunuz, efendim. 

– Ricâ ederim, efendim, bendenizi affediniz. Benim sorum 
çok ağır oldu, elbiseniz sebebiyle şüpheye düştüm.

– Sorun değil, efendim, oturunuz. 
Şahıs oturdu. Biraz sessizlikten sonra cebinden tabaka ve 

kâ ğıt çıkarıp, önce bana teklif etti:
– Buyurunuz, efendim, sigara içiniz.
– Teşekkür ederim, efendim, ben sigara içmiyorum.
Şahıs, bir sigara sarıp yaktıktan sonra bir-iki defa çekti, 

sonra yine yüzünü bana çevirdi ve sordu:
– Siz nerelisiniz efendim, isminiz nedir?
Ben cevap verdim. Şahıs, bir-iki defa benim adımı tekrar 

et tikten sonra dedi:
– Ben de Ardahan nahiyesindenim, ismim Süleyman Efen-

di’dir; buraya geleli birkaç gün oldu. Sizin yerlerin ahâlisi, ne 
ile meşgul olurlar?

– Ticaretle, ziraatla… Köy halkı genelde ziraatla meşgul 
olur lar, ben de ziraatla meşgul oluyorum.

– Ne kadar yeriniz var?

 Yerin, kaç desyatin128 dedim.
– Sekiz put129 buğday ekilen yere desyatin diyoruz.
– Bu hesapla benim kırk desyatinden fazla yerim vardır. 
Süleyman Efendi, derin bir âh çekti:
– Şehirde alt katı dükkânlar, üstü evler olan binalarım vardı. 

Şimdi efendim, evim, dükkânlarım yıkıldı… Yerimi bilmiyorum, nasıl 
oldu? Ailem vardı. İki yiğit oğullarım vardı. Biri yirmibeş, diğeri 
otuz yaşında; hanımım, küçük kızım bilmiyorum nerededirler, 
oğullarımın ikisini de zâlimler, gaddarlar gözümün önünde...

Burada Süleyman Efendi’nin nutku tutuldu, yüzünün 
kırışıklarının her biri bir su arkına dönüp gözlerinden boşalan yaşı 
yüzüne ve sakalına akıttı.

– Ben nüfuzlu bir adam sayılırdım, efendim! Güzel yurdum 
vardı, devletim vardı. Atlarımın, mallarımın, koyunlarımın hesabı 
yoktu. Hepsi elimden gitti... Hepsi!.. Ne yapacaksın, takdir Allah’ındır. 
Malı ben kazanmıştım, yine kazanırım, yaşlandım artık, oğlanlarım 
kazanırdı, keşke yavrularım elimde kalaydılar... Âh! güzel oğullarım, 
beni divane edip tek başına bırakan oğullarım!..

Süleyman Efendi’nin gözünden iki kat yaş akmaya başladı. Ben 
onu sâkinleştirmek için dedim:

– Efendim, takdir bizi Yaratan’ındır, sabredin; bir sigara daha 
içiniz, zihniniz dağılsın. 

Süleyman Efendi, mendilini çıkarıp gözlerini sildi. Birden 
heyecanla yerinden kalkıp eğilmiş bedenini düzeltti,  gerçekten 
bedenimi titreten bir nazarla yüzüme baktı. Tamamen gözlerini öfke 
bürüdü, yanakları kızardı, ellerinde kabarcıklar oluştu. Bir dakika 
bu şekilde benim yüzüme baktıktan sonra öfkelenerek bağırdı:

– Benim oğullarımı öldü diyen kim? Benim yiğit oğullarımı 
kim öldürebilir? Onların her biri yüz adama yeter! Kim benim 
oğullarımın bedeniyle benim aileme el uzatabilir? Hiç kimse!.. Hiç 
kimse!.. Yaşıyorlar! Ancak beni arıyorlar, ben de onları arıyorum. 
Bulacağım çocuklarımı!.. Hanımımı bulacağım,

128. 1.093 hektara denk gelen ölçü birimi.
129. 1 put=16,4 kg.

Süleyman Əfəndi
Saat dörd idi. Möhkəm nahardan sonra gedib, şəhər bağı-

nın bir guşəsində əyləşib təmiz havanı tənəffüs et mə yə məşğul 
idim. Bağın yanındakı küçə ilə qiymətli libaslar geyinmiş xanım-
lar avtomobillərdə, faytonlarda obaş-bu başa çapırdılar. Dörd 
ətra fımda balaca uşaqlar bağ içində oynamaqda idilər. Bağın 
xiyabanlarında camaat da az deyildi. Qəzetə və meyvəcat sa-
tanlar camaat arasında gəzib, hər kəs öz mətaını təklif edir-
di. Gözlərim bu mənzərəyə məşğul ikən qulağıma “Səlamün 
aleyküm” səsi gəlidi. “Əleykəs-səlam” deyib başımı qovzadım, 
gördüm bir nəfər sinni altmışdan ötmüş şəxs, beli bükülmüş, 
gözləri çuxurda, ağ uzun saqqalı, əynində bir uzun palto, başın-
da çərkəzi börk durub. Mən bu şəxsə baxanda bana dedi:

– Dünən mən sizi bazarda bir acarlı müsəlmanı ilə bir yer-
də gör düm, zati-aliləriniz müsəlmandırmı?

– Eşitmədinizmi, məgər, salamınızın cavabını verdim; əl-
həm dülillah, müsəlmanam, əyləşiniz, əfəndim. 

– Rica edirəm, əfəndim, bəndəni əfv ediniz. Mənim sualım 
qəbih sual oldu, nəhayət, libasınızdan şəkkə düşdüm.

– Eybi yoxdur, əfəndim, əyləşiniz.
Şəxs əyləşdi. Bir qədər sükutdan sonra cibindən tənbəki və 

kağız çıxarıb, qabaqca bana təklif etdi: – Buyurunuz, əfəndim, 
siqara yapınız.

– Təşəkkür edirəm, əfəndim, bəndə papiros çəkmi yo rum.
Şəxs özü bir papiros büküb, yandırıb bir-iki dəfə çəkdi, 

sonra yenə üzünü mənə tərəf tutub soruşdu:
– Siz haralısınız, əfəndim, isminiz nədir?
Mən cavab verdim. Şəxs bir-iki dəfə mənim adımı təkrar edib 

dedi:
– Bən də Ərdəhan nahiyəsindənəm, ismim Süleyman əfəndidir; 

qaç gündür ki, buraya varid olmuşam. Sizin yerlərin əhalisi nə ilə 
güzəran keçirirlar?

– Ticarətlə, ziraətlə, dehat əhli əksərən ziraətə məşğul-
durlar, bəndə özüm də əkinçiyəm.

– Nə qədər yeriniz var?

Yerin neçə desyatin olduğun dedim.
– Səkkiz put buğda səpilən yerə desyatin deyirik.
– Bu hesabdan mənim qırx desyatindən ziyadə yerim var idi. 

Süleyman əfəndi bir dərin ah çəkdi:
– Şəhərdə imarətim var idi, aşağı mərtəbəsi dü kanlar, üstü 

mənzillər. İndi, əfəndim, evim, dükanlarım dağılıb, yerim bil mi rəm 
necə olub, ailəm var idi. İki qoçaq oğlanlarım var idi; biri iyirmi 
beş, biri otuz yaşında; övrətim, balaca qızım bilmirəm haradadırlar, 
oğlanlarımın ikisini də zalımlar, birəhmlər gö zü mün qabağında...

Bu yerdə Süleyman əfəndinin nitqi tutulub, sifətinin qırış la rının 
hər yeri bir arxa dönüb, gözlərinin yaşı seylan tək sifəti və saqqalı 
uzunu axdı. –Mən bir şəxs sayılırdım, əfəndim! Gözəl yurdum var 
idi, dövlətim var idi. Atlarımın, mallarımın, qoyunlarımın hesabı 
yox idi. Hamısı əlimdən getdi... Hamısı!.. Nə etməli, məsləhət Ta-
rinindir. Malı mən qazanmışdım, yenə qazanaram, özüm qocal-
mışam, oğlanlarım qazanardı, kaş balalarım əlimdə qalaydılar... Ax, 
gözəl oğlanlarım, məni divanə edib avarə salan balalarım!..

Süleyman əfəndinin gözündən dübarə yaş cari olmağa baş ladı. 
Mən ona təskin vermək üçün dedim:

– Əfəndim, məsləhət bizi Yaradanındır, səbr edin, bir papiros da 
çəkiz, xəyalınız dağılsın.

Süleyman əfəndi qoltuğundan dəsmal çıxarıb gözlərini sildi. 
Birdən hövlnak yerindən qalxıb, əyilmiş bədənini düzəldib, bir 
halətlə mənim sifətimə baxdı ki, həqiqət bədənimə lərzə düşdü: 
bədənini tamamən qeyz tutub, gözləri böyüyüb, yanaqları qızarıb, 
əlləri uçunur... Bir dəqiqə bu növ mənim üzümə baxandan sonra 
acıqlanmış qışqırdı:

– Kimdir deyən ki, mənim oğlanlarımı öldürüblər? Mənim igid 
oğullarımı kim öldürə bilər? Onların hər birisi yüz adama cavab 
verməyə qadirdir! Kim mənim oğlanlarımın vücudu ilə mənim 
ailəmə əl uzada bilər? Heç kəs!.. Heç kəs!.. Salamatdır lar! Ancaq 
məni arıyorlar, mən də onları arıyorum. Tapacağam balalarımı! 
Övrətimi tapacağam, yenə öz mülkümüzə
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yine kendi mülküme döneceğim!.. Yine ben aynı Süley man Efendi 
olacağım! Malım, atım, sürülerim hepsi sağ dır! Kulak ver, efendim! 
Gör benim koyunlarımın ne güzel me leş mesi geliyor! Duyuyor 
musunuz? Kulak verin, efen dim! Can! Seslerinize kurban olayım, 
güzel koyun la rım, sabrediniz, sahibiniz en kısa zamanda gelecek. 

Burada Süleyman Efendi’nin hâli değişti, bedeni zayıfladı, tekrar 
iyileşti. Ben dedim: 

– Süleyman Efendi, rahat olun, sigara için. 
Süleyman Efendi, bir sigara çekti, sonra yine yüzünü bana 

çevirdi: 
–Yok, efendim, yok! Hepsi dağıldı, hepsi telef oldu, gözlerimle 

gördüm. 
Ben dedim: 
–Efendim, iyi değilsiniz, eviniz nerededir? Buyurun sizi 

götüreyim. 
– Derbend numaralarında, dedi. 
Süleyman Efendi’nin kolundan tutup kaldırdım. Bir-iki adımdan 

sonra yine durdu.
– Efendim, parkın altında o tarafa giden oğlanı gördünüz mü? 

Bak, o benim büyük oğlumdur, ölmemiş, beni arıyor. Çocuk gitme! 
Geldim! Bekle yavrum, Bekle!

Süleyman Efendi, parkın aşağı tarafına yürümek istedi. Ne kadar 
çalıştıysam, mümkün olmadı, elimden çıktı, ama üç-beş adımdan 
sonra düştü, şuurunu kaybetti. Parkta gezen halk toplandı, bizim 
et rafımıza. İki şahsın yardımıyla Süleyman Efendi’yi götürüp bir 
is kemlenin üstüne koyduk. Biraz sonra gözlerini açtı, başladı halka 
en dişeyle bakmaya… Bir hanım gidip su satandan bir şişe limonata 
alıp getirdi. Süleyman Efendi, sudan içti, biraz kendine geldi ve dedi:

– Efendim, beni otele gönderin. 
Bu hâlde benim Acaralı dostum da bir taraftan çıktı, bir fayton 

çağırıp Süleyman Efendi’yi Acaralı dostumla bir yerde bindirip yola 
saldım. Süleyman Efendi gitti. Ben yine dönüp yerime oturdum. 
Evini, eşiğini, oğlanlarını, mal ve mülkünü kaybedince deli divane 
olan ve “-Vay yavrularım vay!” yakınmasıyla dımdızlak ortada kalan 
bir ihtiyarın bu durumu bedenimi tamamen sardı.

Akşam olduktan sonra şehrin

parklarını, sokaklarını şuursuzca dolaştım. Ne yapsam Süleyman 
Efendi’nin son hâli gözümün önünden gitmi yor du. Saat dokuzda 
kalktım, gittim “Derbend”e, gördüm ih ti yar yatıyor ve dostum da 
oturmuş yastığının yanında... Ge ce yarısı Allâh’a ısmarladık deyip 
çıktım, geldim evime. Giyi nip girdim yatağıma, yorganı çektim 
başıma. Uzun sü re uyuyamadım. 

Sonunda uyukladım, kendimi küçük bir şehirde gördüm. Güzel 
imâretler, sokaklar, pazarlar, her evin etrafında küçük bahçeler 
ve bahçelerde havuzlar... Süleyman Efendiyi atlı olarak gelirken 
gördüm. Bir evin önünde attan indi ve evin kapısını çaldı. O esnada 
kapı açıldı, bir iri yarı oğlan içeriden çıktı. Babasını görüp hürmet 
etti ve atı, onun elinden alıp çekti avluya. Süleyman Efendi girdi 
eve... Baktım ki, ben de evin içindeyim, ama kimse beni görmüyor. 
Süleyman Efendi, bir minderin üstünde oturup sağ tarafında 
hanımı ve kızı, sol tarafında iki güzel oğulları… Hanım çay 
getirip oturanlara veriyor. Süleyman Efendi, geçmiş günlerinden 
bahsediyordu. 

Birden evin duvarları titrer, herkes heyecanla yerlerinden kalk-
tı lar, ben çıktım eşiğe, gördüm; gökyüzünden ateş yağıyor, yerden 
alev çıkıyor, evler birbir yıkılıyor, dünyayı toz duman bürüdü, 
yerden patırtılar geliyor. Hanımların, çocukların bağrışması, hay van-
la rın sesleri, yıkılan imâretlerin gürültüsü, hepsi birbirine karıştı. 
Biraz sonra gördüğüm güzel şehir bir harâbeye döndü. Köpekler, 
canavarlar, gördüm, insanların leşlerini parçalıyorlar, kara elbise 
giyinmiş şahıslar, harabeleri birbir araştırıp ellerine geçen eşyadan 
yüklenip gidiyorlar, kat kat yine gelip harabeleri araştırıyorlar. Ama 
nedense beni hiç kimse görmüyor. Manzara değişti; kendimi büyük 
sahrada gördüm. Sahra bir taraftan yüce dağlara dayanıyordu. Etrafı 
kar basmıştı. Soğuk rüzgâr her taraftan gürültüyle esip sahrada 
kardan tepeler oluşturup tekrar bozmuş ve kar tepelerini başka 
yerlere taşımıştı. Gökten yağan karla, yerden toz gibi yükselen kar, 
hepsi birbirine karışıp tozu dumana katıyordu. Rüzgâr sâkinleşip 
kar seyrelince yine dağın sînesi görünüyordu. Bir de ne göreyim, 
bir kadın, kızının kolundan

qayıdacağıq, yenə mən həmin Süleyman əfəndi olacağam ki, 
var idim! Hamısı salamatdırlar! Nalım, atım, sürülərim -hamısı 
salamatdır. Qulaq ver, əfəndim, gör mənim qoyunlarımın nə gözəl 
mələşməsi gəlir! Eşidirsinizmi? Qulaq ve riniz, əfəndim! Can! 
Səslərinizə qurban olum, gözəl qoyunlarım, səbr ediniz, sahibiniz 
tez gələr. Bu yerdə Süleyman əfəndinin haləti təğyir tapıb bədəni 
zəifləşib yenə əyləşdi. Mən dedim: – Süleyman əfəndi, rahat olun, 
papiros çəkin.

- Süleyman əfəndi bir papiros çəkdi, sonra yenə üzünü mənə 
tərəf tutub söylədi: 

– Yox, əfəndim, yox! Hamısı qırıldı, hamısı dağıldı, öz gözümlə gördüm. 
Mən dedim: – Əfəndim, naxoşsunuz, mənziliniz haradadır? Bu-

yurun sizi aparım. 
Dedi: – “Dərbənd nömrələrində”. Süleyman əfəndinin qolundan 

tutub durğuzdum. Bir-iki qədəm gedəndən sonra yenə dayandı.
– Əfəndim, bağın ayağından üzü o yana gedən oğlanı görür-

sünüzmü? Bax, o mənim böyük oğlumdur, ölməyib, məni arayır. 
Bala, getmə, gəldim! Dayan, bala, dayan!

Bu sözlə Süleyman əfəndi bağın ayağına tərəf yüyürmək istədi. 
Nə qədər səy etdim, saxlamaq mümkün olmadı, əlimdən çıxdı, 
amma üç-beş qədəmdən sonra yıxılıb bihuş oldu. Bağda gəzən 
camaat cəm oldu bizim ətrafımıza. İki nəfər şəxsin köməyi ilə 
Süleyman əfəndini götürüb bir skamyanın üstünə qoyduq. Bir az 
vəqtdən sonra gözlərini açdı, başladı camaata məhbut baxmağa. Bir 
xanım gedib su satandan bir şüşə limonad alıb gətirdi. Süleyman 
əfəndi sudan içib, bir az halətə gəlib dedi:

– Əfəndim, məni mehmanxanaya göndərin.
Bu halda mənim acarlı dostum da bir tərəfdən çıxdı, bir fay-

ton çağırıb Süleyman əfəndini acarlı dostumla bir yerdə min di rib 
yola saldım. Süleyman əfəndi getdi. Mən yenə qayıdıb öz ye rimdə 
əyləşdim. Evindən, külfətindən, oğlanlarından, mal və əmlakından 
əli çıxıb, Məcnun tək divanə olub, Yaqub tək “Bala, vay” naləsi ilə 
avarə qalmış qoca bir kişinin xəyalı mənim bü tün vücudumu işğal 
etdi. Axşamdan xeyli keçincə şəhərin

bağlarını, küçələrini laənşüur dolandım. Hərçi səy edirdim, Süley-
man əfəndinin axırkı haləti gözümün qabağından getmiyordu. Saat 
doq quzdan adlamışdı. Getdim “Dərbənd” nömrələrinə, gördüm 
qoca yatıb və dostum da əyləşib onun yastığının yanında. Gecə 
yarı sı xudahafiz edib gəldim mənzilimə və soyunub rəxtxabə gi-
rib, yorğanı çəkdim başıma. Neçə saat yata bilmədim. Axır huşa 
ge dib özümü bir kiçik şəhərdə gördüm. Gözəl imarətlər, rast küçə-
lər, bazarlar, hər evin ətrafında xırda bağçalar və bağçalarda çar-
ho vuzlar. Gördüm Süleyman əfəndi atlı gəlib bir evin qabağında 
at dan düşdü və evi dəqqül-bab etdi. O saat qapı açılıb, bir tənu-
mənd oğlan içəridən çıxdı. Atasını görüb təzim etdi və atı onun 
əlindən alıb çəkdi həyətə. Süleyman əfəndi daxil oldu evə. Bax-
dım ki, mən də evin içindəyəm, amma heç kəs məni görməyir. 
Süley man əfəndi bir döşəkçə üstündə əyləşib sağ tərəfində övrəti 
və qızı, sol tərəfində iki nəfər gözəl oğlanlar. Xanım çay töküb 
əylə şənlərə verir. Süleyman əfəndi keçmiş günlərindən söylüyor.
Bir dən evin divarları titrəşdi, hamı hövlnak yerlərindən qalxdılar, 
mən çıxdım eşiyə, gördüm göydən od yağır, yerdən alov çıxır, evlər 
bir bəbir uçurlar, toz-duman kimi dünyanı bürüyüb, bu yerdən patıl-
tı səsi gəlir; övrətlərin, uşaqların qışqırtısı, heyvanatın nərəsi, uçan 
imarətlərin gurultusu hamısı bir-birinə qarışıb. Bir azdan sonra 
gördüyüm gözəl şəhər bir xarabazara döndü. İtlər, canavarlar, gördüm, 
insanların nəşlərini sökürlər, qara libas geyinmiş şəxslər xarabaları 
birbəbir axtarıb əllərinə keçən əşyadan yüklənib gedirlər, dübarə 
yenə gəlib xarabaları axtarırlar, amma nə isə məni heç kəs görmüyor.

Mənzərə dəyişilib, özümü bir böyük səhrada gördüm, səhra 
bir tərəfdən uca dağlara təkyə edirdi, ətrafı qar basmışdı. Soyuq 
külək hər tərəfdən gurultu ilə əsib səhrada qardan təpələr atıbyenə 
dağıdıb bir ayrı tərəfdə təpələr doldurdu. Göydən yağan qarla 
yerdən duman gibi qalxan qar qarışıb səhranı tiravütar edirdilər. 
Külək sakitləşib, qar seyrəklənəndə dağın sinəsi görünürdü. Bir də 
gördüm bir nəfər övrət bir qızın qolundan

57





«Kardeş Yardımı»«Qardaş Köm yı»

150

tutmuş dağın eteklerinde... Hanımın yaylığı ve ayaklarına 
dolanmış eteği, rüzgâra boyun eğmiş, kendisinden önce 
sallanıyor. Küçük kız arada bir diyor: 

– Can Ana, soğuktan öldüm, halamın evine ne zaman 
varacağız? 

– Sabret yavrum! Dağı geçsek, halanın evi görünecek. Hızlı 
yürü, yavrum!

– Ayaklarım yoruldu, can ana! Allah aşkına yürüyemiyorum. 
Vallahi, galiba öleceğim, bir yer yok mu, can ana, orada 
gücümüzü toplayalım?

– Gidelim, yavrum, belki bir yer buluruz. Rüzgâr iyice 
şiddetini artırdı. Kah bem, kah zil sesiyle gurulduyordu. 
İhtiyar kadın, takati yettikçe yürüyordu ve kızı da beraberinde 
çekiyordu. Küçük kız, ellerini koynuna koyup, sızlana sızlana 
anasının yanına kadar süründü. Rüzgârın uğultusuna kulak 
verip rüzgâr sesi değil, insan inlemesiymiş!

– Vay Oğul!.. Ah Yavrum, ah!.. Oğul, oğul! 
Binlerce Süleyman Efendiler “ah oğul” diye ağlıyorlardı.
Kadınlar, ses sese verip bağırınca, rüzgârın sesi zaman 

zaman zile dönüyor. Beni ikinci defa şaşırtan hâl, göğün yü-
zü nü kara bulutlar sarmış olmasıydı. Ama bulutlar arasından 
yıl dızlar parlıyordu ve kışın soğuğunda damla damla yağış 
dö külüyordu. Göğün yüzüne bakıp gördüm, başımın üstünde 
bulut zannettiğim kadın başlarıdır ki, kabarmış saçları bir bi-
rine dolaşmış, kara bulut, tek ha vada dolanıyorlar ve ışıldayan 
yıl dızlar anaların, bacı la rın gözleriymiş. Yere damla damla 
yaş döküyorlar. Gö zü mü semâdan ayırıp yine dağın eteğinde 
giden ana-kıza bak tım. Bir de ne göreyim, kadın bir taşın ar-
ka sında otur muş, küçük kız da annesine sarılmış kucağında 
otu  ru yor. 

– Oh, can ana, nasıl da sıcaksın, bak işte bedenim şim di 
ısındı.

Ama anada ses yok. Bir de baktım, ana-kız ikisi de kalk  tılar 
havaya, saçları birbirine dolaşmış, parlayan göz le  rinden yaşlar 
dökülmeye başladı.

Âniden dehşetli bir bağrışma duydum. Yüzümü çevir dim, 
gördüm Süleyman Efendi ellerini göğe kaldırıp diyor:

– Bak, odur, yavrularım oradadır, hanımım da onun 
yanında! Oğlum, gel!.. Yavrum, gel atanın kucağına!.. Oğul, 
gel! Süleyman Efendi’nin bağırmasına uyandım, gördüm 
soğuk ter basmış, bedenim büsbütün titremektedir. Sabah 
saat sekizdir. Kalkıp elbiselerimi giyindim. Yüzüme su vurup 
rahatladım. Çay içip çıktım sokağa. Gördüm ahâli grup grup 
gidiyor. O anda hatırladım ki, bu gün Hz. Peygamberin doğum 
günü, mevlüd günü, harpzedelere yardım toplanacak. Ben de 
mescide doğru yöneldim.

A. Hakverdiyev

MENEKŞE ÇİÇEĞİ
Bir gün mültecîleri ziyarete Hayriye Cemiyeti’ne git miş tim. 

Gidip ne görsem iyi?! Mini mini çocuklar buraya toplanmış, 
zavallıların gözlerinden hüzün ve keder yağıyordu. bu Çare-
siz ler kederli olmasınlar mı?! Hepsi anasız-babasız kalmış, 
ken di sıcak baba yurtlarını terk etmiş ve hepsinin yüzünde bir 
öz lem ortaya çıkmıştı. Onların arasında bulunduğum esnada 
kıvır cık saçlı, beti benzi sararmış küçük bir kız gözüme takıldı. 
Bu kızcağızın yanına yaklaşıp adını sordum. Zavallı mahzun 
mah zun, o küçük günahsız dudaklarını açıp adının “Güvercin” 
oldu ğunu söyledi: 

Elimde bir buket menekşe çiçeği vardı. Ben menekşeyi, 
Gü ver cin’e verdim. Kızcağız çiçeği benden alınca gördüm ki, 
hü zün ve kederi arttı ve gözleri

tutub dağın ətəyi ilə gedir. Övrətin yaylığı və qıçlarına do-
lanmış tumanı küləyə tabe olub özündən qabaq yellənirlər. 
Balaca qız hərdəm diyor: 

– Ana can, soyuqdan öldüm, bəs bibim evinə nə vəqt ça-
tacağıq? 

– Səbr elə, bala! Dağı adlasaq, bibin evi görünəcək. Tez 
yeri, bala!

– Ayaqlarım yorulub, ana can! Qardaşım canına, yeriyə 
bilmirəm. Vallah, deyəsən öləcəyəm, bir yer yoxmu, ana can, 
orada dincimizi alaq?

– Gedək, bala, bəlkə yer tapdıq. 
Külək gəldikcə şiddətlənib, gah bəm, gah zil səsi ilə gurul-

duyordu. Qoca övrət gücü gəldikcə yüyürürdü və qızı da özü 
ilə çəkirdi. Balaca qız əllərini qoynuna dürtüb, sızıldaya-sızıl-
daya anasının yanınca sürünürdü. Küləyin gurultusuna dürüst 
qulaq verib gördüm külək səsi deyil, insanı naləsidir! Küləyin 
bəm gurultusu kişilər nərəsidir ki, səs-səsə verib qışqırırlar:

– Oğul vay!.. Bala vay.. Oğul... Oğul! 
- Guya minlərlə Süleyman əfəndilər “Bala, vay” diyorlar.
Övrətlər səs-səsə verib qışqıranda, küləyin səsi hərdən zilə 

dönür.
İkinci məni təəccübə gətirən halət bu idi ki, göyün üzünü 

qara bulud tutmuşdu. Amma buludlar arasından yılduzlar pa-
rıldaşırdılar və qışın soyuğunda qətrə-qətrə yağış tökülürdü. 
Göyün yüzünə dürüst baxıb gördüm başımın üstündə bu-
lud hesab etdiyim övrət başlarıdır ki, pırtlaşmış saçları bir-
birinə dolaşıb, qara bulud tək havada dolanırlar və işıldayan 
ulduzlar anaların, bacıların gözləridirlər ki, yerə qətrə-qətrə 
yaş tökürlər.

Gözümü göydən döndərib, yenə dağın ətəyi ilə gedən ana-
balaya tərəf baxdım. Gördüm övrət bir dalın dalında əyləşib, 
balaca qız da özünü onun ağuşuna qısıb diyor: 

– Oxay, ana can, necə istidir, bax indicə bədənim qızışdı. 

Amma anadan səs gəlmiyor.
Bir baxdım ki, ana-bala ikisi də qalxdılar havaya, onların 

pırtlaşmış saçları qalan saçlara dolaşıb, işıldayan gözlərindən 
başladı yaş tökülməyə.

Qəflətən bir dəhşətli qışqırtı eşidib, üzümü geri çöndərdim, 
gördüm Süleyman əfəndi əllərini göyə qovzayıb deyir:

- Bax, odur, balam oradadır, övrətim də onun yanında! 
Bala, gəl!.. Bala, gəl atanın ağuşuna!.. Bala, gəl!

Süleyman əfəndinin qışqırtısına oyanıb, gördüm soyuq tər 
basmış bədənim bütün lərzədədir. Sübh saat səkkizdir. Du-
rub, libasımı geydim. Üzümə su vurub aram oldum. Çay içib 
çıxdım küçəyə. Gördüm camaat dəstə-dəstə gedir. O saat ya-
dıma düşdü ki, bu gün Mövludi-nəbidir, hərbzədələrə ianə 
yığacaqlar. Mən də məscidə tərəf rəvanə oldum.

Ə. Haqverdiyev

Bənövşə çiçəyi
Bir gün qaçqınları yoluxmağa -cəmiyyəti-xeyriyyəyə- get-

mişdim. Gedib nə gördüm?! Mini-mini çocuqlar buraya cəm 
olmuş, zavallıların yüzlərindən-gözlərindən hüzn və kədər 
yağıyordu. Bu biçarələr kədərli olmasınlarmı ya?! Hamısı 
anasız-babasız qalmışlar, öz əziz və mehriban baba yurdla-
rını həmişəlik tərk etmişlər, cümləsinin yüzündə bir təhəssür 
görünməkdədir. Onların arasında bulunduğum əsnada qıvrım 
saçlı, bəti-bənzi sararmış bir balaca qız gözümə sataşdı. Bu 
qızcığazın yanına yaxlaşub adını sordum. Zavallı məhzun-
məhzun, o balaca məsum dodaqlarını açıb adı Göyərçin oldu-
ğunu söylədi. 

Bənim əlimdə bir dəstə bənövşə çiçəyi var idi. Bən bənövşəyi 
Göyərçinə verdim. Qızcığaz çiçəyi bəndən alınca gördüm ki, 
hüzn və kədəri artdı və gözləri
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yaşarmaya başladı. Bu acınacaklı hâli görüp hayret ettim 
ve bu kadar kahırlı ağlamasının sebebini sordum. Çocuk-
cağız yüreklenip bana şöyle söyledi:

-Hanım efendi! Bundan iki yıl önce bizim evimiz ve 
bahçemiz vardı. Bahçemizde birbirinden güzel ve kokulu 
güller gözleri okşardı. Ben her zaman bahçemize çıkıp 
istediğim güllerden toplardım. Bir gün âdetim üzere 
yine bahçeye çıkıp gül toplamaktaydım. O sırada sevgili 
anacığım yanıma geldi, topladığım güllerden eline alarak 
bir müddet seyretti ve çiçekler arasından bir menekşe 
çiçeği aradı, eline aldı ve sonra bana dedi: 

-Kızım, yavrucuğum! Biliyor musun bu menekşe, ne 
kadar güzel bir çiçektir! Her çiçeğin kendine, rengine 
mahsus bir manası vardır. Menekşe ise “sev ve hatırla...” 
anlamına gelir. Şimdi bana verdiğiniz bu menekşe, benim 
için pek kıymetlidir. Bir zamanlar zavallı validem vardı, 
sağdı, güzel bahçemiz vardı. Şimdi ise heyhat! Ne anam 
ne evimiz ne de güzel bahçemiz var!

O menekşe çiçeğini elime aldığım gibi evimizi, bah çe-
mi zi ve herkesten değerli ve şefkatli olan vâlidemi hatır-
la dım ve onun bahçede menekşeyi eline alıp da kızım; 
me nek şe çiçeği “Sev ve hatırla!..” demesi aklıma geldi. Bu 
yüz   den kederlenip ağlamaktan kendimi alamadım.

Asya Nerimanov

SANAYİ VE TİCARETİMİZ 
İktisadın, yani servet ve devletin geçimde ne kadar 

önemli olduğunu ve buna hangi vasıtalarla ulaşabileceğimiz 
konusunda bazı değerlendirmelerde bulunalım: 
İnsan dünyaya gelince ilk önce sağ salim yaşamak 

endişesine düşmüş ve bunun içinde yeme, içme çarelerini 
düşünmüş, sonra elbise, yatacak ve ikamet edecek yer 
ihtiyaçlarını halletmeye çalışmıştır. İnsan gittikçe çalışarak 
kendisini geliştirmiştir. Bu sayede insan, bugün şereflenmiş 
ve yükselmiştir. Zaten yükselmeye ve geliştirmeye çalış-
mak, insanın yaratılışına konulmuş bir kanundur ki, bu 
kanundan uzak olan kimseler, insanlık şerefinden mah-
rum olurlar. En eski cahiliye dönemlerinde ormanda 
hay vanlar gibi başıboş dolaşan insanların çoğu, bugün 
yüksek ve iri binalarda yaşayıp güzel elbiselerle süslenmiş 
ve dünya hayatına lazım olan her bir şeyi icat etmiştir. 
İnsanlar, artık câhiliyeden kurtuluş için akl-ı selîm sahibi 
olup hakkı haksızdan düşünmeye kadir olmuşlar. Akl-ı 
selîm insanlar, kanunlar düzenleyerek huzur dolu ve 
mutlu yaşama tarzını hazırlamışlardır. 

Bazıları dünyada geçinmek için araçlarını ve sebeplerini 
or taya koymuşlar. İnsanlardan diğer bazıları da ortaya ko-
nulmuş olan sebep ve araçları geliştirerek bunları ge ne lin 
fay dalanabilmesi için fabrikalar kurarak bu sayede bü yük 
servet ve devlet sahibi olmuşlardır. Birçokları alet ve ma-
kinalarda çalışma yeteneğine sahip sanatkar olmuş lar dır. 

Aynı zamanda insanların bazıları, hayvanları ve bitkileri 
besleme

yaşarmağa başladı. Bu yanıqlı halı görüb heyrət etdim və 
bu dərəcə hüzn ilə ağladığının səbəbini sordum. Çocuq-
cığaz yürəklənib bana böylə söylədi:

Xanım əfəndi! İki yıl bundan əvvəl bizim evimiz və 
bağ çamız var idi. Bağçamızda bir-birindən gözəl, bir-bi-
rin dən rayihəli güllər nəzərləri oxşarlardı. Bən hər zaman 
bağçamıza çıxıb istədiyim güllərdən dərərdim. Bir gün 
adətim üzrə  yenə baxçaya çıxıb gül dərməklə məş ğul idim. 
Bu zaman sevgili anacığım yanıma gəldi, və topladığım 
güllərdən əlinə alaraq bir qədər tamaşa etdi və çiçəkləri 
arasında bir bənövşə çiçəyi arayıb əlinə aldı və sonra 
bana dedi: Qızım, yavrucuğum! Bilirmisən bu bənövşə nə 
qədər gözəl çiçəkdir. Hər çiçəyin özünə, rənginə  məxsus 
bir mənası var. Bənövşə isə «sev və xatırla...» mənasını 
ifadə edir. Şimdi bana verdiyiniz bu bənövşə bənim üçün 
pək qiymətdardır... Bir vəqt var idi bənim zavallı validəm 
sağ idi və gözəl bağçamız var idi... Şimdi isə heyhat! Nə 
anam, nə evimiz, nə də gözəl bağçamız var.

O bənövşə çiçəyini əlimə aldığım kimi öz evimizi, bağ-
çamızı və hər kəsdən əziz və şəfqətli olan validəmi xatır-
ladım və onun bağçada bənövşəni əlinə alıb da Qızım, 
bə növşə çiçəyi «sev və xatırla!..» 
deməsi yadıma düşdü. Ona görə kədərlənib ağlamaqdan 
özümü saxlaya bilmədim...

Asiya Nərimanova

Bizdə ticarət və sinaət
İqtisadın, yəni sərvət və dövlətin məişətdə nə qədər 

əhəmiyyət olduğu və buna nə vasitələr ilə nail ola bilmək 
haqqında bəzi mütaliə və mülahizədə bulunalım: İn-
san dünyaya gəldikdə ən əvvəl diri qalmaq və yaşamaq 
fikrinə düşmüş və bunun üçün də yemək-içmək çarələrini 
arayıb düşünmüş və sonra libas, yatacaq və məskən 
mayəhtaclarını əldə etməyə çalışmışdır. İnsan getdikcə ça-
lışaraq özünü təkmil etmiş və bu sayədə insan bu gün 
şərafətləmiş və yüksəlmişdir. Zatən yucalmağa və təkmilə 
çalışıb səy etmək insanın xilqətində qoyulmuş bir qa-
nundur ki, hər kəs bu qanundan kənar olarsa insanlıq 
şərafətindən məhrum olar. Ən qədim cahiliyyət zama-
nında meşələrdə üryan heyvan misalında gəzib-dolanan 
insanların əksəri bu gün yüksək və cəsim binalarda ya-
şayıb gözəl əlbisələrlə bəzənmiş və dünya məişətinə la-
zım olan hər bir şeyi vücuda gətirmişdir. İnsanlar artıq 
cahiliyyətdən nicat taparaq əqli-səlim sahibi olub haqqı 
nahaqdan düşünməyə qadir olmuşlar. Əqli-səlim sahibi 
olan insanlar qanunlar tərtib verib səadət və rəfahətlə 
yaşamaq tərz və üsulunu göstərmişlər. Bəziləri məişətin 
bütün əsbab və alatını ixtira etmişlər. İnsanlardan digər 
bəziləri ixtira edilmiş olan əsbabı təkmil edərək bunla-
rı ümumun istifadəsi üçün böyük zavod və fabrikalar 
təsis edərək bu sayədə böyük sərvət və dövlət sahibi ol-
muşlar. Bir çoxları ixtira edilmiş olan alat və maşinalar-
da işləmək qabiliyyətinə dara olaraq sənətkar olmuşlar. 
Həmçinin insanların bəziləri heyvanat nəbatat bəsləmək
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üsûl ve kurallarını öğrenerek ziraatla meşgul oluyorlar ve 
çok paralar kazanıyorlardı. Bu paraları da insanın bede-
nin de ortaya çıkan hastalıklara çare ve şifa olacak ilaçlar 
îcad edip gerek insanlığı, gerekse hayvanları en helak edi-
ci ve onulmaz hastalıklardan kurtarıyorlardı. Bütün bu 
buluşlardan, icat edilmiş silah ve aletlerden herkes fay da-
lanıp ihtiyacını gideriyordu. Bu yüzden mucitler, sanat-
kârlar, îcat ettikleriyle hatırlanıyor, onlar akıl ve zekâ-
larının karşılığında mükâfât olarak hürmet ve izzete ek 
ola rak büyük paralar kazanıp çok miktarda servet ve 
devlete sahib olmakla gayet yüksek bir saadet ve refah 
için de yaşıyorlar.

Bir bilgin, mucit yahut sanatkârın hürmet ve şöhret 
sahibi olmakla beraber, akıl ve zekâsının verdiği güzel 
meyvelerle millet ve vatanına ne kadar büyük hizmette 
bulunduğu da açıktır. Hangi millet ve memlekette ilim 
ve sanat sahipleri, ticaret ve sanayi müesseseleri ve 
zenginleri çok olursa, o millet, bütün ihtiyacını kendi 
gidermekle beraber başka milletler gözünde de itibarı ve 
saygınlığı oluyor. Bu tür şahısları ve yeteri kadar da ticaret 
ve sanayi müesseseleri olmayan memleketleri herkes 
saymıyor, dikkate almıyor. Onlardan hiçbir hukuk ve icat 
beklenmiyor. Bu gibi milletlerin gerek bilgin ve ticaret 
erbâbı, zenginleri ve başkanları özetle değerli saydığı 
hiçbir âdet ve an’anesi, hatta mukaddes saydığı mâbud

ve mâbed bile saygıyla hatırlanmıyor. Böyle milletler, say-
gın olması için uluslararası pazarda varlığını ispat edecek 
bir ürün ve silah çıkarmamışlardır. 

Örnek verelim; bugün bir mecliste bir frenk, bir japon 
yahut bir ingiliz bir şeyler icad ettiği için herkes onlara 
saygı gösteriyor. Zira onlar yetenekli sayılan bir millete 
mensupturlar. Onların ruhbanlarına ve işadamlarına, 
mabedlerine ve özetle her bir ferdine saygı gösteriliyor. 
Çünkü o milletlerden birçok alimler, sanatkârlar ve meşhur 
işadamları çıkmış ve sanayi müesseseleri kurulmuştur. 
Bunlardan bazıları demiryolları için gereken lokomotif, 
vagonlar, telegraf, telefon, elektrik, kâğıt, kalem gibi birçok 
şeyler îcad etmişlerdir. Bu sayede insanlar, refah ve huzur 
içinde yaşamaktadırlar. 

Servet sahibi olan milletler, diğer devlet ve ülkeler 
arasında da büyük roller oynamaktadırlar. Altın ve sermaye 
sayesinde devletler, her tür top, tüfek, makinalı silah, uçak, 
savaş gemileri ve diğer savaş âletleri ve benzeri silahları 
hazırlayıp büyük miktarda asker yetiştirmekte, millet 
ve memleketi, dîni ve nâmusunu ecnebîlerin hücum ve 
taarruzundan başarıyla savunmakta ve korumaktadırlar. 
Ayıca bu milletler okullar açıyor, öğretmenler yetiştiriyor, 
hastahâneler, ilim ve sanayi kurumlarına sahip oluyorlar.
İşte bir milletin refah içinde yaşaması, hakkını, onurunu, 

vatanını ve dinini muhafaza etmesi,

üsul və qanunlarını öyrənərək ziraət işilə iştiğal ediyor-
lar və bir paraları da insanın vücudunda zühur edən 
mərəz və illətlərin çarə və dərmanlarını icad edib gərək 
öz bəni-növlərini və gərək heyvanları ən mühlik və musri 
xəstəliklərdən nicat və xilas ediyorlar. Bütün bu qanun-
lardan, ixtira edilmiş silah və maşınlardan, sənətkarların 
vücuda gətirdikləri əsbablardan hər kəs istifadə edib öz 
ehtiyacatını rəf ediyor; ona görə də qanun tərtib edənlər 
müxtərilər və sənətkarlar  ixtira ilə yad oluyorlar və bunlar 
öz əql və zəkalarının müqabilində mükafat olaraq hörmət 
və izzətdən əlavə böyük pullar qazanıb külli sərvət və 
dövlətə sahib olmaqla qayət yüksək bir səadət və rəfahət 
içində yaşıyorlar.

Bir alim, müxtəri yaxud sənətkarın hörmət və şöhrət 
sahibi olmaqla bərabər, əql və zəkasının verdiyi gözəl 
səmərələrlə millət və vətəninə nə qədər böyük xidmətdə 
bulunduğu da şübhədən aridir, hansı bir millət və 
məmləkətdə elm və sənət sahibləri, ticarət və sinaət 
müəssisələri və əhli-sərvət və dövlət çox olursa, o millət 
bütün ehtiyacatını özü rəf etməklə bərabər başqa millətlər 
meydanında sayılır. İzzət və ehtiram olunuyor. Qabil 
şəxsləri və kifayət qədər də ticarət və sinaət müəssisələri 
olmayan məmləkətləri və həm o məmləkətlərdə ya-
şayan millətləri hərgiz saymayıb, nəzəri-etinaya almı-
yorlar. Və heç bir hüquq və ixtiyaratı da müraət edil-
miyor. Bu kimi millətlərin gərək alim və taciri və gərək 
mülkədarı və rəisi və xülasə əziz və qiymətdar bildiyi heç 
bir adət və ənənəsi və hətta müqəddəs sandığı məbud

və məbədi belə ihtiram ilə yad edilmiyor, bəlkə həmə vəqt 
təqbih və təhqirlər altında qalıyor. Zira ki, böylə millətlər 
özü  nün layiqi-ehtiram olması üçün beynəlmiləl məişət 
bazarı na öz  varlığını isbat edəcək bir əsbab və silah 
çıxarmamışdır. 

Birəks bu gün bir məclisdə adi bir firəng, bir yapon 
yaxud bir ingiliz isbati-vücud edərsə, hər kəs onların 
ləyaqətini bilmədən ona ehtiram ediyor; zira onlar qabil 
və sayılan bir millətə mənsubdurlar. Bunların ruhani və 
tacirinə, məbədlərinə və müxtəsər hər bir fərdinə belə 
hörmət ediliyor, çünki o millətlərdən bir çox alimlər, qabil 
sənətkarlar və məşhur ticarət və sinaət müəssisləri zühur 
etmişdir. Bunlardan bəziləri dəmir yoluna lazım olan pa-
ravozlar, vaqonlar, teleqraf, telefon, elektrik, kağız, karan-
daş və sair bir çox bu kimi şeylər ixtira və icad etmişlər 
ki, insanlar bu əsbablar sayəsində ehtiyaclarını rəf edib 
rəfah və səadətlə yaşıyorlar. 

Sərvət və dövlət sahibi olan millətlər sair dövlət və 
məm lə kətlər arasında da böyük rollar oynamaqdadırlar. 
Qızıl və sərvət sayəsində hökmdarlar hər növ toplar, pu-
lemyotlar, tüfənglər, təyyarələr, cəngi paraxodlar və sair 
mübarizə alat və əslihələri hazırlayıb külli miqdarda əskər 
saxlamaqla millət və məmləkətini, dinini və namusunu 
əcnəbilərin hücum və təərrüzündən müvəffəqiyyətlə 
müdafiə və mühafizə ediyorlar, məkatib və mədaris, 
mərizxanalar, elmi və fənni müəssisələr vücuda gətirib 
böyük ticarət və sinaət müəssisə lə rinə malik olmuşlar.
İştə hər millətin xoş hal ilə yaşaması və hüququnu, 

şərafətini, vətənini və dinini mühafizə etməsi 
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servet ve devlete bağlı olduğu artık daha iyi anlaşıldığı 
için herkesin bu yolda çalışması zorunludur. Aksi hâlde 
nü fu sumuz ne kadar çok olursa olsun ilim ve fenne mâlik 
ola mazsak başkalarına hamal ve köle olup onurumuzu, 
dînî ve millî benliğimizi kaybedip hor ve hakîr olacağız; 
çünkü ihtiyaç, belaların en büyüğüdür. İhtiyaç, insanı 
en rezil ve alçak işlere sevk eder; düşmanına bile boyun 
eğmeye, onun en alçak taleplerine itaat etmeye mecbur 
eder. Herkes ve her millet, kendi saadet ve refahını temin 
etmelidir. Başkalarından merhamet ve şefkat beklemek gibi 
hayalleri tamamen aklından çıkarmalıdır. Kendi refahımızı, 
gelişimimizi kendimiz sağlamalıyız. Uluslararası bir söz 
hakkına ve saygınlığa sahip olmak için tek yol var, o da, 
bütün dünya işlerinde var gücümüzle çalışıp faaliyet ve 
ciddiyet göstermeliyiz. 

Millî bir servete sahip, sözü geçen bir devlet olmak 
için birçok vasıtalar vardır; onlardan birincilerini burada 
arz edelim: 

Dünyada gördüğümüz birçok şeylerin asıl kaynağı 
topraktır. Işığından istifade ettiğimiz petrol yerden 
çıkıyor. Pamuk elde etmek için gereken makina demir, 
topraktan çıkıyor. Altın, gümüş, demir, bakır, tuz, pamuk, 
meyve, kâğıt, kalem kısaca her şeyi ele alsak hepsinin 
kaynağı topraktır. Bir devletin zengin ve sermayesi olması 
için ilk önce toprak sahibi olması gerekiyor. Her millet, 

ancak kendi toprağında istediği gibi yaşayabilir, dînini, dilini 
ve an’anesini, ancak kendi toprağında koruyabilir. 

Bu konuyu incelediğimizde görüyoruz ki, biz müslü-
manlar yönetimimizde olan toprak servetini tam anla mıyla 
koruyamadık. Bakınız Müslümanlar, Endülüs, Af rika, Asya’dan 
tâ Çin’e kadar Müslüman memleketi ve toprağı olduğu hâlde 
şu anda Osmanlı da, İran da, Af ga nistan da yarı bağımsız 
olarak küçük bir toprağa sahip tirler. Hak etmeyen evlat gibi 
bize bırakılmış olan mira sı kaybetmişiz; demek ki, toprak 
servetine tam sahip değiliz.
Şunu da unutmamak gerekir. Yalnız elde çok toprak olmakla 

insan maksadına ulaşamaz. Asıl maksat, topraktan gereğince 
faydalanarak, toprakta olan bütün gizli hazineleri, madenleri 
keşfedip onları işleyerek maksada erişilebilir. 

Aynı zamanda yerin üstünde her çeşit nebâtât130 yetiştirmeye 
çalışılmalı ve servet kazanmalıdır. Bakalım, elimizde olan 
toprakların gizli madenlerini keşfedip orada olan altın, gümüş, 
demir, bakır, kükürt ve benzeri madenleri işleyebildik mi? 
Bunun cevabı tabiî ki hayır. 

Müslümanlar ellerindeki madenleri ya işleyemiyorlar ya 
da ancak yabancılarla işletebiliyorlar. Müslümanlardan altın, 
gümüş, demir, bakır, kükürt maden işletmecileri maalesef 
bulunmamaktadır.

Bakü’de petrol işlerine bakan müslümanlar varsa da 
yabancılara oranla çok azdır; demek ki burada da madenlerimiz 
büsbütün yabancıların elindedir. Türkiye ve İran’da ise, maden 
işletmesi yok derecededir. Şunu diyebiliriz ki, müslümanlar 
maden servetinden mahrum kalmışlardır.. 

Toprak üstünde bitki yetiştirme konusuna gelince, müslü-
manlar çoğunlukla buğday,
130. Bitkiler.

sərvət və dövlətə bağlı olduğu bu gün artıq yəqin 
olduğundan hər kəsin bu yolda çalışması vacibatdandır. 
Əksi surətdə ədə di miz nə qədər külli olursa olsun 
sərvət və dövlətə malik ola mazsaq həme vəqt özgələrə 
hammal və qul olub şərafəti-diniyyə və milliyyəmizi 
qeyb edib xor və zəlil olcağız, çünki ehti yac bəlaların 
ən böyüyüdür. Ehtiyac insanı ən rəzil və alçaq əməllərə 
sövq edər, düşməninə belə boyun əyməyə və onun ən 
alçaq tələblərinə itaət etməyə məcbur edər. Hər kəs və 
hər millət öz səadət və rəfahətini özü təmin etməlidir. 
Qeyrilərdən mərhəmət və şəfqət gözləmək kimi xəyalları 
bilmərrə başından çıxarmalıdır. Öz xoşbəxtliyimizin də-
mir çisi ancaq özümüz ola biləriz. Binaənaleyh hüquq və 
ehti rama layiq olmaq üçün yeganə bir çarə varsa o da 
bütün dün ya işlərində var qüvvəmizlə çalışıb fəaliyyət və 
ciddiyət gös tər  mə liyiz. 

Sərvət və dövlətə malik olmaq üçün bir çox vasitələr 
vardır. Onlardan bir neçələrini burada ərz edəlim: 
dünyada gördüyümüz bir çox şeylərin əsl mənbəyi 
torpaqdır. İşığın dan istifadə etdiyimiz neft yerdən çıxıyor. 
Kotan qayırmaq üçün lazım olan dəmir yerdə istehsal 
ediliyor, qızıl, gümüş, dəmir, mis, duz, libas, meyvə, kağız, 
karandaş -xülasə hər şeyi götürsək görərik ki, cümləsinin 
mənbəyi topraqdır. Binaən aleyh sərvətli olmaq üçün 
əvvəl-əvvəl toprağa malik olmaq lazım gəliyor. Hər millət 
ancaq öz toprağında istədiyi kimi yaşaya bilər; dinini, 
dilini və ənənəsini ancaq öz toprağında hifz edə bilər. 
Burasını mülahizə etdikdə görüyoruz ki, biz islam taifəsi 
öz ixtiyarımızda olmuş

topraq sərvətini bilkülliyə hifz etməmişik. Baxınız, 
Əndəlüs, Afriqa, Asiya ta Çinədək islam və müsəlman 
məmləkəti və toprağı olduğu halda hazırda Osmanlı da, 
İran da, Əfqan da yarımmüstəqil halında olaraq cüzi bir 
toprağa malikdirlər. Naxələf övlad kimi bizə buraxılmış 
olan irsi əlimizdən qeyb etmişik, demək ki, topraq 
sərvətinə tamam malik deyiliz.

Burası da var ki, yalnız əldə çox topraq olmaq ilə insan 
məqsədinə çata bilməz. Əsl məqsəd topraqdan lazımınca 
istifadə edə bilmək ilə hasil olan, yəni topraqda olan 
bütün gizlin xəzinələri-mədənləri kəşf və istehsal etmək 
ilə məqsədə ərişmək olar. Həmçinin yerin yüzündə hər 
növ nəbatat hasil etməyə qabiliyyət yetirib onu becərməli, 
ondan sərvət qazanmalıdır. Baxalım əlimizdə olan yerlərin 
gizlin mədənlərini kəşf edib orada olan qızıl, gümüş, 
dəmir, mis, kükürd və sair mədəniyatı istehsal etdikmi? 
Əlbəttə etmədik kəlimasindən başqa bir söz deyəməz.

Müsəlmanlar əlində olan yerlərin mədəniyatı ya 
istehsal edilməmiş qalıyor yaxud istehsal olunanları 
varsa əcnəbilər əlinə keçmişdir. İslamlardan qızıl, gümüş, 
dəmir, mis, kükürd mədənləri sahibi olan müşahidə 
edilmiyor. Baküdə neft mədənçiləri müsəlmanlar varsa 
da, fəqət xaricilərə nisbətən qayət azdır. Demək ki 
burada da mədənlərimiz büsbütün xaricilər əlindədir. 
Türkiyə və İran məmləkətlərində isə mədən istehsalı yox 
dərəcəsindədir. Bu surətlə demək olar ki, müsəlmanlar 
mədən sərvətindən bir növ məhrum olmuşlar. Topraq 
yüzündə bitki bəsləmək xüsusuna gəldikdə məlumdur ki, 
müsəlmanlar əksərən buğda,
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darı, arpa, pirinç ve pamuk ekmek, bağcılık, hayvan ve 
ipekçilik gibi köy işleriyle geçiniyorlar. Maden işleriyle 
meşgul olanlar; ziraat ve çiftçilikle uğraşanlardan 
daha fazla büyük servete ve sermayeye sahiptirler. 
Bizim köylüler, fakir olduklarından büyük zorluklar 
içinde yaşıyorlar. Buna da sebep, ziraat ve köy işlerini 
gereğince bilmedikleri içindir. Ziraat için ekilecek yeri 
ve toprağı ilk önce temizlemeli, engebeli yerlerini ıslah 
etmelidir. Fakat çiftçilerimiz buna önem vermiyor, özen 
göstermiyorlar. Ekince ve biçince çok eziyet ve sıkıntılar 
çekiyorlar. Bildiğiniz gibi, her bitki topraktan kendine 
gereken mineralleri alır, bu şekilde toprakta hep aynı tür 
bitki ekildiğinde toprakta olan aynı mineraller azalıyor 
ve toprak verimden düşüyor. Bu şekilde toprak, önceki 
miktarda ürün vermiyor. Örneğin; bir yer eskiden ekile 
ekile şimdi o kadar verimden düşmeye başlıyor ki, ancak 
önceki ürünün 13, 14 hissesini veriyor. Bitkiler çeşit çeşit 
olduğu için toprağın tabiatı da çeşit çeşit. Uygun toprak 
türünde ise fazla ürün verir. 

Bitkilerden bazıları, at, hayvan gübrelerinin eski yahut 
tazesinde daha iyi yetiştiği gibi bazıları da kükürtlü, demirli, 
killi, kumlu topraklarda yetişebiliyor. Çiftçi, ektiği bitkinin 
toprağını o bitkinin sevdiği unsurla kuvvetlendirmelidir. 
Kumlu toprak seven bir bitkiyi, gübreli yerde

yahut aksine ekerse, şübhesiz gerektiği nisbette ürün 
alamaz. Bunlara ek olarak çiftçi, her bitkiyi ne zaman 
ve hangi tavda ekmeli, ne zaman sürmeli, ne zaman 
gübrelemeli? Kurt ve bitkilere mahsus bazı hastalıklar 
ortaya çıkınca nasıl tedavi etmeli, meyvesini ne zaman 
toplamalı ne zaman kurutmalı? Bunlar hakkında mükem-
mel bilgi sahibi olmalıdır. Çiftçilerimizde bu tür bilgi 
olmadığından gereği kadar ürün elde edemiyorlar, bu 
yüzden zengin de olamıyorlar. Yüz çileyle biçtiğimiz arpa, 
buğday ve darı gibi tahılları ve kişmiş, hurma gibi güzel 
meyveleri topraklı ve çamurlu topladığımız için değeri 
düşük olarak satıyor, millî ticaretimize de zarar veriyoruz.

Tahıl ekip, biçmek ve dövmek için şu anda yeni makinalar 
icad edilmiş; bir kişi o makinalarla binlerce dönümlük 
arazide tahıl ekip biçiyor ve büyük kazançlar elde ediyor. 
Biz ise, eskiden kalan saban, öküz ve düven ile oniki ayı 
her adam üç desyatin yeri ancak biçebiliyor. Bundan 
alacağı ürünün kendisine yetecek kadar olacağı açıktır.

Hayvancılık da aynı; bilgimiz az ve kısıtlıdır. Cins 
olmayan inek, koyun ve at beslediğimiz için iyi cinslerden 
olmasına, yemlerinin ve ahırlarının nasıl olması gerektiği 
hakkında yeteri kadar bilgimiz olmadığı için bizde iyi 
hayvan yetiştirmek mümkün olmuyor. Rus inekleri 
normal zamanda biri 300 manata satıldığında, bizimkiler 
50 manata satılıyor. Koyunlarımızın verdiği

darı, arpa, düyü və panbıq əkmək, bağçıvanlıq, heyvan 
və ipək qurdu bəsləmək kimi kəndistan işlərilə məşğul 
olub güzəran keçirilər. Mədəni tayfalar əkinçilik və 
kəndçilikdən böyük sərvət və dövlətə malik olduqları 
halda təəssüf olsun ki, bizim kəndlilər ən fəqir bir millət 
olduqlarından böyük zillət və üsrət içində yaşıyorlar. Buna 
da səbəb ziraət və kənd işlərini lazımınca bilmədikləridir. 
Ziraət üçün əkiləcək yeri və toprağı ən əvvəlcə koldan və 
ağaclardan təmiz edib nahamar yerlərini islah etmək icab 
etdiyi halda bizim kəndlilər buna əsla əhəmiyyət və etina 
vermiyorlar. Həm əkdikdə və həm biçdikdə böyük əziyyət 
və cəfalar çəkiyorlar. Məlumdur ki, hər bitki öz rişləriylə 
topraqdan özünə lazım olan qüvvə və şirəni sorur və bu 
surətlə bir topraqda dəfaətlə yalnız bir növ bitki əkdikdə 
topraqda olan həmən şirə və qüvvə azalıyor və topraq 
qüvvətdən düşür. Və bu nəhv ilə get-gedə topraq əvvəlki 
miqdarda məhsul vermiyor, məsələn bir yer ata-babadan 
əkilə-əkilə gəldikdən imdi o qədər qüvvətdən düşməyə, 
qabaqki məhsulun ancaq 1/3, 1/4 hissəsini veriyor. Bitkilər 
növbənöv olduğu üçün onların təbiəti də növbənöv 
müvafiq aşqarlı topraqda artacaq məhsul veriyor. 

Bitkilərdən bəziləri, at, heyvan və insan peyinlərinin 
köh nə yaxud təzəsini sevdiyi kimi, bəziləri də kükürdlü, də-
mir li, qumlu, küllü topraqlar seviyorlar. Binaənaleyh əkinçi 
əkdiyi bitkinin sevdiyi qüvvə ilə yeri qüvvətləndirməlidir. 
Qumlu topraq sevən bir bitkini peyinli yerdə

yaxud əksinə olaraq əkərsə, şübhəsiz layiqincə məhsul ala 
bilməz. Bunlardan əlavə əkinçi hər bitkini nə vəqt və nə 
tövr əkməli, nə sayaq pərəstar olmalı və nə vəqt peyvənd 
etməli, qurd və yaxud bitkilərə məxsus bəzi xəstəliklər 
zühur etdikdə nə tövr tədavi etməli, meyvəsini nə tövr və nə 
sayaq dərməli və nə nəhv ilə qurutmalı -bunlar barəsində 
mükəmməl məlumat sahibi olmalıdır. Kəndlilərimizdə 
bu cür məlumat olmadığından və bu sayədə lazimeyi-
məhsulat əldə edəmədiklərindən sərvət və dövlət sahibi 
də olamıyorlar. Yüz məşəqqət ilə becərdiyimiz arpa, 
buğda və darı kimi taxılları və kişmiş və xurma kimi gözəl 
meyvələri topraqlı və palçıqlı bir surətdə meydana çıxarıb 
əksik qiymətlərə satmaqla bərabər milli ticarətimizə də 
rəxnə yetiriyoruz.

Taxıl əkib-biçmək və döymək üçün hazırda yeni ma-
şın lar ixtira edilmiş; bir nəfər öylə maşınlar ilə minlərcə 
des yatinlərdə taxıl əkib-biçiyor və böyük sərvət və döv-
lət qazanıyor. Biz isə qədimdən qalmış xış, öküz və vəl 
ilə ilin 12 ayı hər adam - 3 desyatin yeri ancaq be cər-
mə yə müqtədir oluyoruz. Binaənaleyh bundan alacağı 
məh sul da özünü dolandırmayacaq qədər olacağı da bə-
dihidir. Heyvanat bəsləməkdə həmçinin biliyimiz cüzi və 
məhduddur. Qaramal, qoyun və at bəslədikdə bun la rın 
yaxşı cinslərdən olmasına, yemlərinin və yatan yer lərinin 
nasıl olmasına gərəyincə məlumatımız ol ma dığından 
bizdə yaxşı heyvanlar əmələ gəlmiyor. Ru si ya inəkləri adi 
vəqtdə biri 300 manata getdikdə bi zim kilər 50 manata 
gediyor. Qoyunlarımızın verdiyi 
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yün, tozlu ve kirli olduğundan yarı kıymetine bile satıla-
mı yor. 
İpek böceği gayet zarif ve nâzik bir canlı olduğu için 

bunlara ustalıkla bakmak gerekir. Onlara bakabilecek 
bilgi eksikliğinden bir miskal131 tohumdan 35-40 girvenke132 
üretmemiz gerekirken 10-20 girvenke ancak üretebili yo-
ruz. Bu şekilde ürettiğimiz koza, genelde çirkli, kara ve 
lekeli olduğu için yarı fiyatına satılıyor. Çifçilerimiz ge nel-
de uzun süre zahmet çektikten sonra gereği gibi baka-
madıkları için ipek böcekleri ölüyor. 

Özetle topraktan ve hayvancılıktan kazanç elde etmek 
için bilgili olmamız ve modern aletleri kullanmamız 
gerekiyor. Fakat bu bilgiyi ve aleti, çiftçilerimize kim 
vermelidir? Elbette ziraat ve hayvancılığın zayıf olmasının 
genelde ülke geçimine, özellikle hükümet hazinesine 
fazlasıyla zarar verdiğinden çiftçilerin bu gibi ihtiyaçlarını 
gidermek ziraat, hayvancılık ve çiftçiliğe dair köylerde 
okullar kurmak ve ziraat işlerinde uzmanları gönderip 
onları kendi işlerinin yöntemini öğretmekle, ekip biçmek 
için lâzım olan âleti ve çiftçilere hâlis tohum vermekle 
hatta tohum ıslah çalışmaları yaparak onlara bu gibi işleri 
öğretip bilgilendirmek hükümetin borcudur. Ancak ne-
den se müslüman çiftçilerin tatbik edebileceği bir dü zen-
leme henüz göremiyoruz.
131. Yirmidört kıratlık (4, 5 gr. kadar) bir ağırlık ölçüsü. 
132. Ağırlık ölçerken kullanılan demir ağırlık.

Doğrudur, bazı ilçelerde birer ziraat mühendisleri tayin 
edildi ve hükümet tarafından bunlara belirli miktarlar 
tahsis edilmiş; fakat bu mühendislerin henüz halka 
bir yol gösterip yardımda bulunduğu görülmemiştir. 
Köylülerimiz, köy işlerinden henüz bir kazanç elde ede-
mi yorlar. Hatta çok büyük zorluklar içinde yaşıyorlar. 
Köylerimizde hastaneler olmadığı, şehirlere de genelde 
200-300 verst133 kadar uzakta olduğu için hastaları çamur, 
uygunsuz, köprüsüz yollarda, atta, arabada götürmek zor 
oluğu için hastalar doktorsuz, ilaçsız ölüp gidiyorlar ve 
hiçbir haber almak da mümkün olmuyor. Bir beldede 
bulaşıcı bir hastalık ortaya çıktığında beldenin neredeyse 
yarısı ölüp gidiyor ve diğer bölge insanlarının hiçbir haberi 
de olmuyor. Bilgisizlik son derece yaygın olduğundan 
köylünün birisine mektub gelince ata binip okur-yazar 
bulmak için köy köy gezmek zorunda kalıyor. 

Köylülerimizin genel yaşayışı bedevîlerinkinden farklı 
değildir. Arpa, darı çöreği yemek ile geçinip, hamam, 
el bise değiştirmek ve sabun gibi sağlığa gerekli şeyleri 
bilmeyen az değildir. Onların yükünü hafifletmek, onla rı 
medenî hayata alıştırmak bizim yetkililerimizin, millet-
vekil lerimizin millî vazifesi sayılmalıdır. 

133. Rus uzunluk ölçü birimidir. 1.0668 kilometreye karşılık gelmektedir.

yun çirkli və zibilli olduğundan yarı qiymətinə belə sa-
tılmıyor. İpəkqurdu qayət zərif və nazik bir heyvan ol-
duğundan bunlara pərəstar olub becərmək də böyük bir 
ustalıq və qabiliyyət istər və buna lazım olan istedad və 
qabiliyyətimizin yoxluğundan bir misqal toxumdan 35-
40 kirvəngə barama götürüləcək olduğumuz halda 10-20 
kirvəngə ancaq götürə biliyoruz. Bu surətlə becərdiyimiz 
barama da əksərən çirkli, qara və yumşaq olduğundan 
yarı qiymətə satılır. Çox vəqt kəndlilərimiz neçə müddət 
qurda zəhmət çəkəndən sonra  layiqincə pərəstar olma-
ğı bilmədiyindən  qurdları tamamən naxoşlayub tələf 
olurlar. Xülasə, topraqdan və heyvandarlıqdan sərvət ha-
sil etmək üçün mükəmməl məlumatlı və əsri-hazır ala-
tı ilə müsəlləh olmaq lazımdır. Fəqət bu məlumatı və 
alatı kəndlilərimizə kim verməlidir? Əlbəttə ziraəətin və 
maldarlığın zəif halda olması, ümumiyyətlə, məmləkət 
məişətinə və xüsusən, hökumət xəzinəsinə artıq dərəcədə 
zərər olduğundan kəndlilərin bu ehtiyaclarını rəf etmək 
ziraətçiliyə, maldarlığa və bağçıvanlığa dair kəndlərdə 
məktəblər təsis etməklə və kənd işlərində mütəxəssis olan 
alimləri göndərib onlara mühazirələr (leksiyalar) oxumaq-
la, kənd işlərinin üsul və qaidəsini öyrətməklə, əkmək-
biçmək üçün lazım olan aləti və kəndlilərə xalis toxum 
verməklə, hətta təcrübə əkinləri icra etmək ilə onları bu 
kimi işlərə öyrədib məlumat sahibi etmək hökumətin bor-
cudur. Ancaq nədənsə biz müsəlman kəndliləri haqqında 
hökümətin bu kimi sərancamları hənüz müşahidə edil-
miyor. 

Doğrudur, bəzi uyezdlərdə birər aqronomlar təyin edilib 
və hökumət tərəfindən bunlara müəyyən məbləğlər təxsis 
edilmiş; fəqət bu aqronomların hələ ki camaat içinə çıxıb 
camaata bir yol göstərib yardımda bulunduqlarını görən 
olmamışdır. Bu surətlə kəndlilərimiz kənd işlərindən 
nəinki heç bir sərvət və dövlət qazanamıyorlar, hətta bö-
yük bir zillət və üsrət içində yaşıyorlar. Kəndlərimizdə 
mərizxanalar olmadığından və şəhərlər isə çox vəqt 2 yüz 
- 3 yüz verst qədər uzaqda olduğundan və xəstələri pal-
çıq və nahamar  körpüsüz yollar ilə atda-arabada apar-
maq mümkün olmadığından mərizlər təbibsiz-dərmansız 
tələf olub gedir və heç xəbər tutan da olmuyor. Bir 
kənddə musri bir xəstəlik ittifaq düşdükdə kəndin 1/3 ya 
1/4 hissəsi tamailə tələf olub gedir və heç xəbər tutanda 
olmuyor. Cəhalət və savadsızlıq son dərəcəsinə çatdığın-
dan kəndlinin birisinə məktub gəldikdə at minib bir sa-
vad əhli tapmaq üçün bir çox kəndləri dönüb-dolaşmaq 
məcburiyyətində qalıyor. 

Kəndlilərimizin ümumi yaşayışı bədəviyyət əsrindən 
o qə dər də fərqli deyildir. Həmən tüstülü qazmalar-
da arpa, darı çörəyi yemək ilə keçinib, hamam, libas 
dəyişmək və sabun kimi səh hətə lazım olan şeylər ta-
nımayan kəndlilərimiz az deyildir. Bun ların hallarını 
yüngülləşdirmək, onları mədəni yaşayışa alış  dırmaq bi-
zim rəislərimizin, vəkillərimizin milli vəzifəsi ədd 
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Böylece bu dertlere çare bulsunlar. Hükümet, milletin 
aydınları onların derdine, yardım elini uzatmayı, kurtuluş 

yolunu göstermeyi kendine milli bir vazife saymalıdır.
Yukarıda bahsettiğimiz gibi, servet ve sermaye, 

ziraat ve çiftçilikle meşgul olmaktan başka bir de her 
çeşit âlet, edevât ve makinalar îcad etmelidir. Bunlar 
sayesinde bü yük kurumlar tesis ederek, yetenekli 
sanatkarlar yetiş ti rip ticaret ve atölyeler kurmakla 
ilerleme mümkün olur. Bu kurumlar, bizde çok geri 
olduğu için bu ihtiyaçlarımızı görmek için yabancılara 
muhtaç bir hâlde yaşayarak onların buluşlarından 
istifade ediyoruz. Yabancılar ürettikleri şeyleri bir 
gün bize vermezlerse, ortada kalacağımız açıktır. 
Bakın üstümüze, giydiğimiz elbise, saat, zincir, bot, 
çorap, gömlek, cüzdan, şemsiye, düğme, ip, bıçak 
ve evlerimizde kullandığımız bardak, tabak, kaşık, 
tencere, lamba, yatak, kesici alet, kilit, kağıt, kalem, 
mürekkeb, masa, telefon, elektrik, fayton, demir yol, 
vapur… kısaca gördüğümüz ve kullandığımız binlerce 
eşya tamamıyla ecnebîlerin buldukları ticaret ve 
sanayi ürünüdür. Bu tür şeyleri herkes almak

ve istifade etmek zorunda olduğundan müslümanlar 
da alın teriyle kazandıkları paralarını, yabancı fabrika ve 
patronlarına veriyorlar. Bu yüzden servet ve sermaye, 
genellikle toptan mal satanlardadır. Tüketiciler, 
özellikle İslam alemi gündelik işlerinde kullandıkları 
bu eşyaları, yabancılardan almaya mecbur olduğu için 
müslümanlar yoksulluk içinde yaşamaya mahkumlar... 
Bu şekilde yeni dünyada gündelik işlerinde kullandıkları 
sanayi ürünlerini üretemeyen, bu yeteneklerden uzak 
bir millet, değil haklarını savunmaya, yaşamaya bile 
neredeyse hakkı yoktur!..

Buna ek olarak sanayi kurumlarının yerleştiği 
şehirler gelişiyor. Böyle memleketlerin işadamları, 
mağaza sahipleri zengin oluyorlar. Gıda üreten 
fabrika ve üretim yerleri, oranın halkına mallarını 
iyi fiyata satıyorlar. Şehirde yaşayanlar bile her biri 
bir hizmette bulunarak iyi paralar kazanıyorlar. 
Hükümet hazinesinde bu gibi büyük ticaret ve sanayi 
müesseselerinden fazla vergi aldığından büyük paralar 
alıyor, her tür binalar yapabilecek güce sahip oluyor 
ve devlet hizmetinde bulunan memurlara, her birinin 
hak ettiği uygun maaşı verebiliyor. 

Ticareti ve sanayi kurumları güçlü olmayan

edildiyindən lazım gəliyor ki, lazım gələn məqamda 
təşəbbüsdə bulunub bu dərdlərə əlac edələr. Hökümətdən 
masiva bunların dərdinə, millətin ziyalıları qalıb onlara 
yardım əlini uzadıb nicat yolunu göstərməyi özünə milli 
bir vəzifə ədd etməlidirlər.

Yuxarıda zikr etdiyimiz vəchlə sərvət və dövlət ziraət və 
kənd işləri ilə məşğul olmaqdan başqa bir də hər növ alat 
və əsbablar ixtira edib bunlar sayəsində böyük müəssisələr 
vücuda gətirməklə və yaxud qabil sənətkar olub, ticarət və 
sənətxanalar təsis etməklə mümkün olur. Bu qism sərvət 
və dövlət müəssisələri bizdə ən zəif bir halda olduğundan 
dünya ehtiyacımızı rəf etmək üçün xaricilərə möhtac bir 
halda yaşayaraq onların ixtira və icadından istifadə ediyo-
ruz. Əgər xaricilər hüsula gətirdikləri şeyləri bir gün biz 
istifadədən imtina edərsək yaxud bizə verməzlərsə, lüt və 
çılpaq qalacağımız bədihidir. Baxınız, əynimizə geydiyimiz 
paltar, saat, zəncir, çəkmə, corab, qaloş, köynək, bumaj-
nik, zontik, düymə, sap, bıçaq, və evlərimizdə işlətdiyimiz 
istəkan, nəlbəki, qaşıq, boşqab, supnik, lampa, çarpayı, 
rizə, qıfıl, konturlarımızda olan kağız, qələm, karandaş, 
mürəkkəb, miz, telefon, elektrik, fayton, dəmiryol, pa-
raxod, xülasə, gördüklərimiz və işlətdiklərimiz minlərlərə 
intiha tamamıyla əcnəbilərin icad etdikləri ticarət 
və sənaət hasilatıdır. Bu cür şeyləri hər bir kəs almaq

və  istifadə etmək məcburiyyətində olduğundan müsəl-
man lar da hər növ ilə ələ gətirdikləri paralarını xarici 
fab rika və za vod çularına veriyorlar. Buna görə də ümdə 
sərvət və dövlət sahibləri fabrika və zavod sahibləridir, 
yəni ümumiyyətlə külli mal satanlardır. Bunun əksi ola-
raq, müstəhliklər, o cümlədən, ümum islam aləmi dünya 
məişətlərində hər əsbab və ləvazimi xaricilərdən alma-
ğa məcbur olduqlarından, islamlar ümumiyyətlə fəqr və 
rəzalət nəticələrini daşımağa məh kum durlar. Böylə olan 
surətdə, yəni dünya məişətinə lazım olan heç bir əsbab 
vücuda gətirmək istedad və qabiliyyətinə da ra olmayan 
bir millət deyil hüquqa, hətta yaşamağa haqlı deyil dir.

Bundan əlavə sənaət müəssisələrinə sahib olan şəhər 
və kənd və məmləkətlər abad oluyor; zira oraya hər 
yerdən qızıl axıb gəlir. Böylə məmləkətlərin tacirləri və 
hətta dükançıları belə sərvət və dövlət sahibi oluyor-
lar, zira məkulatı olanlar fabrika və zavodçuya və ora-
nın əmələlərinə öz mallarını yaxşı qiymətə satıyorlar. 
Orada yaşayanlar dəxi hər biri bir xidmətdə bulunaraq 
yaxşı paralar qazanıyorlar. Hökumət xəzinəsi də bu kimi 
böyük ticarət və sinaət müəssisələrindən külli vergi al-
dığından böyük pullar götürür və hər növ müəssisələr 
bina etməyə qadir oluyor və dövlət qulluğunda olan 
məmurlara hər birinin ihraz etdiyi xidmətinə görə müna-
sib maaş verə bilir. Ticarət və sənaət müəssisələri olmayan
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ülkelerin halkı, her ihtiyacını dış ülkelerden almak 

zorunda olduğu için yoksulluk ve zorluk içinde 

yaşıyorlar ve kendi ülkelerinde bir iş de bulamıyorlar. 

Vatan ve ailelerini terk ederek gurbetlerde çürüyorlar. 

Biz müslümanlarda böyle önemli ticaret ve sanayi 

kurumları olmadığından bu meseleleri her zaman 

çevremizde gözlemliyoruz. Bizde birçok tüccar adını 

taşıyan kimseler, genelde fabrikadan, hatta ikinci 

ve üçüncü ellerden mal alıp diğerlerine satmakla 

kendilerini geçindiriyorlar. Fakat bu şahıslar, 

ticarette önemli noktalara gelmiş olsalar da yine de 

ülke ekonomisine ve millet onuruna hizmet etmiş 

sayılmazlar. Bunlarla övünülmez. Bu tip ticaret, 

üreticilerle tüketiciler arasında aracı ve hizmetçi 

olmaktan başka bir şey değildir. Bu gibi bir ticaret, 

vatanın millî servetini dışarıya taşımaktan başka bir 

şey değildir. 

Müslümanlar olarak gerek zengin, gerek fakir olsun 

ticaretin en basit kısmı olan perakendecilik, ne ken-

dimize ne de vatanımıza milletimize fayda verebiliriz.

İşadamlarımız işin bu yönünü dikkate almalı ve büyük 
ticaret ve sanayi kurumları kurmalılar. Bu sayede 
onurumuzu ve haklarımızı koruyabilir, devletimizi 
ihyâ edebiliriz. Bir müessese kurmak o kadar da zor 
değildir; kurduktan sonra bütün gayretimizle onu 
yaşatmak gerekir. Bizde zanaatkarlar çok olmadığından 
her bir işimizde yabancılara başvurmak zorunda 
kalıyoruz. Çocuklarımızı küçüklüğünden beri sanat 
müessesesine vermek yerine, güya çocuklarımızı 
çok istediğimiz için onları gözümüzden uzaklara 
göndermediğimiz için; yirmi, otuz yaşına varıncaya 
kadar işsiz ve sanatsız kalıyorlar. Sanatları olmaması 
sebebiyle bir iş yapmak mecburiyetinde kaldıklarında 
ya hamallık ya da işçilik yapmak zorunda kalıyorlar. 
Veliler, bir manat fazla para kazanması için çocuklarını 
çaycıya ve kebapçıya vererek onun geleceğini dikkate 
almıyorlar. Bir manat eksik olsun, ama sanat sahibi 
olsun diye düşünmeyip zavallı çocukları hayatları 
boyu düşük bir mesleğe mahkûm ediyorlar.

Milletimiz, bugün yetenekli meslek sahiblerine olan 
ihtiyacı dikkate alıp milletimizin umûmî ihtiyaçlarına 
çare olacak çocukları ticaret

məmləkətlərin əhalisi isə hər bir ehtiyacatını başqa 
yerlərdən almaq məcburiyyətində olduğundan fəqr 
və üsrətə düşməklə bərabər öz vilayətlərində özlərinə 
bir iş də tapamıyorlar; vətən və ailələrini tərk edərək 
qürbətlərdə çürüyüb tələf oluyorlar. Biz müsəlmanlarda 
böylə mühüm ticarət və sinaət müəssisələri olmadığın-
dan məzkur halları hər an özümüzdə müşahidə ediyo-
ruz. Bizdə bir çox tüccar adını daşıyan alverçilər vardır ki 
bunlar fabrika və zavodçulardan, hətta ikinci və üçüncü 
əllərdən arşın malı, zarufat və sair mallar alıb-satmaqla 
özləri üçün bir qədər güzəran hasil ediyorlar. Fəqət bu 
kimi əşxas ticarət aləmində nə qədər böyük və yüksək 
bir mövqe tuta bilsələr də, yenə də vətən abadlığına və 
milliyyət şərəfinə heç bir xidmət etmiş olmazlar; binaən-
aleyh buna iftixar etmək olmaz. Bəlkə, həqiqəti-halda isə 
bunlar fabrikaçı və zavodçular ilə müstəhliklər arasında 
vasitəçi və xidmətçi olmaqdan başqa bir şey deyillər.  Bu 
kimi alverçilər hər növ tələf olan şeyləri gətirib satmaqla 
əvəzində vətənin sərvət və samanı olan qızılını xaricə da-
şımaqla vətənin fəqrinə səbəbiyət veriyorlar. 

Mütəəssifanə biz islamlarda gərək dövlətli və gərək 
fəqir olsun ancaq vasitəçi olmaqla, yəni ticarətin ən alçaq 
bir qismiylə uğraşıb qalmaqla nə özümüzə və nə vətən və 
millətə lazım fayda yetirə

biliriz. Binaənaleyh tacirlərimiz işin bu cəhətini nəzər al-
malı və alıb da büyük ticarət və sinaət müəssisələri bina 
et mə lidirlər ki, bu sayədə şərafət və hüquqi-milliyəmizi 
ehya edə bilmək işin bu cəhəti kamilən mülahizə edilərsə, 
şübhəsiz, məqsəd asan vəchlə əldə edilir. Bir müəssisə 
vücuda gətirmək o qədər də müşkül işlərdən deyildir, yal-
nız iqdamat lazımdır. Bizdə sənət sahibləri də olmadığın-
dan hər bir sənət işlərimizdə əcnəbilərə müraciət etmək 
məcburiyyətindəyiz. Uşaqlarımızı küçüklükdən qabil bir 
sənət müəssisəsinə vermək əvəzində, guya balalarımızı 
çox istədiyimizdən onları gözümüzdən iraq buraxmaya-
raq 20-30 yaşına çatıncaya qədər işsiz və sənətsiz qalıyor 
və nəhayət ehtiyac onu bir iş dalınca getməyə məcbur 
ediyor. Sənəti olmadığından dalına bir palan qoyub ham-
malıq yaxud fələlik etməkdən başqa özgə bir çarəsi qal-
mıyor. Yainki uşaq sahibləri uşağın bir manat artıq qa-
zanc gətirməsini nəzərdə tutub çayçı və kababçıya şagird 
verirlər və bubunla onun gələcək səadət rəfahətini hərgiz 
nəzərə almıyorlar və ib tida məccani yaxud bir manat 
əksik olaraq gözəl bir sənətə qoy mayıb biçarələri əbədi 
olaraq alçaq bir peşəyə məhkum edi yor lar.

Bu nəhv ilə millətimiz bu gün qabil sənətkarlara möh-
tac olduğunu nəzərə alıb da, bu ümumi millət ehtiyacatı-
nı rəf etmək üçün uşaqları ticarət
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ve sanat okullarına vermelidir. İhtiyaçlarımızın ıslahına 
çare olsun. Şunu dikkatimizden kaçırmamalıyız ki, 
dünya hayatına katkısı olmayan bir millet, dünyada söz 
sahibi olması neredeyse imkansızdır. Dünyada huzur ve 
mutluluk, ancak bir şeyler îcat etmekle ve üretmekle 
mümkündür. İcat etmek için hem faaliyette bulunmak, 
çalışmak gerekir, hem de hiç durmadan her yönden 
yükselmek gerekir. Yapılan üretim, ne kadar çok olursa 
milletin onuru da bir o kadar fazla olur. Bir şeyler, buluşlar 
gerçekleştirmek, ancak çok çalışmakla gerçekleşir. Bizde 
kök salmış, çürümüş, paslanmış ve yaramaz anlayış bir an 
önce değiştirilmeli, yerine yeni ve yaratıcı bir ruh ve his 
uyandırmaya çalışılmalıdır.

Oruç Orucov
 

SAVAŞ VE KADIN
Eskilerin bir sözü vardır: “Her şerde bir hayır vardır.”
Birçok olayda olduğu gibi I. Dünya Savaşı da bu 

düşünceye bağlı olarak birçok şerler içinde çok hayırlara 
da sebep oldu.

Rusya devlet adamlarından biri, savaşın neticelerini şu 
cümlelerle anlatmıştır: 

“-Savaş Fransa’ya dua, Rusya’ya uyanma fırsatı ver miş tir.”
Öldürücü, yakıcı,

yıkıcı bu savaş bir taraftan milyonlarca kurban alarak bin-
ler ce yerleri de harabeye çevirmişti. Bu felaket sonucunda 
en fazla zarar da kadınların kısmetine düştü.

Asırlardan beri hak ve hukuk davası güderek bin türlü 
teşebbüs ve çalışmada bulunup da bir nebze bir şey ka-
zanamadıkları halde, bu savaşta da kadınların neleri elde 
ettiğine bir bakılsa kadınlar için ne kadar hayırlı olduğu 
anlaşılır. Savaş zamanı kadınlar, sosyal hayatta kendileri 
için önemli konuma geldiler. Siyasette de söz sahibi ol-
maya başladılar. Bu zamana kadar pek çok yerde istihdam 
edilmeyen kadınlar, şimdi her yerde kendilerine hizmet 
kürsüsü bulmaktadırlar. Kadınlar, Rusya’da noterlik ya-
pabilme, Fransa’da belediye şurasına seçilebilme, kuzey 
devletlerinden birisinde hatta büyükelçiliklerde hizmet 
edebilme fırsatı kazandılar. İngiltere’de ise, daha ileri gidi-
lerek kadınlara 35 yaşından sonra Parlamento seçimlerine 
katılma hakkı verildi. Bu zamana kadar hasretini çektik-
leri üniversitelerin birçoğunun kapıları kadınlara açıldı. 

Savaş zamanında kadınlar, asırlardır arzu edip uğruna 
mücadele verdikleri birçok şeye ulaştılar. Neticede siyasi 
hayattan sosyal hayata kadar önemli mevkilere gelerek 
eşitlik yolunda bir hayli ilerlediler.
Şerler içinde gelmiş olan bu hayırlı

və sənət məktəblərinə verməlidir, yainki ehtiyaclarımı-
zın islahı müalicə-pəzir olsun. Xülasə, burasını hər an 
nəzərdə tutmalıyız ki, dünya yaşayışının əsbablarını vü-
cuda gətirməyə iştirak etməyən bir millət heç bir hüquqa, 
hətta yaşamağa belə qabil olamaz. Dünyada səadət və 
bəxtiyarlıqla yaşamaq ancaq “vücuda gətirməkdə” və “ya-
ratmaqdadır”. Yaratmaq üçün də həme vəqt fəaliyyət və 
hərəkətdə bulunub heç dayanmadan hər bir cəhətdən 
tərəqqi göstərmək lazımdır. Yaradılan əsbab nə qədər 
mühüm və manidar olursa, şərafəti də bir o qədər artıq 
olur. “Yaratmağı hər kəs və hər millət bacarar” ancaq 
buna nail olmağa qabiliyyət qabiliyət isə səy və çalışmaq-
la qazanlır. Bizdə kök atmış olan, çürümüş, paslanmış və 
yaramaz ruhu və düşüncəni atmalıdır; və bunun əvəzində 
yeni və yaradıcı bir ruh və hiss oyandırmağa çalışmalıdır.

Oruc Orucov

Müharibə və Qadınlar
Əski fəlsəfədir, deyirlər: xeyirsiz heç şər yoxdur.
Vaqelərin hamısı gibi Cahan müharibəsi də bu fəlsəfəyə 

tabe olaraq bütün şərlər içində bir çox xeyirli nəticələr 
də verdi.

Rusiya hökumət ricalından birisi müharibənin müsbət 
nəticələrini təriflə: “Müharinə Fransaya dua, Rusiyaya 
ayıqlıq vermişdir” demişdir. 

Həm vaqeən: öldürücü, yaxıcı, dağıdıcı, 

yıxıcı müharibə bir tərəfdən milyonlar ilə qurban apara-
raq binlərcə verst abad yerləri xarabazara döndərdiyi gibi, 
digər tərəfdən müsbət nəticələr də verməmiş olmadı. Bu 
müsbət nəticələrin də əksəri qadınların qismətinə düşdü. 
Əsrlərdən bəri haqq və hüquq davası edərək bin türlü 

təşəbbüs və iqdamatda bulunub da binnisbə bir şey qa-
zanmadıqları halda, bu müharibə içində qadınların nələrə 
nail olduqları nəzərdən keçirilsə, davanın onlar üçün nə 
qədər xeyirli olduğu anlaşılar. Müharibə vəqti qadınlar 
həyati-ictimaiy yədə kəndiləri üçün mühüm bir mövqe qa-
zandılar. Siyasət aləmində bibəhrə qalmadılar. Böy lə ki, bu 
vəqtədək çox yerlərdə xidmətə qəbul olunmayan qadın-
lar, şimdi hər yerdə özlərinə xidmət kürsüsü buluyorlar. 
Rusiyada qadınların qazancı notariusluq mənsəbinədək 
vardı; Fransada qadınlara bələdiyyə şurasına seçmək, şi-
mal dövlətlərindən birisində hətta səfarətxanalarda belə 
xidmət etmək hüququ verildi. İngiltərə isə daha irəli 
gedərək orada qadınlara 35 yaşına yetişəndən sonra Par-
lamen seçkilərində iştirak etmək hüququ təmin edildi, bu 
vəqtədək həsrətində bulunduqları ali məktəblərin də bir 
çoxunun qapıları qadınların bir çoxunun yüzünə açıldı... 

Bu surətlə müharibə zamanı qadınlar əsrlərdən bəri 
arzu etdikləri, əsrlər ilə uğrunda mübarizədə bulunduqla-
rı bir çox şeylərə nail oldular və nəticədə həyatı-siyasiyyə 
və ictimaiyyədə mühüm bir mövqe tutaraq müsavatı-
hüquq yolunda çox iləriləmiş oldular.
Şərlər içində ələ düşmüş olan bu xeyirli
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neticeler, bütün kadınlar için diriliş günü oldu. Savaş, ona 
mutlu olma ümidi bahşederek felâketler ve musibetler 
içinde kalmış olan kadına iftihar etme ve mesut olma 
şansı verdi. Huzurlu ve mutlu etti. Yalnız müslüman 
kadınlarla diğer dinlerin muhafazakar kadınlarını üzülerek 
ayırmak gerekiyor. Çünkü onlar eşitlik mücadelesinde 
önceki nesil mücadeleye devam etmiş; sonraki nesil ancak 
engelleri aşarak kendinden sonraki neslin başarmasına 
ortam hazırlama şeref ve mutluluğuna yetişmişlerdir. 
Biz de ise, hâlâ mücâdele gayreti bir kenara, insan 
hakları düşüncesi bile bu zamana kadar gelişememiş 
olduğundan bu konuda kadınlarımızın kaç asırdır geride 
kaldıklarını itiraf etmek mecburiyetindeyiz. Bu noktadan 
bakılırsa, savaşın hayırlı neticelerinden gelecekte bütün 
kadınların bir kısmını oluşturan müslüman kadınlar 
da istifade edeceklerse de bahsedilen kazanımlardan 
şimdilik, faydalanamayacaklardır. Kısaca savaşın felaketi 
(!?) doğrudan doğruya ecnebî kadınların kısmetine 
düşmüş oluyor. Müslüman kadınlar, bir faydası olmadığı 
gibi, savaştan dolayı büyük felaketlere uğradılar. Kadınlar 
için cihan harbi, özellikle Rusya Türk kadınları için bir 
çöküş oldu. 

Manen bir şey elde edememiş olan Türk kadınları, 
maddeten neler neler kaybettiler!

Kocalarını, oğullarını, kardeşlerini muharebeye gön der-
miş olan kadınlarımız, başka milletlere mensub kadınlar 
gibi erkeklerinin işlerini devam ettirmek, kısmen de kendi 
gayretleriyle geçimlerini sağlamaktan aciz kalarak binbir 
türlü zahmet ve çilelere maruz kaldılar. Birçok âile erkekleri 
savaşa, dava hizmetine götürüldüğünden sahipsiz kalarak 
iflas ettiler, birçokları açlığa maruz kaldılar.

Bu konuda herkesten daha fazla zarara uğrayan 
Kafkas ya Cephesi’ndeki müslüman kadınlar oldu. On la rın 
erkekleri savaşa gitmedilerse de, erkekleri savaşa gi den-
ler den çok zarara uğradılar. Kocaları, âile reisleri, sa va şa 
gidenleri az da olsa himâye eden bulunuyor. Ama bu 
zavallı kadınların erleri, oğulları, kardeşleri kısmen kırı la-
rak kısmen günahsız oldukları hâlde, “ihânetle itham edi-
le rek” yurtlarından sürüldüler, kurşuna dizildiler, kısmen 
de “hâin”likle suçlanarak idam edildiler.

Böyle “hâin”likle suçlanan aileler himaye edilmezdi. 
On  la rı himaye yerine suçladılar. Neticede bütün aileler, 
ayak lar altında ezilerek sessiz sedâsız kaybolup gittiler.

Kısaca bu savaşta bir felaket ve musibet kalmadı ki, 
bi zim kadınlarımız ona maruz kalmasınlar.

Ölmek, bir defa ölüp kurtulmak, daha iyidir. Ama di-
riyken bin türlü sefalet, açlık, yoksullukla mücadele 

nəticələr bütün qadın lıq aləminə şamil olub nəsli-ati üçün 
bir dirilik günü doğurdu və onu bəxtiyar etmək ümidini 
bağışlamaqla bütün fəlakətlər və müsibətlər içində qalmış 
olan nəsli-hazır da ısındıraraq müftəxir və məsud etdi. 
Yalnız burası var ki, qadınlıq aləmindən bəhs edərkən, 
mütəəssifanə, islam qadınları ilə sair dinlərlə mütədəyyin 
qadınları ayırmaq lazım gəliyor. Zira onlarda müsavati-
hüquq məsələsini nəsli-sabiq düşünərək mübarizəyə 
iqdam etmiş, nəsli-hazır isə birinci sədlərin süqutuna nail 
olaraq nəsli-atinin müzəffəriyətinə əmniyət hasil etmək 
şərəf və səadətinə yetişmişlərdir. Bizdə isə hələ mübarizə 
iqdamatı kənarda dursun hüquqi-nisvan ideyası belə 
bu vəqtədək intişar tapmamış olduğundan, bu xüsusda 
qadınlarımızın neçə əsrdir geridə qaldıqlarını və müsavatı-
hüquqi-nisvan məsələsinin dövri-ibtidasını keçirməkdə 
olduğumuzu etiraf etmək məcburiyyətindəyiz. Bu 
nöqteyi-nəzərdən baxılırsa, demək olar ki, müharibənin 
xeyirli nəticələrindən gələcəkdə bütün aləmi-nisvanın 
bir qismini təşkil edən islam qadınları da istifadə 
edəcəklərsə də, məzkur mənfəətlər onlara dola yısıyla 
yetişərək, imdilik, bəlkə, tamam bir əsr zərfində, bizim 
qadınlarımız bundan müstəfid olamayacaqlardır. 
Binaənaleyh müharibənin müsbət nəticələri doğrudan-
doğruya tamamıyla əcnəbi qadınların qismətinə düşmüş 
oluyor. Müsəlman qadınları isə bilavasitə bu feyzlərin heç 
birinə nail olmadıqları halda, bil-əks, müharibədən dolayı 
böyük fəlakətlərə uğradılar, ümumiyyətlə qadınlıq aləmi 
üçün bir fali-nik gibi olan Cahan müharibəsi müsəlman, 
ələlxüsus Rusiya türk qadınları üçün bir zəval, bütün

mənası ila bir fəlakət təşkil etdi. Mənən bir şey əldə 
etməmiş olan türk qadınları maddətən nələr, nələr qeyb 
etdilər!
Ərləri, oğulları, qardaşları müharibəyə getmiş olan 

qadın larımız, başqa millətlərə mənsub qadınlar gibi 
qismən kişilə rinin işlərini davam etdirmək, qismən də 
kəndi təşəbbüs və zəhmətləri ilə təmini-məişət etməkdən 
aciz qalaraq bin türlü zəhmət və məşəqqətlərə, bəla 
və müsibətlərə uğradılar. Bir çox ailələr, kişiləri dava 
xidmətinə aparıldığından sahibsiz qalaraq iflasa uğradılar, 
bir çoxları hətta aclıq bəlasına məruz qaldılar.

Bu xüsusda da hamıdan artıq bəlaya düçar olan həman 
Qafqasiya cəbhəsindəki müsəlman qadınları oldu: bunların 
ərləri davaya getmədilərsə də, əri davaya gedənlərdən 
çox müsibətə düşdülər, zira kişiləri, ailə başçıları, davaya 
gedənləri az da olsa himayə edən tapılıyor. Amma bu 
zavallı qadınların ərləri, oğulları, qardaşları qismən 
qırılaraq, qismən günahsız olduqları halda, “xəyanətdə 
ittiham” olunaraq yurdlarından sürüldülər, qurşuna 
dizildilər, qismən də bir “xain” gibi edam edildilər.

Böylə “xain” adlandırılanların ailələrinə isə himayə 
olmazdı: bunları himayə əvəzində təqib etdilər. Nəticədə, 
bütün ailələr ayaqlar altında əzilərək səssiz-soraqsız tələf 
olub getdilər.

Xülasə, bu müharibədə bir bəla qalmadı ki, bizim 
qadın larımız ona düçar olmasınlar.

Ölmək, bir dəfə ölüb qurtarmaq yaxşı bir şeydir. Amma 
diri ikən bəşəriyyət aləmində quru
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etmek çekilmez dertlerdir. İşte savaşın bizim kadınlarımıza 
verdiği zarar neticesinde; binlerce kadınımız sefil, aç ve 
açıkta kalmış namus mücadelesi vermek zorunda kal-
mıştır.... 

Elbette başka milletlere mensub kadınlar da savaştan 
zarar gördüler. Onların bir kısmı zarar gördülerse de diğer 
kısmı büyük haklar elde ettiler. Ama bizim kadınlarımız 
bir şey kazanamadıkları gibi kısmetlerine de bunca belâ 
geldi ve çile çektiler.

Bütün kadınlara bir “fal” gibi hayır getiren savaş, bizim 
kadınlarımıza ancak ve ancak uğursuzlu mu getirdi?

Bize kalsa, sebep; bizim kadınlarımızın sosyal ve siyâsî 
hayatta olmamalarıdır.

Bir zamanlar bizim kadınlarımız da hayat sahnesine 
çıkmış, hayatın yollarını öğrenmiş, asrımızın talebine 
göre yaşamayı öğrenmiş olsaydılar, kuşkusuz şimdi bu 
hale düşmez, büyük felâket anlarında kendi hayatlarını 
sürdürmekten aciz kalmazlardı.

Onlar da hayata yardımcı olurlardı. 
Sebep bu!
Sorumluluk kime ait acaba?
Bu soruya da tarih ile gelecek nesil cevap verir!

Halil İbrahim

SOSYAL HAYAT
Daha bir kaç yıl öncesine kadar Rusya müslümanları tam bir 

gaflet ve atalet içinde idiler. Bu gaflet onlarda öyle kök salmış ki, 
varlıklarından bile haberleri yoktu. Bu vurdumduymazlığın etkisi 
olmalı ki, müslümanlar diğerine ilgisizlerdi. Bir gün Rusya’da 
aydınlık bir sabah açıldı. Gaflet içerisinde olan müslümanlar 
da o aydınlık cümbüşünü alıp karanlığa alışmış olan gözlerini 
kamaştırdı. Gözlerini açıp da dünyaya bakan Rusya ve Kafkas 
Müslümanları, diğer milletlerden fersah fersah geride kaldıklarını, 
kervanın ise ileri gittiğini görünce yetişmeye çalıştılar. Yetişmek 
için ışık kaynaklarına el attılar: Okullar, dernekler kurmaya, 
gazeteler yayınlamaya çalıştılar. Çünkü zaman bunu emrediyordu, 
çünkü saadet güneşi tembellikten, ağlamaktan, eğlenceden bir 
şey çıkmayacağını gösteriyordu. Ancak okul, dernek ve bu gibi 
medenî vâsıtalarla millî kalkınmanın olacağını bildiriyordu. Diğer 
milletlerin gelişimi olan yirminci asrın ilk dönemi bizim için 
henüz gelişmenin ve kalkınmanın olmadığı bir dönemdi. O gün 
itibariyle okulların yapılmasıyla, derneklerin kurulmasıyla işe 
başladık. Rusya’da, Kafkasya’da birçok eğitim, hayriye vb. cemiyetler 
kuruldu. Hatta bir şehirde, bir-iki cemiyetle yetinmeyip beş-altı 
cemiyet açıldı. Günden güne cemiyetlere ihtiyacımız arttı. Her gün 
gazetelerde, falan yerde, filan cemiyetin açıldığını haber verdiler. 
İşte o zamandan bu zamana kadar bu cemiyetler çalışıyor. 

Acaba Rusya ve Kafkasya’da tesis edilmiş olan bu kadar kurum, 
bir kaç yılda ne gibi bir netice verdi? Ne gibi faaliyet gösterdiler, 
gerçekten dernek işlerini takip edenlerimiz millet bedeninde olan 
yaralara melhem olabildiler mi? Onlar milletimizin birçok temel 
ihtiyaçlarını karşılayabildiler mi? Yazık ki, bu sorulara o kadar da 
olumlu cevap veremeyeceğiz. Bu kadar var olan derneklerimizden 
sonuç itibariyle bir şey görüldüğü yoktur. Cemiyetlerimiz sınırlı 
bir daire de ilkel bir hâlde işlemektedirler. Kuzeyde yaşayan Tatar 
kardeşlerimizin bu kadar cemiyetleri olduğu

müqəvva təşkil etmək, həm də bin türlü səfalət, aclıq, çıp-
laqlıqla bərabər digər tərəfdən də ayaqlar altına düşmək 
irz və namusdan məhrum olmaq...

Çəkilməz dərdlərdir. İştə müharibənin bizim qadınları-
mıza verdiyi nəticə: binlərcə qadınlarımız səfil-sərgərdan 
ortalıqda qaldı.
Əlbəttə, başqa millətlərə mənsub qadınlar da 

müharibədən mütəzərrir olmamış qalmadılar. Lakin onla-
rın bir qismi fəla kətə uğradıysa da, yerdə qalanları böyük 
mənfəətlərə nail oldular. Amma bizim qadınlarımız bir 
şey qazanmadıqları halda qismətlərinə də bunca bəla və 
möhnət düşdü.

Səbəb nə oldu ki, ümumiyyətlə qadınlar içun bir fali-
xeyir gibi olan müharibə bizim qadınlarımıza ancaq və 
ancaq fəla kət gətirdi?

Bizə qalırsa, səbəb bizim qadınlarımızın həyatı-
siyasiyyə və ictimaiyyəyə hazır olmadıqlarıdır.

Vəqtilə bizim qadınlarımız da həyat səhnəsinə buraxı-
laraq həyat yollarını öyrənmiş, əsrimizin tələbinə görə ya-
şamağa istedad hasil etmiş olsaydılar, şübhəsiz ki, imdi bu 
hala düşməz, böyük fəlakət zamanında özlərini təmindən 
aciz qalmazdılar:

Onlar da həyata müstəid olarlardı. 
Səbəb – bu!
Məsuliyyət kimin üzərinədir, əcaba?
Bu suala da tarix ilə nəsli-ati cavab verər!

Xəlil İbrahim

İctimaiyyət Cəmiyytlərimiz
Daha bir neçə il bundan əvvələdək Rusiya müsəlmanları tam bir 

qəflət-ətalət içində idilər. Bu qəflət onlarda böylə kök atmışdı ki, 
varlıqlarından belə xəbərləri yox idi, bu xəbərsizlik və qəflətin əsəri 
olmalı ki, müsəlmanlar yekdigərinə biganə idilər. Vəqt ötdü Rusi-
yada işıqlı bir sübh açıldı, xabı-qəflətə məşğul olan müsəlmanlarda 
o işıq cünbüşə gətirib onların qaranlığa öyrəşmiş olan gözlərini 
işıqlatdı gözlərini açıb da dünyaya baxan Rusiya və Qafqaz 
müsəlmanları qeyri millətlərdən fərsəxlər ilə geridə qaldıqlarını, 
kərvanın isə irəli getdiyini duyub onlara tərəf yerimək istədilər. 
Yerimək istədikləri üçün işıq vasitələrinə əl açardılar. Məktəblər, 
cəmiyyətlər təsisnə, qazetələr nəşrinə mübaşir oldular. Çünki za-
man bunu əmr edirdi, çünki səadət günəşi ətalət, tənbəllik, ağla-
maq, istirhətdən bir şey çıxmayacağını, ancaq məktəb, cəmiyyət və 
bu kimi mədəni vasitələr ilə milləti tərəqqi edəcəyini onlara təbliğ 
ediyordu. Sair millətlərə bir dövrü-təkamül olan 20-ci əsrin əvaili 
bizə ibtidai bir dövr oldu. Nə isə o gündən işə başladığı məktəblər 
təsisinə, cəmiyyətlər təşkilinə girişdik; Rusiyada, Qafqazda bir çox 
məarifi-xeyriyyə və sair cəmiyyətlər doğuldu, təsis edildi, hətta bir 
şəhərdə bir-iki cəmiyyətə qənaət edilməyib beş-altı cəmiyyət açıldı. 
Gündən-günə cəmiyyətlərə ehtiyacımız artdı, hər gün qəzet lərdə 
filan yerdə filan cəmiyyətin açıldığını xəbər verdilər. İşdə o vəqtdən 
bu anadək bu cəmiyyətlər işliyorlar.
Əcəba, Rusiya və Qafqazda təsis edilmiş olan bu qədər 

cəmiyyətlər bu neçə ildə nə kimi nəticələr verdilər? Nə kimi fəaliyyət 
göstərdilər, doğurdanmı cəmiyyət işlərinə mübaşir olanlarımız 
millət bədənində olan yaralara məlhəm qoydular? Vaqeənmi onlar 
millətimizin bir çox zəruri ehtiyaclarını rəf etdilər? Məattəassüf 
bu suallara bir o qədər də müsbət cavab verməyəcəyiz. Bu qədər 
mövcud olan cəmiyyətlərimizdən nəticə etibarı ilə əhəmiyyətli bir 
şey görüldüyü yoxdur. Cəmiyyətlərimiz məhdud bir dairədə ibti-
dai bir halda işləmişlərdir. Şimali tatar qardaşlarımızın bu qədər 
cəmiyyətləri olduğu
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hâlde dil meselesi, alfabe meselesi, dînî kurumların ıslâhı, okul 
meselesi, muallimlere ve enstitülerimize geniş ölçüde yardım 
meselesi gibi önemli olan diğer meseleleri bu zamana kadar 
halledilememiştir. Mesela, bu derneklerden bazısı yalnız okullar 
kurulmasına, bazısı da üç-beş kişiye yardım etmekle yetinmiştir. 
Kafkasya’daki derneklerimiz yanı sıra, Erivan, Luhi, Gence, Tiflis 
ve diğer şehirlerde birkaç derneğimiz vardır. Fakat bu derneklerin 
çoğunun adı var, faaliyeti ise yok gibidir. Derneklerin çoğu, yalnız 
küçük ikinci ve üçüncü derecede olan işlerle meşgul olup temel 
önemli millî ve toplumu ilgilendiren işlerimiz, geciktirilmesi 
kabul olunamayacak meseleler ise kâğıt üzerinde kalmaktadır. 
Derneklerimiz bugün gerekli sayıp başladıkları bir işi, yarın yarım 
bırakıyorlar. İdare tarafından kaç yıldan beri yapılan işler, idâre 
değişikliğiyle yarım kalıyor ve birçok çalışma, zahmet boşa gidiyor. 
Bugün bir okul açılıyor, bir süre sonra hemen okulun bağlanmasına 
karar veriliyor. Bu gün sanat, ticaret okulundan dem vuruluyor. 
Zaman geçtikten sonra o iş de yarım kalır. 

Acaba nedir bu laubâlîlik? Nedir günde bir fikir, günde bir 
program? Niçin derneklerimiz bugün böyle, yarın öyle yapıyorlar? 
Bütün bunların sebebi, hepsini kucaklayacak bir hedefle, millî gâye 
ve çalışmanın yokluğu ve halk önderlerimizin çoğunun işe aşk ve 
muhabbetle yaklaşmamalarıdır.
Şu da açık ve nettir ki, hedefsiz ve gayretsiz, aşksız ve muhabbetsiz 

işten beklenilen netice meydana gelmez. Doğrudur, derneklerimizin 
bir tüzüğü vardır fakat o tüzükte yazılan maddelerin çoğu, yazıdan 
ibaret kalıp uygulanmamaktadır. 

Derneklerimiz, temel işleri bırakıp küçük işlerle uğraş mışlardır. 
Kanaatimize göre, bunların hiçbirisi ile millî gâye ve hedefe varmak 
mümkün değildir. Milletimizin dileği büyüktür. Milletimizin ihtiyacı 
son derece fazladır. Nerede dil sorunu, milletimizin uğradığı 
haksızlık sorunu, alfabe sorunu, düzenli okul meselesi, öğretmen 
enstitüleri meselesi,

dini  kurumların ıslahı, okuyanlarımıza geniş çaplı yardım meselesi 
vardır ki, çözümü son derece zorunludur. İşte bu temel meseleleri 
halletmek ve hükümet karşısında te şeb büste bulunup da onlara 
nail olmak için geniş prog ramlarla donanmış dernekler lâzımdır. Bu 
işler cemi yet lerimizin görevidir. Bu cemiyetler, bir an tembellik et-
me yip gerektiği anda girişimde bulunup arzularına ulaş ma lıydılar.

Hiç olmamaktansa geç olsun anlamında olduğu gibi, şimdi de 
olsa yeni böyle bir ağır zamanda ve bütün milletler her tür ıslahat 
bekledikleri bir zamanda cemiyet başında duranlarımız, küçük işleri 
bırakıp da geniş bir program ile işe başlamalıdırlar. Her cemiyetten 
birer-ikişer temsilci toplanıp milletimizin millî istek ve arzularını 
istişâreyle çare aramalı, kapsamlı programlar hazırlamalı, her bir 
cemiyet, o programın yerine getirilmesini kendisine vazife bilmeli. 
Bizim okuyanlarımız, öğrencilerimiz eğitimleri süresince zorluklar 
içerisinde okuyorlar. Çoğu zaman öğrencilerimiz, hem eğitime, 
hem de çalışmaya birlikte vakit ayırıyorlar. Bunlara kim yardım 
edecek? Elbette cemiyetlerimiz yardım etmelidir. 

Cemiyetlerimiz birisi, iki-üç öğrenci okutmakla, onların temel 
ihtiyaçları giderilebilir mi? Asla giderilemez. Eğer derneklerimizin 
birisi, var gücüyle bugüne hizmet ederse tabi ki milletimizin 
eğitimine büyük hizmet etmiş olur. Dini derneklerimiz, medreselerin 
tesisi, dini meselelerin ıslahı, medrese ve mescidlerimizin parlak bir 
hâle getirilmesi için çalışırsa, onların hizmeti nur üstüne nur olur. 
İşte cemiyetlerimizde mânevî birlik olmamasındandır ki, bugün 
iki yüzbinden fazla savaş mağduru Türk çocukları, ağır şartlar 
altında gübrelikler içinde yaşayıp askerlerin merhametine muhtaç 
olmuşlardır. İşte böyle bir umûmî felaket ânında cemiyetlerimizin 
temsilcileri bir yerde toplanmalı, bu şanssız insanlara nasıl yardım 
edebiliriz diye düşünmelidirler.

Eğer bir zamanlar derneklerimiz harpzedelerin bu durumlarına 
kar şı kayıtsız kalmamış olsalardı, kalıcı çözüm yolları arasaydılar, ana,

halda dil məsələsi, əlifba məsələsi, idareyi-ruhaniyələr islahı, mək təb 
məsələsi, müəllimlərə istudentlərimizə vase bir-bir surətdə mü avinət 
məsələsi bu cür əhəmiyyətli olan sair məsələləri bu vəq tə qədər həll 
etməyib hamısı bi sərəncam qalmışdır. Məsələn, bu cəmiyyətlərdən 
bəzisi yalnız məktəblər təsisinə, bəzisi isə beş-üç nəfər füqəraya yar-
dım etməklə kifayətlənmişdir. Qafqazdakı cəmiyyətlərimiz həkəza, 
İrəvan Nuxa, Gəncə, Tiflis və sair şəhərlərdə bir neçə cəmiyyətlərimiz 
vardır. Fəqət bu cəmiyyətlərin əksəriyyətlərinin adı var, fəaliyyəti 
isə yox kimidir. Cəmiyyətlərin əksəri yalnız xırda ikinci və üçüncü 
dərəcədə olan işlərə məşğul olub, ümdə, mühüm, milli və içtimai 
işlərimizdə təxir qəbul etməyən məsələlər isə tabehal bi sərəncam 
qalmaqdadır. Cəmiyyətlərimiz bu gün yaxşı bilib də başladıqları bir 
işi sabah ləğv ediyorlar. İdarə tə rə findən neçə sənələrdən bəri aparıl-
mış olan bir işi idarəsinin də yiş məsi ilə dəyişib o iş üstündə çoxdan 
bəri çəkilən zəhmətlər hamısı hə dər gidiyor. Bu gün bir məktəb açılır 
bir neçə vəqt keçdikdən yeni açmış olan həmən idarə bağlanmasına 
qərar veriyor. Bu gün sənət, ticarət məktəbindən dəm vurulur. Bir az 
keçər o iş də yaddan çıxar. 
Əcəba, nədir bu laubalik? Nədir gündə bir fikir, gündə bir proq-

ram? Nə üçün cəmiyyətlərimiz bu gün böylə, sabah da öylə, yapı-
yorlar? İştə bunların hamısına vase məramnamə ilə milli qayə və 
amalının yoxluğu və camaat xadimlərimizin əksəriyyətinin işə eşq 
və məhəbbəti olmadığı səbəbdir.

Burası da vazih bir mətləbdir ki, qayə və amalsız, eşq və mə-
həbbətsiz işdən gözlənilən səmərə hasil olmaz. Doğrudur, cəmiy-
yətlərimizin məramnaməsi vardır, fəqət o məramnamədə göstərilən 
maddələrin əksəri yazı halında qalıb göstərilən maddələrin biri sinə 
əməl edildiyi halda beşinə əməl edilmiyor. 

Cəmiyyətlərimizin ibtidai işlər ilə uğraşıb vəqtlərini ancaq xırda 
işlərə sərf etmişlərdir, zənni-acizanəmizə görə bunların heç biri-
si ilə milli qayə və amala nail olmaq olmaz. Çünki bunlar xırda 
işlərdir. Millətimizin diləyi isə böyükdür. Millətimizin ehtiyacı son 
dərəcə artıqdır. 

Bizdə dil məsələsi, millətimizin hüquqsuzluğu məsələsi, əlifba 
məsələsi, müntəzəm məktəblər məsələsi, darül-müəllimin məsələsi,

ruhani idarələr islahı, oxuyanlarımıza vüsətli surətdə müavinət 
məsələsi vardır ki, həlli son dərəcə zəruridir. İştə bu zəruri 
məsələləri həll etmək, və hökumət qarşısında təşəbbüsdə bulunub 
da onlara nayil olmaq üçün vase (proqram) məramnamələr ilə ça-
lışan cəmiyyətlər lazımdır. Bu işlər cəmiyyətlərimizin vəzifəsidir. Bu 
cəmiyyətlər bir an qəflət etməyub qomşumuz ermənilər kimi lazım 
gələn məqamda təşəbbüsdə bulunub arzularına nail olmalıdırlar.

Heç olmaqdan isə gec olmaq fəhvasınca imdi də olsa, yəni böylə 
bir ağır zamanda və ümum millətlər hər növ  islahat gözlədikləri 
bir zamanda cəmiyyət başında duranlarımız xırda işləri buraxıb da 
vase bir proqram ilə işə başlamalıdırlar. Hər cəmiyyətdən birər-
ikişər nümayəndə yığışıb da millətimizin milli dilək və arzuları-
nı bilmüzakirə onlara çarə axtarmalı, vase məramnamələr tərtib 
verməli, hər bir cəmiyyət o məramnamənin bir fəslini özünə vəzifə 
bilməli. Məlumdur ki bizim oxuyanlarımız, istudentlərimiz aləd-
davam artıq ehtiyac və üsrət içində oluyorlar. Çox vəqt istudentlərimiz 
həm təhsilə həm də işləməyə məşğul oluyorlar. Bunlara müavinət 
məsələsi qalxır, müavinəti Həsənəli ya Məhəmmədvəlimi edəcək? 
Əlbəttə, cəmiyyətlərimiz müavinət etməlidir. Cəmiyyətlərimiz 
birisi iki-üç istudent oxutmaqla onların bu ehtiyacları rəf edilir-
mi? Əbədən yox. Əgər cəmiyyətlərimizin birisi var qüvvəsi ilə bu 
gunə xidmət edərsə, təbii, millətimizin məarifinə böyük xidmət 
etmiş olar. Ruhani cəmiyyətimiz mədrəseyi-ruhani təsisinə, ru-
hani işlər islahına, mədrəsə və məscidlərimizin parlaq bir hala 
gətirilməsinə çalışarsa, təbii, onların xidməti nurənəalən nur olur. 
İştə cəmiyyətlərimizdə mənəvi birlik olmamasındandır ki, bu gün 
iki yüz minlər ilə hərbzədə və fəlakət içində qalan türk balaları 
fövqəladə bir üsrət içində acın dan peyinliklər içində yaşayıb saldat-
ların mərhəmətinə möhtac olmuşlardır. İştə böylə bir ümumi fəlakət 
zamanında cəmiyyətlərimizin nüma yəndələri bir yerdə yığışıb da 
nə yol ilə bu bədbəxtlərə müavinət etmək çarəsini düşünməlidir və 
cəmiyyət başında duranlarımız düşünməlidirlər ki, korun quyuya 
düşməsini görüb  də sakit duranlar günah ediyorlar.
Əgər vəqtilə cəmiyyətlərimiz hərbzədələrin bu hallarına qar şı 

laqeyd olmayıb müttəhidən çarə axtarsa idilər, təbii, o ana 
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bacılarımız, o zavallı yavrularımız ölümden beter halde ol-
maz lardı.

Arzu ediyoruz ki, bundan sonra derneklerimiz, samimi 
şe ki l de hizmet edip kapsamlı bir programa dayanarak mil lî 
ihtiyaçlarımızın karşılanması için kardeşlerine yar dım edebi-
lir ler diyerek sözlerimizi sona erdiriyoruz.

Hacı İbrahim Kasımov

MANEVİ ÖNDERLERİMİZ
İtiraf edelim ki, dini önderlerimizin toplumsal hayattaki 

mevkileri hafif ve önemsizdir. Onların derneklerde, hayır 
kurumlarında diğer halk işlerinde, dernek işlerinde göster-
dikleri faaliyet ve hizmet yok gibidir. Şimdiye kadar bunla rın 
varlıklarını ispat edecek bir teşebbüs ve gayret görülme miştir. 

Dini önderlerimizin herhangi bir faliyet içinde olmamaları 
te mel ve birinci sebebi almış oldukları tâlim ve terbiyenin 
ek sikliğinden kaynaklanabilir. Din alimlerimizin dini ve ilmi 
meselelerde yeteri kadar bilgileri olmakla beraber maalesef dün-
ye vi meselelerde gerektiği kadar bilgi birikimine sahip değil dirler.

Eğitimlerini tamamlamak için ilim seyahatlerini gerçek leş-
ti remedikleri için yaşadıkları bölgede dinin temel kurallarını 
özetle öğrendiklerinden dolayı halkın ihtiyaçlarını çözmede 
yetersiz olduklarını müşahede etmekteyiz. Köylülerimiz im-
kan ları kısıtlı ve bilgisiz bir halk olduğundan, her bir işinde 
imam lara müracat ediyorlar. Gerek hayır, gerek şer olsun, her 
bir işinde ondan yardım diliyor; fikir alıyor. Hatta onları her 
bir işte mütehassıs ve her bir derde deva sanıyorlar. Köy lü-
lerimizin düşüncelerini aydınlatan ve dünya gidişatını bi len 
bir imam normal vatandaşlar gibi değildir. Dindar bir mil-
let olduğumuz için, imamlarımızın becerileri olsaydı köy lü le-
rimizin sosyal hayatlarını düzeltmekle

halk bahtiyar olurdu. Asıl mesele de dini önderlerimiz, millî me se-
le lere ve ihtiyaçlara tam manasıyla hazır olmamalarıdır.
İmamlarımızın milletimiz ihtiyaçlarına ne kadar kayıt sız ve 

ilgisiz olduklarını şu anki durum, Cihan Harbi’nden zarar gören 
kardeş, bacılarımızın hakkında gösterdikleri gayretsizlik ve faali-
yetsizlik açıkça durumu ortya koyuyor. İlk önce Kars, Ardahan 
sonra Anadolu harpzedeleri hakkında gazetelerde yazılıp ve henüz 
yazılmakta olan feryat ve figanları ve her taraftan yükselen imdat 
sanki işitip okumuyor ve yardım bekleyen elleri görmüyorlar. 
Harpzedeler faydasına yardım defteri açıldığından şu ana kadar 
bazı gazetelerde yahut cemiyet-i hayriyeler sandığına din adamları 
namından mühim bir meblağ verildiğine dair bir haber yoktur. 
Halbuki bu hususda birinci teşebbüs ve çalışma, milletin babası 
namıyla tanınmış olan imamlarımızdan gelmeliydi. Milletin felâket 
ve ağır günlerinde imamlarımızın sorumluluğu ve görevi gayet 
büyüktür. Maalesef din görevlileri, milletin onlardan beklediği bu 
vazifeyi yerine getirmekte kusur ettiler.

Din adamlarımız içinde milletin ve halkın ihtiyacına vakıf, ileri 
görüşlü ve ilerlemeyi sağlayabilecek bilgiyi haiz zevât yok değildir. 
Fakat bunlar, deniz içinde bir damla misalindedir.
İmamlarımızın böyle bir hâlde kalmasına, dünyadan habersiz 

olup büyük bir sıkıntı içinde yaşamalarına sebep, elbette halktır. 
Halk, zamanında bunların ihtiyacını düşünüp çarelerini aramamış 
ve dünya kazançlarını temin etmemiştir. İmamların birinci vazifesi, 
halkın doğru dînî bilgiye ulaşmasını temin etmek olduğu hâlde, halk 
onları eski usûl mekteplerde eğitim almaya mahkum etmekle hata 
etmiştir. Çünkü imamlarımız, genellikle eski yöntemlerle eğitim 
aldıkları için onların eğitimlerinden bir fayda görülmemiştir. Millet, 
borcunu din görevlileri konusunda gereğince yerine getirmiş olsaydı, 
şüphesiz bugünkü felaket ve sefalet içinde kalmazdı. İmamlarımız 
da kaç seneden beri matbuât sayfalarında kötü gösterilmeye ve 
karalamaya maruz kalmazdı. Kabahati yalnız imamlarda görmek, 
büyük haksızlık olur. Bizce bu kabahatın

ba cılarımız, o zavallı yavrularımız ölümdən betər halda olmaz idilər.
İştə xətmi-məqal edərək, arzu ediyoruq ki, bundan sonra cə miy-

yətlərimiz səmimi surətdə xidmət edib vase bir proqrama is tinadən 
milli ehtiyacların rəfinə xidmət ilə behaqqin qardaşlarına kömək 
edə idilər.

Hacı İbrahim Qasımov

Ruhanilərimiz
Etiraf edəlim ki, ruhanilərimizin həyatı-ictimaiyyəmizdə də 

tut duq ları mövqe pək yüngül və əhəmiyyətsizdir. Bunların cəmiy-
yət lərimizdə, müəssiseyi-xeyriyələrimizdə və sair camaat işlərində 
göstərdikləri fəaliyyət və xidmət yox kimidir. Şimdiyə qədər bunların 
varlıqlarını isbat edəcək bir təşəbbüs və iqdamat görül məmişdir. 

Ruhanilərimizn bir təşəbbüs sifətilə meydana çıxmadıqlarının 
ümdə və birinci səbəbi almış olduqları təlim və tərbiyənin nəticəsi 
olsa gərəkdir. Bunların təlim və təhsilləri əski üsul məktəblərdə 
qayət böyük bir üsrət və zillət içində bitdikdən sonra, bəziləri 
Atabəti-aliyata, bəziləri Nəcəfi-əşrəfə və bir qismidə İran məm ləkə-
tinə ikmali-təhsil üçün azim oluyorlar. Bunların aldıqları təlim və 
gördükləri təhsil yalnız xüsusatı-diniyyəyə aid olduğundan və dün ya 
işləri və məişəti haqqında heç bir məlumat və bilikləri olma dığın-
dan, ruhanilərimiz dünya əmrlərindən büsbütün bixəbər qalıyorlar.
İkmali-təhsil üçün Atabata və İrana getməyən ruhanilərimiz 

isə, Qafqasiya ruhaniləri yanında vacibatı-diyniyədən müxtəsər 
al dıqları məlumata iktifa edərək, əksəriyyə kəndlilərimizin eh ti-
yacatı-diniyyələrini rəf ediyorlar. Kənd lilərimiz biçarə və avam bir 
xəlq olduğundan hər bir işində ruhaniyə müraciət ediyorlar. Gə-
rək xeyir və gərək şər olsun, hər bir işində ondan kömək di li yor, 
məsləhət soruyor. Hətta onu hər bir işdə mütəxəssis və baxəbəz 
sanaraq mübtəla olduqları xəstəliyə belə ondan dər man istiyor. 
Kəndlilərimiz tənviri əfkara və dünya məişətinə dara olmağa daha 
da böyük bir ehtiyac hiss etdiklərindən, əsla din dar bir millət 
olduğumuzdan, ruhanilərimizin bacarıqları ol say dı kəndlilərimizin 
əhvalı-ictimaiyyələrini islah etməklə 

bu gün qayət bəxtiyar edərdilər. Əsl məsələ də burasındadır ki, ruha-
ni  lərimiz ehtiyacatı-milliyyəyə dara bir surətdə hazırlanmamışlar.

Ruhanilərimizin millətimiz ehtiyacatına nə qədər laqeyd və 
biganə olduqlarını hazırki aləmşümul müharibədən zərərdidə 
olan qardaş, bacılarımızın haqqında göstərdikləri himmətsizlik 
və fəaliyyətsizlik daha da açıq surətdə meydana çıxardı. Əvvəlcə 
Qars və Ərdəhan və sonra Anadolu hərbzədələri haqqında iki 
sənədən ziyadə bir vəqtdən bəri qəzetələrdə yazılıb və hənüz 
yazılmaqda olan nalə və fəqanları və hər tərəfdən uzadılan imdam 
və müavinət əllərini sanki eşidib oxumuyorlar. Hərbzədələr nəfinə 
ianə dəftəri açılandan imdiyə kimi qəzetə idarəxanalarına yaxud 
cəmiyyəti-xeyriyyələr sanduquna ruhanilər namından mühüm 
bir məbləğ yeşitdiyi yoxdur. Halbuki bu xüsusda birinci təşəbbüs 
və iqdamat millətin atası denilə tanınmış olan ruhanilərimizdən 
olmalı idi. Millətin fəlakətli və ağır günlərində ruhanilərimizin 
öhdəsinə düşmüş vəzifə qayət böyükdür. Fəqət təəssüflər olsun ki, 
ruhanilərimiz millətin onlardan gözlədiyi bu vəzifəni ifada böyük 
bir qüsur göstərdilər.

Doğrudur, ruhanilərimiz içində millət və camaat ehtiyacatına 
bələd və aşina olan açıq fikirli və tərəqqipərvər zəvat yox deyildir, 
fəqət bunlar dəniz içində bir qətrə misalındadır.

Ruhanilərimizin böylə bir halda qalmasına və dünya məişət 
və əhvalından bixəbər olub böyük bir sıxıntı altında yaşamalrına 
bais, əlbəttə, millətdir. Millət vəqtilə bunların ehtiyacatını düşünüb 
çarələrini aramamış və dünya məişətlərini təmin etməmişdir. 
Ruhanilərin birinci vəzifəsi ehtiyacatı-diniyyəmizi rəf etmək olduğu 
halda, millət bunları əski üsul məktəblərində müdərris qərar 
verərək millət övladını bunların təhti-tərbiyəsinə tapşırmaqla 
böyük xəta eyləmişdir. Zira ruhanilərimiz ümumiyyətlə üsuli-
tədrisə biganə olduqlarından bunların təlim və tədrisindən bir 
fayda görülməmişdir. Millət öz borcunu ruhanilərimiz haqqında 
gərəyincə əda etmiş olsaydı, şübhəsiz bugünki fəlakət və səfalət 
içində qalmazdı və ruhanilərmiz də neçə sənədən bəri mətbuat 
səhifələrində təqbih və müaxizə olunmazdılar. Binaənaleyh qəbahəti 
yalnız ruhanilərdə görmək böyük haqsızlıq olardı. Bizcə bu qəbahətin
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büyük bir bölümü, milletindir. Çünkü onları, millet yetiş-
tirmelidir. Bu zamana kadar yetiştirdiği bunlardır. Ka na atimce 
daha fazla acınmak ve şikâyet etmek gerek sizdir.

Fakat bütün bu kusur ve noksanların giderilmesi için 
yegâne bir çare varsa, kanaatimizce o da imamlarımızı 
Kafkasya’da kurulacak medreselerde ciddî ve sarsılmaz bir 
prog ram hazırlanmalıdır. İran’da eğitim almış din görev-
lile rimiz anadilleri olan Türkçeyi bile gerektiği gibi okuyup 
yazamıyorlar. İmamlarımızın mescidlerde verdikleri vaazlarını, 
yalnız imamlar anlayabiliyorlar; dînî bilgisi az veya hiç 
olmayanlarsa yalnız gözlerini dikiyorlar.
İmamlarımız yalnız Türk, Arap ve Fars dillerine değil, belki 

Arapçayla bile tanışmadan önce yapılacak dînî seminerlerin 
programını tertip etmelidir ve program tertibine Kafkasyamızın 
âlim ve mütehassıslarını bu işe çekmelidir. Milletin toplumsal 
ve dînî hayatında rehber olacak imamlarımız, zamanımızın 
gerektirdiği, talep ettiği ortamı ve isteği hakkıyla bilsin ve 
haberdâr olsun. Böylece gelecek neslimiz, huzur ve refah içinde 
çalışıp sarsılmaz bir teşebbüsle kurtuluş yoluna çıkabilsin.
İmamlarımızın eğitimlerini ıslah edip kendi yoluna 

koyduktan sonra, bunların maddî ihtiyaçlarını karşılamalı ve 
onları her zaman halkın eline bakmaktan kurtarmak için her 
birine tuttukları mevkiye göre maaş tayin etmeli ve millet için 
hakiki bir ata yetiştirmek üzere dünya ve maddî ihtiyaçları 
temin edilmelidir. İmamlarımızdan beklediğimiz dilek ve 
arzulara ancak bu şekilde nâil olabiliriz. 

Dini kurumlarımızın âzâlarıyla müftülerimizin hükümet 
hazinesinden aldıkları maaş ne kadar cüz’î ve azdır. İdari 
kademedeki imamlarımızın bir polis memuru kadar hükümet 
yanında yetkisi olmadığı

için onların vazifesi, halka yalnız bir nüfus cüzdanı imzâ 
edip vermekten ibaret kaldığından, millet ve cemaat yanında 
onların nüfuz ve saygınlığı kalmamıştır. Hâlbuki Şeyhülislamlık 
ve Müftülük gibi makamlar bütün bir milletin rûhânî idâresi 
olduğundan, gayet yüksek ve muazzam olmalıdır. Fakat ne 
çare ki, milletimizin, daha doğrusu yöneticilerimizin kayıtsız 
ve ilgisizlikleri yüzünden hükümet tarafından anlamsız ve 
düşük bir idâre hâlinde tutuluyor.

Milletimizin şimdiye kadar kendi rûhânî liderini seçme 
hakkına mâlik olmaması da kusurumuzun en büyüğü ve 
oldukça önemlisidir. Gerek Kafkasya, gerek içeri Rusya 
müslümanları arasında müftü ve Şeyhulislam’ın seçimle tâyin 
edilmesi fikri çoktan ileri sürülmüş ve Rusya Müslümanları 
buna hak kazanmışlarsa da, ne yazık ki, hükümet bu 
ihtiyacımıza önem vermiyor ve hemen istediği adamı rûhânî 
lider tayin ediyor. 

Uzağa gitmeye gerek yok; Orenburklu ve Kırımlı kardeş-
le rimizin aslâ kabul etmedikleri adamların müftü tâyin edil-
me leri, bunun için güzel bir isbatdır. Kırım müftülüğüne tâ-
yin olunan zât bir süvari bölüğü subayı olduğu için rûhânî 
idâ reyle hiçbir ilgisi yoktur; bu ise rûhânî liderlerimizin tut-
tuk ları mevkînin hükümet yanında ne kadar değersiz bir şey 
sayıldığını gösteriyor. Rûhânîlerin gerek hükümet, gerek millet 
yanında şan ve haysiyetini artırmak için onları milletimizin 
ihtiyaç duyacağı noktalarda, asrımızın talep ettiği ilimleri 
öğreterek eğitimlerini geliştirmeliyiz. Bununla beraber, rûhânî 
liderlerimizin de millet tarafından seçim usûlüyle tâyin 
ve tasdik edilmesi yolunda gereken teşebbüs ve çalışmayı 
yapmamız gerekir. Aksi takdirde bütün bu gibi noksanların 
doğacağı mes’ûliyet tamamıyla Duma fırkamızla âlim ve 
aydınlarımızın sorumluluğunda olacaktır.

Reşit Yusifzade

böyük bir hissəsi millət üstünə düşməlidir, zira ruhaniləri millət 
ye tişdirməlidir. Vəqtaki millətin yetişdirdiyi bunlardır, zənni mizcə 
daha artıq acınmaq və şəkva etmək yeri olmasın gərək.

Fəqət bütün bu qüsur və nöqsanların islahı üçün yeganə bir 
çarə varsa, zənnimizcə o da ruhanilərimizi Qafqasiyada təsis olu-
nacaq ruhani məktəblərdə ciddi və sarsılmaz bir proqram təhtində 
hazırla malıdır. Zira İranda təhsil görmüş ruhanilərimiz hətta öz 
ana dilləri olan türkcəni belə layiqincə oxuyub yaza bilmiyorlar. 
Odur ki ruhanilərimizin məscidlərdə söylədikləri vəzlərini yalnız 
molla və ruhani olanlar anlaya biliyorlar; biçarə avam və savadsızlar 
isə yalnız gözlərini dikirlər.

Binaənaleyh ruhanilərimizi yalnız türk, ərəb və fars dillərinə deyil, 
bəlkə ərəb dillərinə belə aşina etməkdən ötrü təsis olunacaq ruhani se-
minariyalarının nizamnamələrini qayət geniş və vusətli bir tərzdə tərtib 
etməlidir və nizam namə tərtibinə Qafqasiyamızın müqtədir müəllim 
və mü tə xəs sislərini cəlb etməlidir, tainki millətin həyatı-ictimaiyyə və 
diniyyəsində bələd və rəhbər olacaq ruhanilərimiz əsri-hazırın iqtita 
və tələb etdiyi şərait və tələbata bihəqqin vaqif və xəbərdar olsunlar 
və nəsli-atiyəmizin gələcək səadət və rəfa hı üçün çalışıb sarsılmaz bir 
təşəbbüslə rahi-nicata çıxa bil sinlər.

Ruhanilərimizin təhsil və təlimlərini islah edib öz yoluna qoy-
duqdan sonra, bunların məişət və zindəkanlığını nəzəri-etinaya alıb 
onları saillikdən və həmişə gözü onun-bunun əlində olmaq dan azad 
etməkdən ötrü, bunların hər birinə ihraz etdikləri mövqelərinə görə 
maaş təyin etməli və millət üçün həqiqi bir ata yetişdirmək üçün 
bunları dünya və məişət quyudatından təmin etməlidir. Ru hani lər-
mizdən gözlədiyimiz dilək və arzulara ancaq bu surət lə nail ola biləriz. 
İdareyi-ruhanilərimiz əzaları ilə qazılərımızın hökumət xə zi-

nəsin dən aldıqları maaş nə qədər cüzi və əhəmiyyətsiz olma sıy la 
bərabər, bunların gərək hökumət və gərək camaat yanında ihraz 
etdikləri mövqe və vəzifənin də nə qədər yüngül olma sını və daşı-
dıqları ada hərgiz mütənasib olmadığını nəzəri-etina ya almalıdır. 
Rəisi-ruhanilərimizin bir polisə məmuru qə dər hökumət yanında 
hüquq və ixtiyaratı olmadığından

və bunların vəzifəsi millət övladına yalnız bir təvəllüdnamə imza 
edib verməkdən ibarət olduğundan millət və camaat yanında bun-
ların hərgiz nüfuz və etibarı qalmamışdır, halbuki şeyxül-islamlıq 
və müftilik gibi mənsəblər bütün bir millətin rəisi-ruhanisi ol-
duğundan qayət yüksək və müəzzəm olmalıdır. Fəqət nə çarə, ki 
millətimizin, daha doğrusu millət başçılarının qeydsiz və fəaliyət-
siz liklərindən hökumət tərəfindən mənasız və alçaq bir idarə halın-
da saxlanılır.

Millətimizin şimdiyə qədər öz rəisi-ruhanilərini intixab etmək 
hüququna malik olması da qüsurumuzun ən böyüyü və olduqca 
mühümüdür. Gərək Qafqasiya və gərək içəri Rusiya müsəlmanları 
arasında müftü və şeyxül-islamın intixab üsulu ilə təyin edilməsi 
fikri çoxdan bəri oyanmış və Rusiya islamları buna artıq kəsbi-
istihqaq etmişlərsə də , fəqət mütəəssifanə hökumət bu ehtiyacı-
mıza əhmiyyət vermiyor və həmən istədiyi adamı rəisi-ruhani təyin 
ediyor. Uzağa getmək lazım deyil; Orenburqlu və Qırımlı qardaş-
larımızın hərgiz riza və səlahiyyəti olmayan adamların müfti təyin 
edilmələri bunun üçün gözəl bir isbatdır. Qırım müftiliyinə təyin 
olunan zat bir süvari bölüyü zabiti olduğundan idareyi-ruhaniyə 
ilə heç bir münasibəti yoxdur; bu isə rəisi-ruhanilərimizin ihraz 
etdikləri mövqenin hökumət yanında nə qədər alçaq bir şey ədd 
olunduğunu göstəriyor. Binaənaleyh ruhanilərin gərək hökumət 
və gərək millət yanında şan və heysiyyətini artırmaq üçün onları 
müasirləşdirmək və ehtiyacatı-milliyəmiz nöqteyi-nəzərindən əsri-
hazırın tələb etdiyi ülum və məarif ilə təlim və tərbiyə etdirməklə 
bərabər, rəisi-ruhanilərimiz də millət tərəfindən intixab üsulu ilə 
təyin və təsdiq edilməsi yolunda lazım gələn təşəbbüs və iqdamat-
da bulunmaq icab edər. Əksi surətdə bütün bu kimi nöqsanların 
təvlid edəcəyi məsuliyyət tamamilə duma fraksiyamızla ürəfa və 
ziyalılarımız öhdəsinə düşəcəkdir.

Rəşid Yusifzadə

71





182

«Açıq Söz» qəzetəsinin elektrik mətbəəsi
May 1917-ci il

«Açık Söz» Matbaası 
1917 Mayıs





«Qardaş Köm yı»

184

Cahanşümul Avropa müharibəsilə düçarı-fəlakət olan müsəlmanlara bir müavinət qəsdilə himmət və 

həmiyyət göstərən bütün müsəlman qardaşlarımıza, ələlxüsus, yenə bu uğurda “Qardaş köməyi” gibi yadigarlıq 

bir məcmuə intişarına çalışan zəvatı-kiramə an səmimil-qəlb təşəkküratımızı izhar eyləriz.

Ağdaş: Hacı Ağa Vahidov

100 manat

Cahanı qaplamış Avropa yanğını münasibətilə kəndi xanimanından biliftiraq möhtacı-müavinət olan tale-

siz müsəlman qardaşlarıma hər bir xüsusda yardımda bulunan himmətpərvər və ələlxüsus, “Qardaş Köməyi” 

gibi millətimizin qanlı günlərini əbədi bir surətdə xatirdə tutduracaq bir məcmuənin intişarına sayi zəvatı-

kirama təşəkkür və səmimiyyatımızı təqdim eyləriz.

Ağdaş: Hacı Ağa Əliabbasov. 100 manat.

I. Dünya savaşı felaketiyle yüzyüze kalan müslümanlara yardım amacıyla çalışan bütün müslüman 

kardeşlerimize özellikle de bu yolda “Kardeş Yardımı” gibi hafızalardan silinemeyecek bir mecmua çıkarılmasına 

çalışan muhterem insanlara en samimi teşekürlerimizi sunarız.

Ağdaş: Hacı Ağa Vahidov

100 manat

Tüm dünyayı sarmış olan Avrupa yangını sebebiyle vatanlarından, yerlerini ve yurtlarını terk eden yardıma 

muhtaç talihsiz kardeşlerime hemen her konuda yardımlarını esirgemeyen  fedakar kardeşlerime özellikle 

de “Kardeş Yardımı” gibi milletimizin bu acı günlerini sonsuza dek hafızalarda saklayacak bir mecmuanın 

çıkarılmasına çalışan değerli insanlara samimi teşkkürlerimizi sunarız. 

Ağdaş: Hacı Ağa Ali abbasov 

100 manat.

«Kardeş Yardımı»
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Hacı Kərim Abdullahov və  oğlanlarının Manufaktura skladı

Bakü Staro Polis  küçəsində ev nömrə 5. Şöbəsi Ağdaş və Şamaxıda

Firmamız “Qardaş köməyi” məcmuəsinin müvəffəqiyyətini diliyor.

МАНУФАКТУРНЫЙ СКЛАДЫ

Гаджи Керима Абдуллаева и С-бя

Баку Старo-Пoлицейская ул, д, №5

Oтделение въ г. Щемахъ и Агдашъ

фирма желаетъ успъха

КАРДАШЪ-КOМЯГИ

100 manat

“Qardaş köməyi” məcmuəsinin müvəffəqiyyətlə nəşr edilməsini, ondan istənilən məqsədin hüsula 
gəlməsini arzu ediyorum

Ağa Kazım Haşimov

100 manat

Hacı Kerim Abdullahov ve oğullarının Manifatura deposu 

Bakü Staro Polis Sokağı, No: 5, Ağdaş və Şamahı Şubeleri

Firmamız “Kardeş Yardımı” mecmuasına başarılar diler.

Hacı Kerim Abdullayev ve oğulları manifatura deposu.

Baku staro poliseyskaya sokağı. D. 5.

Şamahı ve Ağdaş Şubeleri

Şirketimiz başarılar diler.

“Kardaş Yardımı”

100 manat

 “Kardaş Yardımı” mecmuasının başarıyla neşredilmesini ve bu çalışmayla  arzulanan maksadın 
gerçekleşmesini temenni ediyorum.

Ağa Kazım Haşimov

100 manat

«Kardeş Yardımı»«Qardaş Köm yı»
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Biradəran Kamil Bəy, Kərim Bəy Nərbəyovlar

Sudamız hər vəqt Taşkənddə 1-ci dükanımız məhkəmədə, 2-ci dükanımız kəfş bazarda hər xeyli-əmirgan, çərmi-
şirkin, və başqa kasıbbab malları, çörək  şivra həm rezini külaşlar.

50 manat

 Cahanşümul Avropa müharibəsi seyyiəsilə fələkzədə olan müsəlman qardaşlarımızın imdadına yetişmək niyyətilə 
çalışan və ələl-xüsus, “Qardaş köməyi” jurnalında iştirak edən möhtərəm zəvata təşəkkürümüzü elam eyləriz. 

Əmiraslan Qədirov

50 manat

 Kamil Bey, Kerim Bey Nerimanbeyov Kardeşler

Sevdamız her zaman Taşkentte, 1. Dükkanımız mahkemede, 2. Dükkanımız Kefiş Pazarda Herheyi-i emirgan fasıla 
cermi şirkin ve ucuz mallar, ekmek ve poğaça

50 manat

I. Dünya Savaşı felaketiyle kader kurbanı olan müslüman kardeeşlermizin imdadına yetişmek için çalışan ve özel-
likle “Kardeş Yardımı” dergisi çalışmalarına iştirak eden muhterem dostlara teşekkürlerimizi arzederiz. 

Emiraslan Kadirov

50 manat

Biradərən Yaqodnı və şəriklərinin ticarət xanası

Hər növ İran və Türküstan xoşkbar və qeyri-mallar 
külli miqdarda və münasib qiymətə satılır. Hər növ 
sifariş  qəbul olunub fövri əməl  olunur.

Mərkəzi kontorumuz Hacıtərxanda

Şöbələrimiz: Badkubədə,  Culfada, Səmər  qənd də, 
Aşqabadda və Nijqorod yarmarkasında

Telqraf üçün adresimiz: “Nikasyant”

50 manat 

Yakudni Kardeşler ve ortakları şirketi

Her çeşit İran ve Türkistan kuruyemişleri ve sair 
toptan, uygun fiyatlarla satılır. Her çeşit sipariş en 
hızlı şekilde hazırlanıp teslim edilir.

 Merkezimiz Hacı Terhanda

 Şubelerimiz: Bâd Kubada, Culfada, Semerkant’ta, 
Aşkabat’ta ve Nijkorod alışveriş merkezlerinde.

Telgraf için adesimz: “Nikasyant”

50 manat

Xudojestvenni xromolitoqrafiya

A. M. Dağisovun şirkəti

Bakü krasnavodski küçənin küncündə

Əhmədovun evində. Telefon nömrəsi 24-61, 28-54 
və 33-98.

Hər növ sifarişat qəbul olunur

50 manat

Renkli Baskı

A. M. Dağisovun şirketi

Bakı krasnavodski sokağı, köşe başında

Ahmedovun evinde. Telefon nömrəsi 28-04, 
24-61 ve 33-98.

Her çeşit sipariş alınır

50 manat

«Kardeş Yardımı»
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 Abdulxaliq Əliyevin mağazasında
Bakı dərya kənarında  satılır hər növ xoşkbar  və 

Səmərqənd meyvələri,  düyü və sairə. Telefon: 16-36.
Qiymətlər münasibdir. 25 manat. 

  Abdulhalık Aliyev’in mağazasında
Baküde deniz kenarında her çeşit kuruyemiş  ve Semer-

kant meyveleri. Pirinç vs.
 Telefon: 36-16.
25 manat.  Fiyatlarımız uygundur.

Torqovıy dom Ağasıyev biradərlərinin modnı mağazası
Olqiniski və Baryatinski küçələrin küncündə. Telefon: 14-

92. Qardaş köməyi, məcmuəsinin müvəffəqiyyətini diliyor.
25 manat.

Tarqovi Dom, Ağasıyov Kardeşler   Moda Mağazası
Olginski və Baryatinski sokağının başında,
 Telefon: 14-92
“kardeş yardımı” mecmuasına başarılar diler.
25 manat.

İdarə “Şirkət”
Hər növ İran malları füruş olunur. Bakü dərya kənarı  

Dadaşovun evi. Telefon: 23-77.
25 manat.

İdare-i Şirket
Her çeşit İran malları bulunur. Bakü deniz kenarı 

Dadaşovun evi.
 Telefon: 23-77
 25 manat. 

Əbülfəzl Manafov və Əliheydər Məhəm mədo vun
Mixaylovski küçədə İskəndərovun mülkündə vaqe 

mağazalarında hər növ baqqaliyə malları qəhvə, çay, qənd, 
tənbəki və sairə satılır. Bakü, telefon: 41-31.

12 manat 50 qəpik.

Ebu’l-fazl manafov ve Alihaydar Muhammedov’un
Mihaylovski sokağında, İskenderovun arazisinde bulunan 

mağazalarında her çeşit erzak, kahve, çay, kesme şeker, nar-
gile vs. satılır. 

Bakü  telefon:  41-31
12 manat 50 kepik.

Elan
“Qardaş köməyi” məcmuəsinin qarelərinə salam ediriz. 

Biradəranı-Kərimovlar, Hacıbaba Abdülxaliq və Ağacəfər 
ticarət partiya Şamaxıda şöbəsi Kürdəmirdə. 20 yanvar, 
1917

12 manat, 50 qəpik.

İlan
“Kardeş Yardımı” dergisinin okuyucularına selam ol-

sun. Kerimov kardeşler, Hacıbaba Abdulhalik və Ağa Cafer 
ticarət ... Şamahı ve Kürdemir şubeleri. 

 20 Yanvar, 1917 
12 manat, 50 kepik.

Kərbəlayi Vəli Mikayılovun baqqaliyə mağa zasında

Bakü Merkuriyevski küçədə Mirbabayevin e vində satılır. 
Kilidli surətdə  çay, qənd, qəhvə hər növ ətriyyat, sabun, sair 
şeylər. Telefon nömrəsi: 49-86.

25 manat.

Kerbela-i Veli Mikayılov’un bakkaliye mağazasında

Bakü Merkuriyevski mahallesinde Mirbabayev’in 
evindesatılır. Ambalajlı çay, kesme şeker, kahve, her çeşit gü-
zel koku, sabun vs. Telefon numarası: 86-49.

25 manat.

Əhmədəli Hacıyevin mağazasında

Baküdə Mixaylovski küçədə Mirbabayevin mül kün də 
satılır. Kilidli surətdə  hər növ baqqaliyə malları -qənd, çay, 
qəhvə, sabun və sair şeylər. Telefon nömrəsi: 88-22

50 manat.

Ahmet Ali Hacıyev’in Mağazasında

Baküde  Mihaylovski Mirbabayev’in mülkündə satılır. 

Ambalajlı şekilde her çeşit erzak, kesme şeker, çay, kahve, 

sabun vs.

Telefon no: 22-88

50 manat.

Biradəran A. S. Bayraməli Oğlanlarının

Yaraslav mağazasında satılır hər cür dəmirdən 
qayrılmış toqqa halqa, dəhnə və hər növ tərəzi daş, 
mıx və sair mallar. Bakü telefon : 48-75.

25 manat

A. S. Bayram Ali Kardeşler ve Oğulları

 Her çeşit kemer, halka, dehne, terazi ağırlıkları, 
çivi vb. her çeşit demir mamulü Yaraslov mağazasında 
satılır.

Bakü telefon : 75-48.

25 manat
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Əbdülhəmid Möhsünovun Ticarətxanası
Kilidli surətdə satılır çay, ipək, xoşkbar və yaylıq. Ticarətxanası Xoqand da və 
Morqilanda ilə Rusiya və Qafqaz üçün ipək alıram.
Müraciət üçün adres: Xoqand və Morqiland  Əbdülhəmid Möhsünov
25 manat

Abdulhamit Muhsinov’un Ticarethanesi
Ambalajlı çay, ipek, kuruyemiş ve yaylık.
Ticarethanesi: Hokand’da ve Morgilan’da
Komisyon ile Rusya ve kafkas için ipek alırım.
Müracat adresi: Hokand ve Morgilan Abdulhamit Muhsinov
25 manat

Hacı Həmid Abdullayev
Və oğlanları Mustafa və Babanın manufakturu skladı. 
1917-ci ilin fevral ayının birindən təzə dükanmızda hər cür təzə mallar mövcud-
dur.
Adres: Merkuriyevski küçədə Adamovun 5 nömrəli mülkündə
25 manat.

Hacı Hamid Abdullayev ve oğulları. Baba ve Mustafanın manifatura deposu
1917 yılının şubat ayının başı itibariyle yeni dükkanımızda her çeit yeni mallar 
mevcuttur
Adres: Merkuruyevski caddesi,  5 numaralı Adamov arazisinde
25 manat.

Bazarnı küçədə İslamiyyə mehmanxanasının altında
vaqe Məşhədi Saleh Qarayevin bazar mağazasında hər cür ipək, yun və sair 
arşın malları münasib qiymət ilə satılmaqdadır.
25 manat.

Pazar sokağı, İslamiye Kıraathanesinin altında bulunan
Meşhedi Salih Karayev’in mağazasında her çeşit ipek, yün ve kumaşlar uygun 
fiyatlarla hizmetinizdedir.
25 manat.

Maqazin Məhəmmədəli Salehov
Satılır hər cür rənglər paraxodlar üçün və imarətlər üçün əlif yağı, zeytun yağı, 
mazut yağı, maşınlar üçün və gəmi təmiratına lazım şeylər. Mıx qeli, naşatır 
zevondoq və hər cür lak və sement.
Bakı, dərya kənarında. Telefon: 3-40
25 manat.

Muhammed Ali Salahov magazini
Her çeşit boya malzemesi, gemiler ve yapılar için Elf yağı, zeytin yağı, mazot 
yağı, arab ve gemi tamiri için gerekli levazımat.
Çivi, jel, amonyok tozu, inşaat malzemeleri, her çeşit vernik ve çimento.
Bakü, deniz kenarı.
Telefon: 3-40
25 manat.

N. Mehdiyevin fabrikası civarında
H.M. Sarkisovun –Qutu karxanası
Bakü Stanislav və Torqovıy küçələrinin küncündə qutular üçün sifarişat qəbul 
ediyor.
12 manat, 50 qəpik.

N. Mehdiyevin fabrikası civarında
H.M. Sarkisov’un –Kutu imalathanesi
Bakü Stanislav ve Targovi caddelerinin başında. Kutu sipariş alınır.
12 manat, 50 kepik.

 Ümumən türk qardaşlarımdan “Qardaş köməyi” məcmuəsini almalarını təvəqqe 
edirəm.
Hacı Nemət oğlu Məşhədi Qardaşxan Şamaxılı
12 manat, 50 qəpik.

  Türk kardeşlerimden “Kardeş Yardımı” mecmuasını satın almalarını rica edi-
yorum.
Hacı Nimet oğlu meşhedi Kardeşhan Şamahılı
12 manat, 50 Kepik.

“Qardaş köməyi” məcmuəsində iştirak edən cümlə mühərrirlərlə bərabər 
mürəttib və qarelərinə salam edirəm.
Abdullahzadə Məhəmməd Şövqi Şirvani
12 manat, 50 qəpik.

“Kardeş Yardımı” mecmuasının hazırlanmasında emeği geçen bütün yazarlara, 
redaksiyon ekibine ve okuyuculara selam olsun.
Abdullahzade Muhammed Şevki Şirvani.
12 manat, 50 kepik.

Dərbənd Biradəran Əfəndiyevlər kitabxanası
Mərhəmətli “Qardaş köməyi” məcmuəsinin nəşr və zühurunu alqışlayıb 
müvəffəqiyyətlə  intişarını arzu edər.
12 manat, 50 qəpik.

Derbend Efendiyev Kardeşler Kütüphanesi
Değerli kardeş Kömeği mecmuasının basılması ve yayınlanması münasebetiyle 
mutluluğumu belirtir, yayın hayatında başarılı olmasını temenni ederim.
12 manat, 50 kepik.

Dərbənd şəhərində optovoy baqqaliyə mağaza sahibi Əliyar Məhərrəmov
Sevgili “Qardaş köməyi” məcmuəsinin təmimi-rəvacını arzu ediyor.
12 manat, 50 qəpik.

Derbend şehrinde toptan satış mağazasının sahibi Aliyar Muharremov sevgili 
“Kardeş Yardımı” mecmuasının başarılı olmasını diler..
12 manat, 50 kepik.

Dərbənddə hər növ kitablar, mütəəllimlərə lazım əşyalar satan Nur mağazası
Qardaş köməyi məcmuəsinin müvəffəqiyyətini diliyor.
12 manat, 50 qəpik.

Məşhədi Zeynəlabdin Tağıyev
Bakıda Mixaylovski küçədə satılır hər növ baqqaliyyə malları münasib qiymət ilə
12 manat, 50 qəpik.

Meşhedi Zeynü’l-abidin Tağıyev
Baküda Mikhaylovski caddesinde her çeşit erzak malları münasib fiyatlarla.
12 manat, 50 kepik.

Derbendde her çeşit kitaplar, öğretmen ve öğrenciler için araç-gereçler satan 
Nur Mağazası
“Kardeş Yardımı” mecmuasına başrılar diler.
12 manat, 50 kepik.

Biradəran Rza bəy və Sadiq bəy Məlikovların
Mixaylovski küçədə olan Belçika mağazasında satılır hər növ ev və mətbəx 
əşyaları, elektrik zəngləri, bir çox təzyinat və sair. Qiymətlər münasibdir.
 12 manat, 50 qəpik.

Rıza ve Sadık Melikov bey kardeşlerin
Mihaylovski caddesinde olan Belçika mağazasında her çeşit mutfak eşyası, elek-
trikli ziller ve muhtelif süs eşyaları.
Fiyatlarımız ugundur. 
 12 manat, 50 kepik.
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Taşkənddə
Ticarət ilə məşğul Nəsrəddin Əlimzadə tərəfindən şayanı-mərhəmət olan 
hərbzədə müsəlman qardaşlarımızın köməyinə az olsa da “Qardaş köməyi” 
vasitəsilə ianəyə iştirak etməklə kəndimi bəxtiyar ədd edirəm. Müraciət üçün 
ünvan:
Адресъ: г, Ташкентъ, Вoскресенскiй   базаръ Насруддину Алимзаде.
25 manat.

Taşkentte
Ticaret ilə meşgul olan Nasrettin Alimzade 
Şayan-ı merhamet olan savaş mağduru müslüman kardeşlerimizin yardımına az 
da olsa “Kardeş Yardımı” vesilesiyle iştirak etmem hasebiyle kendimi bahtiyar 
hissediyorum.
 Adres: Q. Taşkent, Voskresenski pazarı.
 Nasreddin Alimzade.
25 manat.

тoр. дoмъ А.М. Асланoвъ К-O 
Torqovıy dom A. M. Aslanov və Kompaniyası
Olqinskaya küçədə  telefon: 16-13.
Həmişə mağazamızda külli surətdə yun, ipək və sair mallar satılır. Daima vəqtdə 
münasib mallar alınır. 25 manat.

Top.Domı A. M. Aslanovı i K-o
Targovi dom A. M. Aslanov ve Şirketi
Olqenskaya cadde  telefon: 16-13
Mağazamızda her daim külli miktarda yün, ipek vs. mallar bulunmaktadır. Her 
daim  münasib mallar alınabilir.
25 manat.

Gəncədə açdığım cildxanada hər növ cild, ramka, çarçubə hazırlanır. Əlavə 
kitab, qəzetə, məcmuə satılır. 
12 manat 50 q.  Gəncə: Məsum Tağızadə

Gence’de açtığımız cilthanemizde her çeşit ciltleme ve çerçeve yapılır. Ayrıca 
muhtelif kitaplar ve gazeteler satılmaktadır. 
12 manat 50 k. Gence: Masum Tağızade

Nur Məhəmməd Yusifoviç Şabanovun
Odun, taxta, baqqaliyyə, un və xərzi ticarəti Hacıtərxan Tsarevdə
Telefon: 6-83.  12 manat, 50 q.

Nur Muhammed Yusufoviç Şabanovun
Odun, tahta, bakkaliye, un ve giyim eşyaları ticareti;
Hacı Turhan TsarevdeTelefon: 6-83
12 manat, 50 k.

Biradəran Orucovların
Elektrik mətbəəsi, cildxana, linevalnı, dəftər və kontor kitablarının fabrikası, 
təqvim və dərs kitabları və “Yeni iqbal” qəzetəsi nəşriyyatı qəbul olunur. Hər 
növ mətbəə sifarişatı.
Kitabxana və mütəəllimlərə lazım əşyalar mağazası
Mətbəənin və “Yeni iqbal” idarəsinin  ünvanı: Nikolayevski küçədə Tağı ye vin 
evində, telefon nömrə: 21 -12.
Sair şəhərlər üçün Bakü poçta yeşiyi 258.

Orucov Kardeşlerin
Elektrik matbaası, cildhane, plastik kaplama, defter ve resmi kitablarının 
fabrikası, takvim ve ders kitabları ve “Beni İkbal” gazetesi neşriyatı.
Her çeşit matbaa siparişi alınır.
Kırtasiye, öğretmen ve öğrenci malzemeleri.
Matbaanın ve Beni İkbal genel merkezinin adresi: Nikolayevski caddesinde 
Tağıyev’in evində. Telefon no. 21-12.
Diğer şehirler için bakü Postakutusu 258.

Müəllim Hacı Səlim (Səyyah) Qasımzadə 25 manat.
1. Xarabat ...............................qiyməti 7 qəpik.
2. Bahar ...........................................” 10 q.
3. Xəzan ...........................................”  15 q.
4. Eşq ...............................................”  10 q.
5. Korlar məktəbi .........................”  10 q.
6. Ənu Şirvanın nəsihəti ...........”  15 q
7. Həyyə ələl-xeyril-əməl.............”  12q.
8. Küçə uşaqları ...........................”  15 q.
9. Anadolu hərbzədələri.............”  15 q.
10. Buz sındıran ............................”  25 q.
Məzkur əsərləri Baküdə mövcud kitab mağazalarından almaq mümkündür.

Muallim Hacı Selim (Seyyah) Kasımzade 25 manat.
Harabat “............................................” Fiyat 7 kepik.
Bahar “..............................................”  10 k.
Hazan “.............................................” 15 k.
Aşk ”..................................................”  10 k.
Körler mektebi “............................”  10 k.
Enu Şirvanın nasihati “...............”  15 k.
Hayye alel-heyril-amel “..............”  12k.
Sokak çocukları “..........................”  15 k.
Anadolu savaş mağdurları “.....” 15 k.
Buz kıran .......................................” 25 k.
Mezkuratları Baküde bulunan kitap mağazalarında temin etmek mümkündür.

“Məhəmmədiyyə” İqtisad cəmiyyəti
Bunun ilə ümuma elan ediyor ki, Staro-Poçtovı və Verxni-Naqornı küçələrin 
küncündə istehlak dükanı açılıb. Münasib qiymətlə hər növ zəruri şeylər 
satılmaqdadır və kontoru Staro-Poçtovı 34-36 nömrəli məscid dükanlarındadır. 
Fövqəz-zikr kontorda üzvlər qəbul olunur.
25 manat

Muhammediye İktisat cemiyeti ilan eder:
Staro Poçtovı və Verkhni - Nagornı caddelerinde bulunan istihlak dükkanlarımızda 
her çeşit zaruri eşya uygun fiyatlarla hizmetinizdedir.
  Merkez Staro- poçtovi de  34-36 numarada mescid dükkanlarımız mevcuttur.
Fevkazzikir Merkezinde üye kaydı yapılır.
25 manat

Taşkənddə
Çox zamanlardan bəri, böyük ticarət işilə məşğul  və “İrşad” kütübxanası sa-
hibi “Biradərən Şahhidayətovlar” tərəfindən “Qardaş köməyi” məcmu əsi üçün 
töhfeyi-nacizanədir.
Müraciət üçün ünvan:
Бр, Шахидаятoвы въ Ташкент, Махрамская № 30,
25 manat.

Taşkentte
Uzun zamandır büyük ölçekli ticaretle meşgul olan ve aynı zamanda  “İrşad” 
kütüphanesinin sahibi olan Şahhıdayetovlar kardeşler tarafından “Kardeş 
Yardımı”mecmuasına acizene bir hediyedir.
Müracat adresi; Br. Şahhidayetov Taşkent, Mekhramskaya 30.
25 manat.

(Xəyyat) Biradərən Malyans
Voronsovski küçədə telefon mömrəsi: 434.
“Qardaş köməyi” məcmuəsinin müvəffəqiyyətini diliyor.
12 manat, 50 qəpik.

(Terzi) Malyanis kardeşler
Voronsovski caddesinde 
Telefon  no: 434.
“Kardeş Yardımı” mecmusına başarılar diler.
12 manat, 50 Kepik.

Abbasqulu Kazımzadə və Qulamrza Şərifzadə
Kitabxanamızda məktəblərə, müəllimlərə və mütəəllimlərə lazım olan əşya 
mövcud olub əhvən fiyata satılmaqdadır.
Bakı. 12 manat, 50 qəpik.

Abbaskulu Kazımzade və Ğulam Rıza Şerifzade
Kırtasiye dükkanımızda okullara, öğretmen ve öğrencilere gerekli olan tüm mal-
zemeler mevcut olup fiyatlarımız uygundur.
Bakü. 12 manat, 50 Kepik.
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Manufaktur mallarının külli satış skladı
Sabircan Seyfəddinoviç Şumqulov
Ufa Aleksandrovski küçədə xüsusi evdə həmişə skladımızda külli surət də arşın 
malı, iplik, pambıq, sap, qaloş və sairə mövcuddur.
Şöbələrimiz Qaramasqal, İstiralitamaq mahalında qaramalda belə-Bəh Bersik, 
Duyurilinsk və İstiralitamaq  yarmarkalarında
 100 manat.

Manifatura toptan satış deposu
Sabircan Seyfeddinoviç Şumkulov
Ufa Aleksandroviç caddesinde hususi evde.
Her zaman depomuzda çok miktarda arşın malları, ipek, pamuk, sap, galoş vs. 
Mevcuttur.
Şubelerimiz Karamaskal mahallesinde
 100 manat.

Sabircan Seyfəddinoviç Şumqulovun un dəyirmanı
Ufa mahalı Osordqniski və Vlostda Fomiçifka kəndində ildə bir milyon 
put buğda döyür buğda dəxi alırız.

Sabircan Seyfəddinoviç Şumkulov’un Un Değirmeni
Ufa mahallesi osordginski ve vlostda famiçifka kasabasında yılda bir 
milyon put buğday öğütmektedir. Ayrıca buğday alırız.

Sabircan Seyfəddinoviç Şumqulovun modnı manufaktura mağazaları
1) Aleksandrovski küçədə.
2) Qostinnidorda hər cür parçalar mövcuddur.

Sabircan Seyfəddinoviç Şumkulov’un yeni moda Manifatura Mağazaları
1. Aleksandrovski caddesinde 
2. Kostinni dorda her çeşit kumaş mevcuttur.

Ufa taciri
Sabircan Seyfəddinoviç Şumqulovun 
Baş ticarətxana kontoru Ufada Aleksandrovski küçədə xüsusi evində  
telefon: 2-50 və 2-41.
Telqraf adresi -Ufa Şumqulov

Ufa Taciri
Sabircan Seyfeddinoviç Şumkulovun 
Baş ticarethane Merkezi. Ufada Aleksandrovski caddesinde hususi 
evinde.  telefon: 2-50 və 2-41.
Telgraf adresi –Ufa Şumkulov

“Şərq” basmaxana və kitabxanası tiflisdə
Qəbul olunur hər növ basmaxana işləri. Satılır məktəb və məarifə dair 
kitablar və hər cür yazı şeyləri. Gündəlik və həftəlik türk qəzetə və 
məcmuələri  və abunələr qəbul olunur.
Ünvan: Tiflis, “Şərq” mətbəəsi
12 manat, 50 q.

“Şark” matbaası və Kitabçı dükkanı Tiflis’te
 Her çeşit matbaa işleri alınır. Okul ve eğitim kitapları, ayrıca her çeşit 
yazı işleri satılır. Gündelik ve haftaalık Türk gazete ve dergileri satılır 
ve abone yapılır.
Adres: Tiflis, Şark matbası
12 manat, 50 k.

Yusif Nəcəfovun mağazasında
Dərya kənarında Xanlarovun evində satılır kilidli və cüzi miqdarda 
divar kağızı, bürünc, mis, qalay və səqt malları
Bakü, 12 manat, 50 q.

Yusuf Necefov’un Mağazasında
Deniz kenarında Hanlarov’un evinde toptan ve perakende duvar 
kağıtları bronz, mis ve kalay ve demir eşyaları satılmaktadır.
Bakı 12 manat, 50 k.

Birinci sinif (Nur) mehmanxanası
Ufa Bolşaya Uspenskaya küçədə nömrə 38 xüsusi ev 392 şəhərin 
mərkəzindədir. Səliqəli nömrələri vardır.

Birinci Sınıf (Nur) kıraathanesi
Sabircan Seyfeddinoviç Şumkulov
Ufa bolşaya uspenskaya caddesindeki 38 no lu  hususi ev 392. Şehrin merkez-
indedir. Numaralar düzgündür.

Əliməhəmməd Qədirovun mağazasını qəbul edən Əsədulla Məhəmmədovun 
mağazasında
Bakü- Mixaylovski küçədə Hüseynovun mülkündə furuş olur mədənə lazım 
olan dəmir şeylər, mıx, məftil, şirədar qablar. Telefon nömrəsi 31-34.
25 manat

Ali Muhammet Kadirov’un mağazasını devralan Esedullah Muhammedov’un 
mağazasında
Bakü- Mihaylovski caddesinde  Hüseyinov’un mülkündə Madene lazım olan 
malzemeler, çivi, meftil ve meyve suyu kapları mevcuttur.
 Telefon numarası 31-34.
25 manat

 “İşıq” cildxanası 
12 manat, 50 q.
Hər cür cild işləri qəbul olunub tez və gözəl surətdə münasib qiymətə hazır 
edilir.
Adres Çadrovı küçədə  nömrə 155. Abbasqulu Rəhimov.

Işık cilthanesi
12 manat, 50 k.
Her türlü ciltleme işi uygun fiyatlarla itinalı bir şekilde yapılır.
Adres: Çadrovi caddesinde
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“AÇIQ SÖZ” MƏTBƏƏSİ
Sabiq İsa Bəy Aşurbəylinin adresində olan “Kaspi” mətbəəsi imdi “Açıq söz” idarəsinin mülkiyətinə 

keçmiş. Mətbəədə hər növ gözəl  hərflər, sürətli çap makinaları vardır. Türkcə, farsca, ərəbcə və rusca 
hər qism çap siparişləri qəbul olunur. Türkçə xüsusi hərf verən makinaya sahib olduğu üçün “Açıq söz” 
mətbəəsi nəfasəti-təbdə başqalarına faiqdir. Qiymətlər münasibdir.

Adresi böylə: Bakü, Nikolayevski küçə “Açıq söz” idarəsi. Poçta qutusu 357, telefon 48-32.

Mətbəə sahib və müdiri: Məhəmmədəmin Rəsulzadə və Məhəmmədəli Rəsulzadə.

Qiyməti: 1 manat.

AÇIK SÖZ MATBASI

Sabık İsa bey Aşur Beyli’nin adresinde olan “Kapi” matbaası artık “Açık Söz” idaresinin mülkiyetin-
dedir. Matbaamızdaa her çeşit süslü harfler ve farklı baskı makinalarımız mevcuttur. Türkçe, farsça, 
arapça ve rusça her çeşit baskı işleri alınır. Özel Türkçe harf karakterlerini çıkarabilen makineler olduğu 
için “Açık Söz” matbaası uygun fiyatlarla son derece kaliteli baskı yapmaktadır. 

Adres: Bakü, Nikalayovski caddesi, “Açık söz” idaresi. Posta kutusu 357, telefon 48-32.

Matbaa sahibi ve Müdürü: Muhammed Emin Rasülzade və Muhammet Ali Rasülzade.

Fiyatı: 1 Manat.
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Hüseyn Cavid (1882-1941)
Hüseyn Abdulla oğlu Rasizadə (Hüseyn Cavid) 1882-

ci il oktyabrm 24-də Naxçıvan şəhərində ruhani ailə sində 
ana  dan olmuşdur. İbtidai təhsilini Naxçıvanda mol la xa-
na  da, orta təhsilini M.T. Sidqinin “Məktəbi-tərbiyə” ad lı 
ye  ni üsullu məktəbində almışdır (1894-98). Klassik üslub-
da ilk şerlərini “Gülçin” və “Salik” imzaları ilə bura da 
yaz  mşdır. 1899-1903-cü illərdə Təbrizin Talibiyyə məd rə-
sə sində təhsilini davam etdirmişdir. İstambul Uni ver site ti-
nin ədəbiyyat şöbəsini bitirmiş (1909), Naxçıvanda, sonra 
isə Gəncə və Tiflisdə, 1915-ci ildən isə Bakıda müəllimlik 
etmiş dir.

H.Cavid lirik şerlərin, lirik-epik poemaların, Azərbay-
can ədəbiyyatında ilk mənzum faciə və dramlarm müəl-
li fi dir. “Keçmiş günlər” adlı ilk şer kitabı 1913-cü ildə çap 
olun muşdur.

H.Cavid daha çox dramaturq kimi tanınmışdır. İlk 
mən zum pyesi “Ana” (1910), “Maral” faciəsi (1912), ilk 
mən zum faciə “Şeyx Sənan” (1914), “Şeyda” (1917), “İblis” 
(1918), tarixi dramlar olan “Peyğəmbər” (1922), “Topal 
Tey  mur” (1925), “Səyavuş” (1933), “Xəyyam” (1935), “İb li-
sin intiqamı” (1936) kimi əsərlər yazmışdır.

1937-ci il repressiya qurbanlarındandır. 1941-ci il de-
ka b rın 5-də sürgün olunduğu İrkutsk vilayətində vəfat 
et  mişdir.

100 illik yubileyi ərəfəsində cənazəsinin qalıqları İr-
kutsk vilayətindən Naxçıvana gətirilib ev-muzeyinin ya xın-
lı ğın da dəfn edilmişdir.

Abdulla Şaiq (1881-1959)

Abdulla Mustafa oğlu Talıbzadə 1881-ci il fevralın 24-
də Tiflisdə anadan olmuşdur. Yazıçı, müəllim və ictimai 
xadim olmuşdur. Tiflis və Xorasanda təhsil almış, 1901-ci 
ildə Bakıya gəlib 1934-cü ilədək müəllimlik etmişdir.

Yaradıcılığında realizm və romantizm meylləri əks 
olunmuşdur. Lirik şerlərində azadlıq, tərəqqi arzuları, 
nikbinlik, mübariz ruh əsas yer tutur (“Parçalar”, 1908; 
“Hər şey köhnə”, 1909; “Zamanın inqilabçılarına”, 1910; 
“İrəli”, 1914 və s.) Bir sıra şerində (“Niyə uçdu?”, 1907; “Bir 
ulduza”, 1909; məşhur “Həpimiz bir günəşin zərrəsiyiz”, 
1910 və s.) romantika üstün yer tutur. “Məktub yetişmədi” 
(1908) hekayəsi və “Əsrimizin qəhrəmanları” (1913-18) 
povestində kapitalist neft Bakısındakı iqtisadi-ictimai 
bərabərsizlik, xalqın ağır və faciəli həyatı əks etdirilmişdir. 
“Köç” (1910) hekayəsində təbiət gözəllikləri, xalq məişəti, 

HÜSEYİN CAVİT (1882–1941)

Abdullah oğlu Hüseyin Rasizâde (Hüseyin Cavit) 
1882 yılında 24 Ekimde Nahçıvan şehrinde dindar bir 
ailede dünyaya gelmiştir. İlköğrenimini Nahçıvanda me-
deresede, orta tahsilini ise M. T. Sıtkın’ın “Terbiye Mek-
tebi” adlı modern okulunda almıştır (1894–1898). Klasik 
üslupta ilk şiirlerini “Gülçin” ve “Salik” imzalarıyla burada 
yazmıştır. 1899–1903 yılları arasında Tebriz’in Talibiye 
medresesinde tahsilini devam ettirmiştir. 1909 yılında 
İstanbul Üniversitesinin Edebiyat Fakültesinden mezun 
olmuş, Nahçıvan’da sonra Gence ve Tiflis’te, 1915 yılı iti-
bariyle de Bakü’de öğretmenlik yapmıştır.

Hüseyin Cavit lirik şiirlerin, lirik-epik nesrin ve Azer-
baycan edebiyatındaki ilk manzum tiyatro eserlerinin 
müellifidir. “Geçmiş Günler” adlı şiir kitabı 1913 yılında 
neşredilmiştir.

Hüseyin Cavit daha çok bir tiyatro yazarı olarak ta-
nın mıştır. İlk manzum piyesi “Ana” (1910), “Maral Faciası” 
(1912), ilk manzum tiyatro eseri “Şeyh Senan” (1914), 
“Şey da” (1917), “İblis” (1918), tarihi tiyatro eserleri olan 
ol an “Peygamber” (1922), “Topal Timur” (1925), “Siyavuş” 

(1933), “Hayyam” (1935), “İblisin İntikamı” (1936) gibi 
eser leri yazmıştır.

Kendisi 1937 yılındaki Rus ihtilali mağdurlarındandır. 
İrkuts şehrine sürgün edilmiş 1941 yılında Aralık ayında 
da orada vefat etmiştir. Doğumunun 100. Yılı anısına 
cenazesi defnedildiği yerden alınıp Nahçıvan’da müzeye 
çevrilen evinin yanındaki mezara nakledilmiştir.

ABDULLAH ŞAİK (1881–1959)

Mustafa oğlu Abdullah Talipzâde 1881 yılında Şubat 
ayının 24’ünde Tiflis’te doğmuştur. Yazar, eğitimci ve hayri-
yecidir. Tiflis ve Horasan’da tahsil almış 1901 yılında Bakü’ye 
gelerek burada 1934 yılına kadar öğretmenlik yapmıştır. 
Eserlerinde realizm ve romantizm göze çarpmaktadır. 
Lirik şiirlerinde özgürlük, gelişme ve kalkınma arzusu, 
iyimserlik, ve mücadele azmi çok net müşahade ed-
ilmektedir. “Parçalar”, (1908); “Herşey Köhne”, (1909); 
“Zaman İnkılapçılarına”, (1910); “İleri”, (1914); vs.). Bazı 
şiirlerinde ise “Niye uçtu?” (1907); “Bir Yıldıza”, (1909); 
meşhur “Hepimiz bir Güneşin Zerresiyiz”, (1910) vs. gibi 
eselerinde romantizme kaydığı da olmuştur. “Mektup 
Yetişmedi” (1908) hikayesi ve Çağımızın Kahramanları 
(1913–1918) romanında da kapitalist petrol Baküsünde 
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kənd həyatı zəngin boyalarla təsvir olunur. “Araz” (1938) 
romanında və “İldırım” dramında ictimai toqquşmalar 
təsvir olunur.

A.Şaiq Azərbaycan uşaq ədəbiyyatının görkəmli nü-
ma  yəndələrindəndir. “Tülkü həccə gedir”, “Yaxşı arxa”, 
“Tıq-tıq xanım”, “Şələ quyruq” və s. mənzum hekayələri 
bu na misaldır. A. Şaiq Azərbaycan uşaq dramaturgiya sı-
nın ba nisidir. “Gözəl bahar”, 1910; “El oğlu”, 1939; “Vətən”, 
1941; “Nüşabə”, 1945; “Ana”, 1946 pyesləri gənc nəslin tər-
bi yəsinə həsr olunmuşdur.

A. Şaiq Nizami, Şekspir, Defo, Knlov, Puşkin, Lermon-
tov, Qorki və b.-ndan tərcümələr etmişdir.

A. Şaiqin xalq maarifi sahəsində mühüm xidmətləri 
olmuşdur. “Uşaq çeşməyi” (1907), “Gülzar” (1912), “Milli 
qiraət kitabı” (1922), “Qiraət kitabı” (1924) və s. dərsliklər 
yazmış, ali məktəblərdə mühazirələr oxumuşdur.

Ədib 1959-cu il iyulun 24-də Bakıda vəfat etmişdir.

Ömər Faiq Nemanzadə (1872-1941)

Nemanzadə Ömər Faiq Tiflis quberniyasınm Ağ su ri 
kəndində anadan olmuşdur. Azərbaycan publisisti, ma-
arif çi, ictimai xadim olmuşdur. Jurnalistlik fəaliyyətinə 

“Şərqi-Rus” qəzetində (1903-05) başlamışdır. “Qeyrət” 
mət bəəsinin və “Molla Nəsrəddin” jurnalınm ya ra dı cı la-
rın dandır.

 “Molla Nəsrəddin”in əsas mühərrirlərindən olmuş, 
1906-10-cu illərdə C. Məmmədquluzadə ilə birlikdə jurna lı 
idarə etmişdir. Məqalələrində (“Dərdimiz və dərmammız”, 
“Dilimiz və imlamız”, “Nə için haqqımızı istəmirik” və s.) 
cəhalətə, fanatizmə qarşı çıxmış, çarizmin müstəmləkəçilik 
siyasətini ifşa etmişdir. 1921-ci ilin fevralında Gürcüstan 
İnqilab Komitəsinin üzvü seçilmiş, həmin ilin avqustundan 
Gürcüstanda müsəlman işləri üzrə Komitənin sədri təyin 
olunmuşdur. 1923-cü ildə Azərbaycana gəlmiş, 1924-cü 
ildə Azərb. SSR Xalq Maarif Komissarlığında işləmişdir. 
1927-ci ildən fərdi təqaüdçü idi.

Ömər Faiq Nemanzadə Stalin repressiyalarının qur-
banı olmuşdur.

Fateh Kərim (1784-1859)

Kərim ağa Fətəli xan oğlu Şəkixanov “Fateh” təxəllüslü 
şairdir. 1784-cü ildə Şəkidə doğulmuşdur. Mirzə Fətəli 
Axundovun müasiri və dostu olmuşdur. Kərim ağa ata-
sı nın təhti-himayətində gözəl təlim və tərbiyə almışdır. 
Azərbay-can, ərəb, fars dillərində yaxşı savadı var imiş. 
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iktisadi ve sosyal eşitsizlik, halkın zor şartlardaki hayat 
mücadelesi konu edilmektedir. “Göç” hikayesinde tabiatın 
muhteşem güzellikleri, halkın hayat standardı ve de köy 
hayatı çok zengin tasvirlerle anlatılmaktadır. “Araz” (1938) 
romanında ve bir tiyatro denemesi olan “Yıldırım” eser-
inde sosyal çarpıklıklar ele alınmaktadır.

Abdullah Şaik  Azerbaycan çocuk edebiyatının önde 
gelen temsilcisidir. “Hacca Giden Tilki”, “Yahşi Arka”, 
“Tık tık Hanım”, “Şele (kalın) Kuyruk”, vs. onun man-
zum hikayelerindendir. Abdullah Şaik çocuk tiyatrosunun 
da banilerindendir. “Güzel Bahar” (1910), “Eloğlu” (1939), 
“Vatan” (1941), “Nüşâbe” (1945), “Ana” (1946), piyesleri 
genç neslin terbiyesinde önemli bir etken olmuştur.

Abdullah Şaik’in aynı zamada Nizami, Şekspir, Defo, 
Krilov, Pushkin, Lermontov, Gorki gibi müelliflerin eserl-
erinden bazılarını da tercüme etmiştir.

Abdullah Şaik’in halkı bilgilendirmek için büyük gay-
retleri de olmuştur. “Uşak Çeşmesi” (1907), “Gülzar” 
(1912), Milli Kıraat Kitabı” (1922), “Kıraat Kitabı” (1924), 
ve benzeri çalışmalar okullarda ders kitabı olarak oku tul-
muş tur.

Yazarımız 1959 yılının 24 haziranında Bakü’de vefat 
etmiştir.

ÖMER FAİK NEMANZADE (1872–1941)

Ömer Faik Nemanzade Tiflis vilayetinin Ağsuri ka-
sabasında doğmuştur. Gazeteci–yazar, ilim ehli ve so-
syal alanda hizmet veren örnek bir şahsiyet olmuştur. 
Gazetecilik faaliyetine” şark-Rus” gazetesinde başlamıştır 
(1903-1905). “Gayret” matbaasının ve “Molla Nasreddin” 
dergisinin kurucularındandır. “Molla Nasreddin” dergi-
side yazılarına devam etmiş, 1906 -1910 yılları arsında 
da C. Mehmetkuluzade ile birlikte dergiyi idare etmiştir. 
“Derdimiz ve dermanımız”, “Dilimiz ve imlamız”, “Niçin 
hakkımızı aramıyoruz” adlı makalelerinde cehalete ve 
fanatikliğe karşı çıkmış, çarlık ve kölelik sisteminin ger-
çek yüzünü ifşa etmeye çalışmıştır. 1921 yılında Gürcistan 
inkılap komitesine üye seçilmiş, aynı yılın Ağustos ayında 
da Gürcistan Müslümanları Komitesinin başkanı olarak 
tayin edilmiştir. 1923 yılında Azerbaycan’a gelmiş, 1924’te 
de Azerbaycan- SSCB halk bilgilendirme yönetiminde 
hizmet vermiştir. 1927 yılında emekli olmuştur. 

Ömer Faik Nemanzade Stalin ihtilalinin kurbanı ol-
muş tur.

FATİH KERİM (1784–1859)

Feteli han oğlu Kerimağa Şekihanov 1784 yılında Şeki-
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Fatehin Azərbaycan və farsca yazdığı şerlərdən ibarət 
mü kəmməl bir divanı vardır, lakin çap olunmamışdır.

Fateh Kərim 1859-cu ildə Şəki şəhərində 75 yaşında 
vəfat etmişdir.

Əhməd Cavad (1892-1937)

Cavad Məmmədəli oğlu Axundzadə Şəmkir rayonu-
nun Seyfəli kəndində 1892-ci ildə doğulmuşdur. Şerləri 
1913-cü ildən çap edilmişdir. “Qoşma” adlı ilk kitabı 1916-
cı ildə nəşr olunmuşdur. Müxtəlif illərdə Quba və Bakıda 
müəllimlik etmişdir. Cumhuriyyət dövründə (1918-1920) 
milli vətənpərvərlik ruhunda şerlər yazmışdır. Məşhur 
“Çırpınırdı Qara Dəniz” şerinin, Azərbaycan Dövlət him-
ni nin müəllifidir. Şerlərində romantizm əsas yer tutur: 
(“Xortdan”, “Yaralı quş”, “Dan ulduzu”, “Yazıq”, “Axşamlar” 
və s.) Sovet dövründə yazdığı “Biz qardaş deyilikmi”, 
“Kür”, “Pambıq dastanı”, “Bir May bayramı”, “Göy göl”, 
“Bayram”, “Mən olaydım”, “Gürcüstan” və s. şerlərində 
yeni həyat, vətənpər-vərlik tərənnüm olunur.

Şekspirin “Otello” faciəsini, A.S. Puşkinin şerlərini, Ş. 
Rustavelinin “Pələng dərisi geymiş pəhləvan” poemasını 
(1978-ci ildə nəşr olunmuşdur) Azərbaycan dilinə tərcümə 
etmişdir. Saxta ittihamlarla 1937-ci ildə güllələnmişdir.

Manafzadə Sabit (1888-1940)

Məmmədəli Manafzadə Sabit 1888-ci ildə Təbrizdə 
anadan olmuşdur. Azərbaycan şairi və pedaqoqudur. 
Təbrizdə Fransız pedaqoji institutunu bitirmişdir (1908). 
İran inqilabında (1905-11) mücahid kimi vuruşmuşdur. 
Ölümə məhkum olunduğundan, 1910-cu ildə Rusiyaya 
mühacirət etmiş, bir müddət Bakı və Vladiqafqazda, 1913-
cü ildən isə Aşqabadda müəllim işləmişdir. 1911-ci ildən 
Bakı mətbuatında, xüsusi “Molla Nəsrəddin” jurnalında şer 
və felyetonları dərc olunmuşdur. 20-30-cu illərdə Daşkənd 
və Aşqabadda pedaqoji fəaliyyət göstərmiş, Aşqabadda 
azərbaycanca çıxan “Zəhmət” qəzetində çalışmışdır. 
“Xatirat” (1913) şerlər kitabının, “İki fontan” hekayəsinin 
(1924), “Divan”, “Talan-talan”, “Şərq”, “Səssizlər” və s. 
pyeslərin, dərsliklərin müəllifidir.

Manafzadə Sabit 1940-cı ildə vəfat etmişdir.

Əli Nəzmi (1878-1946)
Əli Məmmədzadə (Əli Nəzmi) 1878-ci ildə Gəncə 

yaxınlığındakı Sarov kəndində doğulmuşdur. XX əsr 
realist Azərbaycan ədəbiyyatının, “Molla Nəsrəddin” ədəbi 
məktəbinin görkəmli nümayəndələrindən, M.Ə. Sabirin 
istedadlı davamçılarındandır. “Kəndə ibtida” adlı ilk şeri 
1904-cü ildə “Şərqi-rus” qəzetində dərc olunmuşdur. Satirik 
əsərlərini “Məşədi Sicimqulu”, “Kefsiz” və s. gizli imzalarla 

de doğmuş, Fatih mahlasıyla meşhur olmuş bir şairdir. 
Mirze Feteli Ahundov’un çağdaşı ve dostu olmuştur. Kerim 
ağa babasının gözetimi altında çok iyi bir eğim almıştır. 
Azerbaycan dili, arapça ve farsça gibi dilleri oldukça iyi 
bilirdi. Fatih’in Azerice farsça dillerinde yazılmış mükem-
mel  bir divanı mevcuttur. Lakin bu eser basılmamıştır.

Fatih Kerim 1859 yılında şeki şehrinde 75 yaşında ve-
fat etmiştir.

AHMET CEVAT (1892–1937)

Mehmetali oğlu Cevat Ahundzade Şemkir vilaye-
ti nin Seyfeli kasabasında 1892 yılında doğmuştur. 1913 
yı lından itibaren şiirleri basılmaya başlamıştır. “Koşma” 
adlı ilk kitabı da 1913 yılında basılmıştır. Değişik tarih-
ler de Bakü ve Kuba’da eğitimcilik yapmıştır. Cumhuri-
yet yıllarında (1918-1920) milli ve vatanperverlik konulu 
şiirler yazmıştır. Meşhur “Çırpınırdı Karadeniz” şiirinin, 
Azerbaycan Milli marşının da aynı zamanda müellifidir. 
Şiirlerinde ağırlıklı olarak romantizm hakimdir. (Horttan, 
Yaralı kuş, Tan Yıldızı, Yazık, Akşamlar vs). Sovyetler döne-
minde yazmış olduğu, “Biz Kardeş Değil miyiz?”, “Kür”, 
“Pamuk Destanı”, “Bir Mayıs Bayramı”, “Göy (mavi) Göl”, 
“Bayram”, “Ben Olaydım, “Gürcistan” vb. şiirlerinde mod-
ern hayat ve vatanperverlik gibi temalar işlenmiştir.

Şekspir’in “Othello” eserini, Puşkin’in şiirlerini ve Ş. 
Rus tavelli’nin “Peleng (arslan) Derisi Diymiş Pehlivan” 
romanını Azerbaycan diline tercüme etmiştir. Daha sonra 
sahte suçlamalarla 1937 yılında kurşuna dizilmiştir.

MANAFZADE SABİT (1888–1940)

Mehmetali Manafzade Sabit 1088 yılında Tebriz’de 
doğmuştur. Azerbaycan şairi ve pedagogudur. Tebriz’de 
Fransız Pedagoji Enstitüsünü bitirmiştir (1908). 1905 ve 
1911 yıllarında gerçekleşen İran devriminde ön cep he de 
savaşmıştır. Bulunduğu yerde ölüm cezasına çarp tırl dı-
ğın dan 1910 yılında Rusya’ya hicret etmiş, daha sonra bir 
müddet Bakü ve Vladikafkas’ta, 1913 yılından sonra da 
Aşkaabat’da öğretmenlik yapmıştır. 1911 yılından sonra da 
Bakü basınında özellikle de “Molla Nasreddin” dergisinde 
şiir ve küçük çaplı hiciv hikayeleri yazmaya başlamıştır. 
1920 ve 1930 yıları arasında Taşkent ve Aşkaabat’da ped-
agoji alanında çalışmalarda bulunmuş olup, Aşkabat’ta 
çıkan “Zahmet” gazetesinde bir müddet çalışmıştır. Kend-
isi aynı zamanda “Hatırat”adlı şiir kitabının, “İki Fantan 
(fıskiye)” adlı hikayenin, “Divan, Talan-Talan, Şark, Sessiz-
ler” gibi piyeslerinde müelifidir.

Manafzade Sabit 1940 yılında vefat etmiştir.
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yazmışdır. “İstibdad”, “Qorxuram”, “Olacaqmı”, “Sizə 
nə”, “Ey füqəra”, “Od tutub odlandı vətən” və s. şerlərin 
müəllifidir. Azərbaycan dilinin saflığı uğrunda mübarizə 
aparmışdır. “Yeni Gəncə”, “Yeni yol”, “Kommunist” 
qəzetlərində işləmiş, “Molla Nəsrəddin” jurnalınm katibi 
olmuşdur (1926-31). Böyük Vətən müharibəsi illərində 
faşizmə qarşı kəskin satiralar yazmışdır. Nizami, Firdovsi 
və Krılovdan tərcümələri var. “Keçmiş günlər” (1944) 
adlı mənzum xatirəsi XX əsr Azərbaycan ədəbiyyatı və 
mətbuatını öyrənmək üçün maraqlıdır.

Şair 1946-cı il yanvarın 4-də Bakıda vəfat etmişdir.

Əlipaşa Səbur Hüseynzadə (1885-1934)
Əlipaşa Səbur 1885-ci ildə Bakıda anadan olmuşdur. 

İlk təhsilini Mirzə Nəsib Qüdsi və Molla Qafurun mək-
tə bində almış, sonra yeni üsulla açılan rus və müsəlman 
mək təblərində oxumuşdur.

O, 1920-ci ildən 1931-ci ilə qədər müəllimlik etmişdir.
Şerləri “Ə”, “R”, “Nasir”, “Nüsrət”, “Səbur”, “Giryan” 

imzaları ilə “Şərqi-Rus”, “İqbal”, “Həqiqəti-əfkar” qəzet və 
jur nallarında çapdan çıxmışdır.

Məhəmməd Əmin Rəsulzadə (1884-1955)
Məhəmməd Əmin Hacı Molla Əliəkbər oğlu Rəsulzadə 

1884-cü il yanvarın 31-də Baknın Novxanı kəndində ruhani 
ailəsində dünyaya göz açmışdır. M.Ə. Rəsulzadə ilk təhsil 
və tərbiyəsini atasından almış, hələ yeniyetməlik dövründə 
fars dilinin incəliklərinə yiyələnmişdir.

Azərbaycan Demokratik Respublikasının banilə rin-
dən biri, publisist, ədəbiyyatşünas, “Müsavat” partiyasnın 
rəhbəri olmuşdur.

19 yaşında ikən ədəbi fəaliyyətə başlayan M.Ə. 
Rəsulzadənin ilk yazısı 1903-cü ildə “Şərqi-Rus” qəzetində 
dərc olunmuşdur. O, “Həyat”, “Füyuzat”, “İrşad”, “İqbal”, 
“Tərəqqi”, “Təkamül”, “Yoldaş” və b. qəzet və jurnallarda 
ədəbi-bədii, siyasi-publisistik yazıları ilə çıxış etmişdir.

M. Ə. Rəsulzadə 1902-ci ildə, 17 yaşında olarkən “Mü-
səlman gənclik təşkilatını” yaratmışdır. Sonralar bu təş-
ki lat “Müsəlman demokratik “Müsavat” cəmiyyəti” adı ilə 
fəa liyyət göstərməyə başlamışdır.

1908-ci il dekabrın 5-də M. Ə. Rəsulzadənin “Qaranlıq-
da işıq lar” pyesi tamaşaya qoyulmuşdur. 1908-10-cu illərdə 
İran da inqilabi hərəkatın iştirakçısı, Tehranda “İrani-nou” 
həf təlik qəzetinin naşiri olmuşdur. Çar hökumətinin tə lə bi 
ilə İranı tərk etmiş, 1911-ci ildə İstanbula gəlmiş və bu-
rada “gənc türklər”lə əlaqə yaratmışdır. 1913-cü ildə Ba kı ya 
qayıtmış, siyasi fəaliyyətini davam etdirmişdir. “İq bal”, “Açıq 
söz” qəzetlərinin redaktoru olmuşdur (1914-15). “Dirilik” 

ALİ NAZMİ (1878–1946)
Ali Memmedzade (Ali Nazmi) 1878 yılında, Gence ya-

kınlarındaki Sarov kasabasında dünyaya geldi. 20. Asrın 
realist Azerbaycan edebiyatının, M. A Sabir’in en ye te-
nekli takipçilerindendir. “Kente İbtida” adlı şiiri 1904 yı-
lında ‘‘Şark–Rus’’gazetesinde yayınlanmıştır. Satirik tarz-
daki eserlerini “Meşhedi Sicimkulu, Kefsiz” ve gizli mah-
las larla yazmıştır. “İstibdat, Korkuyorum, Olacak mı?, 
Size ne?, Ey fukara!, Ateş Tuttu Alevlendi Vatan’’ v.s. gibi 
şiirlerin müellifidir. Azerbaycan dilinin saflığı uğrunda 
mü cadele etmiştir. (Yeni Gence, Yeni Yol, Kominist gaze-
telerinde çalışmış, Molla Nasreddin dergisinin katipliğini 
yapmıştır (1926-1931). Büyük Vatan Mücadelesi yıllarında 
faşizme karşı keskin satırlar yazmıştır. Nizami, Firdovsi 
ve Krilov’dan tercümeleri vardır. “Geçmiş Günler” (1944) 
manzum hatırası 20. asrın Azerbaycan Edebiyatı ve 
yayıncılığını öğrenmek için gereklidir.

Şair 4 Ocak 1946 yılında, baküde vefat etmiştir.

ALİPAŞA SABUR HÜSEYİNZADE (1885-1934) 
Ali Sabur, 1885 yılında, Bakü’de dünyaya gelmiştir. İlk 

eğitimini “Mirze Nasib Kudsi ve Molla Gafur’ un” mekte-
binde almış,sonra modern Rus ve Müslüman okullarında 
okumuştur.

1920-1931 yılları arasında öğretmenlik yapmıştır. Es-
erleri; E. R. Nasir, Nusret, Sebur, Giryan’’ şiirlerine imza 
atmış ve “Doğu Rus, İkbal, Hakiki Efkar’’ gazete ve derg-
ileri yayınlanmıştır.

MUHAMMED EMİN RESULZADE (1884-1955)

Hacı Molla Aliekber oğlu Muhammed Emin Resulzade, 
31 Ocak 1884  tarihinde Bakü ‘nün Novhanı kasabasında, 
müslüman bir ailede dünyaya gözlerini açmıştır. Resul-
zade ilk eğitimini ve terbiyesini  babasından almış,küçük 
yaşlarda fars dilinin inceliklerine hakim olmuştur.

“Azerbaycan Demokratik Cumhuriyeti”nin ku ru cu la-
rın dan biri olup, Müsavat Partisi’nin danışmanlarından 
ol muştur ve ayrıca Edebiyatçı ve şairdir.

19 yaşındayken edebi faaliyetlere başlayan Resulza de-
nin ilk yazısı, 1903 yılında “Şark Rus” gazetesinde ya yın-
lan mıştır. Resulzade, “Hayat, Füyuzat, İrşad, İkbal, Terakki, 
Tekamül, Yoldaş’’ gibi  gazete ve dergilerde edebi,estetik 
ve siyasi yazılar yazmıştır.

1902 yılında, M. E. Resulzade Müslüman Gençlik 
Teşkilatı’ nı kurduğunda 17 yaşındaydı. Daha sonra bu 
teşkilat Müslüman Demokratik Cemiyeti (Müsavat) adıyla 
faaliyet göstermeye başlamıştır.
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jurnalında 7 məqalədən ibarət “Milli dirilik” əsə  rini (1914) 
çap etdirir. M.Ə. Rəsulzadənin təşəbbüsü ilə 1917-ci ilin 
mayında “Qardaş köməgi” jurnalının əsa sı qo  yulmuş və 
onun redaktorluğu ilə bir nömrəsi bu ra xıl mış dır. 1917-ci 
ildə “Müsavat”ın I qurultayında par ti ya nın sədri seçilmiş, 
1918-20-ci illərdə Zaqafqaziya sey mi nin, Azərbaycan milli 
şurasının və parlamentinin üzvü ol   muşdur.

Azərbaycanda Sovet hakimiyyəti qurulduqdan sonra 
M.Ə. Rəsulzadə Türkiyə, Almaniya, Polşa və Rummiyada 
mühacirətdə yaşamışdır.

M.Ə.Rəsulzadənin “Stalinlə ixtilal xatirələri” (1920), 
“Əsrimizin Səyavuşu” (1920), “İstiqlal məfkurəsi və 
gənclik” (1924, İstanbul), “Rusiyada siyasi vəziyyət” (1924), 
“İnqilabçı sosializmin iflası və demokratiyanın gələcəyi” 
(1928), “Milliyyət və bolşevizm” (1928), “Qafqazya türkləri” 
(1928) və b. əsərləri nəşr edilmişdir.

M. Ə. Rəsulzadə 1947-ci ildə Qərbi Almaniyadan An-
ka  ra  ya qayıtmış, müsavat mühacirəti dəstəsinə başçılıq 
et  miş  dir.

M. Ə. Rəsulzadə 1955-ci il martın 6-da Ankarada və-
fat et mişdir.

Abbas Səhhət (1874-1918)

Abbasqulu Əliabbas oğlu Mehdizadə 1874-cü ildə Şa-
ma xıda anadan olmuşdur. İlk təhsilini atasının Şamaxıda 
aç dığı məktəbdə almış, 1894-1900-cü illərdə Tehran uni-
versitetinin tibb fakültəsində oxumuşdur. 1901-ci ildə Şa-

ma xıya qayıdaraq həkimlik və müəllimlik etmişdir.

A.Səhhət şair və fəal mədəniyyət xadimlərindən ol-
muş dur. Məktəblər, kitabxanalar açılmasına çalışmış, 
M. Mahmudbəyovla birgə “Yeni məktəb” (1909) və “Türk 
ədə  biyyatına ilk qədəm” (1914) dərsliklərini yazmışdır. M. 
Ə. Sabirin yaxın dostu olmuş, onun əsərlərini ilk dəfə 
top  layıb nəşr etdirmişdir (1912).

A.Səhhətin ilk şeri 1904-cü ildə “Şərqi-Rus” qə ze-
tin də çap olunmuşdur. O, təqlidçiliyin əleyhinə çıxaraq 
şerdən ictimai məzmun tələb edirdi (“Yeni şer necə 
olmalıdır?” 1905). Şair xalqı maarifə, mədəniyyətə çağırır 
(“Fəryadi-intibah...”, “Nitqi-mənzum”), azadlığa ümid 
bəsləyir (“Dilbəri-hürriyyətə qitə”, “Yad et!”), bəzən 
bədbinləşirdi (“Oxucularıma”, “Şikayət”). A.Səhhət 
“Əhmədin qeyrəti” (1911) poemasını, “Özlərini sevənlərə”, 
“Müsəlman ürəfaları” şerlərini yazmışdır. “Şair, şer pərisi 
və şəhərli” (1916) poemasında A.Səhhət sənətkarı xalq 
həyatı ilə bağlı olmağa çağırırdı. A.Səhhətin nəsr əsərləri 
də var (“Bədbəxt ailə”, “Qaragünlü Həlimə” hekayələri və 
s.). “Volqa səyahəti” romanı, “Əli və Aişə” əsəri itmişdir.

A.Səhhət uşaqlar üçün şer, təmsil və pyeslər yazmışdır. 
(“Güllərin bəhsi”, “Yaz”, “Ata və oğul”, “Küçə uşağı”, “Cə-
ha lət səmərəsi...” və s.)

5 Aralık 1908 de, Resulzadenin “Karanlıkta Işıklar” 
adlı piyesi sahnelenmiştir. 1908-1910 yılları arasında 
İran’da İnkılap hareketinin iştirakçısı, Tahranda ‘’İrani-
nou’’ haftalık gazetesinin dağıtıcısı olmuştur. Çar hükü-
metinin talebiyle, İranı terketmiştir. 1911 de İstanbul’a 
gelmiş ve burada “Genç Türkler’’ le bağlantıya geçmiştir. 
1913 de Bakü’ye geri dönmüş ,siyasi faaliyetlerini de-
vam ettirmiştir. “İkbal ve Açık Söz” gazetelerinin  yayın 
yönetmeni olmuştur (1914-1915). ”Dirilik” dergisinde 
yedi makaleden ibaret, “Milli Dirilik” eserini yayınlar. 
Resulzade’nin isteğiyle 1917 yılının Mayıs ayında ‘’Kardeş  
Kömeği’’dergisinin yayın yönetmeğiyle, bu derginin ha-
zır lanıp bir sayısı yayınlanmıştır. Resulzade, 1917 yılında 
“Mü savat”ın birinci kurultayında partinin başkanı se çil-
miş, 1918-1920 yıllarında Zakafkasya, Azerbaycan Milli 
Ku rulunun ve parlementosunun üyesi olmuştur.

Azerbaycanda Sovyet hakimiyeti kurulduktan sonra 
Resulzade, Türkiye, Almanya, Polanya ve Romanyada göç-
men olarak yaşamıştır.

Resulzade’nin “Stalin’le İhtilal Hatıraları” (1920), 
“Asrımızın Siyavuşu” (1920),”İstiklal Mefkuresi ve Gen-
çlik”(1924, İstanbul), “Rusyada Siyasi Vaziyet” (1924) 
“İnkılapçı Sosyalizimin İflası ve Demokrasinin Geleceyi” 
(1928), “Milliyet ve Bolşevizm” (1928), “Kafkasya Türkleri” 
(1928) vb. eserleri yayınlanmıştır.

Resulzade 1947 yılında Doğu Almanya’dan  Ankaraya 
dön müş, Göçebe Müsavat grubunun başına geçmiştir.

Resulzade, 6 Mart 1955 yılında Ankara’da vefat et-
miş tir.

ABBAS SEHHET (1874-1918)

Abbaskulu Mehdizade Ali Abbas oğlu (Abbas Seh-
het), 1874 yılında Şamahada doğmuştur. İlk eğitimini ba-
ba sının Şamahada açtığı okulda almış, 1894-1900 yılları 
ara sında da “Tahran Üniversitesi”nin tıp fakültesini bi tir-
miş  tir. 1091 yılında tekrar Şamaha’ya dönerek doktorluk 
ve öğretmenlik yapmıştır.

A.Sehhet hem şair olmuş hem de kültürel faaliy-
etlerde bulunmuştur. Okullar ve kütüphaneler açılmasını 
sağlamış, M. Mahmutbeyov’la birlikte “Yeni Mektep” 
(1909)  ve “Türk Edebiyatına İlk Adım” (1914) adlı eserleri-
ni  yazmıştır. M. E. Sabir’in yakın arkadaşı olmuş, onun 
eser  lerini ilk defa toplayıp yayınlattırmıştır (1912).

Sehhetin ilk eseri 1904 yılında Doğu Rus gazetesinde 
yayınlanmıştır. Sehhet,  taklitçiliğe karşı çıkarak, şiirin so-
syal hayatın hizmetinde olması gerektiğine inanıyodu. Şair, 
“Feryad-ı intibah...”, “Nutk-u manzum” gibi eseriyle  halkı 
eğitime ve medeni olmaya çağırmış, “Dilber-i Hürriyete 
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A.Səhhət rus, ərəb, fars və fransız dillərini bilən gör-
kəm li tərcüməçi olmuşdur. O, İ. A. Krılov, A. S. Puşkin, 
M. Y. Lermontov, S. Nadson, A. Koltsov, M. Qorki, V. Göte, 
A. Müsse, N. Barataşvili, A. Sereteli və b.-dan tərcümələr 
et mişdir. Əsas tərcümələri “Məğrib günəşləri” (2 cilddə, 
1912) kitabında toplanmışdır.

A. Səhhət 1918-ci il iyulun 11-də Gəncədə vəfat etmişdir.

Məhəmməd Ayaz Əlishaqi (1878-1954)

Məhəmməd Ayaz Əlishaqi 1878-ci il fevralın 22-də 
Qazan vilayətinin Çistay qəzasının Yauşirmə kəndində 
Ciylacittin molla ailəsində doğulmuşdur. Öncə babasınm 
mədrəsəsində, sonra Çistay mədrəsəsində təhsil almışdır. 
Daha sonra Kazana gedərək Göl Boyu mədrəsəsində 
oxu muşdur. Mədrəsəni bitirdikdən sonra Tatarskaya 
Uçitelskaya şkolada təhsil alır.

Elə bu dövrdə də pyes, hekayə və romanları ilə yara-
dıcılığa başlayır.

1905-ci il inqilabından sonra “Tan yıldızı” qəzetini 
çı xar ma ğa başlayır. Siyasi fikirlərinə görə bir neçə dəfə 
həbs olu nur.

1908-ci ildə Türkiyəyə qaçır. Dörd ilə qədər yaşadığı 

Türkiyədə “Molla dədə” romanını, “Həyatmı bu?”, “Şagird 
abi”, “Sünnətçi dədə”, “Damat” adlı hekayələrini yazır. 1917-
ci il fevral inqilabından sonra tatarların müstəqilliyi uğrunda 
ça lışmış, məqablər yazmış, müsəlman konfranslanrında iş-
tirak etmişdir.

1919-cu ildə Rusiya təmsilçisi sifətilə Versal konfransına 
getmiş və geri dönməmişdir. Xaricdə də siyasi, ictimai, ədəbi 
fəaliyyətini davam etdirmişdir. Milli qurtuluşa həsr olunmuş 
hekayə, povest, roman və pyeslər yazmış, tatar dilində qəzet 
və jurnallar çıxartmışdır. “Güz” (1923) povestini, “Üygə taba” 
(1922) romanını, “Dalğanın içində” (1920), “Can Bayeviç” 
(1923), “Uluğ Məhəmməd” (1947) dramını və komediyalarını 
yazmışdır. M.A. Əlishaqi 1954-cü ildə Türkiyədə vəfat etdi və 
İstanbuldakı Ədirnəqapı məzarlığında dəfn edildi.

Hacı Səlim (Səyyah) Qasımzadə (1869- .....)

Səlim Səyyah 1869-cu ildə Vilnüsdə anadan olmuş, 1873-
cü ildə ailəsi ilə Bakıya köçmüşdür.

Səlim Qasım oğlu Səyyahın atası Bakıdan, anası Vilnüs 
şəhərindəndir. Litva müsəlmanlarından general Olanın 
qızıdır.

On dörd yaşından başlayaraq Vilnüsdə, İstanbulda 
və Misirdə təxminən 8 il təhsil almış, sonra Bakıya qayıdıb 

Kıta”, “Yad et”eserleriyle  özgürlüğe ümit beslemiş “Oku yu-
cularıma”, “Şikayet” eserleriyle de karamsarlaşmıştı. Sehhet  
“Ahmet’in  gayreti” (1911) romanını yazmış, “Özlerini Sev-
enlere”, ”Müslüman Arifler” şiirlerini yazmıştır. Şair, “Şer 
Perisi ve Şehirli”(1916) man zumelerinde, sanatkarları  halk-
la  irtibatlı olmaya çağırmıştır. Sehhet’in  “Bedbaht Aile, 
“Karagünlü  Halime”  hikayeleri  vb. eserleri de vardır. “Volga 
Seyaheti” romanı, “Ali ve Ayşe” gibi eserleri kaybolmuştur.

Sehhet çoçuklar için şiirler, piyesler ve temsili hikây-
eler yazmıştır. (“Güllerin bahsi”, “Yaz”, “Baba ve Oğul”, 
”Sokak Çoçuğu”, “Cehalet  Semeresi”...vs.) 

A. Sehhet  rusça, arabça, farsça  ve fransızcayı çok 
iyi bilen  bir tercüman olmuştur. “O, İ. A Krilov,  A. S.  
Puşkin, M. Y. Lermantov, S. Natson, A. Koltson, M. Gorki, 
V. Göte, A. Müsseh, N. Barataşvili, A. Sereteli” vb yazar-
lardan tercümeler yapmıştır. Esas tercümeleri  “Mağrib 
Güneşleri”  (İki cilt, 1912) kitabında toplanmıştır.

Sehhet   11 Temmuz 1918 de Gence de vefat etmiştir.

MUHAMMED AYAZ ALİSHAKİ (1878-1954)

Muhammed Ayaz Alishakkı, 22 Şubat 1878 yılında Ka-
zan şehrinin Yauşirme köyünde Ciylacittin Molla ailesinde 

doğmuştur. Önce Dedesinin medresesinde  daha  sonra  
Cistay medresesinde eğitim almıştır. Daha sonra Kaza-
na giderek ,“Göl Boyu” medresesinde eğitim gör müş-
tür. Medreseyi bitirdikten sonra Tatarskaya Uchitelskaya  
Shkola’da  eğitim görür. Bu devirde ilk  piyes , hikaye ve 
ro  man denemelerini oluşturmaya başlamıştır.

1905 yılı inklabından sonra Tan Yıldızı  gazetesini  
yayınlanmaya başlar. Siyasi fikirlerine göre birkaç defa 
hap se mahkum olur.

1908 yılında Türkiye’ye kaçar. Dört yıla kadar burda 
kaldığı süre içinde “Molla Dede”  romanını, “Hayat mı bu 
?”, “Şakirt Abi”, “Sünnetçi  Dede”, “Damat” adlı hikay-
elerini  yazar. 1917 Şubat  İnklabı’ndan sonra Tatarların 
özgürlüğü uğrunda çalışmış, makaleler yazmış, müs lü-
man ların konferanslarına katılmıştır.

1919 yılında, Rusya temsilcisi sıfatıyla “Versal Kon fe ra-
sı’na gitmiş ve geri dönmemiştir. Yurtdışında da  siyasi, so-
syal ve edebiyat faaliyetini devam ettirmiştir. Milli kurtuluş 
için hikaye, manzum, roman ve piyesler yazmış, Tatar dil-
inde gazete ve dergiler yayınlamıştır. “Güz” (1923) man-
zumesini, “Üyge Taba” (1922) romanını, “Dalganın içinde” 
(1920), “Can Bayeviç” (1923), ”Yüce Muhammed” (1947) 
tiyatro eserini yazmıştır. Komedi türünden yazıları da mev-
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maarif və mədəniyyət sahəsində çalışmışdır. Mətbuatda tez-
tez şer və məqalələrlə çıxış edən Səyyahın “Korlar məktəbi”, 
“Küçə uşaqları”, “Xəzan” (1917), “Xərabat”, “Eşq”, “Şeyx və 
intelligent”, “Buz sındıran”, “Ənuşirəvanm nəsihətləri” və 
sair kitabları nəşr olunmuşdur.

Salman Məhəmməd Əmin oğlu
 Turxan (1884-1941)

Turxan Salman Məhəmmədəmin oğlu Əsgərovun 
(Salman Mümtazın) təxəllüslərindən biridir. 1884-cü ildə 
Şəkidə anadan olmuşdur. Azərbaycan ədəbiyyatşünası, 
mətnşünas, şair, Aşqabadda təhsil almış, ərəb və fars 
dillərini öyrənmiş, 1918-ci ilədək orada yaşamışdır. “Molla 
Nəsrəddin” jurnalında şer və felyetonlar çap etdirmiş, 
jurnalın Orta Asiyada və başqa yerlərdə yayılmasına 
yardım göstərmişdir. Azərbaycanda Sovet hakimiyyəti 
qurulduqdan sonra klassik ədəbi irsin toplanması, nəşri 
və tədqiqi sahəsində fəaliyyət göstərmiş, Azərbaycan 
şair və aşıqlarının əsərlərinin bir sıra naməlum əlyazma 
nümunələrini aşkara çıxarmışdır. “El şairləri” (1927-28; 
1935) Sarı Aşığın bayatılarını (1927, 1934) nəşr etdirmişdir. 
Klassik Azərbaycan şairləri haqqında araşdırmaları və 
xatirələri var.

Səlman Məhəmməd Əmin oğlu Turxan 1941-ci ildə 
həbs düşərgəsində vəfat etmişdir.

Seyid Hüseyn (1887-1938)

Hüseyn Mir Kazım oğlu Sadıqzadə 1887-ci ildə Bakıda 
doğulmuşdur. Yazıçı, tənqidçi M.Mahmudbəyovun “rus-
müsəlman” məktəbini bitirdikdən sonra “Tazə həyat” və 
“Kaspi” qəzetlərinin mətbəələrində mürəttiblik etmişdir. 
Şərikli “Bəhlul”, sonralar isə “Kəlniyyət” jurnallarını nəşr 
etdirmiş, 1913-14-cü illərdə “İqbal”ın baş redaktoru 
olmuşdur.

S.Hüseyn bədii yaradıcılığa 1907-ci ildən başlamış-
dır. (“Ata və oğul” hekayəsi). Ədəbi-tənqidi məqalələrini, 
əsasən, Kazımoğlu və Hüseyn Sadiq imzaları ilə dərc 
etdirmişdir. Onun S. Ə. Şirvani, C. Məmmədquluzadə, 
M. S. Ordubadi, M. Ə. Sabir, M. Hadi, Ə. B. Haqverdiyev, 
Y. V. Çəmənzəminli, A. Divanbəyoğlu və b. haqqında 
məqalələri diqqətəlayiqdir. O, daha çox nasir kimi 
tanınmışdır. “Yeni həyat yollarında” (1928), “İki həyat 
arasında” (1930), “Şirinnaz” (1937) kitablarındakı he ka yə-
lərdə (“Gilan qızı”, “Kor kişinin arvadı”, “Bir küçənin ta-
rixi”, “Çarxların hücumu”, “Gələcək həyat yollarında”, “Yat-
mış kəndin qış gecələri”, “Ənisə” və s.) yeniliklə köhnəlik 

cuttur. “M. A. Alishakkı”  1954 yılında Türkiye’ de vefat etti 
ve İstanbul ‘daki Edirnekapı mezarlığına defnedildi. 

HACI SELİM (SEYYAH) KASIMZADE (1869/ ---)

Selim Seyyah 1869 yılında, Vilnüsde  doğmuştur. 1873 
yılında ailesiyle Bakü’ye göçmüştür. Selim Seyyah’ın  ba-
bası,  Bakü’ den, annesi  ise, Vilnüs şehrindendir. Litvanya 
müs lümanlarından  bir generalin kızıdır. 

Öndört yaşından başlayarak Vilnüsde İstanbul ‘da ve 
Mısır’da tahminen 8 yıl eğitim almış, sonra Bakü’ye dönüp 
medeniyet, eğitim ve öğretim sahasında çalışmıştır. Mat-
baada sürekli  şiir ve makaleleri yayınlanan Seyyahın “Kör-
ler Mektebi”, “ Sokak Çoçukları”, “Hazan” (1917),  “Har-
abe”, “Aşk”, “Şeyh” ve “Akıllı”, “Buz Kıran”, “Enuşirvanın 
Na  sihatları” vb.  kitapları yayınlanmıştır.

 
MUHAMMED EMİN OĞLU SALMAN TURHAN

(1884-1941)

Muhammet Emin oğlu Salman Turhan Askerov, 1884 
yılında Şeki’ de doğmustur. Şair ve yazar olan Salman 
Turhan Aşkabatda eğitim almıştır. Arap ve fars dillerini 
öğrenmiş, 1918 yılına kadar da orada yaşamıştır. “Molla 

Nasreddin” dergisinde  şiir ve fıkraları  yayınlanmıştır. Der-
ginin Orta Asyada ve başka yerlerde yayılmasına yardım 
etmiştir. Azerbaycanda “Sovyet Hakimiyeti” kurulduktan 
sonra klasik edebi mirasın toplanmasını, yayılma ve ço-
ğalması sahasında faaliyet göstermiş, Azerbaycan şair ve 
aşıklarının eserlerinin el yazması numunelerini açığa  çı-
karmıştır. “El Şairleri”(1927-1928/1935), Sarı Aşığın Be yit-
lerini 1927-1934 yılları arasında yayınlamıştır. Klasik Azer -
baycan Şairleri Hakkında araştırmaları ve hatıraları var.

Salman Turhan 1941 yılında cezaevinde vefat etmiştir.

SEYİT HÜSEYİN (1887-1938) 

Mir Kazım oğlu Hüseyin Sadıkzade,  1887 yılında Bakü’ 
de doğmuştur. Yazar, eleştirmen M.Mahmudbeyov’un  
“Rus-Müslüman” okulunu bitirdikten sonra “Taze Hayat” 
ve “Kaspi” gazetelerinin matbaalarında dizgicilik yapmıştır.
Başlarda “Behlül”, sonralar ise “Kelniyyet” dergilerinin 
yayınlanmasını sağlamış, (1913-1914)  yılları arasında genel 
yayın yönetmeni olmuştur.

S. Hüseyin yazarlığa, “Baba ve Oğul” hikayesiyle  
1907 yılında başlamıştır. Edebi ve eleştirel makalelerini, 
Kazımoğlu  ve Hüseyin  Sadık imzalarıyla yayınlanmıştır. 
“S. Şirvani, C. Mehmetkuluzade, S. Ordubadi, M. Sabir, M. 

«Müəlliflər Haqqında Qısa Məlumat» «Yazarlarin Kisa Biyografisi»



207

 

ara sında mübarizə, qadın azadlığı və s. məsələlər öz ək-
si ni tapmışdır.

Seyid Hüseyn Stalin repressiyalarının qurbanı ol muş dur.

Əli Mişan Hüseynzadə (1890-1919)

Əlimişan Hüseynzadə 1890-cı ildə Bakının Balaxanı 
kəndində yoxsul ailədə anadan olmuşdur. 1906-cı ildə 
Balaxanıda yeni üsul ilə açılan məktəbə girmiş, Sabir 
kimi müqtədir mühərrir və şairlərdən tərbiyə almışdır. 
Təhsilini müvəffə-qiyyətlə başa vurub ömrünün axırına 
qədər həmin məktəbdə müəllim işləmişdir.

Əlimişan dövri mətbuatda-“Yeni Füyuzat”da, “Mək-
təb”də, “Molla Nəsrəddin”də şer və nəsr əsərlərini çap 
et dirmişdir. O, 1919-cu ildə vəfat etmişdir.

Əfəndizadə Şəfiqə (1882-1959)

Şəfiqə Məmmədəmin qızı Əfəndizadə 1882-ci ildə 
Gürcüstanın Axaltsix rayonunun Asğuri kəndində anadan 
olmuşdur. Azərbaycanın ilk maarifpərvər qadınlarından 
biri, publisist, yazıçı və müəllim olan Şəfıqə xanım Bakı 
birinci rus-müsəlman qız məktəbində (1901-10), ikinci 
rus-tatar (azərb.) şəhər qız məktəbində (1910-20), ikiillik 

pedaqoji kursda (1915-16), darülmüəllimatda (1920-26), 
Azərb. partiya və sovet məktəbində (1923-27) dərs demişdir. 
O, müxtəlif qəzet və jurnallarda xalqı maariflənməyə 
çağıran, uşaqların tərbiyasindən və qadın azadlığından 
bəhs edən məqalə və hekayələrlə çıxış etmişdir. “İki yetim” 
adlı kitabı var (1914). “Şərq qadını” jurnalı redaksiya 
heyətinin üzvü olmuşdur. Zaqafqaziya müsəlmanlarının 
qurultayında çıxış etmişdir (1917). Şəfiqə xanım Azərb. 
SSR MİK-in (üçüncü çağırış) üzvü seçilmişdir. O, 1959-cu 
il iyulun 29-da Bakıda vəfat etmişdir.

Məmməd Səid Ordubadi (1872-1950)

Məmməd Səid Hacağa oğlu Ordubadi 1872-ci il 
martın 24-də Ordubadda anadan olmuşdur. Yazıçı, şair, 
dra maturq, publisist, ictimai xadim, Azərbaycanın Əmək-
dar incəsənət xadimi (1938) olmuşdur.  İlk təhsilini atası 
şair Hacağa Fəqirdən almış, sonra dörd il M.T.Sidqinin 
“Əx tər” məktəbində oxumuşdur. Atasını erkən itirmiş, 14 
yaşından Ordubadın ipək fabriklərində işləmişdir.

O, ədəbi yaradıcılığa 15 yaşından başlamışdır. “Şərqi-
Rus” qəzetinin nəşri münasibəti ilə yazdığı ilk şeri 1903-
cü ildə dərc olunmuşdur. Bundan sonra müntəzəm 
surətdə “Şərqi-Rus”, “İrşad”, “Tazə həyat”, “Tərəqqi”, 
“İttifaq” və s. qəzetlərdə şer, məqalə və felyetonlar dərc 

Hadi, B. Hakverdiyev, V. Çemenzeminli, A. Divanbeyoğlu” 
vb. hakkındaki yazıları dikkate değerdir. ”Yeni Hayat 
Yollarında” (1928), “İki Hayat Arasında” (1930), “Şirinnaz” 
(1937) kitaplarındaki hikayelerde (“Gilan qızı”, “Kör 
Kişinin Avradı”, ”Bir Küçenin (sokağın) Tarihi”, “Çarkların 
Hücumu”, “Gelecek Hayat Yollarında”, “Yatmış Kentin Kış 
Geceleri”, “Enise”) vb. eserleriyle  modernlik ve cehalet, 
savaş ve kadınların özgürlüğü bağlamında pek çok me se-
le ye temas etmiştir.

Seyit Hüseyin “Stalin dönemi ihtilali mağdurların dan dır.

 
ALİ MİŞAN HÜSEYİNZADE (1890-1919)

Ali Mişan Hüseyinzade, 1890 yılında Bakün’ün 
Balahanı köyünde, yoksul bir ailede doğdu. 1906 yılında 
Balahanı’nda, modern bir okulda eğitime başlamış,  
“Sabir” gibi bilgili ve tecrübeli bir şairden  terbiye almıştır. 
Eğitimini başarıyla tamamlayıp, aynı okulda ömrünün  
sonuna  kadar öğretmenlik yapmıştır.

Ali Mişan’ın, “Yeni Füyuzat”,”Mekteb”, “Molla Nasred-
din” gibi eserleri yayınlanmıştır. 1919 yılında vefat  et miş-
tir.  

ŞEFİKA  EFENDİZADE (1882-1959)

Mehmet Emin  kızı  Şefika  Efendizade 1882 yılın da, 
Gürcistanın “Ahaltsih” şehrinin Ağsuri köyünde doğ muş-
tur. Azerbaycan’ın ilk eğitim gönüllüsü kadın la rından biri, 
yazar ve öğretmen olan Şefika Hanım Bakü’de ilk olarak 
“Müslüman Kız Okulunda“ (1901-1910), ikin cinci olarak 
“Rus-Tatar Kız Okulun”da (1910-1920), iki yıl lık “Pedagoji  
Kursu”nda (1915-1916),  “Öğretmenler  Birliğinde” (1920-
1926), Azerbaycan Partisinde ve Sovyet Okulunda ders 
vermiş, çeşitli gazete ve dergilerde halkı bilinçlendirm-
eye çağıran, çoçukların bizzat terbiyesinden ve kadın 
özgürlüğlünden bahseden makale ve hikayelerle adını 
duyurmuştur.  “İki Öksüz” adlı  kitabı vardır (1914). “Doğu 
Kadını” dergisinin yönetim  üyesi olmuştur. “Zakafkasya   
Müslümanları’nın kurultayında  konuşma yapmıştır (1917). 
Şefika  Hanım  29 Temmuz  1959  yılında vefat etmiştir.

  
MEHMET SAİD ORDUBADİ (1872-1950)

Hacıağa oğlu Mehmed  Said Ordubadî, 24 Mart  
1872 yılında,  Ordubad’da  doğmuştur. Yazar, şair, tiyatro 
yazarı ve sosyolog olmuştur. “Azerbaycanın sanatseverl-
erinden biri olmuştur. İlk eğitimini, Babası Şair  Hacıağa 
Fakir’den almış, son dört yılını “M. Sıdkı”nın “Ahtar” oku-
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etdirmişdir. “Qəflət” (1906) adlı ilk kitabında, “Vətən 
və hürriyyət” (1907) kitabında gerilik və cəhalət tənqid 
olunur. 1906-cı ildən “Molla Nəsrəddin” jurnalında daimi 
əməkdaşlıq edir. “İki çocuğ-un Avropaya səyahəti” (1908), 
“Bədbəxt milyonçu, yaxud Rzaqulu xan Firəngiməab” 
(1914) romanlarmda maarifçilik ideyaları təbliğ edilir. 
Ordubadi erməni-müsəlman qırğını (“Qanlı sənələr”, 
1908), qadın hüquqsuzluğu (“Nisvani-islam”, 1911), əleyhinə 
və s. mövzularda publisistik əsərlər, “Tehran faciəsi, yaxud 
Baği-şah” (1910), “Əndəlisin son günləri, yaxud Qrenadanm 
təslimi” (1914) dramlarını, şer, məqalə və felyetonlar 
da yazmışdır. 20-ci illərdə “Leninə”, “Anahq”, “Kənd 
alverçisi”, “Köhnə adamlar”, “Mollanın yuxusu”, “Şerlər”, 
“Mənim şerlərim” kitabları nəşr olunmuşdur. Ordubadi 
Azərbaycan ədəbiyyatında daha çox 1930-40-cı illərdə 
yazdığı tarixi romanları ilə məşhurdur. 4 cildlik “Dumanlı 
Təbriz” (1944-48), “Döyüşən şəhər” (1938), “Gizli Bakı” 
(1940), “Qılınc və qələm” (1946-48), “Dünya dəyişir” 
(1949) romanlarnın, “Nərgiz” (1935), “Koroğlu” (1937), 
“Nizami” (1947) operalarının, “Beş manatlıq gəlin” (1939), 
“Ürəkçalanlar” (1943) musiqili komediyalarının liberetto 
müəllifıdir. Şerlərinə Azərbaycan bəstəkarları (S. Rüstəmov, 
F.Əmirov və b.) mahnı və romanslar yazmışdır. A.S.Puşkinin 
“Baxçasaray fontanı” poemasını, “Boris Qo-dunov” dramını, 

D. Bednının “Baş küçə” poemasını tərcümə etmişdir.

M. S. Ordubadi 1950-ci il mayın 1-də Bakıda vəfat etmişdir.

Tağı Şahbazi Simürğ (1892-1937)

Tağı Abbas oğlu Şahbazi 1892-ci il iyulun 2-də do ğul muş-
dur. Xarkov Universitetinin tibb fakültəsini bitirmişdir 
(1918). Tələbəlik illərində inqilabi hərəkata qoşulmuş, 
1917-ci ildə “Hümmət” qəzetinin redaksiya heyətinə daxil 
olmuşdur. “Maarif və mədəniyyət” jurnalının redaktoru 
(1922-23), Azərb. Dövbt Universitetinin rektoru (1926-29) 
və b. vəzifələrdə çalışmışdır.

Bədii yaradıcılığa inqilabdan əvvəl başlamışdır. Bu dövrdə 
yazdığı hekayələr “Quşlar kimi azadə”, “İki ələm”, 
“Südçü qız”, “Şəkərəli çoban”, “Aleksandr Eyniç”, “Aclar” 
və s. Sovet dövrü əsərlərində yeni həyat quruculuğu, qadm 
azadlığı mövzuları əsas yer tutur. (“Haqsızlıq dünyasında”, 
“Hacı Salman”, “Ağanın kənizi”, “Məşədi Qədimin evində 
bədbəxtlık”, “Azadlıq üçün cinayət”, “Zərifə”, “Küləkli bir 
axşam”, “Mirzə Badımcan” və s. hekayələr. “Düşmənlər” 
(1932) povesti kollektivləşmə dövründə kənddə gedən sinfi 
mübarizədən bəhs edir.

T. Ş. Simürğ Stalin repressiyalarının qurbanı olmuşdur.

lunda okumuştur. Babasını erken kaybetmiş, 14 yaşında 
Ordubad’ın ipek fabrikalarında çalışmıştır.

Eserlerini yazmaya  15 yaşında başlamıştır. Şark Rus  
gazetesinin açılışı münasebetiyle yazdığı ilk şiiri, 1903 
yılında  yayınlanmıştır. Daha  sonra;  “Şark Rus” , “İrşad”, 
“Taze Hayat”,”Terakki”, “İttifak” vb.  gazetelerde şiir, makale 
ve  fıkralar yayınlanmıştır. “Gaflet”(1906), “Vatan ve Hür-
riyet” adlı kitaplarında gerilik ve cehalet  eleştirilir. 1906 
yılında “Molla Nasreddin” dergisinde yazmaya başlamıştır. 
“İki Çoçuğun Avrupaya Seyahati” (1908), “Bedbaht Mi-
lyoner ve “Rızakuluhan Frenkmeab” (1914) romanlarında 
eğitimle şuurlanma  fikirleri anlatılır. Ordubadi,  Er-
meni–Müslüman kavgası  için “Kanlı Seneler”  kadın 
haksızlığına  karşı “Nisvan-i İslam” (1911) adlı eserlerini 
kaleme almıştır.   “Tahran Faciası yahut  Bagişah” (1910), 
“ Endülüsün Son Günleri yahut  Granada’nın  Teslimi” 
(1914) gibi tiyatro eserlerinin yanısıra  şiir, makale  ve 
fıkralar da  yazmıştır. Yirminci  yüzyılda “Lenine” “Analık”, 
“Köy Tüccarı”, “Eski Adamlar”, Mollanın Rüyası”, “Şiirler”, 
“Benim Şiirlerim”  adlı  kitapları yayınlanmıştır. Orduba-
di Azerbaycan Edebiyatında daha çok,  1930-1940 yılları 
arasında yazdığı tarihi romanlarıyla meşhurdur. Dört cilt-
lik “Dumanlı Tebriz”(1944-1948), “Döğüşen Şehir” (1938), 
“Gizli Bakü” (1940), “Kılınç ve Kalem”(1946-1948), “Dünya 

değişir”(1949) romanlarının, “Nergiz”(1935), “Köroğlu” 
(1937), “Nizami” (1947) operalarının, Beş Manatlık Ge-
lin” (1939), “Yürek Çalanlar” (1943), müzikal komedile-
rin yazarıdır. Şiirlerinde Azerbaycan bestekarları için (S. 
Rüstemov, F. Emirov)  müzik ve besteler yazmıştır. A. 
Puşkinin “Bahçesaray” manzumesini, “Boris Godunov” ti-
yatro eserini tercüme etmiştir.

M. Ordubadi  1 Mayıs 1950 yılında vefat etmiştir.

TAĞI ŞAHBAZİ SİMURK (1892-1937)

Abbas OğluTağı Şahbazi, 2 Temmuz 1892 yılıda 
doğmuştur. “Harkov Üniversitesi Tıp Fakültesinden me-
zun olmuşdur. Öğrencilik yıllarında, inkılap Hareketlerine 
katılmış, 1917 yılında Himmet Gazetesi’nin  yönetim ku-
rulu üyesi olmuştur.  “Maarif ve Medeniyyet”  dergi-
sinin yayın yönetmeni  (1922-1923), Azerbaycan Devlet 
Üniversitesi’nin Rektörü (1926-1929) ve benzeri görev-
lerde çalışmıştır.

Estetik eserler hazırlamaya, inklaptan önce başlamıştır. 
Bu devirde yazdığı hikayeleri ; “Kuşlar gibi Özgür”,”Sütçü 
Kız”, “İki  Elem”, “Aleksandr  Eyniç”,  “Açlar” vs. “ Sovy-
et  Devri”  eserlerinde;  yeni  hayat kuruculuğu,  kadın  
özgürlüğü  gibi  mevzular  esas  yer tutmaktadır. “Haksızlık 
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Əli Şövqi (1886-1927)

Əli Şövqi Şeyx Muxtar oğlu Şeyxzamanov təxminən 
1886-cı ildə Gəncədə Sofilər məhəlləsində anadan olmuşdur. 
Babası Şeyx Zaman Nizami Gəncəvinin nəslindəndir.

Təhsilini Gəncədə “Məktəbi-xeyriyyə”də almışdır. Şah 
Abbas məscidində Fani təxəllüslü Mirzə Sadıqdan dərs 
almışdır. Bu məsciddə ruscanı Əli bəy Ziyadxanovdan 
oxuyurdu. Farsca da bilirdi. 1906-cı ildən etibarən Gəncə 
mətbə-əsində mürəttiblik etmişdir. Sonra oradan Bakıya 
gəlib burada da mürəttib olmuşdur. Mirzə Əbdülxaliq Yusif 
ilə dost olmuşdur. “Qurtuluş” məcmuəsində iştirak edirdi.

Əli Şövqi təqribən 1927-ci ildə vərəm xəstəliyindən Bakıda 
vəfat etmişdir.

Məmməd Yusif Cəfərov (1885-1938)

Hüquqşünas, siyasi xadim. Moskva Universitetinin hü-
quq fakültəsini bitirmişdir. 1912-ci ildə Bakı, Gəncə və İra -
van quberniyalarının müsəlman əhalisindən Pe ter burq da 
IV Dumanın deputatı seçilmişdir. 1917-ci ilin no yab rın  da 
Zaqafqaziya Komissarlığının Sənaye və Ticarət Ko mis -
sarı olmuşdur. 1918-ci ilin mayında Azərbaycan Xalq Cüm -
huriyyəti yarananda Fətəli xan Xoyskinin bi rin ci ka bi nə sində 
Sənaye və Ticarət Naziri, daha sonra Nə sib bəy Yusifbəyo-

vun kabinəsində Xarici İşlər Naziri və zi fə sin  də çalışmışdır. 
1919-cu ildə “Türk ədəmi-mərkəziyyət par  tiyası “Musavat”a 
daxil olan M. Y. Cəfərov Azərbaycan Par lamının üzvü idi 
və 1920-ci il fevralın 2-dən Parlaman səd ri Əlimərdan 
bəy Topçubaşovu (Həsən bəy Ağayevdən son ra) əvəz 
etmişdir. 1920-ci ilin aprelində Azərbaycan Par lamanı M. Y. 
Cəfərovun imzasıyla hakimiyyəti mü qa vi   mət göstərmədən 
bolşeviklərə vermək haqqında qərar çı xarmışdır.

Sovet dövründə Azərbaycan şərabçılıq trestində hü-
quq məsləhətçisi işləmişdir. Tanınmış pedaqoq, jurnalist 
Əlisgəndər Cəfərzadənin kiçik qardaşıdır.

Bədrəddin Əlhüseyni (1882-1945)

Mirbədrəddin Kərbəlayi Mircavad oğlu Seyidzadə (Hü-
seyni) 1882-ci ildə Bakının Keşlə kəndində anadan ol muş-
dur. İlk təhsilini kənd məktəbində almışdır. O, 1909-cu il də 
“Nəşri-maarif” cəmiyyəti tərəfindən təşkil olunmuş azö mürlü 
darülmüəllimdə təhsilini davam etdirmiş, tarix, hesab, tarixi-
tibbi və digər fənləri öyrənmişdir. Şair “Babayi-Əmir”, “Tu-ti” 
və “Məzəli” məcmüəbrində “Bərq-əyyar”, “İgnə”, “Sancaq” və 
“Bayquş” imzaları ilə çıxış etmişdir. B. Əlhüseyninin satirik 
şerləri öz üslubu və mövzusu baxımından Sabir ədəbi 
məktəbinə mənsub şairlərin yaradıcılığını xatırladır.

dünyasında”, “Hacı Salman”, “Ağanın Kenizi”, “Meşedi  
Kadim Evinde Bedbahtlık”, “Özgürlük için Cinayet”,  “Za-
rife”, “Külekli  Bir Akşam” ve “Düşmanlar”  gibi hikayeleri 
gruplaşma devrinde giden sınıfsal mücadeleden bahseder

Simurk, Stalin dönemi ihtilalinin  kurbanı  olmuştur.

ALİ ŞEVKİ (1886-1927)

 Şeyh Muhtaroğlu  Ali Şevki Şehzamanov tahminen 
1886 yılında Gencenin Sofiler mahallesinde doğmuştur. 
Dedesi Şeyhzaman,Nizami Gencevi’nin neslindendir. 
Eğitimini Gence’de “Mekteb-i Hayriye” de almıştır. Şah 
Abbas mescidinde  ( Fani olarak adlandırılan)  Mirza 
Sadık’ tan ders almışdır. Bu mescitte rusça dersini, Al-
ibey Ziyathanov’dan alıyordu. Bunun yanında  farsçayı 
da biliyordu. 1906 yılından itibaren, Gence Matbaasında  
dizgici olmuştur. Daha sonra  Bakü ye gelip aynı meslekte  
çalışmaya  devam ettirmiştir. Mirza Abdulhalik Yusuf ile 
dost olmuştur.”Kurtuluş” dergisine  katılmıştır. Ali Şevki 
tahminen, 1927 yılında verem hastalığından Bakü’de vefat 
etmiştir.

 
MEHMET  YUSUF CAFEROV(1885-1938)

Hukukçu ve siyasetçidir. Moskova Üniversitesi’nin 

Hu  kuk Fakültesini bitirmiştir. 1912 yılında Bakü, Gence  
ve Erivan birliklerinin müslüman cemaatindan, Peters-
bur g’ta, IV. Dumanın milletvekili seçilmiştir. 1917 yılının 
Ka  sım ayında, Zaqafkasya Birlikleri’nin sanayi ve ticari 
baş kanı olmuştur. 1918 yılının Mayıs ayında “Azerbaycan 
Halk Cumhuriyeti” kurulduğu zaman “Fetelihan Hois-
ki’nin birinci kabinesinde “Sanayi ve Ticaret Ba ka nı” da-
ha sonra, Nasip bey Yusufbeyov’un kabinesinde  Dı şiş le ri 
Bakanlığında çalışmıştır.1919 yılında “Türk Adem-i Mer-
keziyet Partisi” müsavata dahil olan M. Y Cafe rov, Azer-
baycan Parlementosu’nun üyesiydi ve 2 Şubat 1920 yılında 
Parlementonun Başkanı Alimerdan Bey Top çuba şov’dan 
sonra bu göreve gelmiştir. 1920 yı lı nın Nisan ayın da Azer-
baycan Parlementosu Caferovun imzasıyla di renç gös-
termeden iktidarı,Bolşeviklere verme kararı çıkar mıştır.

Sovyet Devrinde “Azerbaycan Şarap fabrikasında hu -
kuk danışmanı olarak çalışmıştır. Tanınmış pedagog, ga-
zeteci Ali İskenderzade’nin  küçük kardeşidir.

BEDREDDİN EL-HÜSEYNİ
(1882-1945)

Bedreddin el-hüseyni, 1882 yılında Bakü’nün Keşle 
köyünde doğmuştur. İlk eğitimini köy okulunda almıştır. 
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Bədrinin yaradıcılığı təkcə satirik şerlələ məhdud laş-
mır; əruzun müxtəlif bəhrlərində qəzəl, müxəmməs, tər-
kib bənd və s. yazmış, Sədidən, Nizamidən və Füzulidən 
qiy mətli təxmislər etmişdir.

Şair 1945-ci ilin noyabrında Bakıda vəfat etmişdir.

Xosrov Paşa bəy Soltanov (1879-1941)

Siyasi xadim, Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti Par la ma-
nı nın Müsavat Partiyasından deputatı. Fətəli xan Xoyski 
ka binəsində Hərbi Nazir, sonra Əkinçilik Naziri vəzifələrini 
tut  muşdur. Daha sonra Şuşa, Cəbrayıl və Zəngəzur 
uyezdlərinin general qubernatoru olmuşdur.

Nemət Bəsir (1889-1942)

Nemət Bəsir Hacıyev 1889-cu ildə Bakının Balaxanı 
kəndində anadan olmuşdur. O, gənc yaşlarından dövri 
mətbuatda iştirakı və çap etdirdiyi kitabları ilə şair və 
jurnalist kimi tanınmışdı. Mirzə Ələkbər Sabir Balaxanıda 
müəllimlik etdiyi zaman Nemət Bəsir onunla yaxınlıq 
etmişdir. Rəvayətə görə Bəsir təxəllüsünü ona Sabir 
vermişdir.

O, açıq və gizli imzalarla (Dəli Nemət, Əyyar, Məşəl, 

Köhnə Əyyar və s.) şerlər çap etdirmişdir.

Nemət Bəsirin “Aləmi-nisvan” (1914), “İki nakam” (aşi-
qa nə roman, 1916), “Rümuzat” (Şerlər, 1915) adlı kitabları 
da nəşr olunmuşdur.

Firidun bəy Köçərli (1863-1920)

Firidun bəy Əhməd bəy oğlu Köçərli 1863-cü il 
yanvarm 26-da Gəncədə anadan olmuşdur. Azərbaycan 
ədəbiyyatşünası, pedaqoq və publisistidir. Qori müəllimlər 
seminariyasını bitirmiş (1855), bir müddət İrəvan 
gimnaziyasında, sonra isə Qori seminariyasmda dərs 
demiş, ədəbi fəaliyyətə də həmin vaxtdan ədəbi-tənqidi 
və publisist məqalələrlə başlamışdır. XX əsrin əvvəllərindən 
daha geniş ədəbi-ictimai fəaliyyət göstərmiş, Azərbaycan 
ədəbiyyatı tarixinə aid ilk əsərlərindən olan “Azərbaycan 
tatarlarının ədəbiyyatı” (rusca, 1903), “Mirzə Fətəli Axun-
dov” (1911) kitabçalarını nəşr etdirmişdir. Köçərli 1908-ci 
ildə “Azərbaycan türk ədəbiyyatı” əsərini bitirdi; bu tədqiqat 
1925-26-cı illərdə “Azər-baycan ədəbiyyatı tarixi materialları” 
(2 cild, 4 hissə) adı ilə nəşr olundu. Azərbaycan uşaq ədə-
biy yatının inkişafında da F. Köçərlinin mühüm xidməti var 
(“Balalara hədiyyə” kitabı, 1912). Ömrünün axırınadək pe-
daqoji fəaliyyətini davam etdirən Köçərli 1910-cu ildə Qori 

1909 yılında “Neşr-i Maarif Cemiyeti” tarafından kuru-
lan, Kısa Süreli Öğretmenler Birliği’nde eğitimini devam 
ettirmiştir. Burada tarih, hesap, tıp tarihi ve diğer eğitim 
dallarıyla ilgilenmiştir. Şair “Babayi-Emir”, “Tuti” ve  “Me-
zeli” dergilerinde, “Berg-eyyar”, “İğne”, “Sancak”, “Baykuş” 
eserlerine imza atmıştır. el-Hüseyni’nin satirik şiirleri 
kendi stili ve mevzusu bakımdan “Sabir Edebi Okuluna  
mensup şairlerin eserlerini hatırlatıyor. el-Hüseyni’nin  
ça lışmaları yalnız komedi-hiciv tarzındaki şiirlerle kısıtlı 
de ğildir. Bilakis o aruzun çeşitli vezinleriyle gazel, “mu-
hammes” ve benzer türde eserler yazmıştır. Sadi, Fuzuli 
ve Nizami’den değerli tahmisler1 vardır.Şair, 1945 yılının  
Kasım ayında vefat etmiştir.

HOSROV PAŞABEY SULTANOV
(1879-1941)

Azerbaycan Halk Cumhuriyet Parlementosu’nun 
“Mü  savat Partisi’nin milletvekilidir. “Fetelihan Hoyski” ka -
binesinde Milli Güvenlik Bakan’ı, daha sonra Tarım Ba-
kan’ı  görevlerine getirilmiştir. Daha sonra “Şuşa, Cebrail 
ve Zengezur”  şehirlerinin valisi olmuştur.

1 Tahmis: Tanınmış şairlerin şiirlerine ek yapılarak oluşturulan beşli şiir kıtası demektir. Bu 
beşlikte ilk üç mısrayı şairin kendisi yazmakta son iki mısrayı ise başka bir şairden alın tı la mak tadır. 
Muhammes olarak da adlandırılmaktadır.

NİMET  BASİR (1889-1942)

Nimet Basir Hacıyev, 1889 yılında Bakü’nün Ba la-
hanı köyünde doğmuştur. Genç yaşlarında  devrin mat-
baa cılığına yaptığı katkılarla ve yayınlandığı kitaplarıyla 
Şair ve Gazeteci olarak tanınmıştır. Mirza Aliekber Sa bir  
Balahanında öğretmenlik yıllarında Nimet Basirle ar ka-
daşlıkları olmuştur. Rivayete göre “Basir” adını ona Sa bir 
vermiştir.

Açık ve gizli imzalarla şiirlerini  yayınlamıştır. Nimet 
Basir’in “Alem-i Nisvan” (1914), “İki makam” (aşk romanı), 
“Rumuzet”(şiirler) adlı kitapları yayınlanmıştır.

FERİDUN BEY GÖÇERLİ (1863-1920)

Ahmet  Beyoğlu  Feridun  Göçerli,  26 Ocak 1863 
yılın da Gence’de doğmuştur. Azerbaycan edebiyatçısı ve 
sos yoloğudur. “Gori  öğretmen okulunu bitirmiş (1855), 
bir süre “İreva  Koleji’nde  sonra ise  “Gori öğretmen 
oku lunda ders  vermiş, edebiyat çalışmalarına da aynı 
zamanda manzume ve makalelerle başlamıştır. Yirmin-
ci asrın başlarında  daha geniş edebi-sosyal aktiviteler 
göstermiş, Azerbaycan  Edebiyat Tarihi’ne ait ilk eserl-
erinden olan “Azerbaycan Tatarlarının Edebiyatı”(1903), 
“Mirza Feteli Ahundov” (1911) kitaplarını  yayınlattırmıştır.
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seminariyasının Azərbaycan şöbəsinin müvəqqəti təlimatçısı 
təyin olunmuş, 1918-20-ci illərdə onun təşəbbüsü ilə həmin 
seminariyanın Azərbaycan şöbəsi əsasında açılmış Qazax 
mü əllimlər seminariyasının müdiri işləmişdir. “Təlimati-
Sok rat” kitabını (1881), A.S.Puşkin, M. Y. Lermontov, 
L.N.Tolstoy, A.V.Koltsov və A.Seretelinin bəzi əsərlərini 
Azərbaycan dilinə, M.F.Axundovun “Aldanmış kəvakib” 
povestini rus dilinə çevirmişdir.

Cəfər Cabbarh (1899-1934)

Cəfər Qafar oğlu Cabbarlı 1899-cu il martın 22-də 
Xızı kəndində anadan olmuşdur. Azərbaycan sovet dra-
ma turgiyasının banisi, yazıçı, şair, Azərbaycanm əməkdar 
incəsənət xadimi olmuşdur. C.Cabbarlı 1907-ci ildə Bakıda 
7-ci rus-tatar (Azərb.) məktəbində, 1914-cü ildə 3-cü ali 
ibtidai məktəbdə oxumuş, 1917-20-ci illərdə Bakı politexnik 
(sənaye) məktəbində təhsil almışdır.

1915-ci ildən lirik və satirik şerlər, hekayə və dram əsərləri 
yazmağa başlamışdır. “Məktəb” jurnalında çap edilmiş 
“Bahar” adlı şeri ilk mətbu əsəri sayılır. 1915-16-cı illərdə 
Cabbarlının “Babayi-Əmir” jurnalında Sabir ruhlu bir sıra 
satirik şeri dərc edilmişdir.

İlk pyes “Vəfalı Səriyyə, yaxud göz yaşı içində gülüş” 

(1915), “Solğun çiçəklər” (1917)] və hekayələrində (“Aslan və 
Fərhad”, “Mənsur və Sitarə” (1916) və s.) sosial ədalətsizliyi, 
qadın hüquqsuzluğunu tənqid edir. 1916-18-ci illərdə “Nəsrəd-
din şah” tarixi dramını, “Ədirnə fəthi”, “Trablis müharibəsi 
və ya “Ulduz” pyeslərini yazır. 1920-ci ilin ortalarından o, 
“Kommumist” qəzeti redaksiyasında ədəbi işçi, tərcüməçi 
vəzifəsində çalışmışdır. Bu illərdə “Aydın” (1919) və “Oqtay 
Eloğ lu” (tamaşası 1922) pyeslərini yazır.

C.Cabbarlı 1923-cü ildə Bakı Teatr Texnikumunda 
oxumuş, 1924-cü ildə ADU-nun Şərq fakültəsinə daxil 
olmuşdur. Xalq əfsanəsi əsasında “Qız qalası” poemasını 
(1923-24) yazmışdır. “Od gəlini” (tamaşası 1928) pyesi, “Məh-
kum Şərqə” şeri 20-ci illərin əvvəllərində yazılmışdır.

C. Cabbarlı səhnə və nəsr əsərlərində qadın azadlığı 
mövzusuna geniş yer vermişdir: (“Gülzar” (1924), “Dila rə” 
(1924), “Dilbər” (1927), “Gülər”) hekayələri, “Sevil” (tama-
şası 1928), “Almas” (tamaşası 1931) və s. “Almas”, “Yaşar” 
(tamaşası 1932), “Dönüş” (tamaşası 1932) pyesləri sovet 
dövrü həyatından bəhs edir.

C.Cabbarlının, ümumiyyətlə, Azərbaycan teatr sənətinin 
inkişafında böyük xidməti var. O, 1929-cu ildən Azərb. 
Dövlət  Dram teatrında bədii hissə müdiri işləmiş, səhnə 
üçün Şekspirin “Hamlet” və “Otello”,  Şillerin “Qaçaqlar”, 

Göçerli, 1908 yılında “Azerbaycan-Türk edebiyatı eserini 
bitirdi. Bu çalışma (1925-1926) yılları arası (Azerbaycan 
Edebiyatı Tarihi Dökümanları) adıyla  (2cilt, 4 bölüm 
olarak) yayınlanmıştır”. Azerbaycan çoçuk edebiyatının 
ilerlemesine de  Feridun Bey’ in  önemli  katkıları  vardır. 
Ömrünün sonuna kadar pedagoji aktivetelerini devam 
et tiren Feridun Bey, 1910 yılında “Gori Öğremen Oku-
lu Azerbaycan Şubesi’nin geçici yöneticisi tayin edilmiş, 
1918-1920 yıllarında onun teşebbüsüyle aynı okulların 
Azer baycan şubesi dahilinde açılmış olan Kazak öğretmen 
okulunun müdürlüğünü yapmıştır. “Sokrat talimatı” 
(1881), A.Puşkin, M.Lermantov, L.N.Tolstoy, A.Koltsov  
ve A. Sereten’in  bazı eserlerini  Azerbaycan diline, M. 
Ahundov’un  “Aldanmış Kevakip”  hikayesini rus diline 
çevirmiştir.

CAFER   CABBARLI  (1899-1934)

Gaffar oğlu Cafer Cabbarlı, 22 Mart 1899 yılında, Hızı  
köyünde  doğmuştur. Azerbaycan  Sovyet Tiyatrosu nun 
kurucusu olmuştur. Cabbarlı 1907 yılında Bakü’de  “Yedin-
ci Rus-Tatar Okulunda, 1914 yılında  ortaokulu  okumuş, 
1917-1920, Bakü Politeknik Üniversitesinde  eğitim almıştır.

1915 yılında, lirik ve satirik şiirler, hikaye ve ti-

yatro eserleri yazmaya  başlamıştır. “Mektep dergisinde 
yayınlanmış ilk eseri  “Bahar” şiiridir. 1915-1916 yılları ara-
sında Cabbarlının “Baba-i Emir”  dergisinde satirik şiir le-
ri ne yer verilmiştir.

İlk piyesi  “Vefalı  Seriye yahut  Gözyaşı İçinde Gülüş” 
(1915), “Solgun Çiçekler” (1917),  “Aslan ve  Ferhat”, “Man-
sur  ve Sitare” ve hikayelerinde sosyal adaletsizlik, kadın-
la ra yapılan haksızlkı  eleştirilir. 1916-1918  yılları arasında  
“Nas reddin Şah” adlı tarihi tiyatro eserini, “Edirne  Fethi”, 
“Trab lus Muharebesi” ve “Yıldız” piyesleri  yazılır.  1920 
yıllının  ortalarından “Kominist” gazetesinde edebiyat iş-
le rinden sorumlu  ve tercüman  olarak çalışmıştır. Bu yıl-
larda  “Aydın” (1919) ve “Oktay Eroğlu”  piyeslerini yazar.

Cafer Cabbarlı, 1923 yıllında Bakü Tiyatro Okulunda 
okumuş, 1924 yılında   Azerbaycan Devlet  Üniversitesi’nin 
Şark Fakültesini  kazanmıştır. Halk efsaneleri bağlamında 
“Kız Kalesi” (1923-1924) manzumesini yazmıştır. “Od 
Gelini”  piyesini ve “Mahkum Şarka” şiirini yazmıştır.

Cabbarlı, sahne eserlerinde kadın özgürlüğü ko-
nusuna geniş vermiştir. “Gülzar” (1924), “Dilara” (1924) , 
“Dilber” (1927), “Güler” gibi hikayeler, “Sevil, Almas” gibi 
çalışmalar tiyatro eseri olarak gösterime girmiştir. “El-
mas, Yaşar, Dönüş”  piyesleri Sovyet devri hayatını anlatır.
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Bo mar şe -nin “Fiqaronun toyu”, Afinogenovun “Qorxu”, 
Slavinin “Müdaxib” əsərlərini tərcümə etmişdi. O, həm 
də istedadlı teatr rejissoru idi, kino sənəti ilə də yaxından 
maraq lanmış, “Hacı Qara”, “Sevil”, “Almas”, “1905-ci ildə”. 
“Ölülər” kino-ssenarilərini yazmış, ilk üç filmin çəkiliişində 
rejissor olmuşdur.

C. Cabbarlı 1934-cü il dekabrın 31-də Bakıda vəfat 
etmişdir.

Əbdürrəhim bəy Haqverdiyev (1870-1933)

Əbdürrəhim bəy Əsəd oğlu Haqverdiyev 1870-ci il mayın 
17-də Şuşada anadan olmuşdur. Yazıçı, dramaturq, ictimai 
xadim, Azərbaycanın əməkdar incəsənət xadimidir (1928). 
İlk təhsilini əvvəl Şuşa, sonra Tiflis realni məktəbbrində al-
mışdır. 1891-ci ildə Peterburq Yol Mühəndisləri institutuna 
daxil olmuş, eyni zamanda azad müdavim sifətilə 
Peterburq universitetinin Şərq fakültəsində oxumuşdur. 
Tələbəlik illərində ilk dramlarını “Yeyərsən qaz ətini, 
görərsən ləzzətini” (1892), “Dağılan tifaq” (1896) yazmışdır. 
1899-cu ildə təhsilini bitirib Şuşaya qayıtmışdır. 1901-
ci ildə Bakıya köçmüş, Ü.Hacıbəyovun “Leyli və Məcnun” 
operasının ilk tamaşasının dirijoru olmuşdur. Peterburqda 
“Ağa Məhəmməd şah Qacar” tarixi dramını yazmaq üçün 

kitabxanalarda çalışmış, əlavə məlumat toplamaqdan ötrü, 
1907-ci ildə İrana səyahət etmişdir. Ə. Haqverdiyev “Molla 
Nəsrəddin” jurnalının ilk fəal əməkdaşlarından olmuş, 
burada “Ceyranəli”, “Xortdan”, “Həkimi-nuni-səğir”, “Lağ-
la ğı”, “Mozalan”, “Süpürgəsaqqal” imzaları ilə hekayə və fel-
ye tonlar dərc etdirmişdir. Onun “Marallarım” adlı silsilə 
he kayələri, “Xortdanın cəhənnəm məktubları” povesti və s. 
əsər ləri ilk dəfə “Molla Nəsrəddin”də dərc olunmuşdur.

Ə.Haqverdiyev ədəbi fəaliyyətinin ilk dövründə (1892-
1905) “Dağılan tifaq” (1896), “Bəxtsiz cavan” (1900), “Pəri 
cadu” (1901) pyesləri ilə istedadlə dramaturq kimi tanınmış-
dır. Yaradıcılığının II dövründə (1905-20) “Bomba”, “Müt-
rüb dəftəri”, “Qiraət”, “Şəbih”, “Pir”, “Seyidlər ocağı”, 
“Şeyx Şəban” kimi klassik hekayələr yaratmışdır. 1907-ci ildə 
“Ağa Məhəmməd şah Qacar” faciəsini yazmışdır. Ədib 
Sovet dövründə “Ağac kölgəsində” (1921), “Köhnə dudman” 
(1927), “Qadınlar bayramı” (1928), “Yoldaş Koroğlu” və “Çox 
gözəl” (1932) pyeslərini yazmışdır. Bir çox elmi məqalələri ilə 
tədqiqatçı-alim kimi də tanmmışdır. Rus və Avropa yazıçı-
larının əsərbrini tərcümə etmişdir.

Ə.Haqverdiyev 1933-cü il dekabrın 11-də Bakıda vəfat 
etmişdir.

Cabbarlı’nın Azerbaycan tiyatro sanatının ilerlemesine 
büyük katkısı olmuştur. 1929 yılında Azerbaycan Devlet 
Tiyatrosu’nda, yönetici  olarak görev yapmış, sahne için 
Şekspir’in Hamlet, Othello, Shiller’in “Kaçaklar”, Bo mar-
sen’in “Figaro’nun Toyu”, Afinogeov’un “Korku”, Slavin’in  
“Müdahale” eserlerini tercüme etmiştir. Cabbarlı, aynı 
zamanda tiyatroda yetekli bir rejisördü. 1905 yılında 
“Ölüler” filminin senaryosunu yazmıştır ve  filmin  çekim-
lerinde de rejisörlük yapmıştır.

Cafer  Cabbarlı, 31  Aralık  1934 yılında  Bakü’de  ve-
fat etmiştir.

ABDURRAHİM HAKVERDİYEV (1870-1933)

Esed  oğlu  Abdurrahim  Hakverdiyev,   17 Mayıs 1870  
yılında  Şuşada  doğmuştur. Yazar, tiyatrocudur.  Azer-
baycan’ın sanat aşıklarındandır.  İlk eğitimini önce Şuşada 
daha sonra ise  Tiflis  okullarında  almıştır. 1891 yılında, 
Petersburg  Yol Mühendisliği  Enstitüsünü  kazanmış, aynı 
zamanda  serbest öğrenci sıfatıyla  Petersburg  Üniversi-
tesinin Şark fakültesinde okumuştur. Öğrencilik yıllarında  
“Yersen  Kaz  Etini, Görürsün Lezzetini” (1892), “Dağılan 
ittifak”(1896)  gib ilk tiyatro eserlerini kaleme almıştır. 
1899 yılında eğitimini bitirip  Şuşaya dönmüştür. 1901 
yılında  Baküye  göçmüş, Üzeyir  Hacıbeyovun “ Leyla ve 

Mecnun” operasının yönetmeni olmuştur. Petesrburg’da  
“Ağa Muhammedşah Kacar” tarihi tiyatro eserini yazmak 
için kütüphanelerde çalışmış, daha çok bilgi toplamak 
için, 1907 yılında  İran’a  seyahat etmiştir. Hakverdiyev 
Molla Nasreddin Dergisi’nin ilk çalışanlarından biri olmuş, 
burada “Ceylan Ali”, “Hortlak”, “Hekim-i nun-i  Sağîr”, 
“Lağlağı”, “Mozalan” ,”Süpürge  Sakal” mahlaslarla hikaye 
ve fıkralar yayınlamıştır. “Marallarım” adlı seri  hi ka yeleri, 
“Hortlağın Cehennem  Mektupları” gibi  eserleri  ilk defa  
Molla Nasreddin dergisinde yayınlanmıştır.

Hakverdiyev edebi çalışmalarının ilk dönemlrinde 
(1892-1905), “Dağılan İttifak” (1896), “Bahtsız  Genç” 
(1900), “Peri Cadı” (1901) piyesleriyle  yetenekli   bir tiyatro 
sa nat çısı olarak tanınmıştır. Eserlerinin ikinci devrinde 
(1905-1920) “Bomba”, “Mütrüb  Defteri”, “Kıraat”, “Şe-
bih”, “Pir”, “Seyitler  Ocağı”, “Şeyh Şaban” gibi klasik hi ka-
yeler yazmıştır. 1907 yılında  “Ağa Muhammedşah Kacar”  
trajedisini yazmıştır. Sovyet devrinde “Ağaç Gölgesin-
de” (1921), “Köhne Dudman”(1927), “Kadınlar Bayramı” 
(1928), “Yoldaş Köroğlu” ve “Çok Güzel” (1932) gibi piyes-
le ri yazmıştır. Birçok ilmi makaleleriyle, araştırmacı-ya zar 
ola   rak tanınmıştır. Rus ve Avrupa yazarlarının eserlerini 
ter cüme etmiştir.

Hakverdiyev 11 Aralık 1933 yılında Baküde vefat etmiştir.
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Asya Nərimanova (1892-1921)

Asya Salman qızı Nərimanova böyük şəxsiyyət-yazıçı, 
dra maturq, ictimai xadim Nəriman Nərimanovun böyük 
qardaşı Salman Nərimanovun qızıdır.

A.Nərimanova Həsən bəy Zərdabinin həyat yoldaşı Hə-
nifə xanım Məlikovanın müdir olduğu 1-ci rus-tatar qadın 
məktəbində müəllimə işləyirdi. Kiçik hekayələr yazırdı.

Oruc Orucov

1906-17-ci illərdə Bakıda Oruc, Qənbər və Abuzər 
Orucov qardaşlarına məxsus mətbəə-nəşriyyat var idi. 
Oruc Orucov həmin dövrdə mətbuatda məqalələrlə çıxış 
edirdi. 1910-11-ci illərdə çap olunan “Günəş”, “Möhtaclara 
kömək” qəzetbrinin naşiri olmuşdur.

Xəlil İbrahim (1892-1938)

İbrahimov Xəlil İbrahim oğlu. 1892-ci il martın 24-
də Şuşada anadan olub. Tərcüməçi, publisist, tənqidçi 
olub. 1934-cü ildən Yazıçılar İttifaqınm üzvü olmuşdur. 
İlk təhsi-lini Şuşada rus-tatar məktəbində alıb. Teatr 
tənqidçisi kimi də fəaliyyət göstərib. Uzun müddət Bakı 
Partiya tarixi institutunda tərcüməçiliklə məşğul olub. A. 
Tolstoyun “İmpera-triçanın sui-qəsdi” pyesini, Şillerin “Məkr 

və məhəbbət” pyesini Azərbaycan dilinə çevirib. 1937-ci 
ildə həbs olunub. 1938-ci ildə martın 18-də ölüm cəzasına 
məhkum olunub. 1956-cı ildə bəraət qazanıb.

Hacı İbrahim Qasımov (1886-1936)

H. İ. Qasımov 1886-cı ildə Bakıda anadan olmuşdur. O, 
“Məlumat”, “Bəsirət”, “İqdam” və “Kəlniyyət” kimi qəzet və 
jur nalların naşiri, redaktoru olmuş, dövrün ictimai-siyasi 
hə yatına dair müxtəlif mövzularda məqalələr yazmış, satirik 
jur nalların demək olar ki, hamısında iştirak etmişdir. 
Mü hərrirliklə yanaşı tamaşalar haqqında ardıcıl olaraq 
re senziyalar yazmış, teatr tənqidçisi kimi məşhurlaşmışdı.  
XX əsr mətbuatında təsadüf olunan aşağıdakı imzalar ona 
məx-susdur: H. İ. Qasımov, H. Qasımov, Hacı İbrahim, İb-
rahim Qasımov, Hacı, Q. Satirik jurnallarda isə H. İ. Qasımov 
gizli imzalarla çıxış edirdi (“Kəlniyyət”, “Diplomat”, “Qırmızı 
saqqal”, “Açar”, “Xərabati”, “Cüm-cüm Əyyar”, “Həft becər” 
və s.)

H. İ. Qasımov bəzi rus yazıçılarının əsərlərini Azərbaycan 
dilinə tərcümə etmiş, məşhur “Leyli və Məcnun” operasına 
satirik nəzirə  də (1912) yazmışdır.  O, 1936-cı ildə Bakıda 
vəfat etmişdir.

ASYA NERİMANOVA  (1892-1921)

Salman kızı Asya Nerimanova yazar, tiyatrocu ve ha-
yır sever biridir.  Neriman Nerimanovun yeğenidir.

Asya Nerimanova, Hasan bey Zerdabi’nin eşi Hanife 
Melikova’nın müdürlük yaptığı 1. Rus-Tatar Kadın Okulunda 
öğretmen olarak çalışıyordu ve küçük hikâyeler yazı yordu.

ORUC   ORUCOV 

1906-1917 yılları arasında Baküde Oruc, Kamber ve  
Abu zer Orucov kardeşlere ait matba vardı. Aynı devir de, 
Oruc Orucov makalelerini burada yayınlıyordu. 1910-1911  
yılları arasında basılmış “Güneş”, “Muhtaçlara  Yar dım”  
gazetelerinin editörü olmuştur.

HALİL  İBRAHİM (1892-1938)

İbrahim  oğlu Halil İbrahim  24 Mart  1892  yılında,  
Şuşa da doğmuştur. Tercüman ve eleştirmen olup, 1934  
yıl lında Yazarlar Birliğinin” üyesi olmuştur. İlk  eğiti mi-
ni Şuşada Rus-Tatar okulunda almıştır. Tiyatroda  eleş-
tir  men olarak faaliyet göstermiştir. Uzun müddet “Ba-
kü Partisi Tarihi Enstitüsünde tercümanlıkla meşgul 
olmuştur. A.Tolstoy’ un “İmperatriça’ nın Suikastı” piye-

sini,  Şiller’in “Mekir  ve Muhabbet” piyesini  azerbaycan 
diline çevirmiştir. 1937 yılında hapsedilmiş, 18 Mart 1938  
yılında, idam cezasına mahkum edilmiştir  ve  1956  yılın-
da  hakkında beraat  kararı verilmiştir.

HACI İBRAHİM KASIMOV (1886-1936)
H. İ. Kasımov,  1886 yılında Baküde doğmuştur. “Ma lu-

mat”, “Basiret”, “İkdam” ve “Kelniyyet” gibi gazete ve der-
gilerin editörü ve yayın yönetmeni olmuştur. Dev rin so-
syal ve siyasi hayatına yönelik çeşitli konularda makaleler 
yazmış, satirik tarzdaki dergilerin hemen hep sinin faaliy-
etlerine katılmıştır. Tiyatro gösterileri nin tamamını takip 
et miş ve tiyatro eleştirmeni olarak da meşhur olmuştur.  
XX. yüzyıl yayıncılığına ait olan aşağıdaki imzalar ona 
mah sustur:

“H. İ. Kasımov, H. Kasımov, Hacı İbrahim, İbrahim 
Kasımov, Hacı” vb. Satirik dergilerde ise, Kasımov   gizli 
imzalarla  yazılarını yaınlıyordu. (“Kelniyyet”, “Diplomat”, 
“Kırmızı Sakal”, “Açar”, “Herebati”, “Cüm  cüm  eyyar”, 
“Heft becer”) vb.

Kasımov  bazı rus yazarların eserlerini  azeri diline 
tercüme etmiş, meşhur “Leyla ve Mecnun” operasının ko-
medi versiyonunu kaleme almıştır.

 1936  yılında  Baküde  vefat etmiştir. 
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